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వచనము 1 

దావీదు కుమారుడైన సొలొమోను తన రాజయ్మందు సిథ్రపరచబడగా అతని దేవుడైన యెహోవా 

అతనితో కూడ ఉండి అతనిని బహు ఘనుడైన రాజునుగా చేసెను. 
Hebrew ויתחזק שלמה בן דויד על מלכותו ויהוה אלהיו עמו ויגדלהו למעלה: 
Hebrew Vowels ּוַיּתִחְַזֵּ֛ק שְׁלֹמהֹ֥ בןֶ־ דּוִָ֖יד עַל־ מַלכְוּתוֹ֑ וַיהוהָ֤ אֱלֹהָיו֙ עמִּוֹ֔ וַֽיְגַדְּלהֵ֖ו 
  למְעְָֽלהָ׃
Greek ΚΑΙ ο Σολοµώντας, ο γιος τού Δαβίδ, κραταιώθηκε στη βασιλεία 
του· και ο Κύριος ο Θεός του ήταν µαζί του, και τον µεγάλυνε στο έπακρον. 

వచనము 2 

యెహోవా సేవకుడైన మోషే అరణయ్మందు చేయించిన దేవుని సమాజపు గుడారము 

గిబియోనునందుండెను గనుక 

Hebrew ויאמר שלמה לכל ישראל לשרי האלפים והמאות ולשפטים ולכל נשיא 
 :לכל ישראל ראשי האבות
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ שְׁלֹמהֹ֣ לכְָל־ יִשׂרְָאֵ֡ל לְשׂרֵָי֩ הָאֲלָפִ֨ים והְמֵַּאוֹ֜ת וְלַשֹּֽׁפְטִ֗ים 
  וּלכְֹ֛ל נָשִׂ֥יא לכְָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל רָאשֵׁ֥י הָאָבוֹֽת׃
Greek Και ο Σολοµώντας µίλησε σε ολόκληρο τον Ισραήλ, στους 
χιλίαρχους, και τους εκατόνταρχους, και στους κριτές, και σε όλους τους 
άρχοντες ολόκληρου του Ισραήλ, τους αρχηγούς των πατριών· 

వచనము 3 

సొలొమోను సహసార్ధిపతులకును శతాధిపతులకును నాయ్యాధిపతులకును ఇశార్యేలీయుల పితరుల 

యిండల్కు పెదద్లైనవారికందరికిని, అనగా ఇశార్యేలీయులకందరికిని ఆజఞ్ ఇయయ్గా 

సమాజకులందరును 

Hebrew וילכו שלמה וכל הקהל עמו לבמה אשר בגבעון כי שם היה אהל מועד 
 :האלהים אשר עשה משה עבד יהוה במדבר
Hebrew Vowels ָ֗וַיֵּלכְוּ֗ שְׁלֹמהֹ֙ וכְָל־ הַקּהָָ֣ל עמִּוֹ֔ לַבּמָהָ֖ אֲשׁרֶ֣ בְּגִבעְוֹ֑ן כִּי־ שׁםָ֣ הָיה 
  אהֶֹ֤ל מוֹעֵד֙ הָֽאֱלֹהִ֔ים אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֛ מֹשׁהֶ֥ עֶֽבֶד־ יהְוהָ֖ בּמִַּדְבּרָֽ׃
Greek και ο Σολοµώντας και ολόκληρη η σύναξη µαζί του, πήγαν στον 
ψηλό τόπο, που ήταν στη Γαβαών· επειδή, εκεί ήταν η σκηνή τού 
µαρτυρίου τού Θεού, την οποία ο Μωυσής, ο δούλος τού Κυρίου, είχε κάνει 
µέσα στην έρηµο. 
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వచనము 4 

సొలొమోనుతో కూడ కలసి గిబియోనునందుండు బలిపీఠము నొదద్కు పోయిరి; దావీదు దేవుని 

మందసమును కిరయ్తాయ్రీమునుండి తెపిప్ంచి యెరూషలేమునందు దానికొరకు గుడారమువేసి తాను 

సిదధ్పరచిన సథ్లమున నుంచెను. 
Hebrew אבל ארון האלהים העלה דויד מקרית יערים בהכין לו דויד כי נטה לו 
 :אהל בירושלם
Hebrew Vowels אֲבָ֗ל ארֲוֹ֤ן הָאֱלֹהִים֙ העֱֶלהָ֤ דָוִיד֙ מִקּרְִיתַ֣ יעְרִָ֔ים בּהַֽכִֵ֥ין לוֹ֖ דּוִָ֑יד כִּ֧י 
  נָֽטהָ־ לוֹ֛ אהֶֹ֖ל בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είχε ανεβάσει την κιβωτό τού Θεού από την Κιριάθ-
ιαρείµ, προς τον τόπο, που ο Δαβίδ είχε προετοιµάσει γι&apos; αυτήν· 
επειδή, είχε στήσει γι&apos; αυτήν µια σκηνή στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 5 

హూరు కుమారుడైన ఊరికి పుటిట్న బెసలేలు చేసిన యితత్డి బలిపీఠము అకక్డ యెహోవా 

నివాససథ్లము ఎదుట ఉండగా సొలొమోనును సమాజపువారును దానియొదద్ విచారణ చేసిరి. 
Hebrew ומזבח הנחשת אשר עשה בצלאל בן אורי בן חור שם לפני משכן יהוה 
 :וידרשהו שלמה והקהל
Hebrew Vowels וּמִזְבּחַ֣ הַנּחְֹ֗שׁתֶ אֲשׁרֶ֤ עָשׂהָ֙ בּצְַלְאֵל֙ בּןֶ־ אוּרִ֣י בןֶ־ חוּ֔ר שׂםָ֕ לִפְנֵ֖י 
  מִשׁכְּןַ֣ יהְוהָ֑ וַיִּדְרְשׁהֵ֥וּ שְׁלֹמהֹ֖ והְַקּהָָֽל׃
Greek Και το χάλκινο θυσιαστήριο, που είχε κάνει ο Βεσελεήλ, ο γιος τού 
Ουρί, γιου τού Ωρ, ήταν εκεί µπροστά στη σκηνή τού Κυρίου· και ο 
Σολοµώντας το αναζήτησε, και η σύναξη. 

వచనము 6 

సమాజపు గుడారము ముందర యెహోవా సనిన్ధినుండి ఇతత్డి బలిపీఠము నొదద్కు సొలొమోను పోయి 

దానిమీద వెయియ్ దహనబలులను అరిప్ంచెను. 
Hebrew ויעל מועד  לאהל  אשר  יהוה  לפני  הנחשת  מזבח  על  שם  שלמה   ויעל 
 :עליו עלות אלף
Hebrew Vowels לְאהֶֹ֣ל אֲשׁרֶ֖  יהְוהָ֔  לִפְנֵ֣י  הַנּחְֹ֙שׁתֶ֙  מִזְבּחַ֤  עַל־  שׁםָ֜  שְׁלֹמהֹ֨   וַיּעַַל֩ 
  מוֹעֵ֑ד וַיּעַַ֧ל עָלָ֛יו עֹלוֹ֖ת אָֽלףֶ׃
Greek Και ο Σολοµώντας ανέβηκε εκεί, στο χάλκινο θυσιαστήριο µπροστά 
στον Κύριο, που ήταν στη σκηνή τού µαρτυρίου, και πρόσφερε επάνω 
σ&apos; αυτό 1.000 ολοκαυτώµατα. 
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వచనము 7 

ఆ రాతిర్యందు దేవుడు సొలొమోనునకు పర్తయ్క్షమై నేను నీకు ఏమి ఇయయ్గోరుదువో దాని అడుగుమని 

సెలవియయ్గా 

Hebrew בלילה ההוא נראה אלהים לשלמה ויאמר לו שאל מה אתן לך: 
Hebrew Vowels בַּלַּ֣יְלהָ ההַוּ֔א נרְִאהָ֥ אֱלֹהִ֖ים לִשְׁלֹמהֹ֑ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֔ שְׁאַ֖ל מהָ֥ אתֶּןֶ־ 
  לְָֽ׃
Greek Κατά τη νύχτα εκείνη ο Θεός φάνηκε στον Σολοµώντα, και του είπε: 
Ζήτησέ µου τι να σου δώσω. 

వచనము 8 

సొలొమోను దేవునితో ఈలాగు మనవిచేసెను నీవు నా తండిర్యైన దావీదుయెడల బహుగా కృప చూపి 

అతని సాథ్నమందు ననున్ రాజుగా నియమించియునాన్వు గనుక 

Hebrew ויאמר שלמה לאלהים אתה עשית עם דויד אבי חסד גדול והמלכתני 
 :תחתיו
Hebrew Vowels גָּדוֹ֑ל חסֶֶ֣ד  אָבִ֖י  דּוִָ֥יד  עםִ־  עָשִׂ֛יתָ  אתַּהָ֗  לֵֽאלֹהִ֔ים  שְׁלֹמהֹ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  והְמְִלכַתְַּ֖נִי תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Σολοµώντας είπε στον Θεό: Εσύ έκανες µεγάλο έλεος στον 
Δαβίδ, τον πατέρα µου, και µε έκανες βασιλιά αντί γι&apos; αυτόν· 

వచనము 9 

దేవా యెహోవా, నీవు నా తండిర్యైన దావీదునకు చేసిన వాగాద్నమును సిథ్రపరచుము; నేల 

ధూళియంత విసాత్రమైన జనులమీద నీవు ననున్ రాజుగా నియమించియునాన్వు 

Hebrew עתה יהוה אלהים יאמן דברך עם דויד אבי כי אתה המלכתני על עם רב 
 :כעפר הארץ
Hebrew Vowels עתַּהָ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהִ֔ים יֵֽאמָןֵ֙ דְּברְָָ֣֔ עםִ֖ דּוִָ֣יד אָבִ֑י כִּ֤י אתַּהָ֙ המְִלכַתְַּ֔נִי 
  עַל־ עםַ֕ רַ֖ב כּעֲַפרַ֥ הָארֶָֽץ׃
Greek τώρα, Κύριε Θεέ, ας βεβαιωθεί ο λόγος σου, αυτός που έγινε στον 
Δαβίδ, τον πατέρα µου· επειδή, εσύ µε έκανες βασιλιά επάνω σε έναν λαό 
πολυάριθµο, σαν το χώµα τής γης· 

వచనము 10 

ఈ నీ గొపప్ జనమునకు నాయ్యము తీరచ్ శకిత్గలవాడెవడు? నేను ఈ జనులమధయ్ను ఉండి 

కారయ్ములను చకక్పెటుట్నటుల్ తగిన జాఞ్నమును తెలివిని నాకు దయచేయుము. 
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Hebrew עתה חכמה ומדע תן לי ואצאה לפני העם הזה ואבואה כי מי ישפט את 
 :עמך הזה הגדול
Hebrew Vowels עתַּהָ֗ חכָמְהָ֤ וּמַדּעָ֙ תּןֶ־ לִ֔י וְאצְֵֽאהָ֛ לִפְנֵ֥י העָֽםָ־ הַזּהֶ֖ וְאָבוֹ֑אהָ כִּֽי־ 
  מִ֣י יִשְׁפֹּ֔ט אתֶ־ עמְַָּ֥ הַזּהֶ֖ הַגָּדוֹֽל׃
Greek δώσε µου, τώρα, σοφία και σύνεση, για να µπαίνω µέσα και να 
βγαίνω έξω µπροστά σ&apos; αυτόν τον λαό· επειδή, ποιος µπορεί να 
κρίνει αυτόν τον µεγάλο λαό σου; 

వచనము 11 

అందుకు దేవుడు సొలొమోనుతో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఈ పర్కారము యోచించుకొని, 

ఐశవ్రయ్మునైనను సొముమ్నైనను ఘనతనైనను నీ శతుర్వుల పార్ణమునైనను దీరాఘ్యువునైనను అడుగక, 

నేను నినున్ వారిమీద రాజుగా నియమించిన నా జనులకు నాయ్యము తీరుచ్టకు తగిన జాఞ్నమును 

తెలివిని అడిగియునాన్వు. 
Hebrew ויאמר אלהים לשלמה יען אשר היתה זאת עם לבבך ולא שאלת עשר 
 נכסים וכבוד ואת נפש שנאיך וגם ימים רבים לא שאלת ותשאל לך חכמה ומדע
 :אשר תשפוט את עמי אשר המלכתיך עליו
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ־ אֱלֹהִ֣ים ׀ לִשְׁלֹמהֹ֡ יעַ֣ןַ אֲשׁרֶ֩ הָיתְהָ֨ זֹ֜את עםִ־ לְבָבֶָ֗ וְלֹֽא־ 
 שָׁ֠אַלתְָּ עֹ֣שׁרֶ נכְסִָ֤ים וכְָבוֹד֙ וְאתֵ֙ נֶ֣פֶשׁ שֹׂנְאֶ֔יָ וְגםַ־ ימִָ֥ים רַבִּ֖ים לֹ֣א שָׁאָ֑לתְָּ ותִַּֽשְׁאַל־ לְָ֙
  חכָמְהָ֣ וּמַדּעָ֔ אֲשׁרֶ֤ תִּשְׁפּוֹט֙ אתֶ־ עמִַּ֔י אֲשׁרֶ֥ המְִלכַתְִּ֖יָ עָלָֽיו׃
Greek Και ο Θεός είπε στον Σολοµώντα: Επειδή, συνέλαβες αυτό στην 
καρδιά σου, και δεν ζήτησες πλούτη, αγαθά, και δόξα ούτε τη ζωή εκείνων 
που σε µισούν ούτε ζήτησες µακροζωία, αλλά ζήτησες για τον εαυτό σου 
σοφία και σύνεση, για να κρίνεις τον λαό µου, επάνω στ 

వచనము 12 

కాబటిట్ జాఞ్నమును తెలివియు నీకియయ్బడును, నీకనన్ ముందుగానునన్ రాజులకైనను నీ తరువాత 

వచుచ్ రాజులకైనను కలుగని ఐశవ్రయ్మును సొముమ్ను ఘనతను నీకిచెచ్దను అని చెపెప్ను. 
Hebrew החכמה והמדע נתון לך ועשר ונכסים וכבוד אתן לך אשר לא היה כן 
 :למלכים אשר לפניך ואחריך לא יהיה כן
Hebrew Vowels החַֽכָמְהָ֥ והְמַַּדּעָ֖ נתָוּ֣ן לְָ֑ ועְֹ֨שׁרֶ וּנכְסִָ֤ים וכְָבוֹד֙ אתֶּןֶ־ לְָ֔ אֲשׁרֶ֣ ׀ 
  לֹא־ הָ֣יהָ כןֵ֗ למְַּלכִָים֙ אֲשׁרֶ֣ לְפָנֶ֔יָ וְאחַרֲֶ֖יָ לֹ֥א יהְִֽיהֶ־ כּןֵֽ׃
Greek η σοφία και η σύνεση δίνεται σε σένα· θα σου δώσω δε και πλούτη, 
και αγαθά, και δόξα, όπως δεν έχει γίνει στους βασιλιάδες που ήσαν πριν 
από σένα ούτε και στους µετέπειτα από σένα θα γίνουν τέτοια πράγµατα. 
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వచనము 13 

పిమమ్ట సొలొమోను గిబియోనులోనుండు సమాజపు గుడారము ఎదుటనునన్ బలిపీఠమును విడచి 

యెరూషలేమునకు వచిచ్ ఇశార్యేలీయులను ఏలుచుండెను. 
Hebrew על וימלך  מועד  אהל  מלפני  ירושלם  בגבעון  אשר  לבמה  שלמה   ויבא 
 :ישראל
Hebrew Vowels מוֹעֵ֑ד אהֶֹ֣ל  מִלִּפְנֵ֖י  ירְוּ֣שָׁלםִַ֔  בְּגִבעְוֹן֙  אֲשׁרֶ־  לַבּמָהָ֤  שְׁלֹמהֹ֜   וַיָּבֹ֨א 
  וַיּמְִלְֹ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Τότε, ο Σολοµώντας επέστρεψε από τον ψηλό τόπο, που ήταν στη 
Γαβαών, από µπροστά από τη σκηνή τού µαρτυρίου, στην Ιερουσαλήµ, και 
βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ. 

వచనము 14 

సొలొమోను రథములను గుఱఱ్పు రౌతులను సమకూరెచ్ను, వెయియ్నిన్ నాలుగువందలు రథములును 

పండెర్ండు వేల గుఱఱ్పు రౌతులును అతనికి ఉండెను; వీరిలో కొందరిని అతడు రథములుండు 

పటట్ణములలో ఉంచెను, కొందరిని తన రాజసనిన్ధిని ఉండుటకు యెరూషలేములో ఉంచెను. 
Hebrew ויאסף שלמה רכב ופרשים ויהי לו אלף וארבע מאות רכב ושנים עשר 
 :אלף פרשים ויניחם בערי הרכב ועם המלך בירושלם
Hebrew Vowels רֶכֶ֔ב מֵאוֹת֙  וְארְַבּעַ־  אֶ֤לףֶ  לוֹ֗  וַֽיהְִי־  וּפרָָשִׁים֒  רֶכֶ֣ב  שְׁלֹמהֹ֮   וַיֶּאסֱףֹ֣ 
  וּשְׁנֵים־ עָשׂרָ֥ אֶ֖לףֶ פּרָָשִׁ֑ים וַיַּנִּיחםֵ֙ בּעְרֵָ֣י הרֶָכֶ֔ב ועְםִ־ המֶַּ֖לְֶ בִּירוּֽשָׁלםִָֽ׃
Greek Και ο Σολοµώντας συγκέντρωσε άµαξες και καβαλάρηδες· και είχε 
1.400 άµαξες, και 12.000 καβαλάρηδες, που έβαλε στις πόλεις των αµαξών, 
και κοντά στον βασιλιά στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 15 

రాజు యెరూషలేమునందు వెండి బంగారములను రాళల్ంత విసాత్రముగాను, సరళ మార్నులను షెఫేల 

పర్దేశముననునన్ మేడిచెటల్ంత విసాత్రముగాను సమకూరెచ్ను. 
Hebrew נתן הארזים  ואת  כאבנים  בירושלם  הזהב  ואת  הכסף  את  המלך   ויתן 
 :כשקמים אשר בשפלה לרב
Hebrew Vowels ֵ֣וְאת כָּאֲבָנִ֑ים  בִּירוּשָׁלםִַ֖  הַזּהָָ֛ב  וְאתֶ־  הכַּסֶ֧ףֶ  אתֶ־  המֶַּ֜לְֶ   וַיּתִּןֵ֨ 
  הָארֲָזִ֗ים נתָןַ֛ כַּשִּׁקְמִ֥ים אֲשׁרֶ־ בַּשְּׁפֵלהָ֖ לרָֹֽב׃
Greek Και ο βασιλιάς έκανε στην Ιερουσαλήµ το ασήµι και το χρυσάφι σαν 
τις πέτρες, και τους κέδρους τους έκανε σαν τις συκαµινιές στην πεδιάδα, 
εξαιτίας της αφθονίας. 
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వచనము 16 

సొలొమోనునకుండు గుఱఱ్ములు ఐగుపుత్లోనుండి తేబడెను, రాజు వరత్కులు ఒకొక్కక్ గుంపునకు 

నియామకమైన ధరనిచిచ్ గుంపులు గుంపులుగా కొని తెపిప్ంచిరి. 
Hebrew ומוצא הסוסים אשר לשלמה ממצרים ומקוא סחרי המלך מקוא יקחו 
 :במחיר
Hebrew Vowels ְֶהמֶַּ֔ל סחֹרֲֵ֣י  וּמִקְוֵ֕א  ממִּצִרְָ֑יםִ  לִשְׁלֹמהֹ֖  אֲשׁרֶ֥  הסַּוּסִ֛ים   וּמוֹצָ֧א 
  מִקְוֵ֥א יִקְחוּ֖ בּמִחְִֽיר׃
Greek Και γινόταν στον Σολοµώντα εξαγωγή από άλογα, και λινό νήµα, 
από την Αίγυπτο· και το λινό νήµα έπαιρναν οι έµποροι του βασιλιά σε 
ορισµένη τιµή. 

వచనము 17 

వారు ఐగుపుత్నుండి కొనితెచిచ్న రథమొకటింటికి ఆరువందల తులముల వెండియు గుఱఱ్మొకటింటికి 

నూటఏబది తులముల వెండియు నిచిచ్రి; హితీత్యుల రాజులందరికొరకును సిరియా రాజులకొరకును 

వారు ఆ ధరకే వాటిని తీసికొనిరి. 
Hebrew ויעלו ויוציאו ממצרים מרכבה בשש מאות כסף וסוס בחמשים ומאה 
 :וכן לכל מלכי החתים ומלכי ארם בידם יוציאו
Hebrew Vowels וסְוּ֖ס כּסֶ֔ףֶ  מֵאוֹ֣ת  בְּשֵׁ֣שׁ  מרְֶכָּבהָ֙  ממִּצִרְַ֤יםִ  וַיּוֹצִ֨יאוּ   וַֽ֠יּעֲַלוּ 
  בּחַמֲִשִּׁ֣ים וּמֵאהָ֑ וכְ֠ןֵ לכְָל־ מַלכְֵ֧י החַֽתִִּ֛ים וּמַלכְֵ֥י ארֲָם֖ בְּיָדָם֥ יוֹצִֽיאוּ׃
Greek Ανέβαζαν, όµως, και έφερναν από την Αίγυπτο µία άµαξα για 600 
ασηµένιους σίκλους, και κάθε άλογο για 150· και έτσι γινόταν για όλους 
τους βασιλιάδες των Χετταίων, και για τους βασιλιάδες της Συρίας, η 
εξαγωγή γινόταν διαµέσου αυτών. 
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వచనము 1 

సొలొమోను యెహోవా నామ ఘనతకొరకు ఒక మందిరమును తన రాజయ్ ఘనతకొరకు ఒక నగరును 

కటట్వలెనని తీరామ్నము చేసికొని 

Hebrew ויאמר שלמה לבנות בית לשם יהוה ובית למלכותו: 
Hebrew Vowels וַיּסְִפּרֹ֨ שְׁלֹמהֹ֜ שִׁבעְִ֥ים אֶ֙לףֶ֙ אִ֣ישׁ סַבָּ֔ל וּשׁמְוֹנִ֥ים אֶ֛לףֶ אִ֖ישׁ חצֵֹ֣ב 
  בּהָרָ֑ וּמְנצַּחְִ֣ים עֲלֵיהםֶ֔ שְׁלֹ֥שׁתֶ אֲלָפִ֖ים וְשֵׁ֥שׁ מֵאוֹֽת׃
Greek ΚΑΙ ο Σολοµώντας αποφάσισε να οικοδοµήσει έναν οίκο στο όνοµα 
του Κυρίου, και ένα βασιλικό παλάτι για τον εαυτό του. 

వచనము 2 

బరువులు మోయుటకు డెబబ్ది వేలమందిని, కొండలమీద మార్నులు కొటుట్టకు ఎనుబది వేలమందిని 

ఏరప్రచుకొని వీరిమీద మూడు వేల ఆరువందల మందిని అధిపతులుగా ఉంచెను. 
Hebrew בהר חצב  איש  אלף  ושמונים  סבל  איש  אלף  שבעים  שלמה   ויספר 
 :ומנצחים עליהם שלשת אלפים ושש מאות
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֣ שְׁלֹמהֹ֔ אֶל־ חוּרָם֥ מֶֽלְֶ־ צרֹ֖ לֵאמרֹ֑ כַּאֲשׁרֶ֤ עָשִׂ֙יתָ֙ עםִ־ דּוִָ֣יד 
  אָבִ֔י ותִַּֽשְׁלחַֽ־ לוֹ֣ ארֲָזִ֔ים לִבְנוֹֽת־ לוֹ֥ בַ֖יתִ לָשֶׁ֥בתֶ בּוֹֽ׃
Greek Και ο Σολοµώντας αρίθµησε 70.000 άνδρες αχθοφόρους, και 
80.000 λιθοτόµους στο βουνό, και 3.600 επιστάτες επάνω σ&apos; αυτούς. 

వచనము 3 

సొలొమోను తూరు రాజైన హీరాము నొదద్కు దూతలచేత ఈ వరత్మానము పంపెను నా తండిర్యైన 

దావీదు నివాసమునకై యొక నగరును కటట్తలచియుండగా నీవు అతనికి సరళ మార్నులను సిదధ్ముచేసి 

పంపించినటుల్ నాకును దయచేసి పంపించుము. 
Hebrew וישלח שלמה אל חורם מלך צר לאמר כאשר עשית עם דויד אבי ותשלח 
 :לו ארזים לבנות לו בית לשבת בו
Hebrew Vowels הִנּהֵ֩ אֲנִ֨י בוֹֽנהֶ־ בַּ֜יתִ לְשׁםֵ֣ ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהָ֗י להְַקְדִּ֣ישׁ לוֹ֡ להְַקְטִ֣יר 
 לְפָנָ֣יו קְטרֶֹֽת־ סמִַּים֩ וּמעַרֲֶכ֨תֶ תּמִָ֤יד ועְֹלוֹת֙ לַבֹּ֣קֶר וְלעָרֶֶ֔ב לַשַּׁבּתָוֹת֙ וְלחֳֶ֣דָשִׁ֔ים וּֽלמְוֹעֲדֵ֖י
  יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֑ינוּ לעְוֹלםָ֖ זֹ֥את עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Σολοµώντας έστειλε στον Χουράµ, τον βασιλιά τής Τύρου, 
λέγοντας: Όπως έκανες στον Δαβίδ, τον πατέρα µου, και του έστειλες 
κέδρους για να οικοδοµήσει στον εαυτό του ένα παλάτι για να κατοικήσει 
σ&apos; αυτό, έτσι να κάνεις και σε µένα. 

Page  of 12 330



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

వచనము 4 

నా దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని సుగంధ వరగ్ములను ధూపము వేయుటకును సనిన్ధి రొటెట్లను 

నితయ్ము ఉంచుటకును, ఉదయ సాయంకాలములయందును, విశార్ంతిదినములయందును, 

అమావాసయ్లయందును, మా దేవుడైన యెహోవాకు ఏరాప్టైన ఉతస్వములయందును, 

ఇశార్యేలీయులు నితయ్మును అరిప్ంపవలసిన దహనబలులను అరిప్ంచుటకును, ఆయన నామ 

ఘనతకొరకు మందిరమొకటి ఆయనకు పర్తిషిఠ్తము చేయబడునటుల్గా నేను కటిట్ంచబోవుచునాన్ను. 
Hebrew הנה אני בונה בית לשם יהוה אלהי להקדיש לו להקטיר לפניו קטרת 
 סמים ומערכת תמיד ועלות לבקר ולערב לשבתות ולחדשים ולמועדי יהוה אלהינו
 :לעולם זאת על ישראל
Hebrew Vowels והְַבַּ֛יתִ אֲשׁרֶ־ אֲנִ֥י בוֹנהֶ֖ גָּדוֹ֑ל כִּֽי־ גָדוֹ֥ל אֱלֹהֵ֖ינוּ מכִָּל־ הָאֱלֹהִֽים׃  
Greek Δες, εγώ οικοδοµώ έναν οίκο στο όνοµα του Κυρίου τού Θεού µου, 
για να τον αφιερώσω σ&apos; αυτόν, για να προσφέρεται µπροστά του 
θυµίαµα ευωδίας, και οι παντοτινοί άρτοι τής πρόθεσης, και τα 
ολοκαυτώµατα, τα πρωινά και τα εσπερινά, στα σάββατα και στις νεοµηνί 

వచనము 5 

నేను కటిట్ంచు మందిరము గొపప్దిగానుండును; మా దేవుడు సకలమైన దేవతలకంటె మహనీయుడు 

గనుక 

Hebrew והבית אשר אני בונה גדול כי גדול אלהינו מכל האלהים: 
Hebrew Vowels לֹ֣א הַשׁמַָּ֖יםִ  וּשׁמְֵ֥י  הַשׁמַָּ֛יםִ  כִּ֧י  בַ֔יתִ  לוֹ֣  לִבְנוֹֽת־  כּחַֹ֙֙  יעַצֲרָ־   וּמִ֤י 
  יכְַלכְְּלהֻ֑וּ וּמִ֤י אֲנִי֙ אֲשׁרֶ֣ אֶבְנהֶ־ לּוֹ֣ בַ֔יתִ כִּ֖י אםִ־ להְַקְטִ֥יר לְפָנָֽיו׃
Greek Και ο οίκος που οικοδοµώ είναι µεγάλος· επειδή, µεγάλος είναι ο 
Θεός µας, περισσότερο από όλους τους θεούς. 

వచనము 6 

ఆకాశములును మహాకాశములును ఆయనను పటట్జాలవు, ఆయనకు మందిరమును కటిట్ంచుటకు 

చాలినవాడెవడు? ఆయన సనిన్ధిని ఆయనకు మందిరమును కటిట్ంచుటకైనను నేనేమాతర్పువాడను? 

ధూపము వేయుటకే నేను ఆయనకు మందిరమును కటట్దలచియునాన్ను. 
Hebrew ומי יעצר כח לבנות לו בית כי השמים ושמי השמים לא יכלכלהו ומי 
 :אני אשר אבנה לו בית כי אם להקטיר לפניו
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Hebrew Vowels ֶוּבַנּחְֹ֣שׁת וּבכַּסֶ֜ףֶ  בַּזּהָָ֨ב  לעֲַשׂוֹת֩  חכָםָ֡  אִישׁ־  לִ֣י  שְֽׁלחַֽ־   ועְתַּהָ֡ 
עמִִּי֙ אֲשׁרֶ֤  החַֽכֲמִָ֗ים  עםִ־  פּתִּוּחִ֑ים  לְפתַּחֵַ֣  וְיֹדֵעַ֖  וּתכְֵ֔לתֶ  וכְרְַמִ֣יל  וּבָֽארְַגּוְןָ֙   וּבַבּרְַזֶ֗ל 
  בִּֽיהוּדָה֣ וּבִֽירוּשָׁלםִַ֔ אֲשׁרֶ֥ הכִֵ֖ין דּוִָ֥יד אָבִֽי׃
Greek Αλλά, ποιος µπορεί να οικοδοµήσει σ&apos; αυτόν οίκο, ενώ ο 
ουρανός και ο ουρανός των ουρανών δεν είναι ικανοί να τον χωρέσουν; Και 
ποιος είµαι εγώ, ώστε να του οικοδοµήσω οίκο; Παρά µονάχα για να 
θυσιάζω µπροστά του; 

వచనము 7 

నా తండిర్యైన దావీదు నియమించి యూదాదేశములోను యెరూషలేములోను నాయొదద్ ఉంచిన 

పర్జఞ్గలవారికి సహాయకుడైయుండి, బంగారముతోను వెండితోను ఇతత్డితోను ఇనుముతోను ఊదా 

నూలుతోను ఎఱఱ్ నూలుతోను నీలి నూలుతోను చేయు పనియును అనిన్ విధముల చెకక్డపు పనియును 

నేరిచ్న పర్జఞ్గల మనుషుయ్నొకని నాయొదద్కు పంపుము. 
Hebrew ועתה שלח לי איש חכם לעשות בזהב ובכסף ובנחשת ובברזל ובארגון 
ובירושלם ביהודה  עמי  אשר  החכמים  עם  פתוחים  לפתח  וידע  ותכלת   וכרמיל 
 :אשר הכין דויד אבי
Hebrew Vowels וּֽשְׁלחַֽ־ לִי֩ עצֲֵ֨י ארֲָזִ֜ים בּרְוֹשִׁ֣ים וְאַלְגּוּמִּים֮ מהֵַֽלְּבָנוֹן֒ כִּ֚י אֲנִ֣י יָדַע֔תְִּי 
  אֲשׁרֶ֤ עֲבָדֶ֙יָ֙ יוֹֽדְעִ֔ים לכִרְוֹ֖ת עצֲֵ֣י לְבָנוֹ֑ן והְִנּהֵ֥ עֲבָדַ֖י עםִ־ עֲבָדֶֽיָ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, στείλε µου έναν σοφό άνδρα στο να εργάζεται σε 
χρυσάφι, και σε ασήµι, και σε χαλκό, και σε σίδερο, και σε πορφύρα, και σε 
κόκκινο, και σε γαλάζιο, και επιστήµονα στο να σκαλίζει σκαλίσµατα µαζί 
µε τους σοφούς που είναι µαζί µου στην Ιουδαία 

వచనము 8 

మరియు లెబానోనునందు మార్నులు కొటుట్టకు మీ పనివారు నేరుప్గలవారని నాకు తెలిసేయునన్ది. 
Hebrew אשר ידעתי  אני  כי  מהלבנון  ואלגומים  ברושים  ארזים  עצי  לי   ושלח 
 :עבדיך יודעים לכרות עצי לבנון והנה עבדי עם עבדיך
Hebrew Vowels וּלהְכִָ֥ין לִ֛י עצִֵ֖ים לרָֹ֑ב כִּ֥י הַבַּ֛יתִ אֲשׁרֶ־ אֲנִ֥י בוֹנהֶ֖ גָּדוֹ֥ל והְַפְלֵֽא׃  
Greek Στείλε µου και ξύλα κέδρινα, πεύκινα, και ξύλα αλγουµείµ, από τον 
Λίβανο· επειδή, εγώ γνωρίζω ότι οι δούλοι σου ξέρουν να κόβουν ξύλα στον 
Λίβανο· και, δες, οι δούλοι µου θα είναι µαζί µε τους δούλους σου, 

వచనము 9 
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కాగా లెబానోనునుండి సరళమార్నులను దేవదారుమార్నులను చందనపుమార్నులను నాకు పంపుము; 

నేను కటిట్ంచబోవు మందిరము గొపప్దిగాను ఆశచ్రయ్కరమైనదిగాను ఉండును గనుక నాకు మార్నులు 

విసాత్రముగా సిదధ్పరచుటకై నా పనివారు మీ పనివారితో కూడ పోవుదురు. 
Hebrew ולהכין לי עצים לרב כי הבית אשר אני בונה גדול והפלא: 
Hebrew Vowels ָוהְִנּהֵ֣ לחַֹֽטְבִ֣ים ׀ לכְֽרְֹתֵ֣י ׀ העָצִֵ֡ים נתָתִַּי֩ חִטִּ֨ים ׀ מכַּוֹ֜ת לעֲַבָדֶ֗י 
 כּרִֹים֙ עֶשׂרְִ֣ים אֶ֔לףֶ וּשׂעְרִֹ֕ים כּרִֹ֖ים עֶשׂרְִ֣ים אָ֑לףֶ וְיַ֗יןִ בּתִַּים֙ עֶשׂרְִ֣ים אֶ֔לףֶ וְשׁמֶ֕ןֶ בּתִַּ֖ים
  עֶשׂרְִ֥ים אָֽלףֶ׃
Greek για να µου ετοιµάσουν ξύλα σε αφθονία· επειδή, ο οίκος που εγώ 
οικοδοµώ θα είναι µεγάλος και θαυµαστός. 

వచనము 10 

మార్నులు కొటుట్ మీ పనివారికి నాలుగువందల గరిసెల దంచిన గోధుమలను ఎనిమిదివందల పుటల్ 

యవలను నూట నలువదిపుటల్ దార్కాష్రసమును నూట నలువదిపుటల్ నూనెను ఇచెచ్దను. 
Hebrew והנה לחטבים לכרתי העצים נתתי חטים מכות לעבדיך כרים עשרים 
 :אלף ושערים כרים עשרים אלף ויין בתים עשרים אלף ושמן בתים עשרים אלף
Hebrew Vowels ָ֙וַיֹּ֨אמרֶ חוּרָם֤ מֶֽלְֶ־ צרֹ֙ בּכִתְָ֔ב וַיִּשְׁלחַ֖ אֶל־ שְׁלֹמהֹ֑ בְּאהֲַבתַ֤ יהְוה 
  אתֶ־ עמַּוֹ֔ נתְָנְָ֥ עֲלֵיהםֶ֖ מֶֽלְֶ׃
Greek Και, δες, θα δώσω στους δούλους σου τους ξυλοκόπους 20.000 
κόρους κοπανισµένο σιτάρι και 20.000 κόρους κριθάρι, και 20.000 βαθ 
κρασί, και 20.000 βαθ λάδι. 

వచనము 11 

అపుప్డు తూరు రాజైన హీరాము సొలొమోనునకు వార్సి పంపిన ఉతత్రమేమనగా యెహోవా తన 

జనమును సేన్హించి నినున్ వారిమీద రాజుగా నియమించియునాన్డు. 
Hebrew עמו את  יהוה  באהבת  שלמה  אל  וישלח  בכתב  צר  מלך  חורם   ויאמר 
 :נתנך עליהם מלך
Hebrew Vowels ִוַיֹּאמרֶ֮ חוּרָם֒ בּרָוְּ֤ יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֔ אתֶ־ הַשׁמַָּ֖ים 
 וְאתֶ־ הָארֶָ֑ץ אֲשׁרֶ֣ נתָןַ֩ לְדָוִ֨יד המֶַּ֜לְֶ בּןֵ֣ חכָםָ֗ יוֹדֵעַ֙֙ שׂכֵֶ֣ל וּבִינהָ֔ אֲשׁרֶ֤ יִבְנהֶ־ בַּ֙יתִ֙ לַיהוהָ֔
  וּבַ֖יתִ למְַלכְוּתוֹֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τής Τύρου Χουράµ απάντησε µε επιστολή, που 
έστειλε στον Σολοµώντα: Επειδή ο Κύριος αγάπησε τον λαό του, σε έκανε 
βασιλιά επάνω τους. 

వచనము 12 
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యెహోవా ఘనతకొరకు ఒక మందిరమును నీ రాజయ్ ఘనతకొరకు ఒక నగరును కటిట్ంచుటకు తగిన 

జాఞ్నమును తెలివియుగల బుదిధ్మంతుడైన కుమారుని రాజైన దావీదునకు దయచేసిన, 

భూమాయ్కాశములకు సృషిట్కరత్యగు ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సుత్తినొందునుగాక. 
Hebrew ויאמר חורם ברוך יהוה אלהי ישראל אשר עשה את השמים ואת הארץ 
ובית ליהוה  בית  יבנה  אשר  ובינה  שכל  יודע  חכם  בן  המלך  לדויד  נתן   אשר 
 :למלכותו
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ שָׁלחַ֧תְִּי אִישׁ־ חכָםָ֛ יוֹדֵעַ֥ בִּינהָ֖ לחְוּרָם֥ אָבִֽי׃  
Greek Ο Χουράµ είπε ακόµα: Ευλογητός ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ, ο 
Δηµιουργός τού ουρανού και της γης, που έδωσε στον βασιλιά Δαβίδ έναν 
σοφό γιο, που έχει φρόνηση και σύνεση, που θα οικοδοµήσει οίκο στον 
Κύριο, και βασιλικό παλάτι στον εαυτό του· 

వచనము 13 

తెలివియు వివేచనయుగల హూరాము అనునొక చురుకైన పనివానిని నేను నీయొదద్కు పంపుచునాన్ను. 
Hebrew ועתה שלחתי איש חכם יודע בינה לחורם אבי: 
Hebrew Vowels בַּזּהָָֽב־ לעֲַשׂוֹ֣ת  יוֹדֵעַ֡  צרִֹ֡י  אִישׁ־  וְאָבִ֣יו  דּןָ֗  בְּנוֹ֣ת  מןִ־  אִשׁהָּ֞   בּןֶ־ 
 וּ֠בכַּסֶףֶ בַּנּחְֹ֨שׁתֶ בַּבּרְַזֶ֜ל בָּאֲבָנִ֣ים וּבעָצִֵ֗ים בָּארְַגּמָןָ֤ בּתַּכְֵ֙לתֶ֙ וּבַבּוּ֣ץ וּבכַּרְַמִ֔יל וּלְפתַּחֵַ֙֙ כָּל־
  פּתִּוּ֔חַ וְלחְַשֹׁ֖ב כָּל־ מחֲַשָׁ֑בתֶ אֲשׁרֶ֤ יִנּתָֽןֶ־ לוֹ֙ עםִ־ חכֲמֶָ֔יָ וחְֽכַמְֵ֔י אֲדֹנִ֖י דּוִָ֥יד אָבִֽיָ׃
Greek στέλνω, λοιπόν, τώρα, έναν σοφό άνθρωπο, που έχει τη σύνεση του 
πατέρα µου Χουράµ, 

వచనము 14 

అతడు దాను వంశపురాలగు ఒక సతరీకి పుటిట్నవాడు, వాని తండిర్ తూరు సంబంధమైనవాడు, అతడు 

బంగారముతోను వెండితోను ఇతత్డితోను ఇనుముతోను రాళల్తోను మార్నులతోను ఊదా నూలుతోను 

నీలి నూలుతోను సనన్పు నూలుతోను ఎఱఱ్ నూలుతోను పనిచేయగల నేరప్రియైనవాడు. సకలవిధముల 

చెకక్డపు పనియందును మచుచ్లు కలిప్ంచుటయందును యుకిత్కలిగి, నీ పనివారికిని నీతండిర్యైన 

దావీదు అను నా యేలినవాడు నియమించిన ఉపాయశాలులకును సహకారియై వాటనిన్టిని 

నిరూపించుటకు తగిన సామరథ్య్ము గలవాడు. 
Hebrew בן אשה מן בנות דן ואביו איש צרי יודע לעשות בזהב ובכסף בנחשת 
 בברזל באבנים ובעצים בארגמן בתכלת ובבוץ ובכרמיל ולפתח כל פתוח ולחשב
 :כל מחשבת אשר ינתן לו עם חכמיך וחכמי אדני דויד אביך
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Hebrew Vowels ַ֖יִשְׁלח אֲדֹנִ֔י  אמָרַ֣  אֲשׁרֶ֣  והְַיַּ֙יןִ֙  הַשׁמֶּ֤ןֶ  והְַשׂעְּרִֹ֜ים  החִַטִּ֨ים   ועְ֠תַּהָ 
  לעֲַבָדָֽיו׃
Greek είναι γιος µιας γυναίκας από τις θυγατέρες τού Δαν, και ενός 
Τύριου πατέρα, επιστήµονας στο να εργάζεται σε χρυσάφι, και σε ασήµι, σε 
χαλκό, σε σίδερο, σε πέτρες, και σε ξύλα, σε πορφύρα, και σε γαλάζιο, και 
σε βύσσο, και σε κόκκινο· και στο να σκαλίζει κ 

వచనము 15 

ఇపుప్డు నా యేలినవాడు చెపిప్యునన్ గోధుమలను యవలను నూనెను దార్కాష్రసమును నీ సేవకుల 

చేతికిచిచ్ వారిని సాగనంపినయెడల 

Hebrew ועתה החטים והשערים השמן והיין אשר אמר אדני ישלח לעבדיו: 
Hebrew Vowels וַ֠אֲנחְַנוּ נכִרְֹת֨ עצִֵ֤ים מןִ־ הַלְּבָנוֹן֙ כּכְָל־ צרְָכֶָּ֔ וּנְבִיאםֵ֥ לְָ֛ רַפסְֹדוֹ֖ת 
  עַל־ יםָ֣ יָפוֹ֑ וְאתַּהָ֛ תּעֲַלהֶ֥ אתֹםָ֖ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, το σιτάρι, και το κριθάρι, το λάδι, και το κρασί, που 
είπε ο κύριός µου, ας τα στείλει στους δούλους του· 

వచనము 16 

మేము నీకు కావలసిన మార్నులనిన్యు లెబానోనునందు కొటిట్ంచి వాటిని నీకొరకు సముదర్ముమీద 

తెపప్లుగా యొపేప్కు కొనివచెచ్దము, తరువాత నీవు వాటిని యెరూషలేమునకు తెపిప్ంచుకొనవచుచ్ను 

అని వార్సెను. 
Hebrew ואנחנו נכרת עצים מן הלבנון ככל צרכך ונביאם לך רפסדות על ים יפו 
 :ואתה תעלה אתם ירושלם
Hebrew Vowels וַיּסְִפּרֹ֣ שְׁלֹמהֹ֗ כָּל־ הָאֲנָשִׁ֤ים הַגֵּירִים֙ אֲשׁרֶ֙ בְּארֶֶ֣ץ יִשׂרְָאֵ֔ל אחַרֲֵ֣י 
  הסְַּפרָ֔ אֲשׁרֶ֥ סְפרָָם֖ דּוִָ֣יד אָבִ֑יו וַיּמִּצְָאוּ֗ מֵאהָ֤ וחַמֲִשִּׁים֙ אֶ֔לףֶ וּשְׁלֹ֥שׁתֶ אֲלָפִ֖ים וְשֵׁ֥שׁ מֵאוֹֽת׃
Greek κι εµείς θα κόψουµε ξύλα από τον Λίβανο, σύµφωνα µε όλη την 
ανάγκη σου, και θα τα φέρουµε σε σένα στην Ιόππη µε σχεδίες, διαµέσου 
θαλάσσης· κι εσύ θα τα ανεβάσεις στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 17 

సొలొమోను తన తండిర్యైన దావీదు ఇశార్యేలు దేశమందుండిన అనయ్జాతివారినందరిని, ఎనిన్క 

వేయించిన యెనిన్క పర్కారము వారిని లెకిక్ంపగా వారు లక్ష యెనుబదిమూడువేల 

ఆరువందలమందియైరి. 
Hebrew ויספר שלמה כל האנשים הגירים אשר בארץ ישראל אחרי הספר אשר 
 :ספרם דויד אביו וימצאו מאה וחמשים אלף ושלשת אלפים ושש מאות
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Hebrew Vowels ֶוַיּעַַ֨שׂ מהֵםֶ֜ שִׁבעְִ֥ים אֶ֙לףֶ֙ סַבָּ֔ל וּשׁמְֹנִ֥ים אֶ֖לףֶ חצֵֹ֣ב בּהָרָ֑ וּשְׁלֹ֤שׁת 
  אֲלָפִים֙ וְשֵׁ֣שׁ מֵאוֹ֔ת מְנצַּחְִ֖ים להְעֲַבִ֥יד אתֶ־ העָםָֽ׃
Greek Και ο Σολοµώντας αρίθµησε όλους τούς ξένους άνδρες, που ήσαν 
στη γη τού Ισραήλ, µετά την αρίθµηση µε την οποία ο πατέρας του ο Δαβίδ 
τούς είχε αριθµήσει· και βρέθηκαν 153.600. 

వచనము 18 

వీరిలో బరువులు మోయుటకు డెబబ్ది వేల మందిని పరవ్తములందు మార్నులు కొటుట్టకు ఎనుబది 

వేల మందిని, జనులమీద అధిపతులుగానుండి పనిచేయించుటకు మూడు వేల ఆరు వందల మందిని 

అతడు ఏరప్రచెను. 
Hebrew ויעש מהם שבעים אלף סבל ושמנים אלף חצב בהר ושלשת אלפים ושש 
 :מאות מנצחים להעביד את העם
Hebrew Vowels   
Greek Και απ&apos; αυτούς έκανε 70.000 αχθοφόρους, και 80.000 
λιθοτόµους στο βουνό, και 3.600 επιστάτες επάνω στον λαό. 
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వచనము 1 

తరువాత సొలొమోను యెరూషలేములో తన తండిర్యైన దావీదునకు యెహోవా పర్తయ్క్షమైనపుప్డు 

మోరీయా పరవ్తమందు దావీదు సిదధ్పరచిన సథ్లమున యెబూసీయుడైన ఒరాన్ను కళల్మందు దావీదు 

ఏరప్రచిన సథ్లమున యెహోవాకు ఒక మందిరమును కటట్నారంభించెను. 
Hebrew נראה אשר  המוריה  בהר  בירושלם  יהוה  בית  את  לבנות  שלמה   ויחל 
 :לדויד אביהו אשר הכין במקום דויד בגרן ארנן היבוסי
Hebrew Vowels ָ֔המַּוֹ֣רִיּה בּהְרַ֙  בִּירוּ֣שָׁלםִַ֔  יהְוהָ֙  בֵּית־  אתֶ־  לִבְנוֹ֤ת  שְׁלֹמהֹ֗   וַיּחֶָ֣ל 
  אֲשׁרֶ֥ נרְִאהָ֖ לְדָוִ֣יד אָבִ֑יהוּ אֲשׁרֶ֤ הכִֵין֙ בּמְִקוֹ֣ם דּוִָ֔יד בְּגרֶֹ֖ן ארְָנןָ֥ הַיְבוּסִֽי׃
Greek ΚΑΙ ο Σολοµώντας άρχισε να οικοδοµεί τον οίκο τού Κυρίου στην 
Ιερουσαλήµ, στο βουνό Μοριά, όπου ο Κύριος είχε φανεί στον Δαβίδ, τον 
πατέρα του, στον τόπο τον οποίο ο Δαβίδ είχε ετοιµάσει στο αλώνι τού 
Ορνάν τού Ιεβουσαίου. 

వచనము 2 

తన యేలుబడిలో నాలుగవ సంవతస్రము రెండవ నెల రెండవ దినమందు దాని కటట్నారంభించెను. 
Hebrew ויחל לבנות בחדש השני בשני בשנת ארבע למלכותו: 
Hebrew Vowels וַ֠יּחֶָל לִבְנוֹ֞ת בּחַֹ֤דֶשׁ הַשֵּׁנִי֙ בַּשֵּׁנִ֔י בִּשְׁנתַ֥ ארְַבּעַ֖ למְַלכְוּתוֹֽ׃  
Greek Και άρχισε να οικοδοµεί τη δεύτερη ηµέρα τού δεύτερου µήνα, στον 
τέταρτο χρόνο τής βασιλείας του. 

వచనము 3 

దేవుని మందిరమునకు సొలొమోను పునాదులు ఏరప్రచెను, పూరవ్పు కొలల పర్కారము పొడవు 

అరువది మూరలు, వెడలుప్ ఇరువది మూరలు. 
Hebrew במדה אמות  הארך  האלהים  בית  את  לבנות  שלמה  הוסד   ואלה 
 :הראשונה אמות ששים ורחב אמות עשרים
Hebrew Vowels אמַּוֹ֞ת הָארְֶֹ֡  הָאֱלֹהִ֑ים  בֵּ֣ית  אתֶ־  לִבְנוֹ֖ת  שְׁלֹמהֹ֔  הוּסַ֣ד   וְאֵ֙לּהֶ֙ 
  בּמִַּדּהָ֤ הרִָֽאשׁוֹנהָ֙ אמַּוֹ֣ת שִׁשִּׁ֔ים ורְֹחַ֖ב אמַּוֹ֥ת עֶשׂרְִֽים׃
Greek Και τούτο ήταν το σχέδιο του Σολοµώντα για να οικοδοµήσει τον 
οίκο τού Θεού: Το µάκρος σε πήχες, σύµφωνα µε το πρώτο µέτρο, ήταν 60 
πήχες, και το πλάτος 20 πήχες, 

వచనము 4 
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మందిరపు ముఖమంటపము మందిరపు పొడుగునుబటిట్ యిరువది మూరలు వెడలుప్, నూట ఇరువది 

మూరలు ఎతుత్, దాని లోపలిభాగమును పర్సశత్మైన బంగారముతో అతడు పొదిగించెను. 
Hebrew והגבה עשרים  אמות  הבית  רחב  פני  על  הארך  פני  על  אשר   והאולם 
 :מאה ועשרים ויצפהו מפנימה זהב טהור
Hebrew Vowels והְָאוּלםָ֡ אֲשׁרֶ֩ עַל־ פְּנֵ֨י הָארְֶֹ֜ עַל־ פְּנֵ֤י רֹחַֽב־ הַבַּ֙יתִ֙ אמַּוֹ֣ת עֶשׂרְִ֔ים 
  והְַגֹּ֖בהַּ מֵאהָ֣ ועְֶשׂרְִ֑ים וַיצְַפּהֵ֥וּ מִפְּנִ֖ימהָ זהָָ֥ב טהָוֹֽר׃
Greek και ο πρόναος, που ήταν µπροστά στον οίκο, είχε µάκρος σύµφωνα 
µε το πλάτος του οίκου, 20 πήχες και ύψος 120· και το σκέπασε από µέσα 
µε καθαρό χρυσάφι. 

వచనము 5 

మందిరపు పెదద్ గదిని దేవదారు పలకలతో కపిప్ వాటిపైన మేలిమి బంగారమును పొదిగించి 

పైభాగమున ఖరూజ్రపుచెటల్వంటి పనియు గొలుసులవంటి పనియు చెకిక్ంచి 

Hebrew ואת הבית הגדול חפה עץ ברושים ויחפהו זהב טוב ויעל עליו תמרים 
 :ושרשרות
Hebrew Vowels וַיּעַַ֧ל טוֹ֑ב  זהָָ֣ב  וַיחְַפּהֵ֖וּ  בּרְוֹשִׁ֔ים  עץֵ֣  חִפּהָ֙  הַגָּדוֹ֗ל  הַבַּ֣יתִ  ׀   וְאתֵ֣ 
  עָלָ֛יו תּמִרִֹ֖ים וְשׁרְַשׁרְוֹֽת׃
Greek Και στέγασε τον µεγάλο οίκο µε πεύκινα ξύλα, τα οποία και 
σκέπασε µε καθαρό χρυσάφι, κι επάνω του σκάλισε φοίνικες και αλυσίδες. 

వచనము 6 

పర్శసత్మైన రతన్ములతో దానిని అలంకరించెను. ఆ బంగారము పరవ్యీమునుండి వచిచ్నది. 
Hebrew ויצף את הבית אבן יקרה לתפארת והזהב זהב פרוים: 
Hebrew Vowels וַיצְףַ֧ אתֶ־ הַבַּ֛יתִ אֶ֥בןֶ יְקָרָה֖ לתְִפְארֶָ֑ת והְַזּהָָ֖ב זהְַ֥ב פּרְַוָֽיםִ׃  
Greek Και διακόσµησε τον οίκο µε πολύτιµες πέτρες για ωραιότητα· και το 
χρυσάφι ήταν χρυσάφι Φαρουϊµ. 

వచనము 7 

మందిరపు దూలములను సత్ంభములను దాని గోడలను దాని తలుపులను బంగారముతో పొదిగించి 

గోడలమీద కెరూబులను చెకిక్ంచెను. 
Hebrew ויחף את הבית הקרות הספים וקירותיו ודלתותיו זהב ופתח כרובים על 
 :הקירות
Hebrew Vowels ַ֥וַיחְףַ֨ אתֶ־ הַבַּ֜יתִ הַקּרֹוֹ֧ת הסִַּפִּ֛ים וְקִֽירוֹתָ֥יו וְדַלתְוֹתָ֖יו זהָָ֑ב וּפתִּח 
  כּרְוּבִ֖ים עַל־ הַקִּירוֹֽת׃
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Greek Ακόµα, σκέπασε µε χρυσάφι τον οίκο, τα δοκάρια, τους 
παραστάτες, και τους τοίχους του, και τις πόρτες του· κι επάνω στους 
τοίχους σκάλισε χερουβείµ. 

వచనము 8 

మరియు అతడు పరిశుదధ్ సథ్లమొకటి కటిట్ంచెను; దాని పొడవు మందిరపు వెడలుప్నుబటిట్ యిరువది 

మూరలు, దాని వెడలుప్ ఇరువది మూరలు, వెయియ్నిన్ రెండు వందల మణుగుల మేలిమి బంగారుతో 

అతడు దాని పొదిగించెను. 
Hebrew עשרים אמות  הבית  רחב  פני  על  ארכו  הקדשים  קדש  בית  את   ויעש 
 :ורחבו אמות עשרים ויחפהו זהב טוב לככרים שש מאות
Hebrew Vowels וַיּעַַ֙שׂ֙ אתֶ־ בֵּֽית־ קֹ֣דֶשׁ הַקֳּדָשִׁ֔ים ארְָכּוֹ֞ עַל־ פְּנֵ֤י רֹחַֽב־ הַבַּ֙יתִ֙ אמַּוֹ֣ת 
  עֶשׂרְִ֔ים ורְָחְבּוֹ֖ אמַּוֹ֣ת עֶשׂרְִ֑ים וַיחְַפּהֵ֙וּ֙ זהָָ֣ב טוֹ֔ב לכְכִּרִָ֖ים שֵׁ֥שׁ מֵאוֹֽת׃
Greek Και έκανε το οίκηµα του αγίου των αγίων, το µάκρος του σύµφωνα 
µε το πλάτος του οικήµατος, 20 πήχες, και το πλάτος του 20 πήχες, και το 
σκέπασε µε καθαρό χρυσάφι, 600 ταλάντων. 

వచనము 9 

మేకుల యెతుత్ ఏబది తులముల బంగారు; మీదిగదులను బంగారముతో పొదిగించెను. 
Hebrew ומשקל למסמרות לשקלים חמשים זהב והעליות חפה זהב: 
Hebrew Vowels וּמִשְׁקָ֛ל למְסִמְרְוֹ֥ת לִשְׁקָלִ֖ים חמֲִשִּׁ֣ים זהָָ֑ב והְעֲָלִיּוֹ֖ת חִפּהָ֥ זהָָֽב׃  
Greek Και το βάρος των καρφιών ήταν 50 σίκλοι χρυσάφι. Και σκέπασε τα 
υπερώα µε χρυσάφι. 

వచనము 10 

అతిపరిశుదధ్ సథ్లమునందు చెకక్డపు పనిగల రెండు కెరూబులను చేయించి వాటిని బంగారుతో 

పొదిగించెను. 
Hebrew אתם ויצפו  צעצעים  מעשה  שנים  כרובים  הקדשים  קדש  בבית   ויעש 
 :זהב
Hebrew Vowels צעַצֲעִֻ֑ים מעֲַשׂהֵ֖  שְׁנַ֔יםִ  כּרְוּבִ֣ים  הַקֳּדָשִׁים֙  קֹ֤דֶשׁ  בְּבֵֽית־   וַיּעַַ֜שׂ 
  וַיצְַפּוּ֥ אתֹםָ֖ זהָָֽב׃
Greek Και µέσα στο οίκηµα του αγίου των αγίων έκανε δύο χερουβείµ 
σκαλιστής εργασίας, και τα σκέπασε µε χρυσάφι. 

వచనము 11 
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ఆ కెరూబుల రెకక్ల పొడవు ఇరువది మూరలు,  
Hebrew מגעת חמש  לאמות  האחד  כנף  עשרים  אמות  ארכם  הכרובים   וכנפי 
 :לקיר הבית והכנף האחרת אמות חמש מגיע לכנף הכרוב האחר
Hebrew Vowels ׁוכְַנְפֵי֙ הכַּרְוּבִ֔ים ארְָכּםָ֖ אמַּוֹ֣ת עֶשׂרְִ֑ים כְּנףַ֨ הָאחֶָ֜ד לְאמַּוֹ֣ת חמֵָ֗ש 
  מַגּעַ֙תַ֙ לְקִ֣יר הַבַּ֔יתִ והְכַָּנףָ֤ הָאחַרֶֶ֙ת֙ אמַּוֹ֣ת חמֵָ֔שׁ מַגִּ֕יעַ לכְִנףַ֖ הכַּרְוּ֥ב הָאחַרֵֽ׃
Greek Και οι φτερούγες των χερουβείµ είχαν µάκρος 20 πήχες· η µία 
φτερούγα ήταν πέντε πήχες, αγγίζοντας τον τοίχο τού οικήµατος· και η 
άλλη φτερούγα ήταν πέντε πήχες, αγγίζοντας τη φτερούγα τού άλλου 
χερούβ. 

వచనము 12 

ఒకొక్కక్ రెకక్ అయిదు మూరల పొడుగు, అది మందిరపు గోడకు తగులుచుండెను, రెండవది 

జతగానునన్ కెరూబు రెకక్కు తగులుచుండెను. 
Hebrew וכנף הכרוב האחד אמות חמש מגיע לקיר הבית והכנף האחרת אמות 
 :חמש דבקה לכנף הכרוב האחר
Hebrew Vowels ָ֤והְכַָּנף הַבָּ֑יתִ  לְקִ֣יר  מַגִּ֖יעַ  חמֵָ֔שׁ  אמַּוֹ֣ת  הָאחֶָד֙  הכַּרְוּ֤ב   וּכְנףַ֨ 
  הָאחַרֶֶ֙ת֙ אמַּוֹ֣ת חמֵָ֔שׁ דְּבֵקָה֕ לכְִנףַ֖ הכַּרְוּ֥ב הָאחַרֵֽ׃
Greek Και η µία φτερούγα τού άλλου χερούβ ήταν πέντε πήχες, 
αγγίζοντας τον τοίχο· και η άλλη φτερούγα ήταν πέντε πήχες, 
ακουµπώντας τη φτερούγα τού άλλου χερούβ. 

వచనము 13 

ఈ పర్కారము చాచుకొనిన ఈ కెరూబుల రెకక్లు ఇరువది మూరలు వాయ్పించెను, కెరూబులు 

పాదములమీద నిలువబడెను, వాటి ముఖములు మందిరపు లోతటుట్ తిరిగియుండెను. 
Hebrew רגליהם על  עמדים  והם  עשרים  אמות  פרשים  האלה  הכרובים   כנפי 
 :ופניהם לבית
Hebrew Vowels כַּנְפֵי֙ הכַּרְוּבִ֣ים הָאֵ֔לּהֶ פּרְֹֽשִׂ֖ים אמַּוֹ֣ת עֶשׂרְִ֑ים והְםֵ֛ עמְֹדִ֥ים עַל־ 
  רַגְלֵיהםֶ֖ וּפְנֵיהםֶ֥ לַבָּֽיתִ׃
Greek Οι φτερούγες αυτών των χερουβείµ απλώνονταν σε 20 πήχες· κι 
αυτά στέκονταν στα πόδια τους, και τα πρόσωπά τους έβλεπαν προς τον 
οίκο. 

వచనము 14 
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అతడు నీలి నూలుతోను ఊదా నూలుతోను ఎఱఱ్ నూలుతోను సనన్పు నారనూలుతోను ఒక తెరను 

చేయించి దానిమీద కెరూబులను కుటిట్ంచెను. 
Hebrew ויעש את הפרכת תכלת וארגמן וכרמיל ובוץ ויעל עליו כרובים: 
Hebrew Vowels עָלָ֖יו וַיּעַַ֥ל  וּבוּ֑ץ  וכְרְַמִ֣יל  וְארְַגּמָןָ֖  תּכְֵ֥לתֶ  הַפּרָֹכ֔תֶ  אתֶ־   וַיּעַַ֙שׂ֙ 
  כּרְוּבִֽים׃
Greek Και έκανε το καταπέτασµα από βαθυγάλαζο ύφασµα, και πορφύρα, 
και κόκκινο, και βύσσο, κι επάνω σ&apos; αυτό ύφανε χερουβείµ. 

వచనము 15 

ఇదియు గాక మందిరము ముందర ఉండుటకై ముపప్దియయిదు మూరల యెతుత్గల రెండు 

సత్ంభములను వాటిమీదికి అయిదు మూరల యెతుత్గల పీటలను చేయించెను. 
Hebrew ויעש לפני הבית עמודים שנים אמות שלשים וחמש ארך והצפת אשר 
 :על ראשו אמות חמש
Hebrew Vowels ְֶֹ֑אר וחְמֵָ֖שׁ  שְׁלֹשִׁ֥ים  אמַּוֹ֕ת  שְׁנַ֔יםִ  עמַּוּדִ֣ים  הַבַּ֙יתִ֙  לִפְנֵ֤י   וַיּעַַ֜שׂ 
  והְצֶַּ֥פתֶ אֲשׁרֶ־ עַל־ רֹאשׁוֹ֖ אמַּוֹ֥ת חמֵָֽשׁ׃
Greek Ακόµα, έκανε µπροστά από τον οίκο δύο στύλους από 35 πήχες το 
ύψος, και το επίθεµα στο κεφαλάρι για κάθε ένα, ήταν πέντε πήχες. 

వచనము 16 

గరాభ్లయమునందు చేసినటుట్ గొలుసు పని చేయించి, సత్ంభముల పైభాగమున దాని ఉంచి, నూరు 

దానిమమ్పండల్ను చేయించి ఆ గొలుసు పనిమీద తగిలించెను. 
Hebrew ויתן מאה  רמונים  ויעש  העמדים  ראש  על  ויתן  בדביר  שרשרות   ויעש 
 :בשרשרות
Hebrew Vowels ֙רִמּוֹנִים וַיּעַַ֤שׂ  העָמַֻּדִ֑ים  רֹ֣אשׁ  עַל־  וַיּתִּןֵ֖  בַּדְּבִ֔יר  שׁרְַשׁרְוֹת֙   וַיּעַַ֤שׂ 
  מֵאהָ֔ וַיּתִּןֵ֖ בַּֽשׁרְַּשׁרְוֹֽת׃
Greek Και µέσα στο χρηµατιστήριο έκανε αλυσίδες, και τις έβαλε επάνω 
στα κεφαλάρια των στύλων· και έκανε 100 ρόδια, και τα έβαλε επάνω στις 
αλυσίδες. 

వచనము 17 

ఆ రెండు సథ్ంభములను దేవాలయము ఎదుట కుడితటుట్న ఒకటియు ఎడమతటుట్న ఒకటియు 

నిలువబెటిట్ంచి, కుడితటుట్ దానికి యాకీను అనియు, ఎడమతటుట్ దానికి బోయజు అనియు పేళుల్ 

పెటెట్ను. 
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Hebrew ויקם את העמודים על פני ההיכל אחד מימין ואחד מהשמאול ויקרא 
 :שם הימיני יכין ושם השמאלי בעז
Hebrew Vowels וְאחֶָ֣ד מִיּמִָ֖ין  אחֶָ֥ד  ההֵַיכָ֔ל  פְּנֵ֣י  עַל־  העָֽמַּוּדִים֙  אתֶ־   וַיָּ֤קֶם 
  מהֵַֽשׂמְֹּ֑אול וַיִּקְרָ֤א שׁםֵ־ יכִָ֔ין וְשׁםֵ֥ הַשׂמְָּאלִ֖י בּעַֹֽז׃
Greek Και έστησε τους στύλους κατά πρόσωπο του ναού, έναν από τα 
δεξιά, και έναν από τα αριστερά· και αποκάλεσε το όνοµα εκείνου που ήταν 
στα δεξιά Ιαχείν, και το όνοµα εκείνου που ήταν στα αριστερά Βοάς. 
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వచనము 1 

అతడు ఇరువది మూరలు పొడవును ఇరువది మూరలు వెడలుప్ను పది మూరలు ఎతుత్నుగల యొక 

యితత్డి బలిపీఠ మును చేయించెను. 
Hebrew ויעש מזבח נחשת עשרים אמה ארכו ועשרים אמה רחבו ועשר אמות 
 :קומתו
Hebrew Vowels ֹ֑רָחְבּו אמַּהָ֖  ועְֶשׂרְִ֥ים  ארְָכּוֹ֔  אמַּהָ֙  עֶשׂרְִ֤ים  נחְֹ֔שׁתֶ  מִזְבּחַ֣   וַיּעַַ֙שׂ֙ 
  ועְֶ֥שׂרֶ אמַּוֹ֖ת קוֹמתָוֹֽ׃
Greek Και έκανε ένα χάλκινο θυσιαστήριο, το µάκρος του ήταν 20 πήχες, 
και το πλάτος του 20 πήχες, και το ύψος του 10 πήχες. 

వచనము 2 

పోతపోసిన సముదర్పు తొటిట్ యొకటి చేయించెను, అది యీ యంచుకు ఆ యంచుకు పది మూరల 

యెడము గలది; దానియెతుత్ అయిదు మూరలు, దాని కైవారము ముపప్ది మూరలు, 
Hebrew וחמש סביב  עגול  שפתו  אל  משפתו  באמה  עשר  מוצק  הים  את   ויעש 
 :באמה קומתו וקו שלשים באמה יסב אתו סביב
Hebrew Vowels ׀ עָגוֹ֣ל  שְׂפתָוֹ֜  אֶל־  מִשְּׂפתָוֹ֨  בָּֽ֠אמַּהָ  עֶ֣שׂרֶ  מוּצָ֑ק  הַיּםָ֖  אתֶ־   וַיּעַַ֥שׂ 
  סָבִ֗יב וחְמֵָ֤שׁ בָּֽאמַּהָ֙ קוֹֽמתָוֹ֔ וְקָו֙ שְׁלֹשִׁ֣ים בָּֽאמַּהָ֔ יסָֹ֥ב אתֹוֹ֖ סָבִֽיב׃
Greek Ακόµα, έκανε τη θάλασσα χυτή, από χείλος σε χείλος, 10 πήχες, 
ολόγυρα στρογγυλή, και το ύψος της ήταν πέντε πήχες· και µία γραµµή από 
30 πήχες την περίζωνε ολόγυρα. 

వచనము 3 

దాని కిర్ందితటుట్న ఎదుద్లు రూపింపబడియుండెను, అవి ఒకొక్కక్ మూరకు పదేసియుండెను, అవి ఆ 

సముదర్పు తొటిట్ని ఆవరించెను; ఎదుద్లు రెండు వరుసలు తీరియుండెను, అవి తొటిట్తోకూడనే 

పోతపోయబడెను.  
Hebrew ודמות בקרים תחת לו סביב סביב סובבים אתו עשר באמה מקיפים את 
 :הים סביב שנים טורים הבקר יצוקים במצקתו
Hebrew Vowels ָ֔וּדְמוּ֣ת בְּקָרִים֩ תּחַ֨תַ לוֹ֜ סָבִ֤יב ׀ סָבִיב֙ סוֹבְבִ֣ים אתֹוֹ֔ עֶ֚שׂרֶ בָּֽאמַּה 
  מַקִּיפִ֥ים אתֶ־ הַיּםָ֖ סָבִ֑יב שְׁנַ֤יםִ טוּרִים֙ הַבָּקָר֔ יצְוּקִ֖ים בּמְצַֻֽקְתּוֹֽ׃
Greek Και κάτω από το χείλος της υπήρχε ένα οµοίωµα βοδιών, που την 
περικύκλωναν ολόγυρα. Δέκα ανά πήχη, που περικύκλωναν τη θάλασσα 
ολόγυρα. Οι δύο σειρές των βοδιών ήσαν χυµένες µαζί µ&apos; αυτή. 
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వచనము 4 

అది పండెర్ండు ఎదుద్లమీద నిలువబడెను, మూడు ఎదుద్లు ఉతత్రపుతటుట్ మూడు పడమటితటుట్ మూడు 

దకిష్ణపుతటుట్ మూడు తూరుప్తటుట్ చూచుచుండెను. సముదర్పు తొటిట్ వాటిపై నుంచబడెను, వాటి 

వెనుకటి పారశ్వ్ములనిన్యు లోపలికి తిరిగియుండెను. 
Hebrew עומד על שנים עשר בקר שלשה פנים צפונה ושלושה פנים ימה ושלשה 
 :פנים נגבה ושלשה פנים מזרחה והים עליהם מלמעלה וכל אחריהם ביתה
Hebrew Vowels עוֹמֵ֞ד עַל־ שְׁנֵ֧ים עָשׂרָ֣ בָּקָר֗ שְׁלֹשׁהָ֣ פֹנִ֣ים ׀ צָפוֹ֡נהָ וּשְׁלוֹשׁהָ֩ פֹנִ֨ים ׀ 
וכְָל־ מִלמְעְָ֑להָ  עֲלֵיהםֶ֖  והְַיּםָ֥  מִזרְָח֔הָ  פֹּנִ֣ים  וּשְׁלֹשׁהָ֙  נֶ֗גְבּהָ  פֹּנִ֣ים  ׀  וּשְׁלֹשׁהָ֣   ימָּ֜הָ 
  אחֲרֵֹיהםֶ֖ בָּֽיתְהָ׃
Greek Και στεκόταν επάνω σε 12 βόδια· τρία έβλεπαν προς βορράν, και 
τρία έβλεπαν προς δυσµάς, και τρία έβλεπαν προς νότον, και τρία έβλεπαν 
προς ανατολάς· και η θάλασσα ήταν ακουµπησµένη επάνω τους· και όλα τα 
οπίσθιά τους ήσαν προς τα µέσα. 

వచనము 5 

అది బెతెత్డు దళముగలది, దాని అంచు గినెన్యంచువంటిదై తామర పుషప్ములు తేలచ్బడియుండెను; 

అది ముపప్ది పుటల్ నీళుల్ పటుట్ను. 
Hebrew ועביו טפח ושפתו כמעשה שפת כוס פרח שושנה מחזיק בתים שלשת 
 :אלפים יכיל
Hebrew Vowels מחֲַזִ֣יק שׁוֹֽשַׁנּהָ֑  פּרֶַ֖ח  כּוֹ֔ס  שְׂפתַ־  כּמְעֲַשׂהֵ֣  וּשְׂפתָוֹ֙  טֶ֔פחַ   ועְָבְיוֹ֣ 
  בּתִַּ֔ים שְׁלֹ֥שׁתֶ אֲלָפִ֖ים יכִָֽיל׃
Greek Και το πάχος της ήταν µια παλάµη, και το χείλος της ήταν 
κατασκευασµένο σαν ένα χείλος ποτηριού, σαν ένα άνθος κρίνου· χωρούσε, 
µάλιστα, όταν ήταν γεµάτη, 3.000 βαθ. 

వచనము 6 

మరియు దహనబలులుగా అరిప్ంచువాటిని కడుగుటకై కుడి తటుట్కు అయిదును ఎడమ తటుట్కు 

అయిదును పది సాన్నపు గంగాళములను చేయించెను; సముదర్మువంటి తొటిట్యందు యాజకులు 

మాతర్ము సాన్నము చేయుదురు. 
Hebrew ויעש כיורים עשרה ויתן חמשה מימין וחמשה משמאול לרחצה בהם 
 :את מעשה העולה ידיחו בם והים לרחצה לכהנים בו
Hebrew Vowels ֙מִשׂמְֹּאול וחַמֲִשׁהָּ֤  מִיּמִָ֜ין  חמֲִשׁהָּ֨  וַ֠יּתִּןֵ  עֲשׂרָָה֒  כִּיּוֹרִים֮   וַיּעַַ֣שׂ 
  לרְָחצְהָ֣ בהָםֶ֔ אתֶ־ מעֲַשׂהֵ֥ העָוֹלהָ֖ יָדִ֣יחוּ בםָ֑ והְַיּםָ֕ לרְָחצְהָ֥ לכַּהֲֹנִ֖ים בּוֹֽ׃
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Greek Ακόµα, έκανε 10 λουτήρες, και έβαλε πέντε από τα δεξιά, και πέντε 
από τα αριστερά, για να πλένουν σ&apos; αυτούς· εκεί έπλεναν όσα ήσαν 
για ολοκαύτωση· η θάλασσα, όµως, ήταν για να νίβονται σ&apos; αυτήν οι 
ιερείς. 

వచనము 7 

మరియు వాటినిగూరిచ్న విధి ననుసరించి పది బంగారపు దీపసత్ంభములను చేయించి, 

దేవాలయమందు కుడి తటుట్న అయిదును ఎడమ తటుట్న అయిదును ఉంచెను. 
Hebrew ויעש את מנרות הזהב עשר כמשפטם ויתן בהיכל חמש מימין וחמש 
 :משמאול
Hebrew Vowels ׁחמֵָ֥ש בּהֵַֽיכָ֔ל  וַיּתִּןֵ֙  כּמְִשְׁפָּטםָ֑  עֶ֖שׂרֶ  הַזּהָָ֛ב  מְנרֹוֹ֧ת  אתֶ־   וַ֠יּעַַשׂ 
  מִיּמִָ֖ין וחְמֵָ֥שׁ מִשׂמְֹּֽאול׃
Greek Και έκανε τις χρυσές λυχνίες δέκα, σύµφωνα µε το διαταγµένο 
γι&apos; αυτές, και τις έβαλε στον ναό, πέντε από τα δεξιά και πέντε από 
τα αριστερά. 

వచనము 8 

పది బలల్లను చేయించి దేవాలయమందు కుడి తటుట్న అయిదును ఎడమ తటుట్న అయిదును ఉంచెను; 

నూరు బంగారపు తొటల్ను చేయించెను. 
Hebrew ויעש שלחנות עשרה וינח בהיכל חמשה מימין וחמשה משמאול ויעש 
 :מזרקי זהב מאה
Hebrew Vowels ָּ֣וחַמֲִשׁה מִיּמִָ֖ין  חמֲִשׁהָּ֥  בּהֵַֽיכָ֔ל  וַיַּנּחַ֙  עֲשׂרָָה֒  שֻׁלחְָנוֹת֮   וַיּעַַ֣שׂ 
  מִשׂמְֹּ֑אול וַיּעַַ֛שׂ מִזרְְקֵ֥י זהָָ֖ב מֵאהָֽ׃
Greek Και έκανε δέκα τραπέζια, και τα έβαλαν στον ναό, πέντε από τα 
δεξιά, και πέντε από τα αριστερά. Και έκαναν 100 χρυσές λεκάνες. 

వచనము 9 

అతడు యాజకుల ఆవరణమును పెదద్ ఆవరణమును దీనికి వాకిండల్ను చేయించి దీని తలుపులను 

ఇతత్డితో పొదిగించెను. 
Hebrew ויעש חצר הכהנים והעזרה הגדולה ודלתות לעזרה ודלתותיהם צפה 
 :נחשת
Hebrew Vowels ֛לעֲָזרָָה וּדְלתָוֹ֧ת  הַגְּדוֹלהָ֑  והְעֲָזרָָה֖  הכַּהֲֹנִ֔ים  חצֲרַ֣   וַיּעַַ֙שׂ֙ 
  וְדַלתְוֹתֵיהםֶ֖ צִפּהָ֥ נחְֹֽשׁתֶ׃
Greek Και έκανε την αυλή των ιερέων, και τη µεγάλη αυλή, και πόρτες για 
την αυλή, και σκέπασε τις πόρτες τους µε χαλκό. 
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వచనము 10 

సముదర్పు తొటిట్ని తూరుప్తటుట్న కుడిపారశ్వ్మందు దకిష్ణ ముఖముగా ఉంచెను. 
Hebrew ואת הים נתן מכתף הימנית קדמה ממול נגבה: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הַיּםָ֗ נתָןַ֞ מכִּתֶ֧ףֶ הַימְָנִ֛ית קֵ֖דְמהָ ממִּוּ֥ל נֶֽגְבּהָ׃  
Greek Και έβαλε τη θάλασσα προς τη δεξιά πλευρά, ανατολικά, απέναντι 
από το µεσηµβρινό µέρος. 

వచనము 11 

హూరాము పాతర్లను బూడిదెనెతుత్ చిపప్కోలలను తొటల్ను చేసెను; రాజైన సొలొమోను ఆజఞ్పర్కారము 

దేవుని మందిరమునకు చేయవలసిన పనియంతయు హూరాము సమాపిత్చేసెను. 
Hebrew ויעש חורם את הסירות ואת היעים ואת המזרקות ויכל חירם לעשות 
 :את המלאכה אשר עשה למלך שלמה בבית האלהים
Hebrew Vowels וַיכְַ֣ל המִַּזרְָקוֹ֑ת  וְאתֶ־  הַיּעִָ֖ים  וְאתֶ־  הסִַּ֨ירוֹ֔ת  אתֶ־  חוּרָם֔   וַיּעַַ֣שׂ 
  לעֲַשׂוֹת֙ אתֶ־ המְַּלָאכהָ֔ אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֛ למֶַּ֥לְֶ שְׁלֹמהֹ֖ בְּבֵ֥ית הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και ο Χουράµ έκανε τους λέβητες, και τα φτυάρια, και τις λεκάνες. 
Και ο Χουράµ τελείωσε κάνοντας το έργο, που έκανε στον βασιλιά 
Σολοµώντα, για τον οίκο τού Θεού· 

వచనము 12 

దాని వివరమేమనగా, రెండు సత్ంభములు, వాటి పళె ల్ములు, వాటి పైభాగమునకు చేసిన పీటలు, వీటి 

పళె ల్ములు, ఆ సత్ంభముల శీరష్ముల రెండు పళె ల్ములను కపుప్టకైన రెండు అలిల్కలు, 
Hebrew והשבכות שתים  העמודים  ראש  על  והכתרות  והגלות  שנים   עמודים 
 :שתים לכסות את שתי גלות הכתרות אשר על ראש העמודים
Hebrew Vowels ִשׁתְָּ֑ים העָמַּוּדִ֖ים  רֹ֥אשׁ  עַל־  והְכַּתֹרָוֹ֛ת  והְַגֻּלּוֹ֧ת  שְׁנַ֔יםִ   עמַּוּדִ֣ים 
  והְַשְּׂבכָוֹ֣ת שׁתְַּ֔יםִ לכְסַּוֹ֗ת אתֶ־ שׁתְֵּי֙ גֻּלּוֹ֣ת הכַּתֹֽרָוֹ֔ת אֲשׁרֶ֖ עַל־ רֹ֥אשׁ העָֽמַּוּדִֽים׃
Greek τους δύο στύλους, και τις σφαιρικές λεκάνες, και τα δύο επιθέµατα, 
που ήσαν επάνω στην κεφαλή των στύλων, και τα δύο διχτυωτά για να 
σκεπάζουν τις δύο σφαιρικές λεκάνες των επιθεµάτων, που ήσαν επάνω 
στην κεφαλή των στύλων· 

వచనము 13 

ఆ సత్ంభముల శీరష్ముల రెండు పళె ల్ములను కపుప్నటిట్ అలిల్క, అలిల్కకు రెండేసి వరుసలుగా చేయబడిన 

నాలుగు వందల దానిమమ్పండుల్. 
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Hebrew ואת הרמונים ארבע מאות לשתי השבכות שנים טורים רמונים לשבכה 
 :האחת לכסות את שתי גלות הכתרות אשר על פני העמודים
Hebrew Vowels טוּרִ֤ים שְׁנַ֨יםִ  הַשְּׂבכָוֹ֑ת  לִשׁתְֵּ֣י  מֵאוֹ֖ת  ארְַבּעַ֥  הרִָֽמּוֹנִ֛ים   וְאתֶ־ 
  רִמּוֹנִים֙ לַשְּׂבכָהָ֣ הָאחֶתָ֔ לכְסַּוֹ֗ת אתֶ־ שׁתְֵּי֙ גֻּלּוֹ֣ת הכַּתֹֽרָוֹ֔ת אֲשׁרֶ֖ עַל־ פְּנֵ֥י העָמַּוּדִֽים׃
Greek και 400 ρόδια για τα δύο διχτυωτά, δύο σειρές ροδιών για κάθε ένα 
διχτυωτό, για να σκεπάζουν τις δύο σφαιρικές λεκάνες των επιθεµάτων, 
που ήσαν επάνω στους στύλους. 

వచనము 14 

మటుల్, మటల్మీదనుండు తొటుల్, 
Hebrew ואת המכנות עשה ואת הכירות עשה על המכנות: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ המַּכְֹנוֹ֖ת עָשׂהָ֑ וְאתֶ־ הכִַּיּרֹוֹ֥ת עָשׂהָ֖ עַל־ המַּכְֹנוֹֽת׃  
Greek Έκανε ακόµα τις βάσεις, και έκανε τους λουτήρες επάνω στις 
βάσεις· 

వచనము 15 

సముదర్పుతొటిట్ దాని కిర్ందనుండు పండెర్ండు ఎదుద్లు, 
Hebrew את הים אחד ואת הבקר שנים עשר תחתיו: 
Hebrew Vowels אתֶ־ הַיּםָ֖ אחֶָ֑ד וְאתֶ־ הַבָּקָר֥ שְׁנֵים־ עָשׂרָ֖ תּחַתְָּֽיו׃  
Greek τη µία θάλασσα, και τα 12 βόδια από κάτω απ&apos; αυτή. 

వచనము 16 

పాతర్లు, బూడిదెనెతుత్ చిపప్కోలలు, ముండల్కొంకులు మొదలైన ఉపకరణములు. వీటిని హూరాము 

రాజైన సొలొమోను ఆజఞ్ పర్కారము యెహోవా మందిరముకొరకు మంచి వనెన్గల యితత్డితో చేసెను. 
Hebrew ואת הסירות ואת היעים ואת המזלגות ואת כל כליהם עשה חורם אביו 
 :למלך שלמה לבית יהוה נחשת מרוק
Hebrew Vowels ֶ֔כְּלֵיהם כָּל־  וְאתֶ־  המִַּזְלָגוֹת֙  וְאתֶ־  הַיּעִָ֤ים  וְאתֶ־  הסִַּ֠ירוֹת   וְאתֶ־ 
  עָשׂהָ֞ חוּרָם֥ אָבִ֛יו למֶַּ֥לְֶ שְׁלֹמהֹ֖ לְבֵ֣ית יהְוהָ֑ נחְֹ֖שׁתֶ מרָוּֽק׃
Greek Και τους λέβητες, και τα φτυάρια, και τις κρεάγρες, και όλα τα 
σκεύη τους, έκανε από γυαλιστερό χαλκό ο πατέρας του, ο Χουράµ, στον 
βασιλιά Σολοµώντα, για τον οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 17 

యొరాద్ను మైదానమందు సుకోక్తునకును జెరేదాతాకును మధయ్ను జిగటమంటి భూమియందు రాజు 

వాటిని పోత పోయించెను. 
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Hebrew בככר הירדן יצקם המלך בעבי האדמה בין סכות ובין צרדתה: 
Hebrew Vowels בּכְכִּרַ֤ הַיּרְַדּןֵ֙ יצְָקָם֣ המֶַּ֔לְֶ בּעֲַבִ֖י הָאֲדָמהָ֑ בֵּ֥ין סכֻּוֹ֖ת וּבֵ֥ין צרְֵדָתֽהָ׃  
Greek Και στην πεδιάδα τού Ιορδάνη ο βασιλιάς τα έχυσε σε αργιλώδες 
χώµα, ανάµεσα στη Σοκχώθ και τη Σαρηδαθά. 

వచనము 18 

ఎతుత్ చూడలేనంత యితత్డి తనయొదద్ నుండగా సొలొమోను ఈ ఉపకరణములనిన్టిని బహు 

విసాత్రముగా చేయించెను. 
Hebrew ויעש שלמה כל הכלים האלה לרב מאד כי לא נחקר משקל הנחשת: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֧שׂ שְׁלֹמהֹ֛ כָּל־ הכֵַּלִ֥ים הָאֵ֖לּהֶ לרָֹ֣ב מְאֹ֑ד כִּ֛י לֹ֥א נחְֶקַר֖ מִשְׁקַ֥ל 
  הַנּחְֹֽשׁתֶ׃
Greek Έτσι, ο Σολοµώντας έκανε όλα αυτά τα σκεύη µε µεγάλη αφθονία· 
επειδή, δεν µπορούσε να λογαριαστεί το βάρος του χαλκού. 

వచనము 19 

దేవుని మందిరమునకు కావలసిన ఉపకరణములనిన్టిని బంగారపు పీఠమును సనిన్ధి రొటెట్లు ఉంచు 

బలల్లను, 
Hebrew ויעש שלמה את כל הכלים אשר בית האלהים ואת מזבח הזהב ואת 
 :השלחנות ועליהם לחם הפנים
Hebrew Vowels ַ֣מִזְבּח וְאתֵ֙  הָאֱלֹהִ֑ים  בֵּ֣ית  אֲשׁרֶ֖  הכֵַּלִ֔ים  כָּל־  אתֵ֚  שְׁלֹמהֹ֔   וַיּעַַ֣שׂ 
  הַזּהָָ֔ב וְאתֶ־ הַשֻּׁלחְָנוֹ֔ת ועֲַלֵיהםֶ֖ לחֶ֥םֶ הַפָּנִֽים׃
Greek Και ο Σολοµώντας έκανε όλα τα σκεύη, εκείνα τού οίκου τού Θεού, 
και το χρυσό θυσιαστήριο, και τα τραπέζια, κι επάνω τους τοποθετούνταν 
οι άρτοι τής πρόθεσης· 

వచనము 20 

వాటినిగూరిచ్న విధిపర్కారము గరాభ్లయము ఎదుట వెలుగుచుండుటకై పర్శసత్మైన బంగారపు 

దీపసత్ంభములను, 
Hebrew ואת המנרות ונרתיהם לבערם כמשפט לפני הדביר זהב סגור: 
Hebrew Vowels זהָָ֥ב הַדְּבִ֖יר  לִפְנֵ֥י  כּמִַּשְׁפָּ֛ט  לְבעַרֲָם֧  וְנרֵֹתֵיהםֶ֗  המְַּנרֹוֹ֞ת   וְאתֶ־ 
  סָגוּֽר׃
Greek και τις λυχνίες και τα λυχνάρια τους, για να καίνε σύµφωνα µε τα 
διαταγµένα µπροστά στο χρηµατιστήριο, από καθαρό χρυσάφι· 

వచనము 21 
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పుషప్ములను పర్మిదెలను కతెత్రలను కారులను తొటల్ను గినెన్లను ధూపకలశములను సొలొమోను 

మేలిమి బంగారముతో చేయించెను. 
Hebrew והפרח והנרות והמלקחים זהב הוא מכלות זהב: 
Hebrew Vowels והְַפּרֶַ֧ח והְַנּרֵוֹ֛ת והְמֶַּלְקַחַ֖יםִ זהָָ֑ב הוּ֖א מכְִלוֹ֥ת זהָָֽב׃  
Greek και τα άνθη, και τα λυχνάρια, και τις λαβίδες, από χρυσάφι, κι αυτό 
ήταν καθαρό χρυσάφι· 

వచనము 22 

మరియు మందిరదావ్రము లోపలి తలుపులును అతి పరిశుదధ్ సథ్లముయొకక్ లోపలి తలుపులును 

దేవాలయపు తలుపులును అనిన్యు బంగారముతో చేయబడెను. 
Hebrew הבית ופתח  סגור  זהב  והמחתות  והכפות  והמזרקות   והמזמרות 
 :דלתותיו הפנימיות לקדש הקדשים ודלתי הבית להיכל זהב
Hebrew Vowels ַוּפתֶ֣ח סָגוּ֑ר  זהָָ֣ב  והְמַּחַתְּוֹ֖ת  והְכַַּפּוֹ֥ת  והְמִַּזרְָקוֹ֛ת   והְמְַֽזמַּרְוֹ֧ת 
  הַ֠בַּיתִ דַּלתְוֹתָ֨יו הַפְּנִימִיּוֹ֜ת לְקֹ֣דֶשׁ הַקֳּדָשִׁ֗ים וְדַלתְֵ֥י הַבַּ֛יתִ להֵַיכָ֖ל זהָָֽב׃
Greek και τα λυχνοψάλιδα, και τις λεκάνες, και τους κρατήρες, και τα 
θυµιατήρια, από καθαρό χρυσάφι· και η είσοδος του οίκου, οι εσωτερικές 
πόρτες του για το άγιο των αγίων, και οι πόρτες τού οίκου τού ναού, ήσαν 
από χρυσάφι. 
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వచనము 1 

సొలొమోను యెహోవా మందిరమునకు తాను చేసిన పనియంతయు సమాపత్ముచేసి, తన తండిర్యైన 

దావీదు పర్తిషిఠ్ంచిన వెండిని బంగారమును ఉపకరణములనిన్టిని దేవుని మందిరపు బొకక్సములలో 

చేరెచ్ను. 
Hebrew את שלמה  ויבא  יהוה  לבית  שלמה  עשה  אשר  המלאכה  כל   ותשלם 
 :קדשי דויד אביו ואת הכסף ואת הזהב ואת כל הכלים נתן באצרות בית האלהים
Hebrew Vowels וַיָּבֵ֨א יהְוהָ֑  לְבֵ֣ית  שְׁלֹמהֹ֖  עָשׂהָ֥  אֲשׁרֶ־  המְַּלָאכהָ֔  כָּל־   ותִַּשְׁלםַ֙ 
נתָןַ֕ הכֵַּלִ֔ים  כָּל־  וְאתֶ־  הַזּהָָב֙  וְאתֶ־  הכַּסֶ֤ףֶ  וְאתֶ־  אָבִ֗יו  דּוִָ֣יד  ׀  קָדְשֵׁ֣י  אתֶ־   שְׁלֹמהֹ֜ 
  בְּאצֹרְוֹ֖ת בֵּ֥ית הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και συντελέστηκε ολόκληρο το έργο τού ναού, που ο Σολοµώντας 
έκανε για τον οίκο τού Κυρίου· και ο Σολοµώντας έφερε µέσα τα 
αφιερώµατα του Δαβίδ, του πατέρα του· και το ασήµι και το χρυσάφι, και 
όλα τα σκεύη, και τα έβαλε στους θησαυρούς τού οίκου τού Θεού 

వచనము 2 

తరువాత యెహోవా నిబంధన మందసమును సీయోను అను దావీదు పురమునుండి తీసికొనివచుచ్టకై 

సొలొమోను ఇశార్యేలీయుల పెదద్లను ఇశార్యేలీయుల వంశములకు అధికారులగు గోతర్ముల 

పెదద్లనందరిని యెరూషలేమునందు సమకూరెచ్ను. 
Hebrew אז יקהיל שלמה את זקני ישראל ואת כל ראשי המטות נשיאי האבות 
 :לבני ישראל אל ירושלם להעלות את ארון ברית יהוה מעיר דויד היא ציון
Hebrew Vowels המַַּטּוֹ֜ת רָאשֵׁ֨י  כָּל־  וְאתֶ־  יִשׂרְָאֵ֗ל  זִקְנֵ֣י  אתֶ־  שְׁלֹמהֹ֜  יַקְהֵ֨יל   אָז֩ 
 נְשִׂיאֵ֧י הָאָבוֹ֛ת לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל אֶל־ ירְוּשָׁלםִָ֑ להְֽעֲַלוֹ֞ת אתֶ־ ארֲוֹ֧ן בּרְִית־ יהְוהָ֛ מעִֵ֥יר דּוִָ֖יד
  הִ֥יא צִיּוֹֽן׃
Greek ΤΟΤΕ, ο Σολοµώντας συγκέντρωσε στην Ιερουσαλήµ τούς 
πρεσβύτερους του Ισραήλ, και όλους τους αρχηγούς των φυλών, τους 
οικογενειάρχες των γιων Ισραήλ, για να ανεβάσουν την κιβωτό τής 
διαθήκης τού Κυρίου από την πόλη τού Δαβίδ, που είναι η Σιών. 

వచనము 3 

ఏడవ నెలను పండుగ జరుగుకాలమున ఇశార్యేలీయులందరును రాజునొదద్కు వచిచ్రి. 
Hebrew ויקהלו אל המלך כל איש ישראל בחג הוא החדש השבעי: 
Hebrew Vowels וַיִּקּהֲָלוּ֧ אֶל־ המֶַּ֛לְֶ כָּל־ אִ֥ישׁ יִשׂרְָאֵ֖ל בּחֶָ֑ג הוּ֖א החַֹ֥דֶשׁ הַשְּׁבעִִֽי׃  
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Greek Και όλοι οι άνδρες τού Ισραήλ συγκεντρώθηκαν στον βασιλιά, στη 
γιορτή τού έβδοµου µήνα. 

వచనము 4 

ఇశార్యేలీయుల పెదద్లందరును వచిచ్న తరువాత లేవీయులు మందసమును ఎతుత్కొనిరి 

Hebrew ויבאו כל זקני ישראל וישאו הלוים את הארון: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֕אוּ כֹּ֖ל זִקְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיִּשְׂאוּ֥ הַלוְִיּםִ֖ אתֶ־ הָארָוֹֽן׃  
Greek Και ήρθαν όλοι οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ· και οι Λευίτες σήκωσαν 
την κιβωτό. 

వచనము 5 

రాజైన సొలొమోనును ఇశార్యేలీయుల సమాజకులందరును సమకూడి, లెకిక్ంప శకయ్ముకాని 

గొఱఱ్లను పశువులను బలిగా అరిప్ంచిరి. 
Hebrew ויעלו את הארון ואת אהל מועד ואת כל כלי הקדש אשר באהל העלו 
 :אתם הכהנים הלוים
Hebrew Vowels ֶ֣וַיּעֲַלוּ֤ אתֶ־ הָארָוֹן֙ וְאתֶ־ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֔ד וְאתֶ־ כָּל־ כְּלֵ֥י הַקֹּ֖דֶשׁ אֲשׁר 
  בָּאהֶֹ֑ל העֱֶלוּ֣ אתֹםָ֔ הכַּהֲֹנִ֖ים הַלוְִיּםִֽ׃
Greek Και ανέβασαν την κιβωτό, και τη σκηνή τού µαρτυρίου, και όλα τα 
άγια σκεύη, που ήσαν στη σκηνή· οι ιερείς και οι Λευίτες τα ανέβασαν. 

వచనము 6 

లేవీయులును యాజకులును మందసమును సమాజపు గుడారమును గుడారమందుండు 

పర్తిషిఠ్తములగు ఉపకరణములనిన్టిని తీసికొనివచిచ్రి. 
Hebrew והמלך שלמה וכל עדת ישראל הנועדים עליו לפני הארון מזבחים צאן 
 :ובקר אשר לא יספרו ולא ימנו מרב
Hebrew Vowels הָארָוֹ֑ן לִפְנֵ֣י  עָלָ֖יו  הַנּוֹעָדִ֥ים  יִשׂרְָאֵ֛ל  עֲדַת֧  וכְָל־  שְׁלֹמהֹ֗   והְמֶַּ֣לְֶ 
  מְזַבּחְִים֙ צֹ֣אן וּבָקָר֔ אֲשׁרֶ֧ לֹֽא־ יסִָּפרְוּ֛ וְלֹ֥א ימִָּנוּ֖ מרֵֹֽב׃
Greek Και ο βασιλιάς Σολοµώντας, και ολόκληρη η συναγωγή τού Ισραήλ, 
εκείνοι που συγκεντρώθηκαν σ&apos; αυτόν, ήσαν µπροστά στην κιβωτό, 
θυσιάζοντας πρόβατα και βόδια, όσα δεν ήταν δυνατόν να λογαριαστούν 
ούτε να αριθµηθούν, για το πλήθος τους. 

వచనము 7 
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మరియు యాజకులు యెహోవా నిబంధన మందసమును తీసికొని గరాభ్లయమగు అతి 

పరిశుదధ్సథ్లమందు కెరూబుల రెకక్లకిర్ంద దానిని ఉంచిరి. 
Hebrew ויביאו הכהנים את ארון ברית יהוה אל מקומו אל דביר הבית אל קדש 
 :הקדשים אל תחת כנפי הכרובים
Hebrew Vowels דְּבִ֥יר אֶל־  מְקוֹמוֹ֛  אֶל־  יהְוהָ֧  בּרְִית־  ארֲוֹ֨ן  אתֶ־  הכַּ֠הֲֹנִים   וַיָּבִ֣יאוּ 
  הַבַּ֖יתִ אֶל־ קֹ֣דֶשׁ הַקְּדָשִׁ֑ים אֶל־ תּחַ֖תַ כַּנְפֵ֥י הכַּרְוּבִֽים׃
Greek Και οι ιερείς έβαλαν την κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου στον τόπο 
της, στο χρηµατιστήριο του οίκου, στα άγια των αγίων, κάτω από τις 
φτερούγες των χερουβείµ· 

వచనము 8 

మందసముండు సథ్లమునకు మీదుగా కెరూబులు తమ రెండు రెకక్లను చాచుకొని మందసమును 

దాని దండెలను కమెమ్ను. 
Hebrew ויהיו הכרובים פרשים כנפים על מקום הארון ויכסו הכרובים על הארון 
 :ועל בדיו מלמעלה
Hebrew Vowels ּ֧וַיכְסַּו הָארָוֹ֑ן  מְקוֹ֖ם  עַל־  כְּנָפַ֔יםִ  פּרְֹשִׂ֣ים  הכַּרְוּבִים֙   וַיּהְִיוּ֤ 
  הכַּרְוּבִ֛ים עַל־ הָארָוֹ֥ן ועְַל־ בַּדָּ֖יו מִלמְעְָֽלהָ׃
Greek επειδή, τα χερουβείµ είχαν απλωµένες τις φτερούγες επάνω στον 
τόπο τής κιβωτού, και τα χερουβείµ σκέπαζαν την κιβωτό και τους µοχλούς 
της από πάνω· 

వచనము 9 

వాటి కొనలు గరాభ్లయము ఎదుట కనబడునంత పొడవుగా ఆ దండెలుంచబడెను గాని అవి బయటికి 

కనబడలేదు. నేటి వరకు అవి అచచ్టనే యునన్వి. 
Hebrew יראו ולא  הדביר  פני  על  הארון  מן  הבדים  ראשי  ויראו  הבדים   ויאריכו 
 :החוצה ויהי שם עד היום הזה
Hebrew Vowels וַֽיַּארֲִיכוּ֮ הַבַּדִּים֒ וַיּרֵָאוּ֩ רָאשֵׁ֨י הַבַּדִּ֤ים מןִ־ הָארָוֹן֙ עַל־ פְּנֵ֣י הַדְּבִ֔יר 
  וְלֹ֥א ירֵָאוּ֖ החַוּ֑צהָ וַֽיהְִי־ שׁםָ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek και οι µοχλοί εξείχαν, και φαίνονταν τα άκρα των µοχλών έξω από 
την κιβωτό, η οποία ήταν µπροστά από το χρηµατιστήριο· απέξω, όµως, δεν 
φαίνονταν. Και είναι εκεί µέχρι σήµερα. 

వచనము 10 
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ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్లోనుండి బయలువెళిల్న తరువాత యెహోవా హోరేబునందు వారితో నిబంధన 

చేసినపుప్డు మోషే ఆ మందసమునందు ఉంచిన రెండు రాతిపలకలు తపప్ దానియందు మరేమియు 

లేదు. 
Hebrew אין בארון רק שני הלחות אשר נתן משה בחרב אשר כרת יהוה עם בני 
 :ישראל בצאתם ממצרים
Hebrew Vowels ֤כּרַָת אֲשׁרֶ֨  בּחְרֵֹ֑ב  מֹשׁהֶ֖  נתָןַ֥  אֲשׁרֶ־  הַלּחֻוֹ֔ת  שְׁנֵ֣י  רַ֚ק  בָּֽארָוֹ֔ן   אֵ֚ין 
  יהְוהָ֙ עםִ־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל בּצְֵאתםָ֖ ממִּצִרְָֽיםִ׃
Greek Στην κιβωτό δεν ήσαν παρά µονάχα οι δύο πλάκες τις οποίες είχε 
βάλει εκεί ο Μωυσής στο Χωρήβ, όπου ο Κύριος είχε κάνει διαθήκη στους 
γιους Ισραήλ, όταν βγήκαν από την Αίγυπτο. 

వచనము 11 

యాజకులు పరిశుదధ్సథ్లమునుండి బయలుదేరి వచిచ్నపుప్డు అచచ్ట కూడియునన్ యాజకులందరును 

తమ వంతులు చూడకుండ తముమ్ను తాము పర్తిషిఠ్ంచుకొనిరి. 
Hebrew ויהי בצאת הכהנים מן הקדש כי כל הכהנים הנמצאים התקדשו אין 
 :לשמור למחלקות
Hebrew Vowels ֙הַֽנּמִצְְאִים הכַּהֲֹנִ֤ים  כָּל־  כִּ֠י  הַקֹּ֑דֶשׁ  מןִ־  הכַּהֲֹנִ֖ים  בּצְֵ֥את   וַיהְִ֕י 
  התְִקַדָּ֔שׁוּ אֵ֖ין לִשׁמְוֹ֥ר למְחְַלְקוֹֽת׃
Greek Και καθώς οι ιερείς βγήκαν από το αγιαστήριο, (επειδή, όλοι οι 
ιερείς, που είχαν βρεθεί, είχαν αγιαστεί, χωρίς να είναι σε τάξη σύµφωνα 
µε τις διαιρέσεις· 

వచనము 12 

ఆసాపు హేమాను యెదూతూనుల సంబంధమైనవారును, వారి కుమారులకును సహోదరులకును 

సంబంధికులగు పాటకులైన లేవీయులందరును, సనన్పు నారవసత్రములను ధరించుకొని తాళములను 

తంబురలను సితారాలనుచేత పటుట్కొని బలిపీఠమునకు తూరుప్తటుట్న నిలిచిరి, 
Hebrew ולאחיהם ולבניהם  לידתון  להימן  לאסף  לכלם  המשררים   והלוים 
כהנים ועמהם  למזבח  מזרח  עמדים  וכנרות  ובנבלים  במצלתים  בוץ   מלבשים 
 :למאה ועשרים מחצררים בחצצרות
Hebrew Vowels ֶ֨וְלִבְנֵיהם לִֽ֠ידֻתוּן  להְֵימןָ֣  לְאסָףָ֡  לכְֻלּםָ֡  המְַשׁרֲֹרִ֣ים   והְַלוְִיּםִ֣ 
 וְלַאחֲֵיהםֶ֜ מְלֻבָּשִׁ֣ים בּוּ֗ץ בּמִצְִלתְַּ֙יםִ֙ וּבִנְבָלִ֣ים וכְִנּרֹוֹ֔ת עמְֹדִ֖ים מִזרְָח֣ למִַּזְבּחֵַ֑ ועְמִּהָםֶ֤
  כּהֲֹֽנִים֙ למְֵאהָ֣ ועְֶשׂרְִ֔ים בּחַצֲצֹֽרְוֹֽת׃
Greek και οι Λευίτες οι ψαλτωδοί, όλοι εκείνοι που ήσαν του Ασάφ, του 
Αιµάν, του Ιεδουθούν, και οι γιοι τους και οι αδελφοί τους, ντυµένοι µε 
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βύσσο, µε κύµβαλα και ψαλτήρια, και κιθάρες, στέκονταν ανατολικά από 
το θυσιαστήριο, και µαζί τους 120 ιερείς, που σάλπ 

వచనము 13 

వారితో కూడ బూరలు ఊదు యాజకులు నూట ఇరువదిమంది నిలిచిరి; బూరలు ఊదువారును 

పాటకులును ఏక సవ్రముతో యెహోవాకు కృతజఞ్తాసుత్తులు చెలిల్ంచుచు గానము చేయగా 

యాజకులు పరిశుదధ్సథ్లములోనుండి బయలువెళిల్, ఆ బూరలతోను తాళములతోను వాదయ్ములతోను 

కలిసి సవ్రమెతిత్ యెహోవా దయాళుడు, ఆయన కృప నిరంతరముండునని సోత్తర్ము చేసిరి. 
Hebrew ולהדות להלל  אחד  קול  להשמיע  ולמשררים  למחצצרים  כאחד   ויהי 
כי טוב  כי  ליהוה  ובהלל  השיר  ובכלי  ובמצלתים  בחצצרות  קול  וכהרים   ליהוה 
 :לעולם חסדו והבית מלא ענן בית יהוה
Hebrew Vowels ֮וּלהְֹדוֹת להְַלֵּ֣ל  אחֶָ֗ד  קוֹל־  להְַשׁמְִ֣יעַ  וְלמְַשׁרֲֹֽרִ֜ים  כְ֠אחֶָד   וַיהְִ֣י 
כִּ֥י טוֹ֔ב  כִּ֣י  לַיהוהָ֙  וּבהְַלֵּ֤ל  הַשִּׁ֗יר  וּבכְִלֵ֣י  וּבמִצְִלתְַּ֜יםִ  בּחַצֲצֹרְוֹ֨ת  קוֹ֠ל  וּכהְרִָ֣ים   לַיהוהָ֒ 
  לעְוֹלםָ֖ חסְַדּוֹ֑ והְַבַּ֛יתִ מָלֵ֥א עָנןָ֖ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek τότε, καθώς ήχησαν οι σαλπιγκτές και οι ψαλτωδοί µαζί µε µια 
φωνή, υµνώντας και δοξολογώντας τον Κύριο, και καθώς ύψωσαν τη φωνή 
µε σάλπιγγες και κύµβαλα και µουσικά όργανα, και υµνούσαν τον Κύριο, 
έλεγαν ότι: Ο Κύριος είναι αγαθός, ότι: Στον αιώνα µένει 

వచనము 14 

అపుప్డొక మేఘము యెహోవా మందిరము నిండ నిండెను; యెహోవా తేజసుస్తో దేవుని మందిరము 

నిండుకొనగా సేవ చేయుటకు యాజకులు ఆ మేఘమునన్చోట నిలువలేకపోయిరి. 
Hebrew ולא יכלו הכהנים לעמוד לשרת מפני הענן כי מלא כבוד יהוה את בית 
 :האלהים
Hebrew Vowels וְלֹא־ יכְָֽלוּ֧ הכַּהֲֹנִ֛ים לעַמֲוֹ֥ד לְשׁרֵָת֖ מִפְּנֵ֣י העֶָנןָ֑ כִּֽי־ מָלֵ֥א כְבוֹד־ 
  יהְוהָ֖ אתֶ־ בֵּ֥ית הָאֱלֹהִֽים׃
Greek και οι ιερείς δεν µπορούσαν να σταθούν για να υπηρετήσουν, 
εξαιτίας τής νεφέλης· επειδή, η δόξα τού Κυρίου γέµισε τον οίκο τού Θεού. 
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వచనము 1 

అపుప్డు సొలొమోను ఈలాగు పర్కటన చేసెను గాఢాంధకారమందు నేను నివాసము చేయుదునని 

యెహోవా సెలవిచిచ్యునాన్డు. 
Hebrew אז אמר שלמה יהוה אמר לשכון בערפל: 
Hebrew Vowels אָ֖ז אמָרַ֣ שְׁלֹמהֹ֑ יהְוהָ֣ אמָרַ֔ לִשׁכְּוֹ֖ן בּעָרֲָפֶֽל׃  
Greek Τότε, ο Σολοµώντας µίλησε, λέγοντας: Ο Κύριος είπε ότι θα 
κατοικεί µέσα σε πυκνό σκοτάδι· 

వచనము 2 

నీవు నితయ్ము కాపురముండుటకై నితయ్నివాససథ్లముగా నేనొక ఘనమైన మందిరమును నీకు 

కటిట్ంచియునాన్ను అని చెపిప్ 
Hebrew ואני בניתי בית זבל לך ומכון לשבתך עולמים: 
Hebrew Vowels וַֽאֲנִ֛י בָּנִ֥יתִי בֵית־ זְבֻ֖ל לְָ֑ וּמכָוֹ֥ן לְשִׁבתְְָּ֖ עוֹלמִָֽים׃  
Greek αλλ&apos; εγώ οικοδόµησα σε σένα οίκο κατοίκησης, και τόπο για 
να κατοικείς αιώνια. 

వచనము 3 

రాజు తన ముఖము పర్జలతటుట్ తిర్పుప్కొని ఇశార్యేలీయుల సమాజకులందరును నిలుచుచుండగా 

వారిని దీవించెను. 
Hebrew ויסב המלך את פניו ויברך את כל קהל ישראל וכל קהל ישראל עומד: 
Hebrew Vowels קְהַ֥ל וכְָל־  יִשׂרְָאֵ֑ל  קְהַ֣ל  כָּל־  אתֵ֖  וַיְברְֶָ֕  פָּנָ֔יו  אתֶ־  המֶַּ֙לְֶ֙   וַיּסֵַּ֤ב 
  יִשׂרְָאֵ֖ל עוֹמֵֽד׃
Greek Και ο βασιλιάς, στρέφοντας τα µάτια του, ευλόγησε ολόκληρη τη 
συναγωγή τού Ισραήλ· και ολόκληρη η συναγωγή τού Ισραήλ στεκόταν 
όρθια. 

వచనము 4 

మరియు రాజు ఇటుల్ పర్కటన చేసెను నా తండిర్యైన దావీదునకు మాట యిచిచ్, తానే సవ్యముగా 

నెరవేరిచ్న ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు సోత్తర్ము కలుగునుగాక. 
Hebrew ויאמר ברוך יהוה אלהי ישראל אשר דבר בפיו את דויד אבי ובידיו מלא 
 :לאמר
Hebrew Vowels אָבִ֑י דּוִָ֣יד  אתֵ֖  בְּפִ֔יו  דִּבּרֶ֣  אֲשׁרֶ֙  יִשׂרְָאֵ֔ל  אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֙  בּרָוְּ֤   וַיֹּ֗אמרֶ 
  וּבְיָדָ֥יו מִלֵּ֖א לֵאמרֹֽ׃
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Greek Και είπε: Ευλογητός ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ, που µε τα χέρια 
του πραγµατοποίησε εκείνο που είχε µιλήσει µε το στόµα του στον Δαβίδ, 
τον πατέρα µου, λέγοντας: 

వచనము 5 

ఆయన సెలవిచిచ్నదేమనగా నేను నా జనులను ఐగుపుత్ దేశములోనుండి రపిప్ంచిన దినము 

మొదలుకొని నా నామముండుటకై యొక మందిరమును కటిట్ంపవలెనని నేను ఇశార్యేలీయుల 

గోతర్సాథ్నములలో ఏ పటట్ణమునైనను కోరుకొనలేదు, నా జనులైన ఇశార్యేలీయులమీద 

అధిపతిగానుండుటకై యే మనుషుయ్నియైనను నేను నియమింపలేదు. 
Hebrew מכל בעיר  בחרתי  לא  מצרים  מארץ  עמי  את  הוצאתי  אשר  היום   מן 
עמי על  נגיד  להיות  באיש  בחרתי  ולא  שם  שמי  להיות  בית  לבנות  ישראל   שבטי 
 :ישראל
Hebrew Vowels בחָרְַ֣תִּֽי לֹא־  מצִרְַיםִ֒  מֵארֶֶ֣ץ  עמִַּי֮  אתֶ־  הוֹצֵ֣אתִי  אֲשׁרֶ֨  הַיּוֹ֗ם   מןִ־ 
 בעְִ֗יר מכִֹּל֙ שִׁבְטֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל לִבְנוֹ֣ת בַּ֔יתִ להְִיוֹ֥ת שׁמְִ֖י שׁםָ֑ וְלֹא־ בחָרְַ֣תִּֽי בְאִ֔ישׁ להְִיוֹ֥ת נָגִ֖יד
  עַל־ עמִַּ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek «Από την ηµέρα που έβγαλα τον λαό µου από τη γη τής Αιγύπτου, 
δεν διάλεξα από όλες τις φυλές τού Ισραήλ καµιά πόλη, για να οικοδοµηθεί 
οίκος, ώστε να είναι εκεί το όνοµά µου· ούτε διάλεξα άνδρα, για να είναι 
κυβερνήτης επάνω στον λαό µου τον Ισραήλ· 

వచనము 6 

ఇపుప్డు నా నామముండుటకై యెరూషలేమును కోరుకొంటిని, నా జనులైన ఇశార్యేలీయులమీద 

అధిపతిగానుండుటకై దావీదును కోరుకొంటిని. 
Hebrew ואבחר בירושלם להיות שמי שם ואבחר בדויד להיות על עמי ישראל: 
Hebrew Vowels וָאֶבחְרַ֙ בִּירוּ֣שָׁלםִַ֔ להְִיוֹ֥ת שׁמְִ֖י שׁםָ֑ וָאֶבחְרַ֣ בְּדָוִ֔יד להְִיוֹ֖ת עַל־ עמִַּ֥י 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek αλλά, διάλεξα την Ιερουσαλήµ, για να είναι εκεί το όνοµά µου· και 
διάλεξα τον Δαβίδ, για να είναι επάνω στον λαό µου τον Ισραήλ». 

వచనము 7 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా నామ ఘనతకొరకు ఒక మందిరమును కటిట్ంపవలెనని నా 

తండిర్యైన దావీదు మనోభిలాష గలవాడాయెను. 
Hebrew ויהי עם לבב דויד אבי לבנות בית לשם יהוה אלהי ישראל: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֕י עםִ־ לְבַ֖ב דּוִָ֣יד אָבִ֑י לִבְנוֹ֣ת בַּ֔יתִ לְשׁםֵ֥ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
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Greek Και ήρθε στην καρδιά τού Δαβίδ τού πατέρα µου να οικοδοµήσει 
έναν οίκο στο όνοµα του Κυρίου τού Θεού τού Ισραήλ. 

వచనము 8 

అయితే యెహోవా నా తండిర్యైన దావీదుతో సెలవిచిచ్నదేమనగా నా నామ ఘనతకొరకు 

మందిరమును కటిట్ంపవలెనని నీవు ఉదేద్శించిన యుదేద్శము మంచిదే గాని 

Hebrew לשמי בית  לבנות  לבבך  עם  היה  אשר  יען  אבי  דויד  אל  יהוה   ויאמר 
 :הטיבות כי היה עם לבבך
Hebrew Vowels ִוַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ אֶל־ דּוִָ֣יד אָבִ֔י יעַ֗ןַ אֲשׁרֶ֤ הָיהָ֙ עםִ־ לְבָ֣בְָ֔ לִבְנוֹ֥ת בַּ֖ית 
  לִשׁמְִ֑י הֱֽטִיבוֹ֔תָ כִּ֥י הָיהָ֖ עםִ־ לְבָבֶָֽ׃
Greek Αλλ&apos; ο Κύριος είπε στον Δαβίδ, τον πατέρα µου: Επειδή, ήρθε 
στην καρδιά σου να οικοδοµήσεις οίκο στο όνοµά µου, καλά µεν έκανες ότι 
συνέλαβες κάτι τέτοιο στην καρδιά σου· 

వచనము 9 

నీవు ఆ మందిరమును కటట్రాదు, నీకు పుటట్బోవు నీ కుమారుడే నా నామమునకు ఆ మందిరమును 

కటుట్ను. 
Hebrew רק אתה לא תבנה הבית כי בנך היוצא מחלציך הוא יבנה הבית לשמי: 
Hebrew Vowels ֶ֥רַ֣ק אתַּהָ֔ לֹ֥א תִבְנהֶ֖ הַבָּ֑יתִ כִּ֤י בִנְָ֙ הַיּוֹצֵ֣א מחֲֵֽלצֶָ֔יָ הוּֽא־ יִבְנה 
  הַבַּ֖יתִ לִשׁמְִֽי׃
Greek εντούτοις, εσύ δεν θα οικοδοµήσεις τον οίκο· αλλ&apos; ο γιος σου, 
που θα βγει από την οσφύ σου, αυτός θα οικοδοµήσει τον οίκο στο όνοµά 
µου. 

వచనము 10 

అపుప్డు తాను అటుల్ చెపిప్యునన్ మాటను యెహోవా ఇపుప్డు నెరవేరిచ్యునాన్డు, యెహోవా సెలవు 

పర్కారము నేను నా తండిర్యైన దావీదునకు పర్తిగా రాజునై ఇశార్యేలీయుల రాజాసనమందు 

కూరుచ్ండి ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు మందిరమును కటిట్ంచి 

Hebrew כסא על  ואשב  אבי  דויד  תחת  ואקום  דבר  אשר  דברו  את  יהוה   ויקם 
 :ישראל כאשר דבר יהוה ואבנה הבית לשם יהוה אלהי ישראל
Hebrew Vowels וַיָּ֣קֶם יהְוהָ֔ אתֶ־ דְּברָוֹ֖ אֲשׁרֶ֣ דִּבּרֵ֑ וָאָקוּ֡ם תּחַתַ֩ דּוִָ֨יד אָבִ֜י וָאֵשֵׁ֣ב ׀ 
  עַל־ כּסִֵּ֣א יִשׂרְָאֵ֗ל כַּאֲשׁרֶ֙ דִּבּרֶ֣ יהְוהָ֔ וָאֶבְנהֶ֣ הַבַּ֔יתִ לְשׁםֵ֥ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Ο Κύριος, λοιπόν, εκπλήρωσε τον λόγο του, που είχε µιλήσει· κι εγώ 
σηκώθηκα αντί τού Δαβίδ τού πατέρα µου, και κάθησα στον θρόνο τού 
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Ισραήλ, όπως ο Κύριος είχε µιλήσει, και οικοδόµησα τον οίκο στο όνοµα 
του Κυρίου τού Θεού τού Ισραήλ· 

వచనము 11 

యెహోవా ఇశార్యేలీయులతో చేసిన నిబంధనకు గురుతైన మందసమును దానియందు ఉంచితినని 

చెపిప్ 
Hebrew ואשים שם את הארון אשר שם ברית יהוה אשר כרת עם בני ישראל: 
Hebrew Vowels וָאָשִׂ֥ים שׁםָ֙ אתֶ־ הָ֣ארָוֹ֔ן אֲשׁרֶ־ שׁםָ֖ בּרְִ֣ית יהְוהָ֑ אֲשׁרֶ֥ כּרַָת֖ עםִ־ 
  בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και έβαλα εκεί την κιβωτό, στην οποία βρίσκεται η διαθήκη τού 
Κυρίου, που είχε κάνει στους γιους Ισραήλ. 

వచనము 12 

ఇశార్యేలీయులందరు సమాజముగా కూడి చూచుచుండగా యెహోవా బలిపీఠము ఎదుట నిలిచి తన 

చేతులు చాపి పార్రథ్న చేసెను. 
Hebrew ויעמד לפני מזבח יהוה נגד כל קהל ישראל ויפרש כפיו: 
Hebrew Vowels וַֽיּעַמֲֹ֗ד לִפְנֵי֙ מִזְבּחַ֣ יהְוהָ֔ נֶ֖גֶד כָּל־ קְהַ֣ל יִשׂרְָאֵ֑ל וַיִּפרְֹ֖שׂ כַּפָּֽיו׃  
Greek Και ο Σολοµώντας, καθώς στάθηκε µπροστά στο θυσιαστήριο του 
Κυρίου, µπροστά σε ολόκληρη τη συναγωγή τού Ισραήλ, άπλωσε τα χέρια 
του· 

వచనము 13 

తాను చేయించిన అయిదు మూరల పొడవును అయిదు మూరల వెడలుప్ను మూడు మూరల 

యెతుత్నుగల యితత్డి చపప్రమును ముంగిటి ఆవరణమునందుంచి, దానిమీద నిలిచియుండి, 

సమాజముగా కూడియునన్ ఇశార్యేలీయులందరి యెదుటను మోకాళూ ల్ని, చేతులు ఆకాశమువైపు 

చాపి సొలొమోను ఇటల్ని పార్రథ్న చేసెను. 
Hebrew ארכו אמות  חמש  העזרה  בתוך  ויתנהו  נחשת  כיור  שלמה  עשה   כי 
 וחמש אמות רחבו ואמות שלוש קומתו ויעמד עליו ויברך על ברכיו נגד כל קהל
 :ישראל ויפרש כפיו השמימה
Hebrew Vowels כִּֽי־ עָשׂהָ֨ שְׁלֹמהֹ֜ כִּיּוֹ֣ר נחְֹ֗שׁתֶ וַֽיּתְִּנהֵוּ֮ בּתְוְֹ֣ העֲָזרָָה֒ חמֵָ֨שׁ אמַּוֹ֜ת 
 ארְָכּוֹ֗ וחְמֵָ֤שׁ אמַּוֹת֙ רָחְבּוֹ֔ וְאמַּוֹ֥ת שָׁלוֹ֖שׁ קוֹמתָוֹ֑ וַיּעַמֲֹ֣ד עָלָ֗יו וַיִּברְְַ֤ עַל־ בּרְִכָּיו֙ נֶ֚גֶד כָּל־
  קְהַ֣ל יִשׂרְָאֵ֔ל וַיִּפרְֹ֥שׂ כַּפָּ֖יו הַשׁמָָּֽימְהָ׃
Greek επειδή, ο Σολοµώντας είχε κάνει µια χάλκινη βάση, που είχε µάκρος 
πέντε πήχες, και πλάτος πέντε πήχες, και ύψος τρεις πήχες· και την έβαλε 
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στο µέσον τής αυλής· και αφού στάθηκε επάνω της, έπεσε στα γόνατά του, 
µπροστά σε ολόκληρη τη συναγωγή τού Ισραήλ, κ 

వచనము 14 

యెహోవా ఇశార్యేలీయుల దేవా, హృదయపూరవ్కముగా నినున్ అనుసరించు నీ భకుత్లకు నిబంధనను 

నెరవేరుచ్చు కృపను చూపుచునుండు నీవంటి దేవుడు ఆకాశమందైనను భూమియందైనను లేడు. 
Hebrew ויאמר יהוה אלהי ישראל אין כמוך אלהים בשמים ובארץ שמר הברית 
 :והחסד לעבדיך ההלכים לפניך בכל לבם
Hebrew Vowels וּבָארֶָ֑ץ בַּשׁמַָּ֖יםִ  אֱלֹהִ֔ים  כּמָוָֹ֣  אֵין־  יִשׂרְָאֵל֙  אֱלֹהֵ֤י  יהְוהָ֞   וַיֹּאמרַ֗ 
  שׁמֹרֵ֤ הַבּרְִית֙ והְֽחַסֶֶ֔ד לעֲַבָדֶ֕יָ ההַֹלכְִ֥ים לְפָנֶ֖יָ בּכְָל־ לִבּםָֽ׃
Greek και είπε: Κύριε Θεέ τού Ισραήλ, δεν υπάρχει θεός όµοιος µε σένα, 
µέσα στον ουρανό, κι επάνω στη γη· ο οποίος φυλάττεις τη διαθήκη και το 
έλεος απέναντι στους δούλους σου, και σ&apos; εκείνους που περπατούν 
µπροστά σου µε όλη τους την καρδιά· 

వచనము 15 

నీ సేవకుడైన దావీదు అను నా తండిర్తో నీవు సెలవిచిచ్నమాట నెరవేరిచ్యునాన్వు; నీవు 

వాగాద్నముచేసి యీ దినమున కనబడుచునన్టుట్గా దానిని నెరవేరిచ్యునాన్వు. 
Hebrew אשר שמרת לעבדך דויד אבי את אשר דברת לו ותדבר בפיך ובידך מלאת 
 :כיום הזה
Hebrew Vowels ָאֲשׁרֶ֣ שׁמָרְַ֗תָּ לעְַבְדְָּ֙ דּוִָ֣יד אָבִ֔י אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ דִּבּרְַ֖תָּ לוֹ֑ ותְַּדַבּרֵ֥ בְּפִ֛י 
  וּבְיָדְָ֥ מִלֵּ֖אתָ כַּיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek ο οποίος φύλαξες απέναντι στον δούλο σου τον Δαβίδ, τον πατέρα 
µου, όσα είχες µιλήσει σ&apos; αυτόν, και είχες µιλήσει µε το στόµα σου, 
και πραγµατοποίησες µε το χέρι σου, όπως αυτή την ηµέρα. 

వచనము 16 

నీవు నాముందర నడచినటుల్గా నీ కుమారులును తమ పర్వరత్న కాపాడుకొని, నా ధరమ్శాసత్రముచొపుప్న 

నడచినయెడల ఇశార్యేలీయుల సింహాసనముమీద కూరుచ్ండువాడు నా యెదుట నీకుండకపోడని 

నీవు నీ సేవకుడైన దావీదు అను నా తండిర్తో సెలవిచిచ్నమాట, ఇశార్యేలీయుల దేవా యెహోవా, 

దయచేసి నెరవేరుచ్ము. 
Hebrew ועתה יהוה אלהי ישראל שמר לעבדך דויד אבי את אשר דברת לו לאמר 
 לא יכרת לך איש מלפני יושב על כסא ישראל רק אם ישמרו בניך את דרכם ללכת
 :בתורתי כאשר הלכת לפני

Page  of 45 330



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Hebrew Vowels ֶ֨אֲשׁר אתֵ֩  אָבִי֙  דָוִ֤יד  לעְַבְדְָּ֨  שׁמְ֠רֹ  יִשׂרְָאֵ֗ל  אֱלֹהֵ֣י  ׀  יהְוהָ֣   ועְתַּהָ֞ 
 דִּבּרְַ֤תָּ לּוֹ֙ לֵאמרֹ֔ לֹא־ יכִּרֵָת֨ לְָ֥ אִישׁ֙ מִלְּפָנַ֔י יוֹשֵׁ֖ב עַל־ כּסִֵּ֣א יִשׂרְָאֵ֑ל רַ֠ק אםִ־ יִשׁמְרְוּ֨ בָנֶ֜יָ
  אתֶ־ דּרְַכּםָ֗ לָלכֶ֙תֶ֙ בּתְוֹ֣רָתִ֔י כַּאֲשׁרֶ֥ הָלכַ֖תְָּ לְפָנָֽי׃
Greek Και, τώρα, Κύριε Θεέ τού Ισραήλ, φύλαξε απέναντι στον δούλο σου 
τον Δαβίδ, τον πατέρα µου, εκείνο που του είχες υποσχεθεί, λέγοντας: Δεν 
θα εκλείψει από σένα άνδρας από µπροστά µου, που να κάθεται επάνω 
στον θρόνο τού Ισραήλ, µόνον, βέβαια, αν οι γιοι σου 

వచనము 17 

ఇశార్యేలీయుల దేవా యెహోవా, నీవు నీ సేవకుడైన దావీదుతో సెలవిచిచ్న మాట ఇపుప్డు సిథ్రమవును 

గాక. 
Hebrew ועתה יהוה אלהי ישראל יאמן דברך אשר דברת לעבדך לדויד: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֕ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל יֵֽאמָןֵ֙ דְּברְָָ֣֔ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַ֖תָּ לעְַבְדְָּ֥ לְדָוִֽיד׃  
Greek Τώρα, λοιπόν, Κύριε, Θεέ του Ισραήλ, ας επαληθευθεί ο λόγος σου, 
που µίλησες στον δούλο σου τον Δαβίδ. 

వచనము 18 

మనుషుయ్లతో కలిసి దేవుడు భూమియందు నివాసము చేయునా? ఆకాశమును మహాకాశమును నినున్ 

పటట్చాలవే; నేను కటిట్న యీ మందిరము నినున్ పటుట్నా? 

Hebrew כי האמנם ישב אלהים את האדם על הארץ הנה שמים ושמי השמים 
 :לא יכלכלוך אף כי הבית הזה אשר בניתי
Hebrew Vowels ִשׁמַָ֜ים הִ֠נּהֵ  הָארֶָ֑ץ  עַל־  הָאָדָם֖  אתֶ־  אֱלֹהִ֛ים  יֵשֵׁ֧ב  הַֽאמְֻנםָ֔   כִּ֚י 
  וּשׁמְֵ֤י הַשׁמַָּ֙יםִ֙ לֹ֣א יכְַלכְְּלוָּ֔ אףַ֕ כִּֽי־ הַבַּ֥יתִ הַזּהֶ֖ אֲשׁרֶ֥ בָּנִֽיתִי׃
Greek Αλλά, στ&apos; αλήθεια, θα κατοικήσει ο Θεός µαζί µε τον 
άνθρωπο επάνω στη γη; Να, ο ουρανός, και ο ουρανός των ουρανών, δεν 
είναι ικανοί να σε χωρέσουν· πόσο λιγότερο αυτός ο οίκος που οικοδόµησα; 

వచనము 19 

దేవా యెహోవా, నీ సేవకుడు నీ సనిన్ధిని చేయు పార్రథ్నయందును వినన్పమునందును లక్షయ్ముంచి, నీ 

సేవకుడనైన నేను చేయు పార్రథ్నను పెటుట్ మొఱఱ్ను ఆలకించుము. 
Hebrew ואל הרנה  אל  לשמע  אלהי  יהוה  תחנתו  ואל  עבדך  תפלת  אל   ופנית 
 :התפלה אשר עבדך מתפלל לפניך
Hebrew Vowels אֶל־ לִשׁמְעַֹ֤  אֱלֹהָ֑י  יהְוהָ֣  תּחְִנּתָוֹ֖  וְאֶל־  תְּפִלּתַ֧ עַבְדְָּ֛  אֶל־   וּפָנִ֜יתָ 
  הרִָנּהָ֙ וְאֶל־ התְַּפִלּהָ֔ אֲשׁרֶ֥ עַבְדְָּ֖ מתְִפַּלֵּ֥ל לְפָנֶֽיָ׃
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Greek Όµως, επίβλεψε στην προσευχή του δούλου σου, και στη δέησή του, 
Κύριε Θεέ µου, ώστε να εισακούσεις την κραυγή και τη δέηση, που ο 
δούλος σου δέεται µπροστά σου· 

వచనము 20 

నీ సేవకులు ఈ సథ్లము తటుట్ తిరిగి చేయు వినన్పములను వినుటకై నా నామమును అచచ్ట 

ఉంచెదనని నీవు సెలవిచిచ్న సథ్లముననునన్ యీ మందిరముమీద నీ కనుదృషిట్ రాతిర్ంబగళుల్ 

నిలుచునుగాక. 
Hebrew להיות עיניך פתחות אל הבית הזה יומם ולילה אל המקום אשר אמרת 
 :לשום שמך שם לשמוע אל התפלה אשר יתפלל עבדך אל המקום הזה
Hebrew Vowels להְִיוֹת֩ עֵינֶ֨יָ פתְחֻוֹ֜ת אֶל־ הַבַּ֤יתִ הַזּהֶ֙ יוֹמםָ֣ וָלַ֔יְלהָ אֶל־ המַָּ֨קוֹ֔ם 
 אֲשׁרֶ֣ אמָרְַ֔תָּ לָשׂוּ֥ם שׁמְִָ֖ שׁםָ֑ לִשׁמְוֹ֙עַ֙ אֶל־ התְַּפִלּהָ֔ אֲשׁרֶ֣ יתְִפַּלֵּ֣ל עַבְדְָּ֔ אֶל־ המַָּקוֹ֖ם
  הַזּהֶֽ׃
Greek για να είναι ανοιγµένα τα µάτια σου σ&apos; αυτόν τον οίκο ηµέρα 
και νύχτα, προς τον τόπο για τον οποίο είχες πει, ότι θα βάλεις εκεί το 
όνοµά σου, για να εισακούς τη δέηση που ο δούλος σου θα δέεται σ&apos; 
αυτόν τον τόπο. 

వచనము 21 

నీ సేవకుడును నీ జనులైన ఇశార్యేలీయులును ఈ సథ్లముతటుట్ తిరిగి చేయబోవు పార్రథ్నలను నీవు 

ఆలకించుము, ఆకాశముననునన్ నీ నివాససథ్లమందు ఆలకించుము, ఆలకించునపుప్డు క్షమించుము. 
Hebrew הזה המקום  אל  יתפללו  אשר  ישראל  ועמך  עבדך  תחנוני  אל   ושמעת 
 :ואתה תשמע ממקום שבתך מן השמים ושמעת וסלחת
Hebrew Vowels אֶל־ יתְִֽפַּֽלְלוּ֖  אֲשׁרֶ֥  יִשׂרְָאֵ֔ל  ועְמְַָּ֣  עַבְדְָּ֙  תּחֲַנוּנֵ֤י  אֶל־   וְשׁמָ֨עַתְָּ֜ 
  המַָּקוֹ֣ם הַזּהֶ֑ וְ֠אתַּהָ תִּשׁמְעַ֞ ממְִּקוֹ֤ם שִׁבתְְָּ֙ מןִ־ הַשׁמַָּ֔יםִ וְשׁמָעַתְָּ֖ וסְָלחָֽתְּ׃ָ
Greek Και να εισακούς τις δεήσεις τού δούλου σου, και του λαού σου τού 
Ισραήλ, όταν προσεύχονται σ&apos; αυτόν τον τόπο· κι εσύ να ακούς από 
τον τόπο της κατοίκησής σου, από τον ουρανό· και, καθώς ακούς, γίνε 
ελεήµονας. 

వచనము 22 

ఎవడైనను తన పొరుగువానియెడల తపుప్చేసినపుప్డు అతనిచేత పర్మాణము చేయించుటకై అతనిమీద 

ఒటుట్ పెటట్బడి ఆ ఒటుట్ ఈ మందిరమందుండు నీ బలిపీఠము ఎదుటికి వచిచ్నపుప్డు 
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Hebrew מזבחך לפני  אלה  ובא  להאלתו  אלה  בו  ונשא  לרעהו  איש  יחטא   אם 
 :בבית הזה
Hebrew Vowels אםִ־ יחֱֶטָ֥א אִישׁ֙ לרְֵעהֵ֔וּ וְנָֽשָׁא־ בוֹ֥ אָלהָ֖ להְַֽאֲלֹתוֹ֑ וּבָ֗א אָלהָ֛ לִפְנֵ֥י 
  מִֽזְבּחֲַָ֖ בַּבַּ֥יתִ הַזּהֶֽ׃
Greek Αν ένας άνθρωπος αµαρτήσει στον πλησίον του, και ζητήσει 
απ&apos; αυτόν όρκο, για να τον κάνει να ορκιστεί, και ο όρκος έρθει 
µπροστά στο θυσιαστήριό σου, σ&apos; αυτόν τον οίκο, 

వచనము 23 

నీవు ఆకాశమందు విని, నీ దాసులకు నాయ్యముతీరిచ్, హాని చేసినవాని తలమీదికి శిక్ష రపిప్ంచి, 

నీతిపరుని నీతిచొపుప్న వానికిచిచ్ వాని నీతిని నిరాధ్రణ చేయుము. 
Hebrew ואתה תשמע מן השמים ועשית ושפטת את עבדיך להשיב לרשע לתת 
 :דרכו בראשו ולהצדיק צדיק לתת לו כצדקתו
Hebrew Vowels וְאתַּהָ֣ ׀ תִּשׁמְעַ֣ מןִ־ הַשׁמַָּ֗יםִ ועְָשִׂ֙יתָ֙ וְשָׁפַטתְָּ֣ אתֶ־ עֲבָדֶ֔יָ להְָשִׁ֣יב 
  לרְָשׁעָ֔ לתָתֵ֥ דּרְַכּוֹ֖ בּרְֹאשׁוֹ֑ וּלהְצְַדִּ֣יק צַדִּ֔יק לתָ֥תֶ לוֹ֖ כּצְִדְקָתוֹֽ׃
Greek τότε εσύ εισάκουσε από τον ουρανό, και ενέργησε, και κρίνε τους 
δούλους σου, ανταποδίδοντας µεν στον άνοµο, ώστε να στρέψεις την πράξη 
του ενάντια στο κεφάλι του, δικαιώνοντας όµως τον δίκαιο, ώστε να του 
αποδώσεις σύµφωνα µε τη δικαιοσύνη του. 

వచనము 24 

నీజనులైన ఇశార్యేలీయులు నీ దృషిట్యెదుట పాపము చేసినవారై తమ శతుర్వుల బలమునకు 

నిలువలేక పడిపోయినపుప్డు, వారు నీయొదద్కు తిరిగివచిచ్ నీ నామమును ఒపుప్కొని, యీ 

మందిరమునందు నీ సనిన్ధిని పార్రిథ్ంచి వినన్పము చేసినయెడల 

Hebrew שמך את  והודו  ושבו  לך  יחטאו  כי  אויב  לפני  ישראל  עמך  ינגף   ואם 
 :והתפללו והתחננו לפניך בבית הזה
Hebrew Vowels ּ֣והְוֹדו וְשָׁ֙בוּ֙  לְָ֑  יחֶֶֽטְאוּ־  כִּ֣י  אוֹיֵ֖ב  לִפְנֵ֥י  יִשׂרְָאֵ֛ל  עמְַָּ֧  יִנָּגףֵ֞   וְֽאםִ־ 
  אתֶ־ שׁמְֶָ֔ והְתְִפַּֽלְלוּ֧ והְתִֽחְַנְּנוּ֛ לְפָנֶ֖יָ בַּבַּ֥יתִ הַזּהֶֽ׃
Greek Και αν ο λαός σου ο Ισραήλ χτυπηθεί µπροστά στον εχθρό, επειδή 
αµάρτησαν σε σένα, και επιστρέψουν, και δοξάσουν το όνοµά σου, και 
προσευχηθούν και δεηθούν σε σένα σ&apos; αυτόν τον οίκο, 

వచనము 25 
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ఆకాశమందు నీవు విని, నీ జనులైన ఇశార్యేలీయులు చేసిన పాపమును క్షమించి, వారికిని వారి 

పితరులకును నీవిచిచ్న దేశమునకు వారిని మరల రపిప్ంచుదువుగాక. 
Hebrew אל והשיבותם  ישראל  עמך  לחטאת  וסלחת  השמים  מן  תשמע   ואתה 
 :האדמה אשר נתתה להם ולאבתיהם
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֑ל עמְַָּ֣  לחְַטַּ֖את  וסְָ֣לחַתְָּ֔  הַשׁמַָּ֔יםִ  מןִ־  תִּשׁמְעַ֣   וְאתַּהָ֙ 
  והֲַשֵׁיבוֹתםָ֙ אֶל־ הָ֣אֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ־ נתָתַּ֥הָ להָםֶ֖ וְלַאֲבתֵֹיהםֶֽ׃
Greek τότε, εσύ εισάκουσε από τον ουρανό, και συγχώρεσε την αµαρτία 
τού λαού σου Ισραήλ, και επανάφερέ τους στη γη που έχεις δώσει σ&apos; 
αυτούς και στους πατέρες τους. 

వచనము 26 

వారు నీ దృషిట్యెదుట పాపము చేసినందున ఆకాశము మూయబడి వాన కురియకునన్పుప్డు, వారు 

ఈ సథ్లముతటుట్ తిరిగి పార్రథ్నచేసి నీ నామమును ఒపుప్కొని, నీవు వారిని శర్మపెటిట్నపుప్డు వారు తమ 

పాపములను విడిచిపెటిట్ తిరిగినయెడల 

Hebrew בהעצר השמים ולא יהיה מטר כי יחטאו לך והתפללו אל המקום הזה 
 :והודו את שמך מחטאתם ישובון כי תענם
Hebrew Vowels בּהְעֵצָרֵ֧ הַשׁמַָּ֛יםִ וְלֹֽא־ יהְִיהֶ֥ מָטרָ֖ כִּ֣י יחֶֶֽטְאוּ־ לְָ֑ והְתְִֽפַּלְלוּ֞ אֶל־ 
  המַָּקוֹ֤ם הַזּהֶ֙ והְוֹדוּ֣ אתֶ־ שׁמְֶָ֔ מחֵַטָּאתםָ֥ יְשׁוּבוּ֖ן כִּ֥י תעֲַנםֵֽ׃
Greek Όταν κλειστεί ο ουρανός, και δεν γίνεται βροχή, επειδή αµάρτησαν 
σε σένα, αν προσευχηθούν προς αυτόν τον τόπο, και δοξάσουν το όνοµά 
σου, και επιστρέψουν από τις αµαρτίες τους, αφού τους ταπεινώσεις, 

వచనము 27 

ఆకాశమందునన్ నీవు ఆలకించి, నీ సేవకులును నీ జనులునగు ఇశార్యేలీయులు చేసిన పాపమును 

క్షమించి, వారు నడువవలసిన మంచిమారగ్ము వారికి బోధించి,నీవు నీ జనులకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్న 

నీ దేశమునకు వాన దయచేయుదువుగాక. 
Hebrew ואתה תשמע השמים וסלחת לחטאת עבדיך ועמך ישראל כי תורם אל 
 :הדרך הטובה אשר ילכו בה ונתתה מטר על ארצך אשר נתתה לעמך לנחלה
Hebrew Vowels וְאתַּהָ֣ ׀ תִּשׁמְעַ֣ הַשׁמַָּ֗יםִ וסְָ֨לחַתְָּ֜ לחְַטַּ֤את עֲבָדֶ֙יָ֙ ועְמְַָּ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל כִּ֥י 
 תוֹרֵם֛ אֶל־ הַדּרְֶֶ֥ הַטּוֹבהָ֖ אֲשׁרֶ֣ יֵֽלכְוּ־ בהָּ֑ וְנתָתַּהָ֤ מָטרָ֙ עַֽל־ ארְַצְָ֔ אֲשׁרֶ־ נתָתַּ֥הָ לעְמְַָּ֖
  לְנחֲַלהָֽ׃
Greek τότε, εσύ εισάκουσε από τον ουρανό, και συγχώρεσε την αµαρτία 
των δούλων σου, και του λαού σου Ισραήλ, αφού τους διδάξεις τον αγαθό 
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δρόµο στον οποίο πρέπει να περπατούν· και δώσε βροχή επάνω στη γη σου, 
που έχεις δώσει στον λαό σου για κληρονοµιά. 

వచనము 28 

దేశమునందు కరవుగాని తెగులుగాని కనబడినపుప్డైనను, గాడుప్ దెబబ్గాని చితత్పటుట్టగాని 

తగిలినపుప్డైనను, మిడతలుగాని చీడపురుగులుగాని దండు దిగినపుప్డైనను, వారి శతుర్వులు వారి 

దేశపు పటట్ణములలో వారిని ముటట్డివేసినపుప్డైనను, ఏ బాధగాని యే రోగముగాని వచిచ్నపుప్డైనను 

Hebrew רעב כי יהיה בארץ דבר כי יהיה שדפון וירקון ארבה וחסיל כי יהיה כי 
 :יצר לו אויביו בארץ שעריו כל נגע וכל מחלה
Hebrew Vowels ֙רָעָ֞ב כִּֽי־ יהְִיהֶ֣ בָארֶָ֗ץ דֶּ֣ברֶ כִּֽי־ יהְִֽ֠יהֶ שִׁדָּפוֹ֨ן וְירֵָקוֹ֜ן ארְַבּהֶ֤ וחְסִָיל 
  כִּ֣י יהְִיהֶ֔ כִּ֧י יצָֽרַ־ לוֹ֛ אוֹיְבָ֖יו בְּארֶֶ֣ץ שׁעְרָָ֑יו כָּל־ נֶ֖געַ וכְָֽל־ מחֲַלהָֽ׃
Greek Αν γίνει στη γη πείνα, αν γίνει θανατικό, ανεµοφθορά και ερυσίβη, 
ακρίδα και βρούχος αν γίνει, αν οι εχθροί τους τούς πολιορκήσουν στον 
τόπο τής κατοίκησής τους, αν γίνει οποιαδήποτε πληγή και οποιαδήποτε 
νόσος, 

వచనము 29 

ఎవడైనను ఇశార్యేలీయులగు నీ జనులందరు కలిసియైనను, నొపిప్గాని కషట్ముగాని అనుభవించుచు, 

ఈ మందిరముతటుట్ చేతులు చాపి చేయు వినన్పములనిన్యు పార్రథ్నలనిన్యు నీ నివాససథ్లమైన 

ఆకాశమునుండి నీవు ఆలకించి క్షమించి 

Hebrew כל תפלה כל תחנה אשר יהיה לכל האדם ולכל עמך ישראל אשר ידעו 
 :איש נגעו ומכאבו ופרש כפיו אל הבית הזה
Hebrew Vowels ְַָּ֣עמ וּלכְֹ֖ל  הָ֣אָדָם֔  לכְָל־  יהְִיהֶ֙  אֲשׁרֶ֤  תּחְִנּהָ֗  כָל־  תְּפִלּהָ֣   כָּל־ 
  יִשׂרְָאֵ֑ל אֲשׁרֶ֣ יֵדְעוּ֗ אִ֤ישׁ נִגעְוֹ֙ וּמכְַאֹבוֹ֔ וּפרַָ֥שׂ כַּפָּ֖יו אֶל־ הַבַּ֥יתִ הַזּהֶֽ׃
Greek κάθε προσευχή, κάθε δέηση, που γίνεται από κάθε άνθρωπο, και 
από ολόκληρο τον Ισραήλ, όταν καθένας γνωρίσει την πληγή του, και τον 
πόνο του, και απλώσει τα χέρια του σ&apos; αυτόν τον οίκο, 

వచనము 30 

నీవు మా పితరులకిచిచ్న దేశమందు వారు తమ జీవితకాలమంతయు నీయందు భయభకుత్లు కలిగి 

Hebrew ואתה תשמע מן השמים מכון שבתך וסלחת ונתתה לאיש ככל דרכיו 
 :אשר תדע את לבבו כי אתה לבדך ידעת את לבב בני האדם
Hebrew Vowels ׁ֙שִׁבתְֶָּ֙֙ וסְָ֣לחַתְָּ֔ וְנתָתַּהָ֤ לָאִיש  וְ֠אתַּהָ תִּשׁמְעַ֨ מןִ־ הַשׁמַָּ֜יםִ מכְוֹ֤ן 
  כּכְָל־ דּרְָכָ֔יו אֲשׁרֶ֥ תֵּדַע֖ אתֶ־ לְבָבוֹ֑ כִּ֤י אתַּהָ֙ לְבַדְָּ֣ יָדַע֔תְָּ אתֶ־ לְבַ֖ב בְּנֵ֥י הָאָדָםֽ׃
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Greek τότε, εσύ εισάκουσε από τον ουρανό, τον τόπο τής κατοίκησής σου, 
και συγχώρεσε, και δώσε σε κάθε έναν σύµφωνα µε όλους τους δρόµους 
του, όπως γνωρίζεις την καρδιά του, επειδή εσύ, µόνος εσύ, γνωρίζεις τις 
καρδιές των ανθρώπων· 

వచనము 31 

నీ మారగ్ములలో నడుచునటుల్గా వారి వారి హృదయములను ఎరిగియునన్ నీవు వారి సకల పర్వరత్నకు 

తగినటుల్ పర్తిఫలమును దయచేయుదువు గాక. నీవు ఒకక్డవే మానవుల హృదయము నెరిగినవాడవు 

గదా. 
Hebrew למען ייראוך ללכת בדרכיך כל הימים אשר הם חיים על פני האדמה 
 :אשר נתתה לאבתינו
Hebrew Vowels למְעַ֣ןַ יִֽירָאוָּ֗ לָלכֶ֙תֶ֙ בִּדְרָכֶ֔יָ כָּל־ הַ֨יּמִָ֔ים אֲשׁרֶ־ הםֵ֥ חַיִּ֖ים עַל־ פְּנֵ֣י 
  הָאֲדָמהָ֑ אֲשׁרֶ֥ נתָתַּ֖הָ לַאֲבתֵֹֽינוּ׃
Greek για να σε φοβούνται, ώστε να περπατούν στους δρόµους σου, όλες 
τις ηµέρες, όσες θα ζουν επάνω στο πρόσωπο της γης, που έχεις δώσει 
στους πατέρες µας. 

వచనము 32 

మరియు నీ జనులైన ఇశార్యేలీయుల సంబంధులు కాని అనుయ్లు నీ ఘనమైన నామమునుగూరిచ్యు, 

నీ బాహుబలమునుగూరిచ్యు, చాచిన చేతులనుగూరిచ్యు వినినవారై, దూరదేశమునుండి వచిచ్ ఈ 

మందిరముతటుట్ తిరిగి వినన్పము చేసినపుడు 

Hebrew וגם אל הנכרי אשר לא מעמך ישראל הוא ובא מארץ רחוקה למען שמך 
 :הגדול וידך החזקה וזרועך הנטויה ובאו והתפללו אל הבית הזה
Hebrew Vowels ֗וְגםַ֣ אֶל־ הַנּכָרְִ֗י אֲ֠שׁרֶ לֹ֥א מעֵמְַָּ֣ יִשׂרְָאֵל֮ הוּא֒ וּבָ֣א ׀ מֵארֶֶ֣ץ רְחוֹקָה 
  למְעַ֨ןַ שׁמְִָ֤ הַגָּדוֹל֙ וְיָדְָ֣ החֲַזָקָה֔ וּֽזרְוֹֽעֲָ֖ הַנְּטוּיהָ֑ וּבָ֥אוּ והְתְִֽפַּלְלוּ֖ אֶל־ הַבַּ֥יתִ הַזּהֶֽ׃
Greek Ακόµα και τον ξένο, που δεν είναι από τον λαό σου τον Ισραήλ, 
αλλά έρχεται από µακρινή γη για το µεγάλο σου όνοµα, και για το κραταιό 
σου χέρι, και για τον απλωµένο βραχίονά σου, αν έρθουν και 
προσευχηθούν σ&apos; αυτόν τον οίκο, 

వచనము 33 

నీ నివాససథ్లమగు ఆకాశమునుండి నీవు వారి పార్రథ్న నంగీకరించి, నీ జనులగు ఇశార్యేలీయులు 

తెలిసికొనినటుల్ భూజనులందరును నీ నామమును తెలిసికొని, నీయందు భయభకుత్లు కలిగి, నేను 
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కటిట్న యీ మందిరమునకు నీ పేరు పెటట్బడెనని గర్హించునటుల్గా ఆ యనుయ్లు నీకు మొఱఱ్పెటిట్న 

దానిని నీవు దయచేయుదువు గాక. 
Hebrew אליך יקרא  אשר  ככל  ועשית  שבתך  ממכון  השמים  מן  תשמע   ואתה 
כי ולדעת  ישראל  כעמך  אתך  וליראה  שמך  את  הארץ  עמי  כל  ידעו  למען   הנכרי 
 :שמך נקרא על הבית הזה אשר בניתי
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ כּכְֹ֛ל  ועְָשִׂ֕יתָ  שִׁבתְֶָּ֔  ממִּכְוֹ֣ן  הַשׁמַָּ֙יםִ֙  מןִ־  תִּשׁמְעַ֤   וְאתַּהָ֞ 
 יִקְרָ֥א אֵלֶ֖יָ הַנּכָרְִ֑י למְעַ֣ןַ יֵדְעוּ֩ כָל־ עמֵַּ֨י הָארֶָ֜ץ אתֶ־ שׁמְֶָ֗ וּלְירְִאהָ֤ אתְָֹֽ֙ כּעְמְַָּ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל
  וְלָדַע֕תַ כִּֽי־ שׁמְִָ֣ נִקְרָ֔א עַל־ הַבַּ֥יתִ הַזּהֶ֖ אֲשׁרֶ֥ בָּנִֽיתִי׃
Greek τότε, εσύ εισάκουσε από τον ουρανό, από τον τόπο τής κατοίκησής 
σου, και κάνε σύµφωνα µε όλα όσα ο ξένος σε επικαλεστεί, για να 
γνωρίσουν όλοι οι λαοί τής γης το όνοµά σου, και να σε φοβούνται, όπως 
και ο λαός σου ο Ισραήλ, και να γνωρίσουν ότι το όνοµά σ 

వచనము 34 

నీ జనులు నీవు పంపిన మారగ్మందు తమ శతుర్వులతో యుదధ్ము చేయుటకై బయలుదేర నుదేద్శించి, 

నీవు కోరుకొనిన యీ పటట్ణము తటుట్ను నీ నామమునకు నేను కటిట్ంచిన యీ మందిరముతటుట్ తిరిగి 

వినన్పము చేసినయెడల 

Hebrew כי יצא עמך למלחמה על אויביו בדרך אשר תשלחם והתפללו אליך דרך 
 :העיר הזאת אשר בחרת בה והבית אשר בניתי לשמך
Hebrew Vowels ֵ֑תִּשְׁלחָם אֲשׁרֶ֣  בַּדּרְֶֶ֖  אוֹ֣יְבָ֔יו  עַל־  למִַּלחְמָהָ֙  עמְַָּ֤  יצֵֵ֨א   כִּֽי־ 
  והְתְִפַּֽלְלוּ֣ אֵלֶ֗יָ דּרְֶֶ֣ העִָ֤יר הַזֹּאת֙ אֲשׁרֶ֣ בּחָרְַ֣תָּ בּהָּ֔ והְַבַּ֖יתִ אֲשׁרֶ־ בָּנִ֥יתִי לִשׁמְֶָֽ׃
Greek Όταν ο λαός σου βγει σε πόλεµο ενάντια στους εχθρούς τους, µέσα 
από τον δρόµο από τον οποίο θα τους στείλεις, και προσευχηθούν σε σένα 
προς αυτή την πόλη που διάλεξες, και τον οίκο που οικοδόµησα στο όνοµά 
σου, 

వచనము 35 

ఆకాశమునుండి నీవు వారి వినన్పమును పార్రథ్నను ఆలకించి వారి కారయ్మును నిరవ్హించుదువుగాక. 
Hebrew ושמעת מן השמים את תפלתם ואת תחנתם ועשית משפטם: 
Hebrew Vowels ָועְָשִׂ֖ית תּחְִנּתָםָ֑  וְאתֶ־  תְּפִלּתָםָ֖  אתֶ־  הַשׁמַָּ֔יםִ  מןִ־   וְשׁמָעַתְָּ֙ 
  מִשְׁפָּטםָֽ׃
Greek τότε, εισάκουσε από τον ουρανό την προσευχή τους και τη δέησή 
τους, και κάνε το δίκαιό τους. 

వచనము 36 
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పాపము చేయనివాడెవడును లేడు గనుక వారు నీ దృషిట్ యెదుట పాపము చేసినపుప్డు నీవు వారిమీద 

ఆగర్హించి, శతుర్వులచేతికి వారిని అపప్గింపగా, చెరపటుట్వారు వారిని దూరమైనటిట్ గాని 

సమీపమైనటిట్ గాని తమ దేశములకు పటుట్కొనిపోగా 

Hebrew כי יחטאו לך כי אין אדם אשר לא יחטא ואנפת בם ונתתם לפני אויב 
 :ושבום שוביהם אל ארץ רחוקה או קרובה
Hebrew Vowels ָ֖כִּ֣י יחֶֶטְאוּ־ לְָ֗ כִּ֣י אֵ֤ין אָדָם֙ אֲשׁרֶ֣ לֹא־ יחֱֶטָ֔א וְאָנַפתְָּ֣ בםָ֔ וּנתְתַּם 
  לִפְנֵ֣י אוֹיֵ֑ב וְשָׁבוּ֧ם שׁוֹבֵיהםֶ֛ אֶל־ ארֶֶ֥ץ רְחוֹקָה֖ אוֹ֥ קְרוֹבהָֽ׃
Greek Όταν αµαρτήσουν σε σένα, (επειδή, κανένας άνθρωπος δεν είναι 
αναµάρτητος), και οργιστείς γι&apos; αυτούς, και τους παραδώσεις 
µπροστά στον εχθρό, και οι αιχµαλωτιστές τούς φέρουν αιχµαλώτους σε γη 
µακρυνή ή κοντινή, 

వచనము 37 

వారు చెరకుపోయిన దేశమందు బుదిధ్ తెచుచ్కొని మనసుస్ తిర్పుప్కొని మేము పాపము చేసితివిు, 

దోషులమైతివిు, భకిత్హీనముగా నడచితివిు అని ఒపుప్కొని 

Hebrew והשיבו אל לבבם בארץ אשר נשבו שם ושבו והתחננו אליך בארץ שבים 
 :לאמר חטאנו העוינו ורשענו
Hebrew Vowels ָוהְֵשִׁ֙יבוּ֙ אֶל־ לְבָבםָ֔ בָּארֶָ֖ץ אֲשׁרֶ֣ נִשְׁבּוּ־ שׁםָ֑ וְשָׁ֣בוּ ׀ והְתִֽחְַנְּנוּ֣ אֵלֶ֗י 
  בְּארֶֶ֤ץ שִׁבְיםָ֙ לֵאמרֹ֔ חָטָ֥אנוּ העֶוֱִ֖ינוּ ורְָשׁעְָֽנוּ׃
Greek και έρθουν στον εαυτό τους, µέσα στη γη που φέρθηκαν 
αιχµάλωτοι, και γυρίσουν και δεηθούν σε σένα µέσα στη γη τής 
αιχµαλωσίας τους, λέγοντας: Αµαρτήσαµε, ανοµήσαµε, και αδικήσαµε· 

వచనము 38 

తాము చెరలోనునన్ దేశమందు పూరణ్హృదయముతోను పూరాణ్తమ్తోను నీయొదద్కు మళుల్కొని, తమ 

పితరులకు నీవిచిచ్న తమ దేశముమీదికిని, నీవు కోరుకొనిన యీ పటట్ణముమీదికిని, నీ నామ 

ఘనతకొరకు నేను కటిట్ంచిన యీ మందిరముమీదికిని మనసుస్ తిర్పిప్ వినన్పము చేసినయెడల 

Hebrew ושבו אליך בכל לבם ובכל נפשם בארץ שבים אשר שבו אתם והתפללו 
 :דרך ארצם אשר נתתה לאבותם והעיר אשר בחרת ולבית אשר בניתי לשמך
Hebrew Vowels ּ֣שָׁבו אֲשׁרֶ־  שִׁבְיםָ֖  בְּארֶֶ֥ץ  נַפְשׁםָ֔  וּבכְָל־  לִבּםָ֙  בּכְָל־  אֵלֶ֗יָ   וְשָׁ֣בוּ 
אֲשׁרֶ־ וְלַבַּ֖יתִ  בּחָרְַ֔תָּ  אֲשׁרֶ֣  והְעִָיר֙  לַאֲבוֹתםָ֔  נתָתַּ֣הָ  אֲשׁרֶ֣  ארְַצםָ֙  דּרְֶֶ֤  והְתְִֽפַּֽלְלוּ֗   אתֹםָ֑ 
  בָּנִ֥יתִי לִשׁמְֶָֽ׃
Greek και γυρίσουν σε σένα µε ολόκληρη την καρδιά τους, και µε 
ολόκληρη την ψυχή τους, στη γη τής αιχµαλωσίας τους, όπου φέρθηκαν 
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αιχµάλωτοι, και προσευχηθούν προς τη γη τους, που έχεις δώσει στους 
πατέρες τους, και την πόλη που διάλεξες, και προς αυτόν τον οίκ 

వచనము 39 

నీ నివాససథ్లమైన ఆకాశమునుండి నీవు వారి వినన్పమును పార్రథ్నను ఆలకించి వారి కారయ్మును 

నిరవ్హించి, నీ దృషిట్యెదుట పాపము చేసిన నీ జనులను క్షమించుదువుగాక. 
Hebrew ועשית תחנתיהם  ואת  תפלתם  את  שבתך  ממכון  השמים  מן   ושמעת 
 :משפטם וסלחת לעמך אשר חטאו לך
Hebrew Vowels וְאתֶ־ תְּפִלּתָםָ֙  אתֶ־  שִׁבתְְָּ֗  ממִּכְוֹ֣ן  הַשׁמַָּ֜יםִ  מןִ־   וְשׁמָעַתְָּ֨ 
  תּחְִנּתֵֹ֣יהםֶ֔ ועְָשִׂ֖יתָ מִשְׁפָּטםָ֑ וסְָלחַתְָּ֥ לעְמְַָּ֖ אֲשׁרֶ֥ חָֽטְאוּ־ לְָֽ׃
Greek τότε, εισάκουσε από τον ουρανό, από τον τόπο τής κατοίκησής σου, 
την προσευχή τους και τις δεήσεις τους, και κάνε το δίκαιό τους, και 
συγχώρεσε στον λαό σου, που αµάρτησε σε σένα. 

వచనము 40 

నా దేవా, యీ సథ్లమందు చేయబడు వినన్పముమీద నీ కనుదృషిట్ యుంచుదువుగాక, నీ చెవులు 

దానిని ఆలకించునుగాక. 
Hebrew עתה אלהי יהיו נא עיניך פתחות ואזניך קשבות לתפלת המקום הזה: 
Hebrew Vowels ַ֖לתְִפִלּת קַשֻּׁבוֹ֑ת  וְאָזְנֶ֖יָ  פּתְחֻוֹ֔ת  עֵינֶ֙יָ֙  נָ֤א  יהְִֽיוּ־  אֱלֹהַ֗י   עתַּהָ֣ 
  המַָּקוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Τώρα, Θεέ µου, ας είναι, παρακαλώ, τα µάτια σου ανοιχτά, και τα 
αυτιά σου προσεκτικά, στην προσευχή που γίνεται σ&apos; αυτό τον τόπο. 

వచనము 41 

నా దేవా, యెహోవా, బలమునకాధారమగు నీ మందసమును దృషిట్ంచి లెముమ్; నీ విశార్ంతి సథ్లమందు 

పర్వేశించుము; దేవా యెహోవా, నీ యాజకులు రక్షణ ధరించుకొందురుగాక; నీ భకుత్లు నీ 

మేలునుబటిట్ సంతోషింతురు గాక. 
Hebrew ועתה קומה יהוה אלהים לנוחך אתה וארון עזך כהניך יהוה אלהים 
 :ילבשו תשועה וחסידיך ישמחו בטוב
Hebrew Vowels ָ֤ועְתַּהָ֗ קוּמהָ֞ יהְוהָ֤ אֱלֹהִים֙ לְֽנוּחֶָ֔ אתַּהָ֖ וַארֲוֹ֣ן עֻזֶָּ֑ כּהֲֹנֶ֜יָ יהְוה 
  אֱלֹהִים֙ יִלְבְּשׁוּ֣ תְשׁוּעהָ֔ וחַסֲִידֶ֖יָ יִשׂמְחְוּ֥ בַטּוֹֽב׃
Greek Και τώρα, σήκω επάνω, Κύριε Θεέ, στην ανάπαυσή σου, εσύ, και η 
κιβωτός τής δύναµής σου· οι ιερείς σου, Κύριε Θεέ, ας ντυθούν σωτηρία, 
και οι όσιοί σου ας ευφρανθούν µε αγαθά. 
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వచనము 42 

దేవా యెహోవా, నీవు నీచేత అభిషేకము నొందిన వానికి పరాజుమ్ఖుడవై యుండకుము,నీవు నీ భకుత్డైన 

దావీదునకు వాగాద్నము చేసిన కృపలను జాఞ్పకము చేసికొనుము. 
Hebrew יהוה אלהים אל תשב פני משיחיך זכרה לחסדי דויד עבדך: 
Hebrew Vowels יהְוהָ֣ אֱלֹהִ֔ים אַל־ תָּשֵׁ֖ב פְּנֵ֣י מְשִׁיחֶ֑יָ זכָרְָה֕ לחְסְַֽדֵ֖י דּוִָ֥יד עַבְדֶָּֽ׃  
Greek Κύριε Θεέ, µη απορρίψεις το πρόσωπο του χρισµένου σου· θυµήσου 
τα ελέη τού Δαβίδ τού δούλου σου. 
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వచనము 1 

సొలొమోను తాను చేయు పార్రథ్నను ముగించినపుప్డు అగిన్ ఆకాశమునుండి దిగి దహనబలులను 

ఇతరమైన బలులను దహించెను; యెహోవా తేజసుస్ మందిరమునిండ నిండెను, 
Hebrew וככלות שלמה להתפלל והאש ירדה מהשמים ותאכל העלה והזבחים 
 :וכבוד יהוה מלא את הבית
Hebrew Vowels ָ֖וּככְַלּוֹ֤ת שְׁלֹמהֹ֙ להְתְִפַּלֵּ֔ל והְָאֵ֗שׁ ירְָֽדָה֙ מהֵַֽשׁמַָּ֔יםִ ותַֹּ֥אכַל העָֹלה 
  והְַזְּבחִָ֑ים וּכְבוֹ֥ד יהְוהָ֖ מָלֵ֥א אתֶ־ הַבָּֽיתִ׃
Greek Και όταν ο Σολοµώντας τελείωσε στο να προσεύχεται, κατέβηκε 
φωτιά από τον ουρανό, και κατέφαγε τα ολοκαυτώµατα και τις θυσίες· και 
η δόξα τού Κυρίου γέµισε τον οίκο. 

వచనము 2 

యెహోవా తేజసుస్తో మందిరము నిండినందున యాజకులు అందులో పర్వేశింపలేకయుండిరి. 
Hebrew ולא יכלו הכהנים לבוא אל בית יהוה כי מלא כבוד יהוה את בית יהוה: 
Hebrew Vowels ָ֖וְלֹ֤א יכְָֽלוּ֙ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים לָבוֹ֖א אֶל־ בֵּ֣ית יהְוהָ֑ כִּֽי־ מָלֵ֥א כְבוֹד־ יהְוה 
  אתֶ־ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Και οι ιερείς δεν µπορούσαν να µπουν στον οίκο τού Κυρίου, επειδή 
η δόξα τού Κυρίου γέµισε τον οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 3 

అగిన్యు యెహోవా తేజసుస్ను మందిరముమీదికి దిగగా చూచి ఇశార్యేలీయులందరును 

సాషాట్ంగనమసాక్రము చేసి యెహోవా దయాళుడు, ఆయన కృప నిరంతరముండునని చెపిప్ ఆయనను 

ఆరాధించి సుత్తించిరి. 
Hebrew אפים ויכרעו  הבית  על  יהוה  וכבוד  האש  ברדת  ראים  ישראל  בני   וכל 
 :ארצה על הרצפה וישתחוו והודות ליהוה כי טוב כי לעולם חסדו
Hebrew Vowels ִהַבָּ֑ית עַל־  יהְוהָ֖  וּכְבוֹ֥ד  הָאֵ֔שׁ  בּרְֶ֣דֶת  רֹאִים֙  יִשׂרְָאֵ֗ל  בְּנֵ֣י  ׀   וכְֹ֣ל 
  וַיּכִרְְעוּ֩ אַפַּ֨יםִ ארְַ֤צהָ עַל־ הרִָצְֽפהָ֙ וַיִּֽשׁתVְּֽחַוֲוּ֔ והְוֹדוֹ֤ת לַיהוהָ֙ כִּ֣י טוֹ֔ב כִּ֥י לעְוֹלםָ֖ חסְַדּוֹֽ׃
Greek Και όλοι οι γιοι Ισραήλ, βλέποντας τη φωτιά να κατεβαίνει, και τη 
δόξα τού Κυρίου επάνω στον οίκο, έπεσαν µπρούµυτα στη γη, επάνω στο 
λιθόστρωτο, και προσκύνησαν, και δόξασαν τον Κύριο, λέγοντας ότι: Είναι 
αγαθός· ότι: Το έλεός του µένει στον αιώνα. 

వచనము 4 
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రాజును జనులందరును యెహోవా ఎదుట బలులు అరిప్ంచిరి. 
Hebrew והמלך וכל העם זבחים זבח לפני יהוה: 
Hebrew Vowels והְמֶַּ֖לְֶ וכְָל־ העָםָ֑ זֹבחְִ֥ים זֶ֖בחַ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek Τότε, ο βασιλιάς και ολόκληρος ο λαός πρόσφεραν θυσίες µπροστά 
στον Κύριο· 

వచనము 5 

రాజైన సొలొమోను ఇరువది రెండువేల పశువులను లక్ష యిరువది వేల గొఱఱ్లను బలులుగా 

అరిప్ంచెను; యాజకులు తమ తమ సేవాధరమ్ములలో నిలుచుచుండగను, లేవీయులు యెహోవా కృప 

నిరంతరము నిలుచుచునన్దని వారిచేత ఆయనను సుత్తించుటకై రాజైన దావీదు కలిప్ంచిన యెహోవా 

గీతములను పాడుచు వాదయ్ములను వాయించుచు నిలుచుచుండగను, యాజకులు వారికి ఎదురుగా 

నిలిచి బూరలు ఊదుచుండగను, ఇశార్యేలీయులందరును నిలిచియుండగను 

Hebrew מאה וצאן  אלף  ושנים  עשרים  הבקר  זבח  את  שלמה  המלך   ויזבח 
 :ועשרים אלף ויחנכו את בית האלהים המלך וכל העם
Hebrew Vowels וַיִּזְבּחַ֞ המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֮ אתֶ־ זֶ֣בחַ הַבָּקָר֗ עֶשׂרְִ֤ים וּשְׁנַ֙יםִ֙ אֶ֔לףֶ וצְֹ֕אן 
  מֵאהָ֥ ועְֶשׂרְִ֖ים אָ֑לףֶ וַֽיּחְַנכְוּ֙ אתֶ־ בֵּ֣ית הָֽאֱלֹהִ֔ים המֶַּ֖לְֶ וכְָל־ העָםָֽ׃
Greek και ο βασιλιάς Σολοµώντας πρόσφερε τη θυσία, 22.000 βόδια, και 
120.000 πρόβατα. Έτσι εγκαινίασαν ο βασιλιάς και ολόκληρος ο λαός τον 
οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 6 

రాజును జనులందరును కూడి దేవుని మందిరమును పర్తిషఠ్చేసిరి. 
Hebrew והכהנים על משמרותם עמדים והלוים בכלי שיר יהוה אשר עשה דויד 
 המלך להדות ליהוה כי לעולם חסדו בהלל דויד בידם והכהנים מחצצרים נגדם
 :וכל ישראל עמדים
Hebrew Vowels ֶ֨והְכַּהֲֹנִ֞ים עַל־ מִשׁמְרְוֹתםָ֣ עמְֹדִ֗ים והְַלוְִיּםִ֞ בּכְִלֵי־ שִׁ֤יר יהְוהָ֙ אֲשׁר 
 עָשׂהָ֜ דּוִָ֣יד המֶַּ֗לְֶ להְֹדוֹ֤ת לַיהוהָ֙ כִּֽי־ לעְוֹלםָ֣ חסְַדּוֹ֔ בּהְַלֵּ֥ל דּוִָ֖יד בְּיָדָם֑ והְכַּהֲֹנִים֙ נֶגְדּםָ֔
  וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל עמְֹדִֽים׃
Greek Και οι ιερείς στέκονταν στις υπηρεσίες τους, και οι Λευίτες µε τα 
µουσικά όργανα του Κυρίου, που είχε κάνει ο βασιλιάς Δαβίδ, για να 
δοξάζουν τον Κύριο: Επειδή, το έλεός του µένει στον αιώνα, έχοντας στα 
χέρια τους τούς ύµνους τού Δαβίδ· και οι ιερείς σάλ 

వచనము 7 
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మరియు తాను చేయించిన యితత్డి బలిపీఠము దహన బలులకును నైవేదయ్ములకును కొర్వువ్కును 

చాలనందున యెహోవా మందిరము ముంగిటనునన్ నడిమి ఆవరణమును సొలొమోను పర్తిషిఠ్ంచి, 

అకక్డ దహనబలులను సమాధాన బలిపశువుల కొర్వువ్ను అరిప్ంచెను. 
Hebrew ויקדש שלמה את תוך החצר אשר לפני בית יהוה כי עשה שם העלות 
 ואת חלבי השלמים כי מזבח הנחשת אשר עשה שלמה לא יכול להכיל את העלה
 :ואת המנחה ואת החלבים
Hebrew Vowels ָוַיְקַדֵּ֣שׁ שְׁלֹמהֹ֗ אתֶ־ תּוְֹ֤ החֶֽצָרֵ֙ אֲשׁרֶ֙ לִפְנֵ֣י בֵית־ יהְוהָ֔ כִּֽי־ עָ֤שׂה 
יכָוֹ֗ל לֹ֣א  שְׁלֹמהֹ֔  עָשׂהָ֣  אֲשׁרֶ֣  הַנּחְֹ֙שׁתֶ֙  מִזְבּחַ֤  כִּֽי־  הַשְּׁלמִָ֑ים  חֶלְבֵ֣י  וְאתֵ֖  העָֹֽלוֹ֔ת   שׁםָ֙ 
  להְכִָ֛יל אתֶ־ העָֹלהָ֥ וְאתֶ־ המִַּנחְהָ֖ וְאתֶ־ החֲַלָבִֽים׃
Greek Ο Σολοµώντας καθιέρωσε ακόµα το µέσον τής αυλής, αυτή προς 
την κατεύθυνση του οίκου τού Κυρίου· επειδή, εκεί πρόσφερε τα 
ολοκαυτώµατα, και το λίπος των ειρηνικών προσφορών· επειδή, το χάλκινο 
θυσιαστήριο, που έκανε ο Σολοµώντας, δεν µπορούσε να χωρέσει τα 

వచనము 8 

ఆ సమయమందు సొలొమోనును, అతనితో కూడ హమాతునకు పోవు మారగ్ము మొదలుకొని ఐగుపుత్ 

నదివరకునన్ దేశములో నుండి బహు గొపప్ సమూహముగా కూడివచిచ్న ఇశార్యేలీయులందరును 

ఏడు దినములు పండుగ ఆచరించి 

Hebrew ויעש שלמה את החג בעת ההיא שבעת ימים וכל ישראל עמו קהל גדול 
 :מאד מלבוא חמת עד נחל מצרים
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֣ל וכְָל־  ימִָים֙  שִׁבעְתַ֤  ההִַ֜יא  בּעָתֵ֨  החֶָ֠ג  אתֶ־  שְׁלֹמהֹ֣   וַיּעַַ֣שׂ 
  עמִּוֹ֔ קָהָ֖ל גָּדוֹ֣ל מְאֹ֑ד מִלְּבוֹ֥א חמֲתָ֖ עַד־ נחַַ֥ל מצִרְָֽיםִ׃
Greek Και εκείνο τον καιρό, ο Σολοµώντας έκανε τη γιορτή για επτά 
ηµέρες, και ολόκληρος ο Ισραήλ µαζί του, µια υπερβολικά µεγάλη 
συγκέντρωση, από την είσοδο της Αιµάθ µέχρι τον ποταµό τής Αιγύπτου. 

వచనము 9 

యెనిమిదవనాడు పండుగ ముగించిరి; ఏడు దినములు బలిపీఠమును పర్తిషఠ్చేయుచు ఏడు దినములు 

పండుగ ఆచరించిరి. 
Hebrew והחג ימים  שבעת  עשו  המזבח  חנכת  כי  עצרת  השמיני  ביום   ויעשו 
 :שבעת ימים
Hebrew Vowels וַֽיּעֲַשׂוּ֛ בַּיּוֹ֥ם הַשׁמְִּינִ֖י עצֲרֶָ֑ת כִּ֣י ׀ חֲנכֻּתַ֣ המִַּזְבּחֵַ֗ עָשׂוּ֙ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֔ים 
  והְחֶָ֖ג שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
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Greek Και την όγοοη ηµέρα έκαναν µια πάνδηµη συγκέντρωση· επειδή, 
έκαναν τα εγκαίνια του θυσιαστηρίου επτά ηµέρες, και τη γιορτή επτά 
ηµέρες. 

వచనము 10 

ఏడవ నెల యిరువది మూడవ దినమందు దావీదునకును సొలొమోనునకును తన జనులైన 

ఇశార్యేలీయులకును యెహోవా చేసిన మేలుల విషయమై సంతోషించుచును మనోతాస్హము 

నొందుచును, ఎవరి గుడారములకు వారు వెళుల్నటుల్ అతడు జనులకు సెలవిచిచ్ వారిని పంపివేసెను. 
Hebrew וביום עשרים ושלשה לחדש השביעי שלח את העם לאהליהם שמחים 
 :וטובי לב על הטובה אשר עשה יהוה לדויד ולשלמה ולישראל עמו
Hebrew Vowels ָ֖העָם אתֶ־  שִׁלּחַ֥  הַשְּׁבִיעִ֔י  לחַֹ֣דֶשׁ  וּשְׁלֹשׁהָ֙  עֶשׂרְִ֤ים   וּבְיוֹ֨ם 
 לְאהֳָלֵיהםֶ֑ שׂמְחִֵים֙ וְטוֹ֣בֵי לֵ֔ב עַל־ הַטּוֹבהָ֗ אֲשׁרֶ֨ עָשׂהָ֤ יהְוהָ֙ לְדָוִ֣יד וְלִשְׁלֹמהֹ֔ וּלְיִשׂרְָאֵ֖ל
  עמַּוֹֽ׃
Greek Και στην 23η ηµέρα τού έβδοµου µήνα απέλυσε τον λαό στις σκηνές 
τους, ευφραινόµενους και αγαλλόµενους στην καρδιά για τα αγαθά, όσα ο 
Κύριος έκανε στον Δαβίδ, και στον Σολοµώντα, και στον Ισραήλ τον λαό 
του. 

వచనము 11 

ఆ పర్కారము సొలొమోను యెహోవా మందిరమును రాజనగరును కటిట్ంచి, యెహోవా 

మందిరమందును తన నగరునందును చేయుటకు తాను ఆలోచించినదంతయు ఏ లోపము లేకుండ 

నెరవేరిచ్ పని ముగించెను. 
Hebrew ויכל שלמה את בית יהוה ואת בית המלך ואת כל הבא על לב שלמה 
 :לעשות בבית יהוה ובביתו הצליח
Hebrew Vowels וַיכְַ֧ל שְׁלֹמהֹ֛ אתֶ־ בֵּ֥ית יהְוהָ֖ וְאתֶ־ בֵּ֣ית המֶַּ֑לְֶ וְאתֵ֨ כָּל־ הַבָּ֜א עַל־ 
  לֵ֣ב שְׁלֹמהֹ֗ לעֲַשׂוֹ֧ת בְּבֵית־ יהְוהָ֛ וּבְבֵיתוֹ֖ הצְִלִֽיח׃ַ
Greek Και ο Σολοµώντας τελείωσε τον οίκο τού Κυρίου, και το παλάτι τού 
βασιλιά· και κάθε τι που ήρθε στην καρδιά τού Σολοµώντα για να κάνει 
στον οίκο τού Κυρίου, και στο παλάτι τού βασιλιά, ευοδώθηκε. 

వచనము 12 

అపుప్డు యెహోవా రాతిర్యందు సొలొమోనునకు పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను నేను నీ వినన్పము 

నంగీకరించి యీ సథ్లమును నాకు బలులు అరిప్ంచు మందిరముగా కోరుకొంటిని. 
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Hebrew ובחרתי תפלתך  את  שמעתי  לו  ויאמר  בלילה  שלמה  אל  יהוה   וירא 
 :במקום הזה לי לבית זבח
Hebrew Vowels ֶָָ֔וַיּרֵָ֧א יהְוהָ֛ אֶל־ שְׁלֹמהֹ֖ בַּלָּ֑יְלהָ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ שׁמָעַ֙תְִּי֙ אתֶ־ תְּפִלּת 
  וּבחָרְַ֜תִּי בּמַָּקוֹ֥ם הַזּהֶ֛ לִ֖י לְבֵ֥ית זָֽבחַ׃
Greek Και ο Κύριος φάνηκε στον Σολοµώντα τη νύχτα, και του είπε: 
Άκουσα την προσευχή σου, και διάλεξα αυτόν τον τόπο στον εαυτό µου για 
οίκο θυσίας. 

వచనము 13 

వాన కురియకుండ నేను ఆకాశమును మూసివేసినపుప్డే గాని, దేశమును నాశనము చేయుటకు 

మిడతలకు సెలవిచిచ్నపుప్డే గాని, నా జనులమీదికి తెగులు రపిప్ంచినపుప్డే గాని, 
Hebrew הן אעצר השמים ולא יהיה מטר והן אצוה על חגב לאכול הארץ ואם 
 :אשלח דבר בעמי
Hebrew Vowels הןֵ֣ אעֶֽצֱרֹ֤ הַשׁמַָּ֙יםִ֙ וְלֹֽא־ יהְִיהֶ֣ מָטרָ֔ והְןֵ־ אצֲוַּהֶ֥ עַל־ חָגָ֖ב לֶאכֱוֹ֣ל 
  הָארֶָ֑ץ וְאםִ־ אֲשַׁלּחַ֥ דֶּ֖ברֶ בּעְמִַּֽי׃
Greek Αν κλείσω τον ουρανό και δεν γίνεται βροχή, και αν προστάξω την 
ακρίδα να καταφάει τη γη, και αν στείλω θανατικό ανάµεσα στον λαό µου, 

వచనము 14 

నా పేరు పెటట్బడిన నా జనులు తముమ్తాము తగిగ్ంచుకొని పార్రథ్నచేసి ననున్ వెదకి తమ 

చెడుమారగ్ములను విడిచినయెడల, ఆకాశమునుండి నేను వారి పార్రథ్నను విని, వారి పాపమును 

క్షమించి, వారి దేశమును సవ్సథ్పరచుదును. 
Hebrew ויכנעו עמי אשר נקרא שמי עליהם ויתפללו ויבקשו פני וישבו מדרכיהם 
 :הרעים ואני אשמע מן השמים ואסלח לחטאתם וארפא את ארצם
Hebrew Vowels ּוְיכִָּנעְוּ֨ עמִַּ֜י אֲשׁרֶ֧ נִֽקְרָא־ שׁמְִ֣י עֲלֵיהםֶ֗ וְיתְִֽפַּֽלְלוּ֙ וִֽיבַקְשׁוּ֣ פָנַ֔י וְיָשֻׁ֖בו 
  מִדּרְַכֵיהםֶ֣ הרָָעִ֑ים וַאֲנִי֙ אֶשׁמְעַ֣ מןִ־ הַשׁמַָּ֔יםִ וְאסְֶלחַ֙ לחְַטָּאתםָ֔ וְארְֶפָּ֖א אתֶ־ ארְַצםָֽ׃
Greek και ο λαός µου, επάνω στον οποίο ονοµάστηκε το όνοµά µου, 
ταπεινώσουν τον εαυτό τους, και προσευχηθούν, και εκζητήσουν το 
πρόσωπό µου, και επιστρέψουν από τους δρόµους τους, τους πονηρούς, 
τότε εγώ θα εισακούσω από τον ουρανό, και θα συγχωρήσω την αµαρτία 

వచనము 15 

ఈ సథ్లమందు చేయబడు పార్రథ్నమీద నా కనుదృషిట్ నిలుచును, నా చెవులు దానిని ఆలకించును, 
Hebrew עתה עיני יהיו פתחות ואזני קשבות לתפלת המקום הזה: 
Hebrew Vowels עתַּהָ֗ עֵינַי֙ יהְִיוּ֣ פתְחֻוֹ֔ת וְאָזְנַ֖י קַשֻּׁבוֹ֑ת לתְִפִלּתַ֖ המַָּקוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃  
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Greek Τώρα, τα µάτια µου θα είναι ανοιχτά, και τα αυτιά µου προσεκτικά 
στην προσευχή που γίνεται σ&apos; αυτό τον τόπο. 

వచనము 16 

నా పేరు ఈ మందిరమునకు నితయ్ము ఉండునటుల్గా నేను దాని కోరుకొని పరిశుదధ్పరచితిని, నా 

దృషిట్యు నా మనసుస్ను నితయ్ము దానిమీద నుండును. 
Hebrew ועתה בחרתי והקדשתי את הבית הזה להיות שמי שם עד עולם והיו 
 :עיני ולבי שם כל הימים
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ בּחָרְַ֤תִּי והְִקְדַּ֙שׁתְִּי֙ אתֶ־ הַבַּ֣יתִ הַזּהֶ֔ להְִיוֹת־ שׁמְִ֥י שׁםָ֖ עַד־ 
  עוֹלםָ֑ והְָיוּ֨ עֵינַ֧י וְלִבִּ֛י שׁםָ֖ כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Επειδή, τώρα διάλεξα και αγίασα αυτό τον οίκο, για να είναι εκεί το 
όνοµά µου µέχρι τον αιώνα· και τα µάτια µου και η καρδιά µου θα είναι 
εκεί όλες τις ηµέρες. 

వచనము 17 

నీ తండిర్యైన దావీదు నడచినటుల్గా నీవును నా కనుకూలవరత్నుడవై నడచి, నేను నీకాజాఞ్పించిన 

దానియంతటి పర్కారముచేసి, నా కటట్డలను నా నాయ్యవిధులను అనుసరించినయెడల 

Hebrew צויתיך אשר  ככל  ולעשות  אביך  דויד  הלך  כאשר  לפני  תלך  אם   ואתה 
 :וחקי ומשפטי תשמור
Hebrew Vowels ֶ֣וְאתַּהָ֞ אםִ־ תֵּלְֵ֣ לְפָנַ֗י כַּאֲשׁרֶ֤ הָלְַ֙ דּוִָ֣יד אָבִ֔יָ וְלעֲַשׂוֹ֕ת כּכְֹ֖ל אֲשׁר 
  צוִִּיתִ֑יָ וחְֻקַּ֥י וּמִשְׁפָּטַ֖י תִּשׁמְוֹֽר׃
Greek Κι εσύ, αν περπατάς µπροστά µου, καθώς περπάτησε ο Δαβίδ, ο 
πατέρας σου, και κάνεις σύµφωνα µε όλα όσα σε πρόσταξα, και τηρείς τα 
διατάγµατά µου, και τις κρίσεις µου, 

వచనము 18 

ఇశార్యేలీయులను ఏలుటకు సవ్సంతతివాడు ఒకడు నీకుండకపోడని నేను నీ తండిర్యైన దావీదుతో 

చేసియునన్ నిబంధననుబటిట్ నేను నీ రాజయ్సింహాసనమును సిథ్రపరచుదును. 
Hebrew והקימותי את כסא מלכותך כאשר כרתי לדויד אביך לאמר לא יכרת לך 
 :איש מושל בישראל
Hebrew Vowels ֹ֔לֵאמר אָבִ֙יָ֙  לְדָוִ֤יד  כּרַָתִּ֗י  כַּאֲשׁרֶ֣  מַלכְוּתֶָ֑  כּסִֵּ֣א  אתֵ֖   והֲַקִ֣ימוֹתִ֔י 
  לֹֽא־ יכִּרֵָת֤ לְָ֙ אִ֔ישׁ מוֹשֵׁ֖ל בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek τότε, θα στερεώσω τον θρόνο τής βασιλείας σου, όπως υποσχέθηκα 
στον Δαβίδ, τον πατέρα σου, λέγοντας: Δεν θα εκλείψει σε σένα άνδρας 
που να ηγεµονεύει επάνω στον Ισραήλ. 
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వచనము 19 

అయితే మీరు తోర్వ తపిప్, నేను మీకు నియమించిన కటట్డలను ఆజఞ్లను విడచి, యితర దేవతలను 

అనుసరించి వాటికి పూజానమసాక్రములు చేసినయెడల 

Hebrew ואם תשובון אתם ועזבתם חקותי ומצותי אשר נתתי לפניכם והלכתם 
 :ועבדתם אלהים אחרים והשתחויתם להם
Hebrew Vowels ֶ֑וְאםִ־ תְּשׁוּבוּ֣ן אתַּםֶ֔ ועֲַזַבתְּםֶ֙ חֻקּוֹתַ֣י וּמצִוְֹתַ֔י אֲשׁרֶ֥ נתָתִַּ֖י לִפְנֵיכם 
  והֲַלכַתְּםֶ֗ ועֲַבַדְתּםֶ֙ אֱלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֔ים והְִשׁתְּחַוֲִיתםֶ֖ להָםֶֽ׃
Greek Αλλ&apos; αν εσείς αποστραφείτε, και εγκαταλείψετε τα 
διατάγµατά µου και τις εντολές µου, που έβαλα µπροστά σας, και πάτε και 
λατρεύσετε άλλους θεούς, και τους προσκυνήσετε, 

వచనము 20 

నేను మీకిచిచ్న నా దేశములోనుండి మిముమ్ను పెలల్గించి, నా నామమునకు నేను పరిశుదధ్పరచిన యీ 

మందిరమును నా సనిన్ధినుండి తీసివేసి, సమసత్ జనములలో దానిని సామెత కాసప్దముగాను నింద 

కాసప్దముగాను చేయుదును. 
Hebrew ונתשתים מעל אדמתי אשר נתתי להם ואת הבית הזה אשר הקדשתי 
 :לשמי אשליך מעל פני ואתננו למשל ולשנינה בכל העמים
Hebrew Vowels ֶ֣וּנתְַשׁתְִּ֗ים מעֵַ֤ל אַדְמתִָי֙ אֲשׁרֶ֣ נתָתִַּ֣י להָםֶ֔ וְאתֶ־ הַבַּ֤יתִ הַזּהֶ֙ אֲשׁר 
  הִקְדַּ֣שׁתְִּי לִשׁמְִ֔י אַשְׁלִ֖יְ מעֵַ֣ל פָּנָ֑י וְאתְֶּנֶ֛נּוּ למְָשָׁ֥ל וְלִשְׁנִינהָ֖ בּכְָל־ העָמִַּֽים׃
Greek τότε θα τους ξεριζώσω από τη γη µου, που τους έχω δώσει· κι αυτό 
τον οίκο, που αγίασα για το όνοµά µου, θα τον απορρίψω από το πρόσωπό 
µου, και θα τον κάνω παροιµία και εµπαιγµό ανάµεσα σε όλους τους λαούς. 

వచనము 21 

అపుప్డు పర్ఖాయ్తి నొందిన యీ మందిరమారగ్మున పోవు పర్యాణసుథ్లందరును విసమ్యమొంది 

యెహోవా ఈ దేశమునకును ఈ మందిరమునకును ఎందుకు ఈ పర్కారముగా చేసెనని యడుగగా 

Hebrew והבית הזה אשר היה עליון לכל עבר עליו ישם ואמר במה עשה יהוה 
 :ככה לארץ הזאת ולבית הזה
Hebrew Vowels ֶ֨והְַבַּ֤יתִ הַזּהֶ֙ אֲשׁרֶ֣ הָיהָ֣ עֶלְיוֹ֔ן לכְָל־ עֹברֵ֥ עָלָ֖יו יִשׁםֹּ֑ וְאמָרַ֗ בּמַּה 
  עָשׂהָ֤ יהְוהָ֙ כּכָ֔הָ לָארֶָ֥ץ הַזֹּ֖את וְלַבַּ֥יתִ הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο οίκος αυτός, που έγινε τόσο ψηλός, θα είναι έκσταση σε όλους 
όσους διαβαίνουν δίπλα του· και θα λένε: Γιατί ο Κύριος έκανε έτσι 
σ&apos; αυτή τη γη, και σ&apos; αυτό τον οίκο; 
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వచనము 22 

జనులు ఈ దేశసుథ్లు తమ పితరులను ఐగుపుత్ దేశమునుండి రపిప్ంచిన తమ దేవుడైన యెహోవాను 

విసరిజ్ంచి యితర దేవతలను అనుసరించి వాటికి పూజానమసాక్రములు చేసినందున యెహోవా ఈ 

కీడంతయు వారిమీదికి రపిప్ంచెనని పర్తుయ్తత్రమిచెచ్దరు. 
Hebrew מארץ הוציאם  אשר  אבתיהם  אלהי  יהוה  את  עזבו  אשר  על   ואמרו 
 מצרים ויחזיקו באלהים אחרים וישתחוו להם ויעבדום על כן הביא עליהם את כל
 :הרעה הזאת
Hebrew Vowels ָ֮וְאמָרְוּ֗ עַל֩ אֲשׁרֶ֨ עָֽזְבוּ֜ אתֶ־ יהְוהָ֣ ׀ אֱלֹהֵ֣י אֲבתֵֹיהםֶ֗ אֲשׁרֶ֣ הוֹצִיאם 
 מֵארֶֶ֣ץ מצִרְַיםִ֒ וַֽיּחֲַזִ֙יקוּ֙ בֵּאלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֔ים וַיִּשׁתְּחַוֲוּ֥ להָםֶ֖ וַיּעַַֽבְדוּ֑ם עַל־ כּןֵ֙ הֵבִ֣יא עֲלֵיהםֶ֔
  אתֵ֥ כָּל־ הרָָעהָ֖ הַזֹּֽאת׃
Greek Και θα αποκρίνονται: Επειδή, εγκατέλειψαν τον Κύριο τον Θεό των 
πατέρων τους, που τους έβγαλε από την Αίγυπτο, και προσκολλήθηκαν σε 
άλλους θεούς, και τους προσκύνησαν, και τους λάτρευσαν· γι&apos; αυτό, 
έφερε επάνω τους όλο αυτό το κακό. 
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వచనము 1 

సొలొమోను యెహోవా మందిరమును తన నగరును కటిట్ంచిన యిరువది సంవతస్రముల కాలము 

తీరిన తరువాత 

Hebrew ויהי מקץ עשרים שנה אשר בנה שלמה את בית יהוה ואת ביתו: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֞י מִקּץֵ֣ ׀ עֶשׂרְִ֣ים שָׁנהָ֗ אֲשׁרֶ֨ בָּנהָ֧ שְׁלֹמהֹ֛ אתֶ־ בֵּ֥ית יהְוהָ֖ וְאתֶ־ 
  בֵּיתוֹֽ׃
Greek ΚΑΙ στο τέλος των 20 χρόνων, κατά τους οποίους ο Σολοµώντας 
οικοδόµησε τον οίκο τού Κυρίου, και το παλάτι του, 

వచనము 2 

హీరాము తనకిచిచ్న పటట్ణములను సొలొమోను కటిట్ంచి వాటిలో ఇశార్యేలీయులను 

కాపురముంచెను. 
Hebrew בני את  שם  ויושב  אתם  שלמה  בנה  לשלמה  חורם  נתן  אשר   והערים 
 :ישראל
Hebrew Vowels ָ֖והְעֶרִָ֗ים אֲשׁרֶ֨ נתָןַ֤ חוּרָם֙ לִשְׁלֹמהֹ֔ בָּנהָ֥ שְׁלֹמהֹ֖ אתֹםָ֑ וַיּוֹ֥שֶׁב שׁם 
  אתֶ־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek τις πόλεις, που ο Χουράµ είχε δώσει στον Σολοµώντα, ο 
Σολοµώντας τις οικοδόµησε, και κατοίκισε εκεί τους γιους Ισραήλ. 

వచనము 3 

తరువాత సొలొమోను హమాతుసొబా అను సథ్లమునకు పోయి దానిని పటుట్కొనెను. 
Hebrew וילך שלמה חמת צובה ויחזק עליה: 
Hebrew Vowels ָוַיֵּ֤לְֶ שְׁלֹמהֹ֙ חמֲתָ֣ צוֹבהָ֔ וַיּחֱֶזַ֖ק עָלֶֽיה׃  
Greek Και ο Σολοµώντας πήγε στην Αιµάθ-σωβά, και υπερίσχυσε εναντίον 
της. 

వచనము 4 

మరియు అరణయ్మందుండు తదోమ్రుకును హమాతు దేశమందు ఖజానా ఉంచు పటట్ణములనిన్టికిని 

పార్కారములను కటిట్ంచెను. 
Hebrew ויבן את תדמר במדבר ואת כל ערי המסכנות אשר בנה בחמת: 
Hebrew Vowels ָ֖בָּנה אֲשׁרֶ֥  המַּֽסִכְְּנוֹ֔ת  ערֵָ֣י  כָּל־  וְאתֵ֙  בּמִַּדְבּרָ֑  תַּדְמרֹ֖  אתֶ־   וַיִּ֥בןֶ 
  בּחַמֲתָֽ׃
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Greek Και οικοδόµησε τη Θαδµώρ στην έρηµο, και όλες τις πόλεις των 
αποθηκών, που οικοδόµησε στην Αιµάθ. 

వచనము 5 

ఇదియు గాక అతడు ఎగువ బేత హోరోను దిగువ బేత హోరోను గవునులు అడ డ్గడలుగల పార్కార 

పటట్ణములుగా కటిట్ంచెను. 
Hebrew חומות מצור  ערי  התחתון  חורון  בית  ואת  העליון  חורון  בית  את   ויבן 
 :דלתים ובריח
Hebrew Vowels וַיִּ֜בןֶ אתֶ־ בֵּ֤ית חוֹרוֹן֙ העֶָֽלְיוֹ֔ן וְאתֶ־ בֵּ֥ית חוֹרוֹ֖ן התַּחַתְּוֹ֑ן ערֵָ֣י מצָוֹ֔ר 
  חוֹמוֹ֖ת דְּלתַָ֥יםִ וּברְִֽיח׃ַ
Greek Οικοδόµησε ακόµα τη Βαιθ-ωρών την άνω, και τη Βαιθ-ωρών την 
κάτω, πόλεις οχυρωµένες µε τείχη, πύλες, και µοχλούς· 

వచనము 6 

బయలతును, ఖజానా ఉంచు పటట్ణములనిన్టిని, రథములుంచు పటట్ణములనిన్టిని, గుఱఱ్పు 

రౌతులుండు పటట్ణములనిన్టిని కటిట్ంచెను. మరియు యెరూషలేమునందును లెబానోనునందును 

తాను ఏలు దేశములనిన్టియందును పార్కారపురములుగా కటిట్ంచవలెనని తానుదేద్శించిన 

పటట్ణములనిన్టిని సొలొమోను కటిట్ంచెను. 
Hebrew ואת בעלת ואת כל ערי המסכנות אשר היו לשלמה ואת כל ערי הרכב 
 ואת ערי הפרשים ואת כל חשק שלמה אשר חשק לבנות בירושלם ובלבנון ובכל
 :ארץ ממשלתו
Hebrew Vowels וְאתֶֽ־ בּעֲַלתָ֗ וְאתֵ֨ כָּל־ ערֵָ֤י המַּֽסִכְְּנוֹת֙ אֲשׁרֶ֣ הָיוּ֣ לִשְׁלֹמהֹ֔ וְאתֵ֙ כָּל־ 
 ערֵָ֣י הרֶָכֶ֔ב וְאתֵ֖ ערֵָ֣י הַפּרָָשִׁ֑ים וְאתֵ֣ ׀ כָּל־ חֵ֣שֶׁק שְׁלֹמהֹ֗ אֲשׁרֶ֤ חָשַׁק֙ לִבְנוֹ֤ת בִּירוּֽשָׁלםִַ֙֙
  וּבַלְּבָנוֹ֔ן וּבכְֹ֖ל ארֶֶ֥ץ ממְֶשַׁלתְּוֹֽ׃
Greek και τη Βααλάθ, και όλες τις πόλεις των αποθηκών που είχε ο 
Σολοµώντας, και όλες τις πόλεις των αµαξών, και τις πόλεις των 
καβαλάρηδων, και κάθε τι που ο Σολοµώντας επιθύµησε να οικοδοµήσει 
στην Ιερουσαλήµ, και στον Λίβανο, και σε ολόκληρη τη γη της επικρα 

వచనము 7 

ఇశార్యేలీయుల సంబంధులు కాని హితీత్యులలోనుండియు అమోరీయులలోనుండియు, 

పెరిజీజ్యులలోనుండియు, హివీవ్యులలోనుండియు, యెబూసీయులలోనుండియు, శేషించియునన్ 

సకల జనులను 
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Hebrew לא אשר  והיבוסי  והחוי  והפרזי  והאמרי  החתי  מן  הנותר  העם   כל 
 :מישראל המה
Hebrew Vowels והְַיְבוּסִ֔י והְחַוִִּ֣י  והְַפּרְִזִּי֙  והְָאמֱרִֹ֤י  החַתִִּ֜י  מןִ־  הַנּוֹתרָ֨  העָ֠םָ   כָּל־ 
  אֲשׁרֶ֛ לֹ֥א מִיִּשׂרְָאֵ֖ל המֵּֽהָ׃
Greek Και ολόκληρο τον λαό, που είχε εναποµείνει από τους Χετταίους, 
και τους Αµορραίους, και τους Φερεζαίους, και τους Ευαίους, και τους 
Ιεβουσαίους, που δεν ήσαν από τον Ισραήλ, 

వచనము 8 

ఇశార్యేలీయులు నాశనముచేయక వదలివేసిన ఆ యా జనుల సంతతివారిని సొలొమోను 

నేటివరకును తనకు వెటిట్పనులు చేయువారినిగా చేసికొనియుండెను. 
Hebrew מן בניהם אשר נותרו אחריהם בארץ אשר לא כלום בני ישראל ויעלם 
 :שלמה למס עד היום הזה
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י כִלּוּ֖ם  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֥  בָּארֶָ֔ץ  אחַרֲֵיהםֶ֙  נוֹתרְוּ֤  אֲשׁרֶ֨  בְּנֵיהםֶ֗   מןִ־ 
  יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּעֲַלםֵ֤ שְׁלֹמהֹ֙ למְסַ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek αλλά από τα παιδιά τους, αυτών που εναπέµειναν στη γη µαζί τους, 
που οι γιοι Ισραήλ δεν είχαν εξολοθρεύσει, σ&apos; αυτούς ο Σολοµώντας 
επέβαλε φόρο, µέχρι αυτή την ηµέρα. 

వచనము 9 

అయితే ఇశార్యేలీయులలో ఒకనినైనను సొలొమోను తన పనిచేయుటకు దాసునిగా నియమింపలేదు; 

వారిని యోధులుగాను తన అధిపతులలో పర్ధానులుగాను రథములకును గుఱఱ్పు రౌతులకును 

అధిపతులుగాను నియమించెను. 
Hebrew אנשי המה  כי  למלאכתו  לעבדים  שלמה  נתן  לא  אשר  ישראל  בני   ומן 
 :מלחמה ושרי שלישיו ושרי רכבו ופרשיו
Hebrew Vowels וּמןִ־ בְּנֵי֙ יִשׂרְָאֵ֔ל אֲ֠שׁרֶ לֹא־ נתָןַ֧ שְׁלֹמהֹ֛ לעֲַבָדִ֖ים למְִלַאכתְּוֹ֑ כִּי־ 
  המֵּ֜הָ אַנְשֵׁ֤י מִלחְמָהָ֙ וְשׂרֵָ֣י שָׁלִישָׁ֔יו וְשׂרֵָ֥י רִכְבּוֹ֖ וּפרָָשָֽׁיו׃
Greek Και από τους γιους Ισραήλ ο Σολοµώντας δεν έκανε δούλους για το 
έργο του, επειδή ήσαν άνδρες πολεµιστές, και πρωτάρχοντες, και άρχοντες 
για τις άµαξές του και για τους καβαλάρηδές του. 

వచనము 10 

వీరిలో శేర్షుఠ్లైన రెండువందల ఏబదిమంది రాజైన సొలొమోను కిర్ంద అధిపతులై పర్జలమీద 

అధికారులై యుండిరి. 
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Hebrew ואלה שרי הנציבים אשר למלך שלמה חמשים ומאתים הרדים בעם: 
Hebrew Vowels וְאֵ֨לּהֶ שׂרֵָ֤י אֲשׁרֶ־ למֶַּ֥לְֶ שְׁלֹמהֹ֖ חמֲִשִּׁ֣ים וּמָאתָ֑יםִ הרָֹדִ֖ים בּעָםָֽ׃  
Greek Απ&apos; αυτούς ήσαν οι αρχηγοί των επιστατών, που είχε ο 
βασιλιάς Σολοµώντας, 250, που εξουσίαζαν τον λαό. 

వచనము 11 

ఇశార్యేలీయుల రాజైన దావీదు నగరునందు నా భారయ్ నివాసము చేయవలదు, యెహోవా 

మందసమునన్ సథ్లములు పర్తిషిఠ్తములు అని చెపిప్, సొలొమోను ఫరో కుమారెత్ను దావీదు 

పటట్ణమునుండి తాను ఆమె కొరకు కటిట్ంచిన నగరునకు రపిప్ంచెను. 
Hebrew ואת בת פרעה העלה שלמה מעיר דויד לבית אשר בנה לה כי אמר לא 
 :תשב אשה לי בבית דויד מלך ישראל כי קדש המה אשר באה אליהם ארון יהוה
Hebrew Vowels ָּ֑וְאתֶ־ בּתַ־ פּרְַעהֹ֗ העֱֶלהָ֤ שְׁלֹמהֹ֙ מעִֵ֣יר דּוִָ֔יד לַבַּ֖יתִ אֲשׁרֶ֣ בָּֽנהָ־ לה 
בָּֽאהָ֥ אֲשׁרֶ־  המֵּ֔הָ  קֹ֣דֶשׁ  כִּי־  יִשׂרְָאֵ֔ל  מֶֽלְֶ־  דּוִָ֣יד  בְּבֵית֙  לִי֙  אִשׁהָּ֥  תֵשֵׁ֨ב  לֹא־  אמָרַ֗   כִּ֣י 
  אֲלֵיהםֶ֖ ארֲוֹ֥ן יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Σολοµώντας ανέβασε τη θυγατέρα τού Φαραώ από την πόλη 
τού Δαβίδ, στο παλάτι που είχε οικοδοµήσει γι&apos; αυτήν· επειδή, είχε 
πει: Η γυναίκα µου δεν θα κατοικεί στο παλάτι τού Δαβίδ, του βασιλιά τού 
Ισραήλ, επειδή το µέρος όπου µέσα εκεί είχε µπει η κιβω 

వచనము 12 

అది మొదలుకొని సొలొమోను తాను మంటపము ఎదుట కటిట్ంచిన యెహోవా బలిపీఠముమీద 

దహనబలులు అరిప్ంచుచు వచెచ్ను. అతడు అనుదిన నిరణ్యముచొపుప్న 

Hebrew אז העלה שלמה עלות ליהוה על מזבח יהוה אשר בנה לפני האולם: 
Hebrew Vowels אָ֣ז העֱֶלהָ֧ שְׁלֹמהֹ֛ עֹלוֹ֖ת לַיהוהָ֑ עַ֚ל מִזְבּחַ֣ יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֥ בָּנהָ֖ לִפְנֵ֥י 
  הָאוּלםָֽ׃
Greek Τότε, ο Σολοµώντας πρόσφερε ολοκαυτώµατα στον Κύριο επάνω 
στο θυσιαστήριο του Κυρίου, που είχε οικοδοµήσει µπροστά στο πρόναο, 

వచనము 13 

మోషే యిచిచ్న ఆజఞ్నుబటిట్ విశార్ంతిదినములయందును, అమావాసయ్లయందును, నియామక 

కాలములయందును, సంవతస్రమునకు ముమామ్రు జరుగు పండుగలయందును, అనగా పులియని 

రొటెట్ల పండుగయందును వారముల పండుగయందును పరణ్శాలల పండుగయందును యెహోవాకు 

దహనబలులు అరిప్ంచుచు వచెచ్ను. 
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Hebrew ולמועדות ולחדשים  לשבתות  משה  כמצות  להעלות  ביום  יום   ובדבר 
 :שלוש פעמים בשנה בחג המצות ובחג השבעות ובחג הסכות
Hebrew Vowels וְלחֳֶ֣דָשִׁ֔ים לַשַּׁבּתָוֹת֙  מֹשׁהֶ֔  כּמְצִוְתַ֣  להְעֲַלוֹת֙  בְּיוֹ֗ם  יוֹ֣ם   וּבִדְברַ־ 
  וְלמַּוֹ֣עֲדוֹ֔ת שָׁלוֹ֥שׁ פּעְמִָ֖ים בַּשָּׁנהָ֑ בּחְַ֧ג המַּצַּוֹ֛ת וּבחְַ֥ג הַשָּׁבעֻוֹ֖ת וּבחְַ֥ג הסַּכֻּוֹֽת׃
Greek σύµφωνα µε το απαιτούµενο κάθε ηµέρας για να προσφέρουν, 
σύµφωνα µε τις εντολές τού Μωυσή, στα σάββατα, και στις νεοµηνίες, και 
στις επίσηµες γιορτές, που γίνονταν τρεις φορές τον χρόνο, στη γιορτή των 
αζύµων, και στη γιορτή των εβδοµάδων, και στη γιορτή 

వచనము 14 

అతడు తన తండిర్యైన దావీదు చేసిన నిరణ్యమునుబటిట్ వారి వారి సేవాధరమ్ములను జరుపుకొనుటకై 

వారి వారి వంతుల చొపుప్న యాజకులను వారి సేవకును, కటట్డనుబటిట్ అనుదినమున యాజకుల 

సముఖమున సుత్తి చేయుటకును, ఉపచారకులుగా ఉండుటకును, వంతులచొపుప్న లేవీయులను, 

దావ్రములనిన్టి దగగ్ర కావలియుండుటకై వారి వారి వంతులచొపుప్న దావ్రపాలకులను 

నియమించెను; దైవజనుడైన దావీదు ఆలాగుననే యాజఞ్ ఇచిచ్యుండెను. 
Hebrew ויעמד כמשפט דויד אביו את מחלקות הכהנים על עבדתם והלוים על 
במחלקותם והשוערים  ביומו  יום  לדבר  הכהנים  נגד  ולשרת  להלל   משמרותם 
 :לשער ושער כי כן מצות דויד איש האלהים
Hebrew Vowels ָ֗וַיּעַמֲֵ֣ד כּמְִשְׁפַּ֣ט דּוִָֽיד־ אָ֠בִיו אתֶ־ מחְַלְקוֹ֨ת הכַּהֲֹנִ֜ים עַל־ עֲבֹדָתם 
והְַשׁוֹּערֲִ֥ים בְּיוֹמוֹ֔  יוֹ֣ם  לִדְברַ־  הכַּהֲֹֽנִים֙  נֶ֤גֶד  וּלְשׁרֵָת֜  להְַלֵּ֨ל  מִ֠שׁמְרְוֹתםָ  עַל־   והְַלוְִיּםִ֣ 
  בּמְחְַלְקוֹתםָ֖ לְשׁעַ֣רַ וָשׁעָ֑רַ כִּ֣י כןֵ֔ מצִוְתַ֖ דּוִָ֥יד אִישׁ־ הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και εγκατέστησε, σύµφωνα µε τη διάταξη του πατέρα του, του 
Δαβίδ, τις διαιρέσεις των ιερέων στην υπηρεσία τους, και τους Λευίτες στις 
βάρδιες τους, για να υµνούν και να υπηρετούν απέναντι από τους ιερείς, 
σύµφωνα µε το απαιτούµενο κάθε ηµέρας· και τους πυ 

వచనము 15 

ఏ విషయమును గూరిచ్యే గాని బొకక్సములను గూరిచ్యే గాని రాజు యాజకులకును లేవీయులకును 

చేసియునన్ నిరణ్యమునుబటిట్ వారు సమసత్మును జరుపుచువచిచ్రి 

Hebrew ולא סרו מצות המלך על הכהנים והלוים לכל דבר ולאצרות: 
Hebrew Vowels וְלֹ֣א סרָוּ֩ מצִוְתַ֨ המֶַּ֜לְֶ עַל־ הכַּהֲֹנִ֧ים והְַלוְִיּםִ֛ לכְָל־ דָּברָ֖ וְלָאצֹרָוֹֽת׃  
Greek Και δεν παραδρόµησαν από την εντολή τού βασιλιά για τους ιερείς 
και τους Λευίτες σε κανένα πράγµα, ούτε σ&apos; εκείνα για τους 
θησαυρούς. 
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వచనము 16 

యెహోవా మందిరమునకు పునాదివేసిన దినము మొదలుకొని అది సంపూరణ్మగువరకు సొలొమోను 

పనియంతయు చేయించెను; అపుప్డు యెహోవా మందిరము సమాపత్మాయెను. 
Hebrew ותכן כל מלאכת שלמה עד היום מוסד בית יהוה ועד כלתו שלם בית 
 :יהוה
Hebrew Vowels ֹ֑ותַּכִּןֹ֙ כָּל־ מְלֶ֣אכתֶ שְׁלֹמהֹ֔ עַד־ הַיּוֹ֛ם מוּסַ֥ד בֵּית־ יהְוהָ֖ ועְַד־ כְּלֹתו 
  שָׁלםֵ֖ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Και η ετοιµασία ήταν για ολόκληρο το έργο τού Σολοµώντα, από 
την ηµέρα που θεµελιώθηκε ο οίκος τού Κυρίου, µέχρις ότου τελείωσε. 
Έτσι ολοκληρώθηκε ο οίκος τού Κυρίου. 

వచనము 17 

సొలొమోను ఎదోము దేశముయొకక్ సముదర్పు దరినునన్ ఎసోనెగ్బెరునకును ఏలతునకును పోగా 

Hebrew אז הלך שלמה לעציון גבר ואל אילות על שפת הים בארץ אדום: 
Hebrew Vowels אָז֩ הָלְַ֨ שְׁלֹמהֹ֜ לעְצְֶיוֹֽן־ גֶּ֧ברֶ וְאֶל־ אֵילוֹ֛ת עַל־ שְׂפתַ֥ הַיּםָ֖ בְּארֶֶ֥ץ 
  אֱדוֹֽם׃
Greek Τότε ο Σολοµώντας πήγε στην Εσιών-γάβερ, και στην Αιλώθ, στην 
ακτή της θάλασσας, στη γη τού Εδώµ. 

వచనము 18 

హీరాము తన పనివారిదావ్రా ఓడలను ఓడ నడుపుటయందు యుకిత్ గల పనివారిని పంపెను. వీరు 

సొలొమోను పనివారితో కూడ ఓఫీరునకు పోయి అకక్డనుండి తొమిమ్దివందల మణుగుల 

బంగారమును ఎకిక్ంచుకొని రాజైన సొలొమోను నొదద్కు తీసికొనివచిచ్రి. 
Hebrew עבדי עם  ויבאו  ים  יודעי  ועבדים  אוניות  עבדיו  ביד  חורם  לו   וישלח 
המלך אל  ויביאו  זהב  ככר  וחמשים  מאות  ארבע  משם  ויקחו  אופירה   שלמה 
 :שלמה
Hebrew Vowels וַיִּֽשְׁלחַֽ־ לוֹ֩ חוּרָם֨ בְּיַד־ עֲבָדָ֜יו ועֲַבָדִים֮ יוֹ֣דְעֵי יםָ֒ וַיָּבֹ֜אוּ עםִ־ עַבְדֵ֤י 
המֶַּ֥לְֶ אֶל־  וַיָּבִ֖יאוּ  זהָָ֑ב  כּכִּרַ֣  וחַמֲִשִּׁ֖ים  מֵאוֹ֥ת  ארְַבּעַ־  מִשׁםָּ֔  וַיִּקְחוּ֣  אוֹפִ֔ירָה   שְׁלֹמהֹ֙ 
  שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek Και ο Χουράµ τού έστειλε, διαµέσου των δούλων του, πλοία, και 
δούλους ειδήµονες της θάλασσας· και πήγαν µαζί µε τους δούλους τού 
Σολοµώντα στο Οφείρ, και πήραν από εκεί 450 τάλαντα χρυσάφι, και τα 
έφεραν στον βασιλιά Σολοµώντα. 
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వచనము 1 

షేబదేశపు రాణి సొలొమోనునుగూరిచ్న పర్సిదిధ్ని వినినపుప్డు గూఢమైన పర్శన్లచేత సొలొమోనును 

శోధింపవలెనని కోరి, మికిక్లి గొపప్ పరివారమును వెంటబెటుట్కొని, గంధవరగ్ములను విసాత్రము 

బంగారమును రతన్ములను ఒంటెలమీద ఎకిక్ంచుకొని యెరూషలేమునకు వచెచ్ను. ఆమె 

సొలొమోనునొదద్కు వచిచ్ తన మనసుస్లోని విషయములనిన్టిని గురించి అతనితో మాటలాడెను. 
Hebrew ומלכת שבא שמעה את שמע שלמה ותבוא לנסות את שלמה בחידות 
 בירושלם בחיל כבד מאד וגמלים נשאים בשמים וזהב לרב ואבן יקרה ותבוא אל
 :שלמה ותדבר עמו את כל אשר היה עם לבבה
Hebrew Vowels אתֶ־ לְנסַּוֹת֩  ותַָּבוֹ֣א  שְׁלֹמהֹ֒  שׁמֵ֣עַ  אתֶ־  שׁמָֽעְהָ֮  שְׁבָ֗א   וּמַֽלכְּתַ־ 
וְאֶ֣בןֶ לרָֹ֖ב  וְזהָָ֛ב  בְּשׂמִָ֧ים  נֹשְׂאִ֨ים  וּ֠גמְַלִּים  מְאֹ֡ד  כָּבֵ֣ד  בּחְַ֣יִל  בִּירוּֽשָׁלםִַ֗  בחְִידוֹ֜ת   שְׁלֹמהֹ֨ 
  יְקָרָה֑ ותַָּבוֹא֙ אֶל־ שְׁלֹמהֹ֔ ותְַּדַבּרֵ֣ עמִּוֹ֔ אתֵ֛ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ הָיהָ֖ עםִ־ לְבָבהָּֽ׃
Greek ΚΑΙ καθώς η βασίλισσα της Σεβά άκουσε τη φήµη τού Σολοµώντα, 
ήρθε στην Ιερουσαλήµ, για να δοκιµάσει τον Σολοµώντα µε αινίγµατα, 
έχοντας µαζί της µια υπερβολικά µεγάλη συνοδεία, και καµήλες 
φορτωµένες µε αρώµατα, και άφθονο χρυσάφι, και πολύτιµες πέτρες· κ 

వచనము 2 

సొలొమోను ఆమె పర్శన్లనిన్యు ఆమెకు విడదీసి చెపెప్ను; సొలొమోను ఆమెకు పర్తుయ్తత్రము చెపప్లేని 

మరుగైన మాట యేదియు లేకపోయెను. 
Hebrew ויגד לה שלמה את כל דבריה ולא נעלם דבר משלמה אשר לא הגיד לה: 
Hebrew Vowels ֶ֧וַיַּגֶּד־ להָּ֥ שְׁלֹמהֹ֖ אתֶ־ כָּל־ דְּברֶָ֑יהָ וְלֹֽא־ נעְֶלםַ֤ דָּברָ֙ מִשְּׁלֹמהֹ֔ אֲשׁר 
  לֹ֦א הִגִּ֖יד להָּֽ׃
Greek Και ο Σολοµώντας εξήγησε σ&apos; αυτή όλα τα ερωτήµατά της· 
και δεν στάθηκε τίποτε κρυµµένο από τον Σολοµώντα, που δεν της το 
εξήγησε. 

వచనము 3 

షేబ దేశపు రాణి సొలొమోనునకు కలిగిన జాఞ్నమును, అతడు కటిట్ంచిన నగరును, 
Hebrew ותרא מלכת שבא את חכמת שלמה והבית אשר בנה: 
Hebrew Vowels ותַּרֵֶ֙א֙ מַֽלכְּתַ־ שְׁבָ֔א אתֵ֖ חכָמְתַ֣ שְׁלֹמהֹ֑ והְַבַּ֖יתִ אֲשׁרֶ֥ בָּנהָֽ׃  
Greek Και βλέποντας η βασίλισσα της Σεβά τη σοφία τού Σολοµώντα, και 
το παλάτι που είχε οικοδοµήσει, 
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వచనము 4 

అతని బలల్మీది భోజనపదారథ్ములను, అతని సేవకులు కూరుచ్ండుటను, అతని యుపచారులు 

కనిపెటుట్టను వారి వసత్రములను, అతనికి గినెన్లనందించువారిని వారి వసత్రములను, యెహోవా 

మందిరమందు అతడు అరిప్ంచు దహనబలులను చూచినపుప్డు, ఆమె విసమ్యమొంది రాజుతో 

ఇటల్నెను 

Hebrew ומשקיו ומלבושיהם  משרתיו  ומעמד  עבדיו  ומושב  שלחנו   ומאכל 
 :ומלבושיהם ועליתו אשר יעלה בית יהוה ולא היה עוד בה רוח
Hebrew Vowels ֶ֗וּמַלְבּוּֽשֵׁיהם מְשׁרְָתָ֜יו  וּמעַמֲַ֨ד  עֲבָדָיו֩  וּמוֹשַׁ֣ב  שֻׁלחְָנוֹ֡   וּמַאכֲַ֣ל 
  וּמַשְׁקָיו֙ וּמַלְבּוּ֣שֵׁיהםֶ֔ ועֲַלִיּתָוֹ֔ אֲשׁרֶ֥ יעֲַלהֶ֖ בֵּ֣ית יהְוהָ֑ וְלֹא־ הָ֥יהָ עוֹ֛ד בּהָּ֖ רוּֽח׃ַ
Greek και τα φαγητά τού τραπεζιού του, και τον τρόπο που κάθονταν οι 
δούλοι του, και τη στάση των υπουργών του, και την ενδυµασία τους, και 
τους οινοχόους του, και την ενδυµασία τους, και την ανάβασή του µε την 
οποία ανέβαινε στον οίκο τού Κυρίου, έγινε έκθαµβη 

వచనము 5 

నీ కారయ్ములనుగూరిచ్యు జాఞ్నమునుగూరిచ్యు నేను నా దేశమందు వినిన వరత్మానము 

నిజవరత్మానమే గాని, నేను వచిచ్ దాని కనున్లార చూచువరకు వారి మాటలను నమమ్కయుంటిని. 
Hebrew ועל דבריך  על  בארצי  שמעתי  אשר  הדבר  אמת  המלך  אל   ותאמר 
 :חכמתך
Hebrew Vowels ָותַֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ אמֱתֶ֙ הַדָּברָ֔ אֲשׁרֶ֥ שׁמָעַ֖תְִּי בְּארְַצִ֑י עַל־ דְּברֶָ֖י 
  ועְַל־ חכָמְתֶָָֽ׃
Greek και είπε στον βασιλιά: Αληθινός είναι ο λόγος, που είχα ακούσει στη 
γη µου, για τα έργα σου, και για τη σοφία σου· 

వచనము 6 

నీ యధిక జాఞ్నమునుగూరిచ్ సగమైనను వారు నాకు తెలుపలేదు. నినున్గూరిచ్ నేను వినినదానికంటె నీ 

కీరిత్ యెంతో హెచుచ్గానునన్ది. 
Hebrew ולא האמנתי לדבריהם עד אשר באתי ותראינה עיני והנה לא הגד לי 
 :חצי מרבית חכמתך יספת על השמועה אשר שמעתי
Hebrew Vowels ֵ֙וְלֹֽא־ הֶאמֱַ֣נתְִּי לְדִברְֵיהםֶ֗ עַ֤ד אֲשׁרֶ־ בָּ֙אתִי֙ ותַּרְִאֶ֣ינהָ עֵינַ֔י והְִנּה 
  לֹ֣א הֻגַּד־ לִ֔י חצֲִ֖י מרְַבִּ֣ית חכָמְתֶָָ֑ יסַָ֕פתְָּ עַל־ הַשׁמְּוּעהָ֖ אֲשׁרֶ֥ שׁמָעָֽתְִּי׃
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Greek αλλά, δεν πίστευα στα λόγια τους, µέχρις ότου ήρθα, και είδαν τα 
µάτια µου· και να, ούτε το µισό τού πλήθους τής σοφίας σου δεν µου είχε 
αναγγελθεί· εσύ υπερβαίνεις τη φήµη που άκουσα· 

వచనము 7 

నీ సేవకుల భాగయ్ము మంచిది, ఎలల్పుప్డును నీ సముఖమున నిలిచి నీ జాఞ్నసంభాషణ వినుచుండు నీ 

సేవకులైన వీరి భాగయ్ము మంచిది. 
Hebrew את ושמעים  תמיד  לפניך  העמדים  אלה  עבדיך  ואשרי  אנשיך   אשרי 
 :חכמתך
Hebrew Vowels אַשׁרְֵ֣י אֲנָשֶׁ֔יָ וְאַשׁרְֵ֖י עֲבָדֶ֣יָ אֵ֑לּהֶ העָמְֹדִ֤ים לְפָנֶ֙יָ֙ תּמִָ֔יד וְשׁמֹעְִ֖ים 
  אתֶ־ חכָמְתֶָָֽ׃
Greek µακάριοι οι άνδρες σου, και µακάριοι αυτοί οι δούλοι σου, που 
στέκονται πάντοτε µπροστά σου, και ακούν τη σοφία σου· 

వచనము 8 

నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని నీవు రాజువై ఆయన సింహాసనముమీద ఆసీనుడవై యుండునటుల్ 

నీయందు అనుగర్హము చూపినందుకు నీ దేవుడైన యెహోవాకు సోత్తర్ములు కలుగునుగాక. 

ఇశార్యేలీయులను నితయ్ము సిథ్రపరచవలెననన్ దయాలోచన నీ దేవునికి కలిగియునన్ందున నీతి 

నాయ్యములను జరిగించుటకై ఆయన నినున్ వారిమీద రాజుగా నియమించెను అని చెపెప్ను. 
Hebrew ליהוה למלך  כסאו  על  לתתך  בך  חפץ  אשר  ברוך  אלהיך  יהוה   יהי 
לעשות למלך  עליהם  ויתנך  לעולם  להעמידו  ישראל  את  אלהיך  באהבת   אלהיך 
 :משפט וצדקה
Hebrew Vowels ְֶיהְִ֨י יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ בּרָוְּ֔ אֲשׁרֶ֣ ׀ חָפץֵ֣ בְָּ֗ לתְתְִָּ֤ עַל־ כּסְִאוֹ֙ למְֶ֔ל 
למְֶ֔לְֶ עֲלֵיהםֶ֙  וַיּתִֶּנְָ֤  לעְוֹלםָ֔  להְעַמֲִידוֹ֣  יִשׂרְָאֵל֙  אתֶ־  אֱלֹהֶ֤יָ  בְּאהֲַבתַ֨  אֱלֹהֶ֑יָ   לַיהוהָ֖ 
  לעֲַשׂוֹ֖ת מִשְׁפָּ֥ט וּצְדָקָהֽ׃
Greek ας είναι ο Κύριος ο Θεός σου ευλογηµένος, ο οποίος ευαρεστήθηκε 
σε σένα, για να σε βάλει επάνω στον θρόνο του, για να είσαι βασιλιάς στον 
Κύριο τον Θεό σου· επειδή, ο Θεός σου αγάπησε τον Ισραήλ, ώστε να τους 
στερεώσει στον αιώνα, γι&apos; αυτό σε κατέστησε βα 

వచనము 9 
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ఆమె రాజునకు రెండువందల నలుబది మణుగుల బంగారమును విసాత్రమైన గంధవరగ్ములను 

రతన్ములను ఇచెచ్ను; షేబ దేశపు రాణి రాజైన సొలొమోనున కిచిచ్న గంధవరగ్ములతో సాటియైన 

దేదియులేదు. 
Hebrew ותתן למלך מאה ועשרים ככר זהב ובשמים לרב מאד ואבן יקרה ולא 
 :היה כבשם ההוא אשר נתנה מלכת שבא למלך שלמה
Hebrew Vowels ֶותַּתִּןֵ֨ למֶַּ֜לְֶ מֵאהָ֥ ועְֶשׂרְִ֣ים ׀ כּכִּרַ֣ זהָָ֗ב וּבְשׂמִָ֛ים לרָֹ֥ב מְאֹ֖ד וְאֶ֣בן 
  יְקָרָה֑ וְלֹ֤א הָיהָ֙ כַּבֹּ֣שׂםֶ ההַוּ֔א אֲשׁרֶ־ נתְָנהָ֥ מַֽלכְּתַ־ שְׁבָ֖א למֶַּ֥לְֶ שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek Και έδωσε στον βασιλιά 120 τάλαντα χρυσάφι, και αρώµατα πολλά, 
σε υπερβολικό βαθµό, και πολύτιµες πέτρες· και δεν υπήρξαν ποτέ τέτοια 
αρώµατα, σαν αυτά που η βασίλισσα της Σεβά έδωσε στον βασιλιά 
Σολοµώντα. 

వచనము 10 

ఇదియుగాక ఓఫీరునుండి బంగారము తెచిచ్న హీరాము పనివారును సొలొమోను పనివారును 

చందనపు మార్నులను పర్శసత్మైన రతన్ములనుకూడ కొనివచిచ్రి. 
Hebrew עצי הביאו  מאופיר  זהב  הביאו  אשר  שלמה  ועבדי  חירם  עבדי   וגם 
 :אלגומים ואבן יקרה
Hebrew Vowels וְגםַ־ עַבְדֵ֤י ועְַבְדֵ֣י שְׁלֹמהֹ֔ אֲשׁרֶ־ הֵבִ֥יאוּ זהָָ֖ב מֵאוֹפִ֑יר הֵבִ֛יאוּ עצֲֵ֥י 
  אַלְגּוּמִּ֖ים וְאֶ֥בןֶ יְקָרָהֽ׃
Greek Και οι δούλοι µάλιστα του Χουράµ, και οι δούλοι τού Σολοµώντα, 
που έφερναν χρυσάφι από το Οφείρ, έφερναν και ξύλο αλγουµείµ, και 
πολύτιµες πέτρες. 

వచనము 11 

ఆ చందనపు మార్నులచేత రాజు యెహోవా మందిరమునకును రాజనగరునకును సౌపానములను, 

గాయకులకు తంబురలను సితారాలను చేయించెను, అటువంటి పని అంతకుముందు 

యూదాదేశమందు ఎవవ్రును చూచియుండలేదు. 
Hebrew ויעש המלך את עצי האלגומים מסלות לבית יהוה ולבית המלך וכנרות 
 :ונבלים לשרים ולא נראו כהם לפנים בארץ יהודה
Hebrew Vowels וּלְבֵ֣ית יהְוהָ֙  לְבֵית־  מסְִלּוֹ֤ת  הָֽאַלְגּוּמִּ֜ים  עצֲֵ֨י  אתֶ־  המֶַּ֠לְֶ   וַיּעַַ֣שׂ 
  המֶַּ֔לְֶ וכְִנּרֹוֹ֥ת וּנְבָלִ֖ים לַשׁרִָּ֑ים וְלֹא־ נרְִאוּ֥ כהָםֵ֛ לְפָנִ֖ים בְּארֶֶ֥ץ יהְוּדָהֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς έκανε από ξύλα αλγουµείµ αναβάσεις στον οίκο τού 
Κυρίου, και στο παλάτι τού βασιλιά, και κιθάρες και ψαλτήρια για τους 
µουσικούς· και τέτοια δεν είχαν φανεί πρωτύτερα στη γη τού Ιούδα. 
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వచనము 12 

షేబ దేశపు రాణి రాజునకు తీసికొనివచిచ్న వాటికి అతడిచిచ్న పర్తి బహుమానములు గాక ఆమె 

మకుక్వ పడి అడిగినదంతయు రాజైన సొలొమోను ఆమెకిచెచ్ను; తరువాత ఆమె తన సేవకులను 

వెంటబెటుట్కొని మరలి తన దేశమునకు వెళిల్పోయెను. 
Hebrew והמלך שלמה נתן למלכת שבא את כל חפצה אשר שאלה מלבד אשר 
 :הביאה אל המלך ותהפך ותלך לארצה היא ועבדיה
Hebrew Vowels ָוהְמֶַּ֨לְֶ שְׁלֹמהֹ֜ נתָןַ֣ למְַֽלכְּתַ־ שְׁבָ֗א אתֶ־ כָּל־ חֶפצְהָּ֙ אֲשׁרֶ֣ שָׁאָ֔לה 
  מִלְּבַ֖ד אֲשׁרֶ־ הֵבִ֣יאהָ אֶל־ המֶַּ֑לְֶ ותַּֽהֲַפְֹ֛ ותֵַּ֥לְֶ לְארְַצהָּ֖ הִ֥יא ועֲַבָדֶֽיה׃ָ
Greek Και ο βασιλιάς Σολοµώντας έδωσε στη βασίλισσα της Σεβά όλα όσα 
θέλησε, όσα ζήτησε, περισσότερα των όσων έφερε στον βασιλιά. Και 
γύρισε, και αναχώρησε στη γη της, αυτή και οι δούλοι της. 

వచనము 13 

గంధవరగ్ములు అముమ్ వరత్కులును ఇతర వరత్కులును కొనివచుచ్ బంగారము గాక సొలొమోనునకు 

ఏటేట వచుచ్ బంగారము వెయియ్నిన్ మూడువందల ముపప్ది రెండు మణుగుల యెతుత్. 
Hebrew ויהי משקל הזהב אשר בא לשלמה בשנה אחת שש מאות וששים ושש 
 :ככרי זהב
Hebrew Vowels מֵאוֹ֛ת שֵׁ֥שׁ  אחֶתָ֑  בְּשָׁנהָ֣  לִשְׁלֹמהֹ֖  בָּ֥א  אֲשׁרֶ־  הַזּהָָ֔ב  מִשְׁקַ֣ל   וַיהְִי֙ 
  וְשִׁשִּׁ֥ים וָשֵׁ֖שׁ כּכִּרְֵ֥י זהָָֽב׃
Greek Το βάρος από το χρυσάφι, που ερχόταν κάθε χρόνο στον 
Σολοµώντα, ήταν 666 τάλαντα χρυσάφι, 

వచనము 14 

అరబీదేశపు రాజులందరును దేశాధిపతులును సొలొమోనునొదద్కు బంగారమును వెండియు 

తీసికొనివచిచ్రి. 
Hebrew הארץ ופחות  ערב  מלכי  וכל  מביאים  והסחרים  התרים  מאנשי   לבד 
 :מביאים זהב וכסף לשלמה
Hebrew Vowels לְבַ֞ד מֵאַנְשֵׁ֧י התַּרִָ֛ים והְסַּחֹרֲִ֖ים מְבִיאִ֑ים וכְָל־ מַלכְֵ֤י ערֲַב֙ וּפחַוֹ֣ת 
  הָארֶָ֔ץ מְבִיאִ֛ים זהָָ֥ב וכָסֶ֖ףֶ לִשְׁלֹמהֹֽ׃
Greek εκτός από εκείνο που συγκεντρωνόταν από τους τελώνες και τους 
εµπόρους, και όλους τους βασιλιάδες τής Αραβίας, και τους σατράπες τής 
γης, που έφερναν στον Σολοµώντα χρυσάφι και ασήµι. 
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వచనము 15 

రాజైన సొలొమోను సాగగొటిట్న బంగారముతో అలుగులుగల రెండువందల డాళల్ను చేయించెను; 

ఒకొక్క డాలునకు ఆరువందల తులముల బంగారము పటెట్ను. 
Hebrew ויעש המלך שלמה מאתים צנה זהב שחוט שש מאות זהב שחוט יעלה 
 :על הצנה האחת
Hebrew Vowels זהָָ֣ב מֵאוֹת֙  שֵׁ֤שׁ  שׁחָוּ֑ט  זהָָ֣ב  צִנּהָ֖  מָאתַ֥יםִ  שְׁלֹמהֹ֛  המֶַּ֧לְֶ   וַיּעַַ֨שׂ 
  שׁחָוּ֔ט יעֲַלהֶ֖ עַל־ הצִַּנּהָ֥ הָאחֶתָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς Σολοµώντας έκανε 200 επιµήκεις ασπίδες από 
σφυρήλατο χρυσάφι· 600 σίκλοι από χρυσάφι σφυρήλατο ξοδεύτηκαν σε 
κάθε επιµήκη ασπίδα· 

వచనము 16 

మరియు సాగగొటిట్న బంగారముతో మూడువందల కేడెములను చేయించెను; ఒకొక్క కేడెమునకు 

మూడువందల తులముల బంగారము పటెట్ను; వాటిని రాజు లెబానోను అరణయ్పు నగరునందుంచెను. 
Hebrew ושלש מאות מגנים זהב שחוט שלש מאות זהב יעלה על המגן האחת 
 :ויתנם המלך בבית יער הלבנון
Hebrew Vowels עַל־ יעֲַלהֶ֖  זהָָ֔ב  מֵאוֹת֙  שְׁלֹ֤שׁ  שׁחָוּ֔ט  זהָָ֣ב  מָֽגִנִּים֙  מֵאוֹ֤ת   וּשְׁלֹשׁ־ 
  המַָּגןֵ֣ הָאחֶתָ֑ וַיּתְִּנםֵ֣ המֶַּ֔לְֶ בְּבֵ֖ית יעַ֥רַ הַלְּבָנוֹֽן׃
Greek και 300 ασπίδες από σφυρήλατο χρυσάφι· 300 σίκλοι από χρυσάφι 
ξοδεύτηκαν για κάθε ασπίδα. Και ο βασιλιάς τις έβαλε στο παλάτι του 
δάσους τού Λιβάνου. 

వచనము 17 

మరియు రాజు దంతముతో ఒక గొపప్ సింహాసనము చేయించి పర్శసత్మైన బంగారముతో దాని 

పొదిగించెను. 
Hebrew ויעש המלך כסא שן גדול ויצפהו זהב טהור: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֧שׂ המֶַּ֛לְֶ כּסִֵּא־ שׁןֵ֖ גָּדוֹ֑ל וַיצְַפּהֵ֖וּ זהָָ֥ב טהָוֹֽר׃  
Greek Ο βασιλιάς έκανε ακόµα έναν µεγάλο ελεφαντένιο θρόνο, και τον 
σκέπασε µε καθαρό χρυσάφι. 

వచనము 18 
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ఆ సింహాసనమునకు దానితో కలిసియునన్ ఆరు బంగారపు సోపానములును సింహాసనమునకు 

కటిట్యునన్ బంగారపు పాదపీఠమును ఉండెను, కూరుచ్ండుచోటికి ఇరుపర్కక్ల ఊతలుండెను, 

ఊతలదగగ్ర రెండు సింహములుండెను; 
Hebrew על ומזה  מזה  וידות  מאחזים  לכסא  בזהב  וכבש  לכסא  מעלות   ושש 
 :מקום השבת ושנים אריות עמדים אצל הידות
Hebrew Vowels ֶ֥מִזּה וְיָדוֹ֛ת  מָאחֳָזִ֔ים  לכַּסִֵּא֙  בַּזּהָָ֤ב  וכְֶ֨בֶשׁ  לכַּ֠סִֵּא  מעֲַלוֹ֣ת   וְשֵׁ֣שׁ 
  וּמִזּהֶ֖ עַל־ מְקוֹ֣ם הַשָּׁ֑בתֶ וּשְׁנַ֣יםִ ארֲָיוֹ֔ת עמְֹדִ֖ים אצֵֶ֥ל הַיָּדוֹֽת׃
Greek Και ο θρόνος είχε έξι βαθµίδες και ένα χρυσό υποπόδιο, που ήσαν 
συνδεδεµένα µε τον θρόνο, και αγκώνες από το ένα και από το άλλο µέρος 
της καθέδρας, και δύο λιοντάρια, που στέκονταν στα πλάγια των αγκώνων· 

వచనము 19 

ఆ యారు సోపానములమీద ఇరుపర్కక్ల పండెర్ండు సింహములు నిలిచియుండెను, ఏ రాజయ్మందైనను 

అటువంటి పని చేయబడలేదు. 
Hebrew ושנים עשר אריות עמדים שם על שש המעלות מזה ומזה לא נעשה כן 
 :לכל ממלכה
Hebrew Vowels ֶ֑וּמִזּה מִזּהֶ֣  המַּֽעֲַלוֹ֖ת  שֵׁ֥שׁ  עַל־  שׁםָ֛  עמְֹדִ֥ים  ארֲָיוֹ֗ת  עָשׂרָ֣   וּשְׁנֵ֧ים 
  לֹא־ נעֲַשׂהָ֥ כןֵ֖ לכְָל־ ממְַלכָהָֽ׃
Greek και 12 λιοντάρια στέκονταν εκεί, από τις δύο πλευρές, επάνω στις 
έξι βαθµίδες. Παρόµοιο δεν είχε κατασκευαστεί σε κανένα βασίλειο. 

వచనము 20 

మరియు రాజైన సొలొమోనునకునన్ పానపాతర్లనిన్యును బంగారపువై యుండెను; లెబానోను 

అరణయ్పు నగరుననునన్ ఉపకరణములనిన్యు బంగారముతో చేసినవి; హీరాముయొకక్ పనివారితో 

కూడ రాజు ఓడలు తరీ ష్షుకు పోయి మూడు సంవతస్రములకు ఒక మారు బంగారము, వెండి, 

యేనుగు దంతము, కోతులు, నెమళుల్ అను సరకులతో వచుచ్చుండెను గనుక 

Hebrew וכל כלי משקה המלך שלמה זהב וכל כלי בית יער הלבנון זהב סגור אין 
 :כסף נחשב בימי שלמה למאומה
Hebrew Vowels וכְֹ֠ל כְּלֵ֞י מַשְׁקֵה֨ המֶַּ֤לְֶ שְׁלֹמהֹ֙ זהָָ֔ב וכְֹ֗ל כְּלֵ֛י בֵּֽית־ יעַ֥רַ הַלְּבָנוֹ֖ן 
  זהָָ֣ב סָגוּ֑ר אֵ֣ין כּסֶ֗ףֶ נחְֶשָׁ֛ב בִּימֵ֥י שְׁלֹמהֹ֖ למְִאוּֽמהָ׃
Greek Και όλα τα σκεύη για το πιοτό τού βασιλιά Σολοµώντα ήσαν από 
χρυσάφι, και όλα τα σκεύη τού παλατιού τού δάσους τού Λιβάνου από 
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καθαρό χρυσάφι· κανένα από ασήµι· το ασήµι λογιζόταν για τίποτε στις 
ηµέρες τού Σολοµώντα. 

వచనము 21 

సొలొమోను దినములలో వెండి యెనిన్కకు రానిదాయెను 

Hebrew שנים לשלוש  אחת  חורם  עבדי  עם  תרשיש  הלכות  למלך  אניות   כי 
 :תבואנה אניות תרשיש נשאות זהב וכסף שנהבים וקופים ותוכיים
Hebrew Vowels ׁכִּֽי־ אֳנִיּוֹ֤ת למֶַּ֙לְֶ֙ הֹלכְוֹ֣ת תּרְַשִׁ֔ישׁ עםִ֖ עַבְדֵ֣י חוּרָם֑ אחַתַ֩ לְשָׁלוֹ֨ש 
  שָׁנִ֜ים תָּבוֹ֣אנהָ ׀ אֳנִיּוֹ֣ת תּרְַשִׁ֗ישׁ נֹֽשְׂאוֹת֙ זהָָ֣ב וכָסֶ֔ףֶ שֶׁנהְַבִּ֥ים וְקוֹפִ֖ים ותְוּכִּיִּֽים׃
Greek Επειδή, ο βασιλιάς είχε πλοία που πήγαιναν στη Θαρσείς µαζί µε 
τους δούλους τού Χουράµ· µια φορά ανά τριετία έρχονταν τα πλοία από τη 
Θαρσείς, που έφερναν χρυσάφι, και ασήµι, δόντια ελέφαντα, και πιθήκους, 
και παγώνια. 

వచనము 22 

రాజైన సొలొమోను భూరాజులందరికంటెను ఐశవ్రయ్మందును జాఞ్నమందును అధికుడాయెను. 
Hebrew ויגדל המלך שלמה מכל מלכי הארץ לעשר וחכמה: 
Hebrew Vowels וַיִּגְדַּל֙ המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֔ מכִֹּ֖ל מַלכְֵ֣י הָארֶָ֑ץ לעְֹ֖שׁרֶ וחְכָמְהָֽ׃  
Greek Και ο βασιλιάς Σολοµώντας µεγαλύνθηκε περισσότερο από όλους 
τους βασιλιάδες τής γης σε πλούτο και σοφία. 

వచనము 23 

దేవుడు సొలొమోనుయొకక్ హృదయమందుంచిన జాఞ్నోకుత్లను వినుటకై భూరాజులందరును అతని 

ముఖదరశ్నము చేయగోరిరి. 
Hebrew וכל מלכי הארץ מבקשים את פני שלמה לשמע את חכמתו אשר נתן 
 :האלהים בלבו
Hebrew Vowels ֹ֔וכְֹל֙ מַלכְֵ֣י הָארֶָ֔ץ מְבַקְשִׁ֖ים אתֶ־ פְּנֵ֣י שְׁלֹמהֹ֑ לִשׁמְעַֹ֙֙ אתֶ־ חכָמְתָו 
  אֲשׁרֶ־ נתָןַ֥ הָאֱלֹהִ֖ים בְּלִבּוֹֽ׃
Greek Και όλοι οι βασιλιάδες της γής ζητούσαν το πρόσωπο του 
Σολοµώντα, για να ακούσουν τη σοφία του, την οποία ο Θεός είχε βάλει 
στην καρδιά του. 

వచనము 24 

మరియు పర్తివాడును ఏటేట వెండి వసుత్వులను బంగారు వసుత్వులను వసత్రములను ఆయుధములను 

గంధవరగ్ములను గుఱఱ్ములను కంచరగాడిదలను కానుకలుగా తీసికొనివచెచ్ను. 
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Hebrew ובשמים נשק  ושלמות  זהב  וכלי  כסף  כלי  מנחתו  איש  מביאים   והם 
 :סוסים ופרדים דבר שנה בשנה
Hebrew Vowels נֵ֣שֶׁק וּשְׂלמָוֹת֙  זהָָ֤ב  וּכְלֵ֨י  כסֶףֶ֩  כְּלֵ֣י  מִנחְתָוֹ֡  אִ֣ישׁ  מְבִיאִ֣ים   והְםֵ֣ 
  וּבְשׂמִָ֔ים סוּסִ֖ים וּפרְָדִ֑ים דְּברַ־ שָׁנהָ֖ בְּשָׁנהָֽ׃
Greek Και κάθε ένας έφερνε το δώρο του, ασηµένια σκεύη, χρυσά σκεύη, 
και στολές, και πανοπλίες, και αρώµατα, άλογα, και µουλάρια, κάθε χρόνο. 

వచనము 25 

రథములు నిలువయుంచు పటట్ణములలోను రాజునొదద్ యెరూషలేములోను సొలొమోనునకు 

నాలుగువేల గుఱఱ్పు సాలలును రథములును పండెర్ండువేల గుఱఱ్పు రౌతులును కలిగియుండెను. 
Hebrew אלף עשר  ושנים  ומרכבות  סוסים  אריות  אלפים  ארבעת  לשלמה   ויהי 
 :פרשים ויניחם בערי הרכב ועם המלך בירושלם
Hebrew Vowels וּשְׁנֵים־ וּמרְַכָּבוֹ֔ת  סוּסִים֙  ארְֻֽיוֹ֤ת  אֲלָפִ֨ים  ארְַבּעַתַ֩  לִשְׁלֹמהֹ֜   וַיהְִ֨י 
  עָשׂרָ֥ אֶ֖לףֶ פּרָָשִׁ֑ים וַיַּנִּיחםֵ֙ בּעְרֵָ֣י הרֶָכֶ֔ב ועְםִ־ המֶַּ֖לְֶ בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και ο Σολοµώντας είχε 4.000 σταύλους αλόγων και αµαξών, και 
12.000 καβαλάρηδες, τους οποίους ο βασιλιάς έβαλε στις πόλεις των 
αµαξών, και κοντά του στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 26 

యూఫర్టీసు నది మొదలుకొని ఫిలిషీత్యుల దేశమువరకును ఐగుపుత్ సరిహదుద్వరకును ఉండు 

రాజులందరి పైని అతడు ఏలుబడి చేసెను. 
Hebrew ויהי מושל בכל המלכים מן הנהר ועד ארץ פלשתים ועד גבול מצרים: 
Hebrew Vowels ועְַ֖ד פְּלִשׁתְִּ֔ים  ארֶֶ֣ץ  ועְַד־  הַנּהָרָ֙  מןִ־  המְַּלכִָ֑ים  בּכְָל־  מוֹשֵׁ֖ל   וַיהְִ֥י 
  גְּבוּ֥ל מצִרְָֽיםִ׃
Greek Και βασίλευσε επάνω σε όλους τους βασιλιάδες, από τον ποταµό 
µέχρι τη γη των Φιλισταίων, και τα σύνορα της Αιγύπτου. 

వచనము 27 

రాజు యెరూషలేమునందు వెండి రాళల్ంత విసాత్రముగా నుండునటుల్ను, దేవదారు మార్నులు షెఫేలా 

పర్దేశముననునన్ మేడివృక్షములంత విసాత్రముగా నుండునటుల్ను చేసెను. 
Hebrew ויתן המלך את הכסף בירושלם כאבנים ואת הארזים נתן כשקמים אשר 
 :בשפלה לרב
Hebrew Vowels ַ֛נתָן הָארֲָזִ֗ים  וְאתֵ֣  כָּאֲבָנִ֑ים  בִּירוּשָׁלםִַ֖  הכַּסֶ֛ףֶ  אתֶ־  המֶַּ֧לְֶ   וַיּתִּןֵ֨ 
  כַּשִּׁקְמִ֥ים אֲשׁרֶ־ בַּשְּׁפֵלהָ֖ לרָֹֽב׃
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Greek Και ο βασιλιάς έκανε το ασήµι στην Ιερουσαλήµ σαν πέτρες, και 
έκανε τους κέδρους σαν τις συκαµινιές στην πεδιάδα, λόγω τής αφθονίας. 

వచనము 28 

ఐగుపుత్నుండియు సకల దేశములనుండియు సొలొమోనునకు గుఱఱ్ములు తేబడెను. 
Hebrew ומוציאים סוסים ממצרים לשלמה ומכל הארצות: 
Hebrew Vowels וּמוֹצִיאִ֨ים סוּסִ֧ים ממִּצִרְַ֛יםִ לִשְׁלֹמהֹ֖ וּמכִָּל־ הָארֲָצוֹֽת׃  
Greek Και έφερναν στον Σολοµώντα άλογα από την Αίγυπτο, και από 
όλους τούς τόπους. 

వచనము 29 

సొలొమోను చేసిన కారయ్ములనిన్టినిగూరిచ్ పర్వకత్యైన నాతాను రచించిన గర్ంథమందును, 

షిలోనీయుడైన అహీయా రచించిన పర్వచన గర్ంథమందును, నెబాతు కుమారుడైన 

యరొబామునుగూరిచ్ దీరఘ్దరిశ్యైన ఇదో ద్కు గర్ంథమందును వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ושאר דברי שלמה הראשנים והאחרונים הלא הם כתובים על דברי נתן 
 :הנביא ועל נבואת אחיה השילוני ובחזות יעדי החזה על ירבעם בן נבט
Hebrew Vowels כּתְוּבִ֗ים הםֵ֣  הֲלֹא־  והְָאחֲרֲוֹנִ֑ים  הרִָאשֹׁנִ֖ים  שְׁלֹמהֹ֔  דִּברְֵ֣י   וּשְׁארָ֙ 
  עַל־ דִּברְֵי֙ נתָןָ֣ הַנָּבִ֔יא ועְַל־ נְבוּאתַ֞ אחֲִיּהָ֣ הַשִּֽׁילוֹנִ֗י וּבחֲַזוֹת֙ החַֹזהֶ֔ עַל־ ירָָבעְםָ֖ בּןֶ־ נְבָֽט׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Σολοµώντα, οι πρώτες και οι 
τελευταίες, δεν είναι γραµµένες στο βιβλίο τού Νάθαν τού προφήτη, και 
στην προφητεία τού Αχιά τού Σηλωνίτη, και στα οράµατα του Ιδδώ, του 
βλέποντα, που έγιναν ενάντια στον Ιεροβοάµ, τον γιο τού Ναβά 

వచనము 30 

సొలొమోను యెరూషలేమునందు ఇశార్యేలీయులందరిమీద నలుబది సంవతస్రములు ఏలుబడి 

చేసెను. 
Hebrew וימלך שלמה בירושלם על כל ישראל ארבעים שנה: 
Hebrew Vowels וַיּמְִלְֹ֨ שְׁלֹמהֹ֧ בִֽירוּשָׁלםִַ֛ עַל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֖ל ארְַבּעִָ֥ים שָׁנהָֽ׃  
Greek Και ο Σολοµώντας βασίλευσε στην Ιερουσαλήµ, επάνω σε ολόκληρο 
τον Ισραήλ, 40 χρόνια. 

వచనము 31 

తరువాత సొలొమోను తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి తన తండిర్యైన దావీదు పటట్ణమందు 

పాతిపెటట్బడెను; అతనికి బదులుగా అతని కుమారుడైన రెహబాము రాజాయెను. 
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Hebrew בנו רחבעם  וימלך  אביו  דויד  בעיר  ויקברהו  אבתיו  עם  שלמה   וישכב 
 :תחתיו
Hebrew Vowels ְֹ֛וַיּמְִל אָבִ֑יו  דּוִָ֣יד  בּעְִ֖יר  וַֽיִּקְבּרְֻה֔וּ  אֲבתָֹ֔יו  עםִ־  שְׁלֹמהֹ֙   וַיִּשׁכְַּ֤ב 
  רְחַבעְםָ֥ בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Σολοµώντας κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του· και τον 
έθαψαν στην πόλη τού Δαβίδ, του πατέρα του· και αντ&apos; αυτού 
βασίλευσε ο Ροβοάµ, ο γιος του. 
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వచనము 1 

రెహబామునకు పటాట్భిషేకము చేయుటకై ఇశార్యేలీయులందరును షెకెమునకు వెళల్గా రెహబాము 

షెకెమునకు పోయెను. 
Hebrew וילך רחבעם שכמה כי שכם באו כל ישראל להמליך אתו: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֥לְֶ רְחַבעְםָ֖ שׁכְמֶ֑הָ כִּ֥י שׁכְםֶ֛ בָּ֥אוּ כָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל להְמְַלִ֥יְ אתֹוֹֽ׃  
Greek Και ο Ροβοάµ πήγε στη Συχέµ· επειδή, ολόκληρος ο Ισραήλ ερχόταν 
στη Συχέµ για να τον κάνει βασιλιά. 

వచనము 2 

రాజైన సొలొమోను సమక్షమునుండి పారిపోయి ఐగుపుత్లో వాసము చేయుచునన్ నెబాతు కుమారుడైన 

యరొబాము అది విని ఐగుపుత్నుండి తిరిగిరాగా జనులు అతని పిలిపించిరి. 
Hebrew ויהי כשמע ירבעם בן נבט והוא במצרים אשר ברח מפני שלמה המלך 
 :וישב ירבעם ממצרים
Hebrew Vowels מִפְּנֵ֖י בּרַָח֔  אֲשׁרֶ֣  במְצִרְַ֔יםִ  והְוּ֣א  נְבָט֙  בּןֶ־  ירָָבעְםָ֤  כִּשׁמְעַֹ֨   וַיהְִ֞י 
  שְׁלֹמהֹ֣ המֶַּ֑לְֶ וַיָּ֥שָׁב ירָָבעְםָ֖ ממִּצִרְָֽיםִ׃
Greek Και καθώς το άκουσε αυτό ο Ιεροβοάµ, ο γιος τού Ναβάτ, που ήταν 
στην Αίγυπτο, όπου είχε φύγει από το πρόσωπο του βασιλιά Σολοµώντα, ο 
Ιεροβοάµ γύρισε από την Αίγυπτο, 

వచనము 3 

యరొబామును ఇశార్యేలువారందరును కూడి వచిచ్ నీ తండిర్ మా కాడిని బరువుచేసెను; 
Hebrew וישלחו ויקראו לו ויבא ירבעם וכל ישראל וידברו אל רחבעם לאמר: 
Hebrew Vowels אֶל־ וַֽיְדַבּרְוּ֔  יִשׂרְָאֵ֑ל  וכְָל־  ירָָבעְםָ֖  וַיָּבֹ֥א  לוֹ֔  וַיִּקְרְאוּ־   וַֽיִּשְׁלחְוּ֙ 
  רְחַבעְםָ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek επειδή, έστειλαν και τον κάλεσαν. Τότε, ήρθαν ο Ιεροβοάµ και 
ολόκληρος ο Ισραήλ, και µίλησαν στον Ροβοάµ, λέγοντας: 

వచనము 4 

నీ తండిర్ నియమించిన కఠిన దాసయ్మును అతడు మామీద ఉంచిన బరువైన కాడిని నీవు ఇపుప్డు 

చులుకన చేసినయెడల మేము నినున్ సేవింతుమని రెహబాముతో మనవిచేయగా 

Hebrew הכבד ומעלו  הקשה  אביך  מעבדת  הקל  ועתה  עלנו  את  הקשה   אביך 
 :אשר נתן עלינו ונעבדך
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Hebrew Vowels ָ֗הַקָּשׁה אָבִ֜יָ  מעֲֵבֹדַת֨  הָקֵל֩  ועְתַּהָ֡  עֻלֵּ֑נוּ  אתֶ־  הִקְשׁהָ֣   אָבִ֖יָ 
  וּמעֵֻלּוֹ֧ הכַָּבֵ֛ד אֲשׁרֶ־ נתָןַ֥ עָלֵ֖ינוּ וְנעַַֽבְדֶךּֽ׃ָ
Greek Ο πατέρας σου είχε σκληρύνει τον ζυγό µας· τώρα, λοιπόν, τη 
σκληρή δουλεία τού πατέρα σου, και τον βαρύ του ζυγό, που επέβαλε 
επάνω µας, ελάφρυνέ τον εσύ, και θα σε δουλεύουµε. 

వచనము 5 

అతడు మీరు మూడు దినములు తాళి మరల నాయొదద్కు రండని చెపెప్ను గనుక జనులు వెళిల్పోయిరి. 
Hebrew ויאמר אלהם עוד שלשת ימים ושובו אלי וילך העם: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֲלהֵםֶ֗ עוֹ֛ד שְׁלֹ֥שׁתֶ ימִָ֖ים וְשׁוּ֣בוּ אֵלָ֑י וַיֵּ֖לְֶ העָםָֽ׃  
Greek Κι εκείνος τούς είπε: Ελάτε ξανά σε µένα ύστερα από τρεις ηµέρες. 
Και ο λαός έφυγε. 

వచనము 6 

అపుప్డు రాజైన రెహబాము తన తండిర్యైన సొలొమోను సజీవియైయుండగా అతని సమక్షమున 

నిలిచిన పెదద్లను పిలిపించి--యీ జనులకు నేనేమి పర్తుయ్తత్రమియయ్వలెను? మీరు చెపుప్ ఆలోచన ఏది 

అని అడుగగా 

Hebrew אביו שלמה  לפני  עמדים  היו  אשר  הזקנים  את  רחבעם  המלך   ויועץ 
 :בהיתו חי לאמר איך אתם נועצים להשיב לעם הזה דבר
Hebrew Vowels ֙לִפְנֵי עמְֹֽדִ֗ים  הָיוּ֣  אֲשׁרֶ־  הַזְּקֵנִים֙  אתֶ־  רְחַבעְםָ֗  המֶַּ֣לְֶ   וַיּוִּעָץַ֞ 
  שְׁלֹמהֹ֣ אָבִ֔יו בּהְִֽיתֹוֹ֥ חַ֖י לֵאמרֹ֑ אֵ֚יְ אתַּםֶ֣ נוֹֽעצִָ֔ים להְָשִׁ֥יב לעָֽםָ־ הַזּהֶ֖ דָּברָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς Ροβοάµ συµβουλεύτηκε τους πρεσβύτερους, που 
βρίσκονταν µπροστά στον Σολοµώντα, τον πατέρα του, ενώ ακόµα ζούσε, 
λέγοντας: Τι µε συµβουλεύετε εσείς να απαντήσω σ&apos; αυτό τον λαό; 

వచనము 7 

వారు నీవు ఈ జనులయెడల దయా దాకిష్ణయ్ములు చూపి వారితో మంచి మాటలాడినయెడల వారు 

ఎపప్టికిని నీకు దాసులగుదురని అతనితో చెపిప్రి. 
Hebrew וידברו אליו לאמר אם תהיה לטוב להעם הזה ורציתם ודברת אלהם 
 :דברים טובים והיו לך עבדים כל הימים
Hebrew Vowels ָּ֥וַיְדַבּרְוּ֨ אֵלָ֜יו לֵאמרֹ֗ אםִ־ תּהְִֽיהֶ֨ לְטוֹ֜ב להְעָםָ֤ הַזּהֶ֙ וּרְצִיתםָ֔ וְדִבּרְַת 
  אֲלהֵםֶ֖ דְּברִָ֣ים טוֹבִ֑ים והְָיוּ֥ לְָ֛ עֲבָדִ֖ים כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Και του είπαν, λέγοντας: Αν φερθείς µε ευµένεια σ&apos; αυτό τον 
λαό, και τους ευαρεστήσεις, και τους µιλήσεις αγαθά λόγια, τότε θα είναι 
δούλοι σου για πάντα. 
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వచనము 8 

అయితే అతడు పెదద్లు తనకు చెపిప్న ఆలోచన తోర్సివేసి, తనతోకూడ పెరిగి తన యెదుటనునన్ 

యౌవనసుథ్లతో ఆలోచనచేసి 

Hebrew אתו גדלו  אשר  הילדים  את  ויועץ  יעצהו  אשר  הזקנים  עצת  את   ויעזב 
 :העמדים לפניו
Hebrew Vowels ֶ֣וַֽיּעֲַזֹ֛ב אתֶ־ עצֲתַ֥ הַזְּקֵנִ֖ים אֲשׁרֶ֣ יעְצָהֻ֑וּ וַיּוִּעָץַ֗ אתֶ־ הַיְלָדִים֙ אֲשׁר 
  גָּדְלוּ֣ אתִּוֹ֔ העָמְֹדִ֖ים לְפָנָֽיו׃
Greek Όµως, απέρριψε τη συµβουλή των πρεσβυτέρων, που του είχαν 
δώσει, και συµβουλεύθηκε τους νέους, που είχαν συναναστραφεί µαζί του, 
οι οποίοι βρίσκονταν µπροστά του. 

వచనము 9 

నీ తండిర్ మామీద ఉంచిన కాడిని చులుకన చేయుమని ననన్డిగిన యీ జనులకు పర్తుయ్తత్రమేమి 

ఇయయ్వలెనని మీరు యోచింతురో చెపుప్డని వారినడుగగా 

Hebrew ויאמר אלהם מה אתם נועצים ונשיב דבר את העם הזה אשר דברו אלי 
 :לאמר הקל מן העל אשר נתן אביך עלינו
Hebrew Vowels ֶ֨וַיֹּ֣אמרֶ אֲלהֵםֶ֗ מהָ֚ אתַּםֶ֣ נוֹֽעצִָ֔ים וְנָשִׁ֥יב דָּברָ֖ אתֶ־ העָםָ֣ הַזּהֶ֑ אֲשׁר 
  דִּבּרְוּ֤ אֵלַי֙ לֵאמרֹ֔ הָקֵל֙ מןִ־ העָֹ֔ל אֲשׁרֶ־ נתָןַ֥ אָבִ֖יָ עָלֵֽינוּ׃
Greek Και τους είπε: Τι µε συµβουλεύετε εσείς να απαντήσουµε σ&apos; 
αυτό τον λαό, που µίλησε σε µένα, λέγοντας: Ελάφρυνε τον ζυγό που ο 
πατέρας σου επέβαλε επάνω µας; 

వచనము 10 

అతనితో కూడ పెరిగిన యీ యౌవనసుథ్లు అతనితో ఇటల్నిరి నీ తండిర్ మా కాడిని బరువుచేసెను, నీవు 

దానిని చులుకన చేయుమని నీతో పలికిన యీ జనులతో నీవు చెపప్వలసినదేమనగా నా చిటికెనవేర్లు 

నా తండిర్యొకక్ నడుముకంటె బరువుగా ఉండును; 
Hebrew דברו אשר  לעם  תאמר  כה  לאמר  אתו  גדלו  אשר  הילדים  אתו   וידברו 
 אליך לאמר אביך הכביד את עלנו ואתה הקל מעלינו כה תאמר אלהם קטני עבה
 :ממתני אבי
Hebrew Vowels ָ֩לעָם תֹאמרַ֡  כּהֹֽ־  לֵאמרֹ֒  אתִּוֹ֮  גָּדְלוּ֣  אֲשׁרֶ֨  הַיְלָדִים֙  אתִּוֹ֗   וַיְדַבּרְוּ֣ 
תֹּאמרַ֣ כּהֹ֚  מעֵָלֵ֑ינוּ  הָקֵ֣ל  וְאתַּהָ֖  עֻלֵּ֔נוּ  אתֶ־  הכְִבִּ֣יד  אָבִ֙יָ֙  לֵאמרֹ֗  אֵלֶ֜יָ  דִּבּרְוּ֨   אֲשׁרֶ־ 
  אֲלהֵםֶ֔ קָֽטָנִּ֥י עָבהָ֖ ממִּתְָנֵ֥י אָבִֽי׃
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Greek Και οι νέοι, αυτοί που είχαν συναναστραφεί µαζί του, µίλησαν 
σ&apos; αυτόν, λέγοντας: Έτσι θα µιλήσεις στον λαό, που σου µίλησε, 
λέγοντας: Ο πατέρας σου βάρυνε τον ζυγό µας, αλλ&apos; εσύ ελάφρυνέ 
τον σε µας· έτσι θα τους µιλήσεις: Το µικρό µου δάχτυλο θα είναι παχ 

వచనము 11 

నా తండిర్ బరువైన కాడి మీమీద మోపెను గాని నేను మీ కాడిని మరింత బరువు చేయుదును; నా 

తండిర్ మిముమ్ను చబుకులతో దండించెను గాని నేను కొరడాలతో మిముమ్ను దండించెదనని చెపుప్ము. 
Hebrew ועתה אבי העמיס עליכם על כבד ואני אסיף על עלכם אבי יסר אתכם 
 :בשוטים ואני בעקרבים
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ אָבִי֙ העֶמְִ֤יס עֲלֵיכםֶ֙ עֹ֣ל כָּבֵ֔ד וַאֲנִ֖י אסִֹ֣יף עַֽל־ עֻלּכְםֶ֑ אָבִ֗י 
  יסִּרַ֤ אתֶכְםֶ֙ בַּשׁוֹּטִ֔ים וַאֲנִ֖י בּעֲָֽקְרַבִּֽים׃
Greek τώρα, λοιπόν, ο µεν πατέρας µου σας επιφόρτισε έναν βαρύ ζυγό, 
εγώ όµως θα κάνω τον ζυγό σας βαρύτερο· ο πατέρας µου σας παίδευσε µε 
µάστιγες, εγώ, όµως, θα σας παιδεύσω µε σκορπιούς. 

వచనము 12 

మూడవ దినమందు నాయొదద్కు తిరిగిరండని రాజు చెపిప్న పర్కారము యరొబామును జనులందరును 

మూడవ దినమందు రెహబామునొదద్కు రాగా 

Hebrew ויבא ירבעם וכל העם אל רחבעם ביום השלשי כאשר דבר המלך לאמר 
 :שובו אלי ביום השלשי
Hebrew Vowels ֶ֤וַיָּבֹ֨א ירָָבעְםָ֧ וכְָל־ העָםָ֛ אֶל־ רְחַבעְםָ֖ בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁלִשִׁ֑י כַּאֲשׁרֶ֨ דִּבּר 
  המֶַּ֙לְֶ֙ לֵאמרֹ֔ שׁוּ֥בוּ אֵלַ֖י בַּיּוֹ֥ם הַשְּׁלִשִֽׁי׃
Greek Και ήρθε ο Ιεροβοάµ και ολόκληρος ο λαός την τρίτη ηµέρα στον 
Ροβοάµ, όπως είχε µιλήσει ο βασιλιάς, λέγοντας: Ελάτε ξανά σε µένα την 
τρίτη ηµέρα. 

వచనము 13 

రాజైన రెహబాము పెదద్ల ఆలోచనను తోర్సివేసి, యౌవనసుథ్లు చెపిప్న పర్కారము వారితో మాటలాడి 

Hebrew ויענם המלך קשה ויעזב המלך רחבעם את עצת הזקנים: 
Hebrew Vowels וַיּעֲַנםֵ֥ המֶַּ֖לְֶ קָשׁהָ֑ וַֽיּעֲַזֹב֙ המֶַּ֣לְֶ רְחַבעְםָ֔ אתֵ֖ עצֲתַ֥ הַזְּקֵנִֽים׃  
Greek Και ο βασιλιάς απάντησε σ&apos; αυτούς σκληρά· και ο βασιλιάς 
Ροβοάµ εγκατέλειψε τη συµβουλή των πρεσβυτέρων, 

వచనము 14 

Page  of 88 330



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

వారికి కఠినమైన పర్తుయ్తత్రమిచెచ్ను; ఎటల్నగా నా తండిర్ మీ కాడిని బరువుచేసెను, నేను దానిని 

మరింత బరువు చేయుదును; నా తండిర్ మిముమ్ను చబుకులతో దండించెను, నేను మిముమ్ను 

కొరడాలతో దండించెదనని చెపెప్ను. 
Hebrew וידבר אלהם כעצת הילדים לאמר אכביד את עלכם ואני אסיף עליו אבי 
 :יסר אתכם בשוטים ואני בעקרבים
Hebrew Vowels וַאֲנִ֖י עֻלּכְםֶ֔  אתֶֽ־  אכְַבִּיד֙  לֵאמרֹ֔  הַיְלָדִים֙  כּעַצֲתַ֤  אֲלהֵםֶ֗   וַיְדַבּרֵ֣ 
  אסִֹ֣יף עָלָ֑יו אָבִ֗י יסִּרַ֤ אתֶכְםֶ֙ בַּשׁוֹּטִ֔ים וַאֲנִ֖י בּעֲָקְרַבִּֽים׃
Greek και τους µίλησε σύµφωνα µε τη συµβουλή των νέων, λέγοντας: Ο 
πατέρας µου βάρυνε τον ζυγό σας, αλλ&apos; εγώ θα τον κάνω βαρύτερο· ο 
πατέρας µου σας παίδευσε µε µάστιγες, εγώ όµως θα σας παιδεύσω µε 
σκορπιούς. 

వచనము 15 

యెహోవా షిలోనీయుడైన అహీయాదావ్రా నెబాతు కుమారుడైన యరొబాముతో సెలవిచిచ్న తన 

మాటను సిథ్రపరచునటుల్ దేవుని నిరణ్య పర్కారము జనులు చేసిన మనవి రాజు ఆలకించకపోయెను. 
Hebrew ולא שמע המלך אל העם כי היתה נסבה מעם האלהים למען הקים 
 :יהוה את דברו אשר דבר ביד אחיהו השלוני אל ירבעם בן נבט
Hebrew Vowels הָֽאֱלֹהִ֔ים מעֵםִ֣  נסְִבּהָ֙  הָיתְהָ֤  כִּֽי־  העָםָ֑  אֶל־  המֶַּ֖לְֶ  שׁמָעַ֥   וְלֹֽא־ 
  למְעַןַ֩ הָקִ֨ים יהְוהָ֜ אתֶ־ דְּברָוֹ֗ אֲשׁרֶ֤ דִּבּרֶ֙ בְּיַד֙ אחֲִיּהָ֣וּ הַשִּֽׁלוֹנִ֔י אֶל־ ירָָבעְםָ֖ בּןֶ־ נְבָֽט׃
Greek Και ο βασιλιάς δεν εισάκουσε τον λαό· επειδή, το πράγµα έγινε από 
τον Θεό, ώστε ο Κύριος να εκτελέσει τον λόγο του, που είχε µιλήσει 
διαµέσου τού Αχιά τού Σηλωνίτη στον Ιεροβοάµ, τον γιο τού Ναβάτ. 

వచనము 16 

రాజు తాము చేసిన మనవి అంగీకరింపకపోవుట చూచి జనులు దావీదులో మాకు భాగము ఏది? 

యెషష్యి కుమారునియందు మాకు సావ్సథ్య్ము లేదు; ఇశార్యేలువారలారా, మీ గుడారమునకు 

పోవుడి; దావీదూ, నీ సంతతివారిని నీవే చూచుకొనుమని రాజునకు పర్తుయ్తత్రమిచిచ్ 

ఇశార్యేలువారందరును ఎవరి గుడారమునకు వారు వెళిల్పోయిరి. 
Hebrew וכל ישראל כי לא שמע המלך להם וישיבו העם את המלך לאמר מה 
 לנו חלק בדויד ולא נחלה בבן ישי איש לאהליך ישראל עתה ראה ביתך דויד וילך
 :כל ישראל לאהליו
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Hebrew Vowels וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֗ל כִּ֠י לֹא־ שׁמָעַ֣ המֶַּלְֶ֮ להָםֶ֒ וַיָּשִׁ֣יבוּ העָםָ֣ אתֶ־ המֶַּ֣לְֶ ׀ 
רְאהֵ֥ עתַּהָ֕  יִשׂרְָאֵ֔ל  לְאהָֹלֶ֙יָ֙  אִ֤ישׁ  יִשַׁ֗י  בְּבןֶ־  נחֲַלהָ֣  וְלֹֽא־  בְּדָוִ֜יד  חֵ֨לֶק  לָּנוּ֩  מהַ־   לֵאמרֹ֡ 
  בֵיתְָ֖ דּוִָ֑יד וַיֵּ֥לְֶ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֖ל לְאהָֹלָֽיו׃
Greek Και ολόκληρος ο Ισραήλ βλέποντας ότι ο βασιλιάς δεν τους 
εισάκουσε, ο λαός απάντησε στον βασιλιά, λέγοντας: Τι συµµετοχή έχουµε 
εµείς στον Δαβίδ; Δεν έχουµε καµιά κληρονοµιά στον γιο τού Ιεσσαί· 
Ισραήλ, καθένας στις σκηνές σου· τώρα, Δαβίδ, πρόβλεψε για τ 

వచనము 17 

అయితే యూదా పటట్ణములలో కాపురముండు ఇశార్యేలువారిమీద రెహబాము ఏలుబడి చేసెను. 
Hebrew ובני ישראל הישבים בערי יהודה וימלך עליהם רחבעם: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל הַיֹּֽשְׁבִ֖ים בּעְרֵָ֣י יהְוּדָה֑ וַיּמְִלְֹ֥ עֲלֵיהםֶ֖ רְחַבעְםָֽ׃  
Greek Και για τους γιους Ισραήλ, που κατοικούσαν στις πόλεις τού Ιούδα, 
ο Ροβοάµ βασίλευσε επάνω τους. 

వచనము 18 

రాజైన రెహబాము వెటిట్పనివారిమీద అధికారియైన హదోరమును పంపగా ఇశార్యేలు వారు రాళల్తో 

అతని చావగొటిట్రి గనుక రాజైన రెహబాము యెరూషలేమునకు పారిపోవలెనని తవ్రపడి తన రథము 

ఎకెక్ను. 
Hebrew וישלח המלך רחבעם את הדרם אשר על המס וירגמו בו בני ישראל אבן 
 :וימת והמלך רחבעם התאמץ לעלות במרכבה לנוס ירושלם
Hebrew Vowels ֹ֧בו וַיּרְִגּמְוּ־  המַּסַ֔  עַל־  אֲשׁרֶ֣  הֲדֹרָם֙  אתֶ־  רְחַבעְםָ֗  המֶַּ֣לְֶ   וַיִּשְׁלחַ֞ 
  בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֛ל אֶ֖בןֶ וַיּמָתֹ֑ והְמֶַּ֣לְֶ רְחַבעְםָ֗ התְִאמַּץֵ֙ לעֲַֽלוֹ֣ת בּמַּרְֶכָּבהָ֔ לָנוּ֖ס ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς Ροβοάµ έστειλε τον Αδωράµ, τον υπεύθυνο για τους 
φόρους· και οι γιοι Ισραήλ τον λιθοβόλησαν µε πέτρες, και πέθανε. 
Γι&apos; αυτό, ο βασιλιάς Ροβοάµ έσπευσε να ανέβει στην άµαξα, για να 
φύγει στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 19 

ఇశార్యేలువారు ఇపప్టికిని దావీదు సంతతివారిమీద తిరుగుబాటు చేసి నేటివరకును వారికి 

లోబడకయునాన్రు. 
Hebrew ויפשעו ישראל בבית דויד עד היום הזה: 
Hebrew Vowels וַיִּפְשׁעְוּ֤ יִשׂרְָאֵל֙ בְּבֵ֣ית דּוִָ֔יד עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃  
Greek Έτσι ο Ισραήλ αποστάτησε από την οικογένεια του Δαβίδ, µέχρι 
αυτή την ηµέρα. 
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వచనము 1 

రెహబాము యెరూషలేమునకు వచిచ్నపుప్డు ఇశార్యేలువారితో యుదధ్ము చేయుటకును, రాజయ్మును 

తనకు మరల రపిప్ంచుకొనుటకును అతడు యూదావారిలోనుండియు బెనాయ్మీనీయులలోనుండియు 

ఏరప్రచబడిన యుదధ్ శాలులను లక్ష యెనుబది వేలమందిని సమకూరచ్గా 

Hebrew ויבא רחבעם ירושלם ויקהל את בית יהודה ובנימן מאה ושמונים אלף 
 :בחור עשה מלחמה להלחם עם ישראל להשיב את הממלכה לרחבעם
Hebrew Vowels ָ֨מֵאה וּבִנְימָןִ֗  יהְוּדָה֜  בֵּ֨ית  אתֶ־  וַיַּקְהֵל֩  ירְוּשָׁלםִַ֒  רְחַבעְםָ֮   וַיָּבֹ֣א 
המַּמְַלכָהָ֖ אתֶ־  להְָשִׁ֥יב  יִשׂרְָאֵ֔ל  עםִ־  להְִלּחָםֵ֙  מִלחְמָהָ֑  עֹשׂהֵ֣  בּחָוּ֖ר  אֶ֛לףֶ   וּשׁמְוֹנִ֥ים 
  לרְִחַבעְםָֽ׃
Greek Και καθώς ο Ροβοάµ ήρθε στην Ιερουσαλήµ, συγκέντρωσε την 
οικογένεια του Ιούδα και του Βενιαµίν, 180.000 από εκλεκτούς, 
πολεµιστές, για να πολεµήσουν ενάντια στον Ισραήλ, προκειµένου να 
ξαναφέρουν τη βασιλεία στον Ροβοάµ. 

వచనము 2 

దైవజనుడైన షెమయాకు యెహోవా వాకుక్ పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew ויהי דבר יהוה אל שמעיהו איש האלהים לאמר: 
Hebrew Vowels וַיהְִי֙ דְּברַ־ יהְוהָ֔ אֶל־ שׁמְעְַֽיהָ֥וּ אִישׁ־ הָאֱלֹהִ֖ים לֵאמרֹֽ׃  
Greek Έγινε, όµως, λόγος τού Κυρίου στον Σεµαϊα, τον άνθρωπο του 
Θεού, λέγοντας: 

వచనము 3 

నీవు యూదా రాజును సొలొమోను కుమారుడునగు రెహబాముతోను, యూదా యందును 

బెనాయ్మీనీయుల పర్దేశమందును ఉండు ఇశార్యేలు వారందరితోను ఈ మాట పర్కటించుము 

Hebrew אמר אל רחבעם בן שלמה מלך יהודה ואל כל ישראל ביהודה ובנימן 
 :לאמר
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֔ל כָּל־  וְאֶל֙  יהְוּדָה֑  מֶ֣לְֶ  שְׁלֹמהֹ֖  בּןֶ־  רְחַבעְםָ֥  אֶל־   אמֱרֹ֕ 
  בִּיהוּדָה֥ וּבִנְימָןִ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek Μίλησε στον Ροβοάµ, τον γιο τού Σολοµώντα, τον βασιλιά τού 
Ιούδα, και σε ολόκληρο τον Ισραήλ, που είναι µέσα στον Ιούδα και στον 
Βενιαµίν, λέγοντας: 

వచనము 4 
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ఈ కారయ్ము నావలన జరుగుచునన్దని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డు గనుక, బయలుదేరకుండను మీ 

సహోదరులతో యుదధ్ము చేయకుండను మీరందరును మీ మీ యిండల్కు తిరిగిపోవుడి అని చెపెప్ను. 

కావున వారు యెహోవా మాటలు విని యరొబాముతో యుదధ్ము చేయుట మాని వెళిల్పోయిరి. 
Hebrew כי לביתו  איש  שובו  אחיכם  עם  תלחמו  ולא  תעלו  לא  יהוה  אמר   כה 
 :מאתי נהיה הדבר הזה וישמעו את דברי יהוה וישבו מלכת אל ירבעם
Hebrew Vowels ׁכּהֹ֣ אמָרַ֣ יהְוהָ֡ לֹא־ תעֲַלוּ֩ וְלֹא־ תִלּחָ֨מֲוּ֜ עםִ־ אחֲֵיכםֶ֗ שׁוּ֚בוּ אִ֣יש 
  לְבֵיתוֹ֔ כִּ֧י מֵֽאתִִּ֛י נהְִיהָ֖ הַדָּברָ֣ הַזּהֶ֑ וַֽיִּשׁמְעְוּ֙ אתֶ־ דִּברְֵ֣י יהְוהָ֔ וַיָּשֻׁ֖בוּ מִלּכֶ֥תֶ אֶל־ ירָָבעְםָֽ׃
Greek Έτσι λέει ο Κύριος: Δεν θα ανεβείτε ούτε θα πολεµήσετε εναντίον 
των αδελφών σας· επιστρέψτε κάθε ένας στο σπίτι του, επειδή από µένα 
έγινε αυτό το πράγµα. Και υπάκουσαν στα λόγια τού Κυρίου, και έστρεψαν 
πίσω από το να πάνε ενάντια στον Ιεροβοάµ. 

వచనము 5 

రెహబాము యెరూషలేమునందు కాపురముండి యూదా పర్దేశమందు పార్కారపురములను కటిట్ంచెను. 
Hebrew וישב רחבעם בירושלם ויבן ערים למצור ביהודה: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֥שֶׁב רְחַבעְםָ֖ בִּירוּשָׁלםִָ֑ וַיִּ֧בןֶ ערִָ֛ים למְצָוֹ֖ר בִּיהוּדָהֽ׃  
Greek Και ο Ροβοάµ κατοίκησε στην Ιερουσαλήµ, και οικοδόµησε οχυρές 
πόλεις στον Ιούδα. 

వచనము 6 

అతడు బేతెల్హేము, ఏతాము, తెకోవ, బేతూస్రు, 
Hebrew ויבן את בית לחם ואת עיטם ואת תקוע: 
Hebrew Vowels ַוַיִּ֧בןֶ אתֶ־ בֵּֽית־ לחֶ֛םֶ וְאתֶ־ עֵיטםָ֖ וְאתֶ־ תְּקוֹֽע׃  
Greek Και οικοδόµησε τη Βηθλεέµ, και την Ητάµ, και τη Θεκουέ, 

వచనము 7 

శోకో, అదులాల్ము, గాతు, 
Hebrew ואת בית צור ואת שוכו ואת עדלם: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ בֵּֽית־ צוּ֥ר וְאתֶ־ שׂוֹכוֹ֖ וְאתֶ־ עֲדֻלּםָֽ׃  
Greek και τη Βαίθ-σουρ, και τη Σοκχώ, και την Οδολλάµ, 

వచనము 8 

మారేషా, జీపు, అదోరయీము,  
Hebrew ואת גת ואת מרשה ואת זיף: 
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Hebrew Vowels וְאתֶ־ גּתַ֥ וְאתֶ־ מרֵָשׁהָ֖ וְאתֶ־ זִֽיף׃  
Greek και τη Γαθ, και τη Μαρησά, και τη Ζιφ, 

వచనము 9 

లాకీషు, అజేకా, 
Hebrew ואת אדורים ואת לכיש ואת עזקה: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ אֲדוֹרַ֥יםִ וְאתֶ־ לכִָ֖ישׁ וְאתֶ־ עֲזֵקָהֽ׃  
Greek και την Αδωραϊµ, και τη Λαχείς, και την Αζηκά, 

వచనము 10 

జొరాయ్, అయాయ్లోను, హెబోర్ను అను యూదా బెనాయ్మీను పర్దేశములందుండు పార్కార పురములను 

కటిట్ంచి 

Hebrew ואת צרעה ואת אילון ואת חברון אשר ביהודה ובבנימן ערי מצרות: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ צרְָעהָ֙ וְאתֶ־ אַיָּלוֹ֔ן וְאתֶ־ חֶברְוֹ֔ן אֲשׁרֶ֥ בִּיהוּדָה֖ וּבְבִנְימָןִ֑ ערֵָ֖י 
  מצְרֻוֹֽת׃
Greek και τη Σαραά, και την Αιαλών, και τη Χεβρών, οι οποίες είναι στον 
Ιούδα και στον Βενιαµίν, πόλεις οχυρωµένες. 

వచనము 11 

దురగ్ములను బలపరచి, వాటిలో అధిపతులను ఉంచి, ఆహారమును నూనెను దార్కాష్రసమును 

సమకూరెచ్ను. 
Hebrew ויחזק את המצרות ויתן בהם נגידים ואצרות מאכל ושמן ויין: 
Hebrew Vowels וַיחְַזֵּ֖ק אתֶ־ המַּצְרֻוֹ֑ת וַיּתִּןֵ֤ בּהָםֶ֙ נְגִידִ֔ים וְאצֹרְוֹ֥ת מַאכֲָ֖ל וְשׁמֶ֥ןֶ וָיָֽיןִ׃  
Greek Και οχύρωσε τα φρούρια, και έβαλε σ&apos; αυτά φρουράρχους, 
και αποθήκες µε τροφές, και λάδι, και κρασί. 

వచనము 12 

మరియు వాటిలో డాళల్ను బలెల్ములను ఉంచి ఆ పటట్ణములను బహు బలవంతమైన వాటిగా చేసెను. 

యూదావారును బెనాయ్మీనీయులును అతని పక్షముననుండిరి. 
Hebrew ובכל עיר ועיר צנות ורמחים ויחזקם להרבה מאד ויהי לו יהודה ובנימן: 
Hebrew Vowels ֹ֖וּבכְָל־ עִ֤יר ועִָיר֙ צִנּוֹ֣ת וּרְמחִָ֔ים וַֽיחְַזְּקֵם֖ להְרְַבּהֵ֣ מְאֹ֑ד וַיהְִי־ לו 
  יהְוּדָה֥ וּבִנְימָןִֽ׃
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Greek Και σε κάθε πόλη έβαλε ασπίδες και λόγχες, και τις οχύρωσε πολύ, 
σε υπερβολικό βαθµό. Και ο Ιούδας και ο Βενιαµίν ήσαν κάτω από την 
εξουσία του. 

వచనము 13 

ఇశార్యేలువారి మధయ్నుండు యాజకులును లేవీయులును తామునన్ పర్దేశముల సరిహదుద్లను దాటి 

అతనియొదద్కు వచిచ్ చేరిరి. 
Hebrew והכהנים והלוים אשר בכל ישראל התיצבו עליו מכל גבולם: 
Hebrew Vowels והְכַּהֲֹנִים֙ והְַלוְִיּםִ֔ אֲשׁרֶ֖ בּכְָל־ יִשׂרְָאֵ֑ל התְִֽיצְַּבוּ֥ עָלָ֖יו מכִָּל־ גְּבוּלםָֽ׃  
Greek Και οι ιερείς και οι Λευίτες, που υπήρχαν σε ολόκληρο τον Ισραήλ 
συγκεντρώθηκαν σ&apos; αυτόν, από όλα τα σύνορά τους. 

వచనము 14 

యరొబామును అతని కుమారులును యెహోవాకు యాజకసేవ జరుగకుండ లేవీయులను 

తోర్సివేయగా, వారు తమ గార్మములను సావ్సథ్య్ములను విడచి, యూదా దేశమునకును 

యెరూషలేమునకును వచిచ్రి. 
Hebrew כי ולירושלם  ליהודה  וילכו  ואחזתם  מגרשיהם  את  הלוים  עזבו   כי 
 :הזניחם ירבעם ובניו מכהן ליהוה
Hebrew Vowels ֖לִיהוּדָה וַיֵּלכְוּ֥  וַאחֲֻזּתָםָ֔  מִגרְְשֵׁיהםֶ֙  אתֶ־  הַלוְִיּםִ֗  עָזְבוּ֣   כִּֽי־ 
  וְלִֽירוּשָׁלםִָ֑ כִּֽי־ הִזְנִיחםָ֤ ירָָֽבעְםָ֙ וּבָנָ֔יו מכִּהַןֵ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Επειδή, οι Λευίτες εγκατέλειψαν τα προάστιά τους και τις 
ιδιοκτησίες τους, και ήρθαν στον Ιούδα και στην Ιερουσαλήµ· (για τον λόγο 
ότι, ο Ιεροβοάµ, και οι γιοι του, τους είχαν αποβάλει από το να ιερατεύουν 
στον Κύριο· 

వచనము 15 

యరొబాము బలిపీఠములకును దయయ్ములకును తాను చేయించిన దూడలకును యాజకులను 

ఏరప్రచుకొనెను. 
Hebrew ויעמד לו כהנים לבמות ולשעירים ולעגלים אשר עשה: 
Hebrew Vowels וַיּעַֽמֲֶד־ לוֹ֙ כּהֲֹֽנִ֔ים לַבּמָוֹ֖ת וְלַשׂעְִּירִ֑ים וְלעֲָגָלִ֖ים אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָֽ׃  
Greek και έκανε για τον εαυτό του ιερείς για τους ψηλούς τόπους, και για 
τους δαίµονες, και για τα µοσχάρια που είχε κάνει)· 

వచనము 16 
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వారి చరయ్లటుల్ండగా ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములయందంతటను ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన 

యెహోవాను వెదకుటకు మనసుస్ నిలుపుకొనినవారు తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవాకు 

బలులనరిప్ంచుటకై యెరూషలేమునకు వచిచ్రి. 
Hebrew ואחריהם מכל שבטי ישראל הנתנים את לבבם לבקש את יהוה אלהי 
 :ישראל באו ירושלם לזבוח ליהוה אלהי אבותיהם
Hebrew Vowels וְאחַרֲֵיהםֶ֗ מכִֹּל֙ שִׁבְטֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל הַנּתְֹֽנִים֙ אתֶ־ לְבָבםָ֔ לְבַקֵּ֕שׁ אתֶ־ 
  יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל בָּ֚אוּ ירְוּ֣שָׁלםִַ֔ לִזְבּוֹ֕חַ לַיהוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י אֲבוֹתֵיהםֶֽ׃
Greek και ύστερα απ&apos; αυτούς, όσοι από όλες τις φυλές τού Ισραήλ 
έδωσαν τις καρδιές τους στο να ζητούν τον Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ, 
ήρθαν στην Ιερουσαλήµ, για να θυσιάσουν στον Κύριο, στον Θεό των 
πατέρων τους. 

వచనము 17 

దావీదును సొలొమోనును నడచిన మారగ్మందు మూడు సంవతస్రములు వారు నడచి, యూదా 

రాజయ్మును బలపరచి మూడు సంవతస్రములు సొలొమోను కుమారుడైన రెహబామునకు 

సహాయకులైరి. 
Hebrew ויחזקו את מלכות יהודה ויאמצו את רחבעם בן שלמה לשנים שלוש כי 
 :הלכו בדרך דויד ושלמה לשנים שלוש
Hebrew Vowels ֹ֖שְׁלֹמה בּןֶ־  רְחַבעְםָ֥  אתֶ־  וַֽיְאמַּצְוּ֛  יהְוּדָה֔  מַלכְוּ֣ת  אתֶ־   וַֽיחְַזְּקוּ֙ 
  לְשָׁנִ֣ים שָׁלוֹ֑שׁ כִּ֣י הָֽלכְוּ֗ בְּדֶרְֶ֧ דּוִָ֛יד וּשְׁלֹמהֹ֖ לְשָׁנִ֥ים שָׁלוֹֽשׁ׃
Greek Και ενδυνάµωσαν τη βασιλεία τού Ιούδα, και ισχυροποίησαν τον 
Ροβοάµ, τον γιο τού Σολοµώντα, τρία χρόνια· επειδή, τρία χρόνια 
περπάτησαν στον δρόµο τού Δαβίδ και του Σολοµώντα. 

వచనము 18 

రెహబాము, దావీదు కుమారుడైన యెరీమోతు కుమారెత్యగు మహలతును యెషష్యి కుమారుడైన 

ఏలీయాబు కుమారెత్యగు అబీహాయిలును వివాహము చేసికొనెమ. 
Hebrew ויקח לו רחבעם אשה את מחלת בן ירימות בן דויד אביהיל בת אליאב 
 :בן ישי
Hebrew Vowels אֲבִיהַ֕יִל דּוִָ֑יד  בּןֶ־  ירְִימוֹ֖ת  מחֲָ֣לתַ֔  אתֶ־  אִשׁהָּ֔  רְחַבעְםָ֙  לוֹ֤   וַיִּֽקּחַֽ־ 
  בּתַ־ אֱלִיאָ֖ב בּןֶ־ יִשָֽׁי׃
Greek Και ο Ροβοάµ πήρε στον εαυτό του για γυναίκα τη Μαελέθ, 
θυγατέρα τού Ιεριµώθ, γιου τού Δαβίδ, και την Αβιχαίλ θυγατέρα τού 
Ελιάβ, γιου τού Ιεσσαί· 
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వచనము 19 

అతనికి యూషు షెమరాయ్ జహము అను కుమారులు కలిగిరి. 
Hebrew ותלד לו בנים את יעוש ואת שמריה ואת זהם: 
Hebrew Vowels ותֵַּ֥לֶד לוֹ֖ בָּנִ֑ים אתֶ־ יעְוּ֥שׁ וְאתֶ־ שׁמְרְַיהָ֖ וְאתֶ־ זהָֽםַ׃  
Greek η οποία τού γέννησε γιους, τον Ιεούς, και τον Σαµαρία, και τον 
Ζαάµ. 

వచనము 20 

పిమమ్ట అతడు అబా ష్లోము కుమారెత్యైన మయకాను వివాహము చేసికొనగా ఆమె అతనికి అబీయాను 

అతత్యిని జీజాను షెలోమీతును కనెను. 
Hebrew ואחריה לקח את מעכה בת אבשלום ותלד לו את אביה ואת עתי ואת 
 :זיזא ואת שלמית
Hebrew Vowels ָ֙אֲבִיּה אתֶ־  לוֹ֗  ותֵַּ֣לֶד  אַבְשָׁלוֹ֑ם  בּתַ־  מעַכֲהָ֖  אתֶֽ־  לָקַח֔   וְאחַרֲֶ֣יהָ 
  וְאתֶ־ עתַַּ֔י וְאתֶ־ זִיזָ֖א וְאתֶ־ שְׁלֹמִֽית׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτή πήρε τη Μααχά, θυγατέρα τού 
Αβεσσαλώµ, η οποία τού γέννησε τον Αβιά, και τον Ατθαϊ, και τον Ζιζά, και 
τον Σελωµείθ. 

వచనము 21 

రెహబాము పదునెనిమిదిమంది భారయ్లను పెండిల్చేసికొని అరువదిమంది ఉపపతున్లను తెచుచ్కొని 

యిరువది యెనిమిదిమంది కుమారులను అరువదిమంది కుమారెత్లను కనెను; అయితే తన 

భారయ్లందరికంటెను ఉపపతున్లందరికంటెను అబా ష్లోము కుమారెత్యైన మయకాను అతడు ఎకుక్వగా 

పేర్మించెను. 
Hebrew נשים כי  ופילגשיו  נשיו  מכל  אבשלום  בת  מעכה  את  רחבעם   ויאהב 
 :שמונה עשרה נשא ופילגשים ששים ויולד עשרים ושמונה בנים וששים בנות
Hebrew Vowels וַיֶּאהֱַ֨ב רְחַבעְםָ֜ אתֶ־ מעַכֲהָ֣ בתַ־ אַבְשָׁלוֹ֗ם מכִָּל־ נָשָׁיו֙ וּפִ֣ילַגְשָׁ֔יו 
 כִּ֠י נָשִׁ֤ים שׁמְוֹנהֶֽ־ עֶשׂרְֵה֙ נָשָׂ֔א וּפִֽילַגְשִׁ֖ים שִׁשִּׁ֑ים וַיּוֹ֗לֶד עֶשׂרְִ֧ים וּשׁמְוֹנהָ֛ בָּנִ֖ים וְשִׁשִּׁ֥ים
  בָּנוֹֽת׃
Greek Και ο Ροβοάµ αγάπησε τη Μααχά, τη θυγατέρα τού Αβεσσαλώµ, 
περισσότερο από όλες τις γυναίκες του και τις παλλακές του· (επειδή, είχε 
πάρει 18 γυναίκες, και 60 παλλακές· και γέννησε 28 γιους, και 60 
θυγατέρες)· 
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వచనము 22 

రెహబాము మయకాకు పుటిట్న కుమారుడైన అబీయాను రాజును చేయతలచి, అతని సహోదరులమీద 

పర్ధానునిగాను అధిపతినిగాను అతని నియమించెను. 
Hebrew ויעמד לראש רחבעם את אביה בן מעכה לנגיד באחיו כי להמליכו: 
Hebrew Vowels כִּ֖י בְּאחֶָ֑יו  לְנָגִ֣יד  מעַכֲהָ֖  בןֶֽ־  אֲבִיּהָ֥  אתֶ־  רְחַבעְםָ֛  לרָֹ֧אשׁ   וַיּעַֽמֲֵ֨ד 
  להְמְַלִיכוֹֽ׃
Greek και ο Ροβοάµ έκανε άρχοντα τον Αβιά, τον γιο τής Μααχά, για να 
άρχει επάνω στους αδελφούς του· επειδή, σκεφτόταν να τον κάνει βασιλιά· 

వచనము 23 

అతడు మంచి మెలకువగలవాడై తన కుమారులలో శేషించినవారిని యూదా బెనాయ్మీను 

సంబంధములైన ఆ యా పర్దేశములలోని ఆ యా పార్కారపురములయందు అధిపతులుగా 

నియమించి వారికి విసాత్రమైన సొతుత్ ఇచిచ్ వారికి పెండిల్ండుల్ చేసెను. 
Hebrew ויבן ויפרץ מכל בניו לכל ארצות יהודה ובנימן לכל ערי המצרות ויתן 
 :להם המזון לרב וישאל המון נשים
Hebrew Vowels ערֵָ֣י לכְֹל֙  וּבִנְימָןִ֗  יהְוּדָה֣  ארְַצוֹ֧ת  לכְָֽל־  בָּנָ֜יו  מכִָּל־  וַיִּפרְֹץ֨   וַיָּבןֶ֩ 
  המַּצְרֻוֹ֔ת וַיּתִּןֵ֥ להָםֶ֛ המַָּזוֹ֖ן לרָֹ֑ב וַיִּשְׁאַ֖ל המֲוֹ֥ן נָשִֽׁים׃
Greek και ενεργώντας φρόνιµα, διασκόρπισε όλους τούς γιους του σε 
όλους τους τόπους τού Ιούδα και του Βενιαµίν, σε κάθε οχυρή πόλη· και 
τους έδωσε τροφές σε αφθονία, και ζήτησε πολλές γυναίκες. 
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వచనము 1 

రెహబాము రాజయ్ము సిథ్రపడి తాను బలపరచబడిన తరువాత అతడును ఇశార్యేలీయులందరును 

యెహోవా ధరమ్శాసత్రమును విసరిజ్ంచిరి. 
Hebrew ישראל וכל  יהוה  תורת  את  עזב  וכחזקתו  רחבעם  מלכות  כהכין   ויהי 
 :עמו
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י כּהְכִָ֞ין מַלכְוּ֤ת רְחַבעְםָ֙ וּכחְֶזְקָתוֹ֔ עָזַ֖ב אתֶ־ תּוֹרַת֣ יהְוהָ֑ וכְָל־ 
  יִשׂרְָאֵ֖ל עמִּוֹֽ׃
Greek ΚΑΙ καθώς η βασιλεία τού Ροβοάµ στερεώθηκε και ενδυναµώθηκε, 
εγκατέλειψε τον νόµο τού Κυρίου, και ολόκληρος ο Ισραήλ µαζί του. 

వచనము 2 

వారు యెహోవా యెడల దోర్హము చేసినందున రాజైన రెహబాము యొకక్ అయిదవ సంవతస్రమందు 

ఐగుపుత్ రాజైన షీషకు వెయియ్నిన్ రెండువందల రథములతోను అరువదివేల గుఱఱ్పు రౌతులతోను 

యెరూషలేముమీదికి వచెచ్ను. 
Hebrew ויהי בשנה החמישית למלך רחבעם עלה שישק מלך מצרים על ירושלם 
 :כי מעלו ביהוה
Hebrew Vowels ִוַיהְִ֞י בַּשָּׁנהָ֤ החַֽמֲִישִׁית֙ למֶַּ֣לְֶ רְחַבעְםָ֔ עָלהָ֛ שִׁישַׁ֥ק מֶֽלְֶ־ מצִרְַ֖ים 
  עַל־ ירְוּשָׁלםִָ֑ כִּ֥י מעֲָלוּ֖ בַּיהוהָֽ׃
Greek Και τον πέµπτο χρόνο τής βασιλείας τού Ροβοάµ, ο Σισάκ, ο 
βασιλιάς τής Αιγύπτου, ανέβηκε εναντίον τής Ιερουσαλήµ, επειδή είχαν 
παρανοµήσει στον Κύριο, 

వచనము 3 

అతనితో కూడ ఐగుపుత్నుండి వచిచ్న లూబీయులు సుకీక్యులు కూషీయులు అనువారు లెకక్కు 

మించియుండిరి. 
Hebrew באלף ומאתים רכב ובששים אלף פרשים ואין מספר לעם אשר באו עמו 
 :ממצרים לובים סכיים וכושים
Hebrew Vowels ָ֞לעָם מסְִפּרָ֗  וְאֵ֣ין  פּרָָשִׁ֑ים  אֶ֖לףֶ  וּבְשִׁשִּׁ֥ים  רֶכֶ֔ב  וּמָאתַ֙יםִ֙   בְּאֶ֤לףֶ 
  אֲשׁרֶ־ בָּ֤אוּ עמִּוֹ֙ ממִּצִרְַ֔יםִ לוּבִ֥ים סכִֻּיִּ֖ים וכְוּשִֽׁים׃
Greek µαζί µε 1.200 άµαξες, και 60.000 καβαλάρηδες· και ο λαός που 
ήρθε µαζί του από την Αίγυπτο ήταν αναρίθµητος, Λίβυοι, Τρωγλοδύτες, 
και Αιθίοπες. 
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వచనము 4 

అతడు యూదాకు సమీపమైన పార్కార పురములను పటుట్కొని యెరూషలేమువరకు రాగా 

Hebrew וילכד את ערי המצרות אשר ליהודה ויבא עד ירושלם: 
Hebrew Vowels וַיִּלכְֹּ֛ד אתֶ־ ערֵָ֥י המַּצְרֻוֹ֖ת אֲשׁרֶ֣ לִֽיהוּדָה֑ וַיָּבֹ֖א עַד־ ירְוּשָׁלםִָֽ׃  
Greek Και αφού κυρίευσε τις οχυρές πόλεις, εκείνες στον Ιούδα, ήρθε 
µέχρι την Ιερουσαλήµ. 

వచనము 5 

పర్వకత్యైన షెమయా రెహబామునొదద్కును, షీషకునకును భయపడి యెరూషలేమునకు వచిచ్ 

కూడియునన్ యూదావారి అధిపతులయొదద్కును వచిచ్ మీరు ననున్ విసరిజ్ంచితిరి గనుక నేను 

మిముమ్ను షీషకుచేతిలో పడనిచిచ్యునాన్నని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డని చెపెప్ను. 
Hebrew ירושלם אל  נאספו  אשר  יהודה  ושרי  רחבעם  אל  בא  הנביא   ושמעיה 
 מפני שישק ויאמר להם כה אמר יהוה אתם עזבתם אתי ואף אני עזבתי אתכם ביד
 :שישק
Hebrew Vowels וּֽשׁמְעְַֽיהָ֤ הַנָּבִיא֙ בָּ֣א אֶל־ רְחַבעְםָ֔ וְשׂרֵָ֣י יהְוּדָה֔ אֲשׁרֶ־ נֶאסְֶפוּ֥ אֶל־ 
 ירְוּשָׁלםִַ֖ מִפְּנֵ֣י שִׁישָׁ֑ק וַיֹּ֨אמרֶ להָםֶ֜ כּהֹ־ אמָרַ֣ יהְוהָ֗ אתַּםֶ֙ עֲזַבתְּםֶ֣ אתִֹ֔י וְאףַ־ אֲנִ֛י עָזַ֥בתְִּי
  אתֶכְםֶ֖ בְּיַד־ שִׁישָֽׁק׃
Greek Τότε ο προφήτης Σεµαϊας ήρθε στον Ροβοάµ, και στους άρχοντες 
του Ιούδα, που είχαν συγκεντρωθεί στην Ιερουσαλήµ εξαιτίας του φόβου 
τού Σισάκ, και τους είπε: Έτσι λέει ο Κύριος: Εσείς µε εγκαταλείψατε· 
γι&apos; αυτό σας εγκατέλειψα κι εγώ στο χέρι του Σισάκ. 

వచనము 6 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయుల అధిపతులును రాజును తముమ్ను తాము తగిగ్ంచుకొని యెహోవా 

నాయ్యసుథ్డని ఒపుప్కొనిరి. 
Hebrew ויכנעו שרי ישראל והמלך ויאמרו צדיק יהוה: 
Hebrew Vowels וַיּכִָּנעְוּ֥ שׂרֵָֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל והְמֶַּ֑לְֶ וַיֹּאמרְוּ֖ צַדִּ֥יק ׀ יהְוהָֽ׃  
Greek Και οι άρχοντες του Ισραήλ και ο βασιλιάς ταπεινώθηκαν, και 
έλεγαν: Δίκαιος είναι ο Κύριος. 

వచనము 7 

వారు తముమ్ను తాము తగిగ్ంచుకొనుట యెహోవా చూచెను గనుక యెహోవా వాకుక్ షెమయాకు 

పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను వారు తముమ్ను తాము తగిగ్ంచుకొనిరి గనుక నేను వారిని 
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నాశనముచేయక, షీషకు దావ్రా నా ఉగర్తను యెరూషలేముమీద కుమమ్రింపక తవ్రలోనే వారికి రక్షణ 

దయచేసెదను. 
Hebrew לא נכנעו  לאמר  שמעיה  אל  יהוה  דבר  היה  נכנעו  כי  יהוה   ובראות 
 :אשחיתם ונתתי להם כמעט לפליטה ולא תתך חמתי בירושלם ביד שישק
Hebrew Vowels ֹ֛וּברְִאוֹ֤ת יהְוהָ֙ כִּ֣י נכְִנעָ֔וּ הָיהָ֩ דְברַ־ יהְוהָ֨ אֶל־ שׁמְעְַֽיהָ֧ ׀ לֵאמר 
בְּיַד־ בִּירוּשָׁלםִַ֖  חמֲתִָ֛י  תתְִַּ֧  וְלֹא־  לִפְלֵיטהָ֔  כּמִעְַט֙  להָםֶ֤  וְנתָתִַּ֨י  אַשׁחְִיתםֵ֑  לֹ֣א   נכְִנעְוּ֖ 
  שִׁישָֽׁק׃
Greek Και όταν ο Κύριος είδε ότι ταπεινώθηκαν, έγινε λόγος Κυρίου στον 
Σεµαϊα, λέγοντας: Αυτοί ταπεινώθηκαν· δεν θα τους εξολοθρεύσω, αλλά θα 
τους χαρίσω κάποια σωτηρία· και ο θυµός µου δεν θα εκχυθεί επάνω στην 
Ιερουσαλήµ διαµέσου τού Σισάκ· 

వచనము 8 

అయితే ననున్ సేవించుటకును, భూరాజులకు దాసులైయుండుటకును ఎంత భేదమునన్దో వారు 

తెలిసికొనునటుల్ వారు అతనికి దాసులగుదురు. 
Hebrew כי יהיו לו לעבדים וידעו עבודתי ועבודת ממלכות הארצות: 
Hebrew Vowels כִּ֥י יהְִיוּ־ לוֹ֖ לעֲַבָדִ֑ים וְיֵדְעוּ֙ עֲבוֹ֣דָתִ֔י ועֲַבוֹדַת֖ ממְַלכְוֹ֥ת הָארֲָצוֹֽת׃  
Greek αλλ&apos; όµως, θα γίνουν δούλοι του, για να γνωρίσουν τη δική 
µου δουλεία, και τη δουλεία από τις βασιλείες τής γης. 

వచనము 9 

ఐగుపుత్రాజైన షీషకు యెరూషలేముమీదికి వచిచ్ యెహోవా మందిరపు బొకక్సములనిన్టిని 

రాజనగరులోని బొకక్సములనిన్టిని దోచుకొని, సొలొమోను చేయించిన బంగారపు డాళల్ను 

తీసికొనిపోయెను. 
Hebrew ואת יהוה  בית  אצרות  את  ויקח  ירושלם  על  מצרים  מלך  שישק   ויעל 
 :אצרות בית המלך את הכל לקח ויקח את מגני הזהב אשר עשה שלמה
Hebrew Vowels וַיּעַַ֨ל שִׁישַׁ֥ק מֶֽלְֶ־ מצִרְַיםִ֮ עַל־ ירְוּשָׁלםִַ֒ וַיִּקּחַ֞ אתֶ־ אצֹרְוֹ֣ת בֵּית־ 
עָשׂהָ֖ אֲשׁרֶ֥  הַזּהָָ֔ב  מָגִנֵּ֣י  אתֶ־  וַיִּקּחַ֙  לָקָח֑  הכַֹּ֖ל  אתֶ־  המֶַּ֔לְֶ  בֵּ֣ית  אצֹֽרְוֹת֙  וְאתֶ־   יהְוהָ֗ 
  שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek Και ο Σισάκ, ο βασιλιάς τής Αιγύπτου, ανέβηκε εναντίον της 
Ιερουσαλήµ, και πήρε τους θησαυρούς τού οίκου τού Κυρίου, και τους 
θησαυρούς τού παλατιού τού βασιλιά, πήρε τα πάντα· πήρε, ακόµα, και τις 
επιµήκεις χρυσές ασπίδες, που είχε κάνει ο Σολοµώντας. 
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వచనము 10 

వాటికి బదులుగా రాజైన రెహబాము ఇతత్డి డాళల్ను చేయించి వాటిని రాజనగరుయొకక్ దావ్రమును 

కాయు సేవకుల యొకక్ అధిపతులకు అపప్గించెను. 
Hebrew הרצים שרי  יד  על  והפקיד  נחשת  מגני  תחתיהם  רחבעם  המלך   ויעש 
 :השמרים פתח בית המלך
Hebrew Vowels וַיּעַַ֨שׂ המֶַּ֤לְֶ רְחַבעְםָ֙ תּחַתְֵּיהםֶ֔ מָגִנֵּ֖י נחְֹ֑שׁתֶ והְִפְקִ֗יד עַל־ יַד֙ שׂרֵָ֣י 
  הרָָצִ֔ים הַשׁמֹּ֣רְִ֔ים פּתֶ֖חַ בֵּ֥ית המֶַּֽלְֶ׃
Greek Κι αντί εκείνων ο βασιλιάς Ροβοάµ έκανε χάλκινες επιµήκεις 
ασπίδες, και τις παρέδωσε στα χέρια των αρχόντων των σωµατοφυλάκων, 
που φύλαγαν την είσοδο του παλατιού τού βασιλιά. 

వచనము 11 

రాజు యెహోవా మందిరములోనికి పర్వేశించినపుప్డెలల్ నగరు సేవకులు వచిచ్ వాటిని ఎతిత్ తరువాత 

వాటిని మరల గదిలో ఉంచుచు వచిచ్రి. 
Hebrew תא אל  והשבום  ונשאום  הרצים  באו  יהוה  בית  המלך  בוא  מדי   ויהי 
 :הרצים
Hebrew Vowels וַיהְִ֛י מִדֵּי־ בוֹ֥א המֶַּ֖לְֶ בֵּ֣ית יהְוהָ֑ בָּ֤אוּ הרָָצִים֙ וּנְשָׂאוּ֔ם והֱֶשִׁבוּ֖ם 
  אֶל־ תָּ֥א הרָָצִֽים׃
Greek Και όταν ο βασιλιάς έµπαινε στον οίκο τού Κυρίου, έρχονταν οι 
σωµατοφύλακες, και τις έπαιρναν και τις έφερναν ξανά στο οίκηµα των 
σωµατοφυλάκων. 

వచనము 12 

అతడు తనున్ తాను తగిగ్ంచుకొనినందున యెహోవా అతని బొతిత్గా నిరూమ్లముచేయక, యూదావారు 

కొంతమటుట్కు మంచితనము ననుసరించుట చూచి తన కోపము అతనిమీదనుండి తిర్పుప్కొనెను. 
Hebrew היה ביהודה  וגם  לכלה  להשחית  ולא  יהוה  אף  ממנו  שב   ובהכנעו 
 :דברים טובים
Hebrew Vowels ֔וּבהְכִָּֽנעְוֹ֗ שָׁ֤ב ממִֶּ֙נּוּ֙ אףַ־ יהְוהָ֔ וְלֹ֥א להְַשׁחְִ֖ית לכְָלהָ֑ וְגםַ֙ בִּֽיהוּדָה 
  הָיהָ֖ דְּברִָ֥ים טוֹבִֽים׃
Greek Επειδή, λοιπόν, ταπεινώθηκε, αποστράφηκε απ&apos; αυτόν ο 
θυµός τού Κυρίου, για να µη τους αφανίσει ολοκληρωτικά· για τον λόγο ότι, 
υπήρχαν ακόµα αγαθά πράγµατα στον Ιούδα. 

వచనము 13 
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రాజైన రెహబాము యెరూషలేమునందు సిథ్రపడి యేలుబడి చేసెను; రెహబాము ఏలనారంభించినపుప్డు 

నలుబదియొక సంవతస్రముల యీడుగలవాడై యుండెను; తన నామమును అచచ్ట ఉంచుటకై 

ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములనిన్టిలోనుండి యెహోవా కోరుకొనిన పటట్ణమగు యెరూషలేమునందు 

అతడు పదునేడు సంవతస్రములు ఏలెను, అతని తలిల్ పేరు నయమా, ఆమె అమోమ్నీయురాలు. 
Hebrew שנה ואחת  ארבעים  בן  כי  וימלך  בירושלם  רחבעם  המלך   ויתחזק 
 רחבעם במלכו ושבע עשרה שנה מלך בירושלם העיר אשר בחר יהוה לשום את
 :שמו שם מכל שבטי ישראל ושם אמו נעמה העמנית
Hebrew Vowels ַ֣וַיּתִחְַזֵּ֞ק המֶַּ֧לְֶ רְחַבעְםָ֛ בִּירוּשָׁלםִַ֖ וַיּמְִלְֹ֑ כִּ֣י בןֶ־ ארְַבּעִָ֣ים וְאחַת 
יהְוהָ֜ בּחָרַ֨  אֲשׁרֶ־  העִָ֠יר  בִּֽירוּשָׁלםִַ֗  מָלְַ֣  ׀  שָׁנהָ֣  עֶשׂרְֵה֥  וּֽשֲׁבעַ֨  בּמְָלכְוֹ֜  רְחַבעְםָ֨   שָׁנהָ֩ 
  לָשׂוּ֨ם אתֶ־ שׁמְוֹ֥ שׁםָ֙ מכִֹּל֙ שִׁבְטֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ נעַמֲהָ֖ העָֽמַֹּנִֽית׃
Greek Και ο βασιλιάς Ροβοάµ ενδυναµώθηκε στην Ιερουσαλήµ, και 
βασίλευσε· επειδή, ο Ροβοάµ ήταν ηλικίας 41 χρόνων όταν βασίλευσε, και 
βασίλευσε 17 χρόνια στην Ιερουσαλήµ, στην πόλη που ο Κύριος είχε 
διαλέξει από όλες τις φυλές τού Ισραήλ, για να βάλει εκεί το όν 

వచనము 14 

అతడు తన మనసుస్ యెహోవాను వెదకుటయందు నిలుపుకొనక చెడుకిర్యలు చేసెను. 
Hebrew ויעש הרע כי לא הכין לבו לדרוש את יהוה: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֖שׂ הרָָע֑ כִּ֣י לֹ֤א הכִֵין֙ לִבּוֹ֔ לִדְרוֹ֖שׁ אתֶ־ יהְוהָֽ׃  
Greek Και έπραξε πονηρά, επειδή δεν προσήλωσε την καρδιά του στο να 
εκζητεί τον Κύριο. 

వచనము 15 

రెహబాము చేసిన కారయ్ములనిన్టినిగూరిచ్యు షెమయా రచించిన గర్ంథమందును దీరఘ్దరిశ్యైన ఇదో ద్ 

రచించిన వంశావళియందును వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew בדברי שמעיה כתובים  הם  הלא  והאחרונים  הראשנים  רחבעם   ודברי 
 :הנביא ועדו החזה להתיחש ומלחמות רחבעם וירבעם כל הימים
Hebrew Vowels וְדִברְֵ֣י רְחַבעְםָ֗ הרִָאשֹׁנִים֙ והְָאחֲ֣רַוֹנִ֔ים הֲלֹא־ הםֵ֨ כּתְוּבִ֜ים בְּדִברְֵ֨י 
  שׁמְעְַֽיהָ֧ הַנָּבִ֛יא ועְִדּוֹ֥ החַֹזהֶ֖ להְתְִיחֵַ֑שׂ וּמִלחְמֲוֹ֧ת רְחַבעְםָ֛ וְירָָבעְםָ֖ כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Και οι πράξεις του Ροβοάµ, οι πρώτες και οι τελευταίες, δεν είναι 
γραµµένες στο βιβλίο τού προφήτη Σεµαϊα, και του Ιδδώ τού βλέποντα, 
στις γενεαλογίες; Και υπήρχαν πάντοτε πόλεµοι ανάµεσα στον Ροβοάµ και 
στον Ιεροβοάµ. 
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వచనము 16 

రెహబామునకును యరొబామునకును యుదధ్ము యెడతెగక జరిగెను. రెహబాము తన పితరులతో 

కూడ నిదిర్ంచి దావీదు పటట్ణమందు పాతిపెటట్బడెను, అతని కుమారుడైన అబీయా అతనికి బదులుగా 

రాజాయెను. 
Hebrew וישכב רחבעם עם אבתיו ויקבר בעיר דויד וימלך אביה בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיִּשׁכְַּ֤ב רְחַבעְםָ֙ עםִ־ אֲבתָֹ֔יו וַיִּקָּברֵ֖ בּעְִ֣יר דּוִָ֑יד וַיּמְִלְֹ֛ אֲבִיּהָ֥ בְנו 
  תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Ροβοάµ κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και θάφτηκε 
στην πόλη του Δαβίδ· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Αβιά, ο γιος του. 
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వచనము 1 

రాజైన యరొబాము ఏలుబడిలో పదునెనిమిదవ సంవతస్రమందు అబీయా యూదావారిమీద 

ఏలనారంభించెను. 
Hebrew בשנת שמונה עשרה למלך ירבעם וימלך אביה על יהודה: 
Hebrew Vowels בִּשְׁנתַ֛ שׁמְוֹנהֶ֥ עֶשׂרְֵה֖ למֶַּ֣לְֶ ירָָבעְםָ֑ וַיּמְִלְֹ֥ אֲבִיּהָ֖ עַל־ יהְוּדָהֽ׃  
Greek Και ο Αβιά βασίλευσε επάνω στον Ιούδα στον 18ο χρόνο τού 
βασιλιά Ιεροβοάµ. 

వచనము 2 

అతడు మూడు సంవతస్రములు యెరూషలేమునందు ఏలెను; అతని తలిల్పేరు మీకాయా, ఆమె 

గిబియా ఊరివాడైన ఊరియేలు కుమారెత్. 
Hebrew גבעה מן  אוריאל  בת  מיכיהו  אמו  ושם  בירושלם  מלך  שנים   שלוש 
 :ומלחמה היתה בין אביה ובין ירבעם
Hebrew Vowels שָׁלוֹ֣שׁ שָׁנִ֗ים מָלְַ֙ בִּירוּ֣שָׁלםִַ֔ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ מִיכָיהָ֥וּ בתַ־ אוּרִיאֵ֖ל מןִ־ 
  גִּבעְהָ֑ וּמִלחְמָהָ֥ הָיתְהָ֛ בֵּ֥ין אֲבִיּהָ֖ וּבֵ֥ין ירָָבעְםָֽ׃
Greek Βασίλευσε τρία χρόνια στην Ιερουσαλήµ. Και το όνοµα της µητέρας 
του ήταν Μιχαϊα, θυγατέρα τού Ουριήλ από τη Γαβαά. Και υπήρχε πόλεµος 
ανάµεσα στον Αβιά και στον Ιεροβοάµ. 

వచనము 3 

అబీయాకును యరొబామునకును యుదధ్ము కలుగగా అబీయా నాలుగు లక్షలమంది పరాకర్మశాలుల 

సైనయ్ము ఏరప్రచుకొని యుదధ్మునకు సిదధ్ము చేసెను; యరొబామును ఎనిమిది లక్షలమంది 

పరాకర్మశాలులను ఏరప్రచుకొని అతనికి ఎదురుగా వారిని యుదధ్మునకు వూయ్హపరచెను. 
Hebrew ויאסר אביה את המלחמה בחיל גבורי מלחמה ארבע מאות אלף איש 
 :בחור וירבעם ערך עמו מלחמה בשמונה מאות אלף איש בחור גבור חיל
Hebrew Vowels וַיֶּאסְרֹ֨ אֲבִיּהָ֜ אתֶ־ המִַּלחְמָהָ֗ בּחְַ֙יִל֙ גִּבּוֹרֵ֣י מִלחְמָהָ֔ ארְַבּעַ־ מֵאוֹ֥ת 
  אֶ֖לףֶ אִ֣ישׁ בּחָוּ֑ר וְירָָבעְםָ֗ ערְַָ֤ עמִּוֹ֙ מִלחְמָהָ֔ בִּשׁמְוֹנהֶ֨ מֵאוֹ֥ת אֶ֛לףֶ אִ֥ישׁ בּחָוּ֖ר גִּבּוֹ֥ר חָֽיִל׃
Greek Και ο Αβιά παρατάχθηκε σε µάχη µε στρατό από δυνατούς 
πολεµιστές, 400.000 εκλεκτούς άνδρες· και ο Ιεροβοάµ παρατάχθηκε 
εναντίον του σε µάχη µε 800.000 από εκλεκτούς άνδρες, ισχυρούς µε 
δύναµη. 

వచనము 4 
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అపుప్డు అబీయా ఎఫార్యిము మనయ్మందుండు సెమరాయిము కొండమీద నిలిచి 

పర్కటించినదేమనగా యరొబామా, ఇశార్యేలు వారలారా, మీరందరును నాకు చెవియొగుగ్డి. 
Hebrew ויקם אביה מעל להר צמרים אשר בהר אפרים ויאמר שמעוני ירבעם 
 :וכל ישראל
Hebrew Vowels וַיָּ֣קָם אֲבִיּהָ֗ מעֵַל֙ להְרַ֣ צמְרַָ֔יםִ אֲשׁרֶ֖ בּהְרַ֣ אֶפרְָ֑יםִ וַיֹּ֕אמרֶ שׁמְעָוּ֖נִי 
  ירָָבעְםָ֥ וכְָל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και αφού ο Αβιά σηκώθηκε επάνω στο βουνό Σεµαραϊµ, που είναι 
στο βουνό τού Εφραϊµ, είπε: Ακούστε µε, Ιεροβοάµ, και ολόκληρος ο λαός 
Ισραήλ· 

వచనము 5 

ఇశార్యేలు రాజయ్మును ఎలల్పుప్డును ఏలునటుల్గా ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా దావీదుతోను 

అతని సంతతివారితోను భంగము కాజాలని1 నిబంధన చేసి దానిని వారికిచెచ్నని మీరు 

తెలిసికొందురు గదా. 
Hebrew ישראל על  לדויד  ממלכה  נתן  ישראל  אלהי  יהוה  כי  לדעת  לכם   הלא 
 :לעולם לו ולבניו ברית מלח
Hebrew Vowels הֲלֹ֤א לכָםֶ֙ לָדַע֔תַ כִּ֞י יהְוהָ֣ ׀ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל נתָןַ֨ ממְַלכָהָ֧ לְדָוִ֛יד עַל־ 
  יִשׂרְָאֵ֖ל לעְוֹלםָ֑ לוֹ֥ וּלְבָנָ֖יו בּרְִ֥ית מֶֽלחַ׃
Greek δεν πρέπει να γνωρίσετε, ότι ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ έδωσε για 
πάντα στον Δαβίδ τη βασιλεία του επάνω στον Ισραήλ, σ&apos; αυτόν και 
στους γιους του, µε συνθήκη αλατιού; 

వచనము 6 

అయినను దావీదు కుమారుడైన సొలొమోనుకు దాసుడును నెబాతు కుమారుడునగు యరొబాము 

పనికిమాలిన దుషుట్లతో కలిసి లేచి తన యజమానునిమీద తిరుగుబాటు చేసెను. 
Hebrew ויקם ירבעם בן נבט עבד שלמה בן דויד וימרד על אדניו: 
Hebrew Vowels וַיָּ֙קָם֙ ירָָבעְםָ֣ בּןֶ־ נְבָ֔ט עֶ֖בֶד שְׁלֹמהֹ֣ בןֶ־ דּוִָ֑יד וַיּמִרְֹ֖ד עַל־ אֲדֹנָֽיו׃  
Greek Αλλά, ο Ιεροβοάµ, ο γιος τού Ναβάτ, ο δούλος τού Σολοµώντα, του 
γιου τού Δαβίδ, σηκώθηκε, και επαναστάτησε εναντίον τού κυρίου του· 

వచనము 7 

సొలొమోను కుమారుడైన రెహబాము ఇంకను బాలయ్దశలోనుండి ధైరయ్ము లేనివాడై వారిని 

ఎదిరించుటకు తగిన శకిత్లేకునన్పుప్డు వారు అతనితో యుదధ్ము చేయుటకు సిదధ్మైరి. 
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Hebrew שלמה בן  רחבעם  על  ויתאמצו  בליעל  בני  רקים  אנשים  עליו   ויקבצו 
 :ורחבעם היה נער ורך לבב ולא התחזק לפניהם
Hebrew Vowels וַיִּקָּבצְוּ֣ עָלָ֗יו אֲנָשִׁ֤ים רֵקִים֙ בְּנֵ֣י בְלִיּעַַ֔ל וַיּתְִֽאמַּצְוּ֖ עַל־ רְחַבעְםָ֣ בּןֶ־ 
  שְׁלֹמהֹ֑ וּרְחַבעְםָ֗ הָ֤יהָ נעַ֙רַ֙ ורְְַ־ לֵבָ֔ב וְלֹ֥א התִחְַזַּ֖ק לִפְנֵיהםֶֽ׃
Greek και συγκεντρώθηκαν κοντά του άνθρωποι µηδαµινοί, αχρείοι, και 
ενδυναµώθηκαν ενάντια στον Ροβοάµ, τον γιο τού Σολοµώντα, όταν ο 
Ροβοάµ ήταν νέος, και απαλός στην καρδιά, και δεν µπορούσε να τους 
αντισταθεί· 

వచనము 8 

ఇపుప్డు దావీదు సంతతివారి వశముననునన్ యెహోవా రాజయ్ముతో మీరు యుదధ్ముచేయ 

తెగించెదమని తలంచుచునాన్రు. మీరు గొపప్ సైనయ్ముగా ఉనాన్రు; యరొబాము మీకు దేవతలుగా 

చేయించిన బంగారు దూడలును మీయొదద్ ఉనన్వి. 
Hebrew ואתם דויד  בני  ביד  יהוה  ממלכת  לפני  להתחזק  אמרים  אתם   ועתה 
 :המון רב ועמכם עגלי זהב אשר עשה לכם ירבעם לאלהים
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֣ ׀ אתַּםֶ֣ אמֹֽרְִ֗ים להְתִחְַזֵּק֙ לִפְנֵי֙ ממְַלכֶ֣תֶ יהְוהָ֔ בְּיַ֖ד בְּנֵ֣י דָוִ֑יד 
  וְאתַּםֶ֙ המָוֹ֣ן רָ֔ב ועְמִּכָםֶ֙ עֶגְלֵ֣י זהָָ֔ב אֲשׁרֶ֨ עָשׂהָ֥ לכָםֶ֛ ירָָבעְםָ֖ לֵאלֹהִֽים׃
Greek και, τώρα, εσείς λέτε να αντισταθείτε στη βασιλεία τού Κυρίου, που 
δόθηκε στα χέρια των γιων τού Δαβίδ, επειδή είστε ένα µεγάλο πλήθος, και 
έχετε µαζί σας χρυσά µοσχάρια, που ο Ιεροβοάµ σάς τα έκανε για θεούς· 

వచనము 9 

మీరు అహరోను సంతతివారైన యెహోవా యాజకులను, లేవీయులను తోర్సివేసి, అనయ్దేశముల 

జనులు చేయునటుల్ మీకొరకు యాజకులను నియమించుకొంటిరి గదా? ఒక కోడెతోను ఏడు గొఱఱ్ 

పొటే ట్ళల్తోను తనున్ పర్తిషిఠ్ంచుటకైవచుచ్ పర్తివాడు, దైవములు కాని వాటికి యాజకుడగుచునాన్డు. 
Hebrew הלא הדחתם את כהני יהוה את בני אהרן והלוים ותעשו לכם כהנים 
ללא כהן  והיה  שבעה  ואילם  בקר  בן  בפר  ידו  למלא  הבא  כל  הארצות   כעמי 
 :אלהים
Hebrew Vowels ּ֨הֲלֹ֤א הִדּחַתְּםֶ֙ אתֶ־ כּהֲֹנֵ֣י יהְוהָ֔ אתֶ־ בְּנֵ֥י אהַרֲֹן֖ והְַלוְִיּםִ֑ ותַּעֲַשׂו 
 לכָםֶ֤ כּהֲֹנִים֙ כּעְמֵַּ֣י הָארֲָצוֹ֔ת כָּל־ הַבָּ֗א למְַלֵּ֨א יָדוֹ֜ בְּפרַ֤ בּןֶ־ בָּקָר֙ וְאֵילםִ֣ שִׁבעְהָ֔ והְָיהָ֥
  כהֹןֵ֖ לְלֹ֥א אֱלֹהִֽים׃
Greek δεν αποβάλατε τους ιερείς τού Κυρίου, τους γιους τού Ααρών, και 
τους Λευίτες, και κάνατε στον εαυτό σας ιερείς σύµφωνα µε τα έθνη τής 
γης; Καθένας που έρχεται να γίνει ιερέας µε ένα µοσχάρι βοδιού και επτά 
κριάρια, γίνεται ιερέας στους µη θεούς· 
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వచనము 10 

అయితే యెహోవా మాకు దేవుడైయునాన్డు; మేము ఆయనను విసరిజ్ంచినవారము కాము; అహరోను 

సంతతివారు యెహోవాకు సేవచేయు యాజకులై యునాన్రు; లేవీయులు చేయవలసిన పనులను 

లేవీయులే చేయుచునాన్రు. 
Hebrew אהרן בני  ליהוה  משרתים  וכהנים  עזבנהו  ולא  אלהינו  יהוה   ואנחנו 
 :והלוים במלאכת
Hebrew Vowels וַאֲנחְַ֛נוּ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵ֖ינוּ וְלֹ֣א עֲזַבְנהֻ֑וּ וכְהֲֹ֨נִ֜ים מְשׁרְָתִ֤ים לַֽיהוהָ֙ בְּנֵ֣י 
  אהַרֲֹן֔ והְַלוְִיּםִ֖ בּמְַלָֽאכתֶ׃
Greek αλλ&apos; εµείς έχουµε τον Κύριο τον Θεό µας, και δεν τον 
εγκαταλείπουµε· και οι ιερείς, που υπηρετούν τον Κύριο, είναι οι γιοι τού 
Ααρών· και οι Λευίτες, στην εργασία· 

వచనము 11 

వారు ఉదయాసత్మయములయందు యెహోవాకు దహనబలులు అరిప్ంచుచు, సుగంధదర్వయ్ములతో 

ధూపము వేయుచు, పవితర్మైన బలల్మీద సనిన్ధిరొటెట్లు ఉంచుచు, బంగారు దీపసత్ంభమును 

పర్మిదెలను పర్తి సాయంతర్ము ముటిట్ంచుచు వచుచ్చునాన్రు; మేము మా దేవుడైన యెహోవా 

యేరప్రచిన విధినిబటిట్ సమసత్ము జరిగించుచునాన్ము గాని మీరు ఆయనను విసరిజ్ంచిన వారైతిరి. 
Hebrew ומקטרים ליהוה עלות בבקר בבקר ובערב בערב וקטרת סמים ומערכת 
 לחם על השלחן הטהור ומנורת הזהב ונרתיה לבער בערב בערב כי שמרים אנחנו
 :את משמרת יהוה אלהינו ואתם עזבתם אתו
Hebrew Vowels וּקְטרֶֹֽת־ בּעָרֶֶ֣ב  וּבעָרֶֶֽב־  בַּבֹּ֣קֶר  בַּבֹּֽקֶר־  עֹלוֹ֣ת  לַיהוהָ֡   וּמַקְטרִִ֣ים 
 סמִַּים֩ וּמעַרֲֶכ֨תֶ לחֶ֜םֶ עַל־ הַשֻּׁלחְןָ֣ הַטּהָוֹ֗ר וּמְנוֹרַת֨ הַזּהָָ֤ב וְנרֵֹתֶ֙יהָ֙ לְבעָרֵ֙ בּעָרֶֶ֣ב בּעָרֶֶ֔ב
  כִּֽי־ שׁמֹרְִ֣ים אֲנחְַ֔נוּ אתֶ־ מִשׁמְרֶֶ֖ת יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֑ינוּ וְאתַּםֶ֖ עֲזַבתְּםֶ֥ אתֹוֹֽ׃
Greek και καίνε κάθε πρωί και κάθε εσπέρα ολοκαυτώµατα και ευώδες 
θυµίαµα στον Κύριο· και παραθέτουν τούς άρτους τής πρόθεσης επάνω στο 
καθαρό τραπέζι, και τη χρυσή λυχνία, και τα λυχνάρια της, για να καίει 
κάθε εσπέρα· επειδή, εµείς φυλάττουµε την υπηρεσία τού 

వచనము 12 
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ఆలోచించుడి, దేవుడే మాకు తోడై మాకు అధిపతిగానునాన్డు, మీ మీద ఆరాభ్టము చేయుటకై బూరలు 

పటుట్కొని ఊదునటిట్ ఆయన యాజకులు మా పక్షమున ఉనాన్రు; ఇశార్యేలువారలారా, మీ పితరుల 

దేవుడైన యెహోవాతో యుదధ్ము చేయకుడి, చేసినను మీరు జయమొందరు. 
Hebrew והנה עמנו בראש האלהים וכהניו וחצצרות התרועה להריע עליכם בני 
 :ישראל אל תלחמו עם יהוה אלהי אבתיכם כי לא תצליחו
Hebrew Vowels ַוהְִנּהֵ֩ עמִָּ֨נוּ ברָֹ֜אשׁ הָאֱלֹהִ֧ים ׀ וכְהֲֹנָ֛יו וחַצֲצֹרְוֹ֥ת התַּרְוּעהָ֖ להְרִָ֣יע 
  עֲלֵיכםֶ֑ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל אַל־ תִּלּחָֽמֲוּ֛ עםִ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵֽי־ אֲבתֵֹיכםֶ֖ כִּי־ לֹ֥א תצְַלִֽיחוּ׃
Greek και δέστε, αυτός ο Θεός είναι µαζί µας, επικεφαλής, και οι ιερείς 
του µε ηχηρές σάλπιγγες, για να ηχούν εναντίον σας. Γιοι Ισραήλ, µη 
πολεµάτε εναντίον τού Κυρίου τού Θεού των πατέρων σας· επειδή, δεν θα 
ευοδωθείτε. 

వచనము 13 

యరొబాము వారి వెనుకటి భాగమందు మాటుగాండర్ను కొందరిని ఉంచి, సైనయ్ము యూదావారికి 

ముందును మాటుగాండర్ వారికి వెనుకను ఉండునటుల్ చేసెను. 
Hebrew וירבעם הסב את המארב לבוא מאחריהם ויהיו לפני יהודה והמארב 
 :מאחריהם
Hebrew Vowels ֔וְירָָֽבעְםָ֗ הסֵֵב֙ אתֶ־ המַַּארְָ֔ב לָבוֹ֖א מֵֽאחַרֲֵיהםֶ֑ וַיּהְִֽיוּ֙ לִפְנֵ֣י יהְוּדָה 
  והְמַַּארְָ֖ב מֵאחַרֲֵיהםֶֽ׃
Greek Και ο Ιεροβοάµ έστρεψε την ενέδρα για να γυρίσει από πίσω τους· 
και ήσαν κατά πρόσωπο του Ιούδα, και η ενέδρα από πίσω τους. 

వచనము 14 

యూదావారు తిరిగిచూచి యోధులు తమకు ముందును వెనుకను ఉనన్టుట్ తెలిసికొని యెహోవాకు 

పార్రథ్న చేసిరి, యాజకులును బూరలు ఊదిరి. 
Hebrew ויפנו יהודה והנה להם המלחמה פנים ואחור ויצעקו ליהוה והכהנים 
 :מחצצרים בחצצרות
Hebrew Vowels ָ֑וַיִּפְנוּ֣ יהְוּדָה֗ והְִנּהֵ֨ להָםֶ֤ המִַּלחְמָהָ֙ פָּנִ֣ים וְאחָוֹ֔ר וַֽיּצִעְֲקוּ֖ לַיהוה 
  והְכַּהֲֹ֣נִ֔ים בּחַצֲצֹרְוֹֽת׃
Greek Και όταν ο Ιούδας κοίταξε ολόγυρα, ξάφνου, η µάχη ήταν από 
µπροστά και από πίσω τους· και βόησαν στον Κύριο, και οι ιερείς σάλπισαν 
µε τις σάλπιγγες. 

వచనము 15 
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అపుప్డు యూదావారు ఆరభ్టించిరి; యూదావారు ఆరభ్టించినపుప్డు యరొబామును 

ఇశార్యేలువారందరును అబీయా యెదుటను యూదావారి యెదుటను నిలువలేకుండునటుల్ దేవుడు 

వారిని మొతిత్నందున 

Hebrew ויריעו איש יהודה ויהי בהריע איש יהודה והאלהים נגף את ירבעם וכל 
 :ישראל לפני אביה ויהודה
Hebrew Vowels וַיּרִָ֖יעוּ אִ֣ישׁ יהְוּדָה֑ וַיהְִ֗י בּהְרִָ֙יעַ֙ אִ֣ישׁ יהְוּדָה֔ והְָאֱלֹהִ֗ים נָגףַ֤ אתֶ־ 
  ירָָֽבעְםָ֙ וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֔ל לִפְנֵ֥י אֲבִיּהָ֖ וִיהוּדָהֽ׃
Greek Τότε, οι άνδρες τού Ιούδα αλάλαξαν· και καθώς αλάλαξαν οι άνδρες 
του Ιούδα, ο Θεός πάταξε τον Ιεροβοάµ, και ολόκληρο τον Ισραήλ, 
µπροστά στον Αβιά και στον Ιούδα. 

వచనము 16 

ఇశార్యేలువారు యూదా వారి యెదుటనుండి పారిపోయిరి. దేవుడు వారిని యూదా వారిచేతికి 

అపప్గించినందున 

Hebrew וינוסו בני ישראל מפני יהודה ויתנם אלהים בידם: 
Hebrew Vowels וַיָּנוּ֥סוּ בְנֵי־ יִשׂרְָאֵ֖ל מִפְּנֵ֣י יהְוּדָה֑ וַיּתְִּנםֵ֥ אֱלֹהִ֖ים בְּיָדָםֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Ισραήλ έφυγαν µπροστά από τον Ιούδα. Και ο Θεός 
τούς παρέδωσε στο χέρι τους. 

వచనము 17 

అబీయాయును అతని జనులును వారిని ఘోరముగా సంహరించిరి. ఇశార్యేలు వారిలో అయిదు 

లక్షలమంది పరాకర్మశాలులు హతులైరి. 
Hebrew ויכו בהם אביה ועמו מכה רבה ויפלו חללים מישראל חמש מאות אלף 
 :איש בחור
Hebrew Vowels וַיּכַּוּ֥ בהָםֶ֛ אֲבִיּהָ֥ ועְמַּוֹ֖ מכַּהָ֣ רַבּהָ֑ וַיִּפְּלוּ֤ חֲלָלִים֙ מִיִּשׂרְָאֵ֔ל חמֲֵשׁ־ 
  מֵאוֹ֥ת אֶ֖לףֶ אִ֥ישׁ בּחָוּֽר׃
Greek Και ο Αβιά και ο λαός έκαναν σ&apos; αυτούς µια µεγάλη σφαγή· 
και έπεσαν από τον Ισραήλ 500.000 τραυµατίες, εκλεκτοί άνδρες. 

వచనము 18 

ఈ పర్కారము ఇశార్యేలువారు ఆ కాలమందు తగిగ్ంపబడిరి గాని యూదావారు తమ పితరుల దేవుడైన 

యెహోవాను ఆశర్యించిన హేతువుచేత జయమొందిరి. 
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Hebrew יהוה על  נשענו  כי  יהודה  בני  ויאמצו  ההיא  בעת  ישראל  בני   ויכנעו 
 :אלהי אבותיהם
Hebrew Vowels וַיּכִָּנעְוּ֥ בְנֵי־ יִשׂרְָאֵ֖ל בּעָתֵ֣ ההִַ֑יא וַיֶּֽאמֶצְוּ֙ בְּנֵ֣י יהְוּדָה֔ כִּ֣י נִשׁעְֲנוּ֔ עַל־ 
  יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י אֲבוֹתֵיהםֶֽ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ ταπεινώθηκαν κατά τον καιρό εκείνο, ενώ οι γιοι 
τού Ιούδα υπερίσχυσαν, επειδή έλπισαν στον Κύριο τον Θεό των πατέρων 
τους. 

వచనము 19 

అబీయా యరొబామును తరిమి, బేతేలును దాని గార్మములను యెషానాను దాని గార్మములను 

ఎఫోర్నును దాని గార్మములను పటుట్కొనెను. 
Hebrew בנותיה ואת  אל  בית  את  ערים  ממנו  וילכד  ירבעם  אחרי  אביה   וירדף 
 :ואת ישנה ואת בנותיה ואת עפרון ובנתיה
Hebrew Vowels וַיּרְִדּףֹ֣ אֲבִיּהָ֮ אחַרֲֵ֣י ירָָבעְםָ֒ וַיִּלכְֹּ֤ד ממִֶּ֙נּוּ֙ ערִָ֔ים אתֶ־ בֵּֽית־ אֵל֙ וְאתֶ־ 
  בְּנוֹתֶ֔יהָ וְאתֶ־ יְשָׁנהָ֖ וְאתֶ־ בְּנוֹתֶ֑יהָ וְאתֶ־ וּבְנתֶֹֽיה׃ָ
Greek Και ο Αβιά καταδίωξε πίσω από τον Ιεροβοάµ, και πήρε απ&apos; 
αυτόν πόλεις, τη Βαιθήλ και τις κωµοπόλεις της, και την Ιεσανά και τις 
κωµοπόλεις της, και την Εφραϊν και τις κωµοπόλεις της. 

వచనము 20 

అబీయా బర్దికిన కాలమున యరొబాము మరల బలము పొందలేదు,యెహోవా అతని మొతిత్నందుచేత 

అతడు మరణమొందెను. 
Hebrew ולא עצר כח ירבעם עוד בימי אביהו ויגפהו יהוה וימת: 
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ עצָרַ֧ כּחַֹֽ־ ירָָבעְםָ֛ עוֹ֖ד בִּימֵ֣י אֲבִיּהָ֑וּ וַיִּגְּפהֵ֥וּ יהְוהָ֖ וַיּמָתֹֽ׃  
Greek Και ο Ιεροβοάµ δεν ανέλαβε πλέον δύναµη στις ηµέρες τού Αβιά, 
αλλά τον πάταξε ο Κύριος, και πέθανε. 

వచనము 21 

అబీయా వృదిధ్నొందెను, అతడు పదునాలుగుమంది భారయ్లను వివాహము చేసికొని యిరువది యిదద్రు 

కుమారులను పదునారుగురు కుమారెత్లను కనెను. 
Hebrew בנים ושנים  עשרים  ויולד  עשרה  ארבע  נשים  לו  וישא  אביהו   ויתחזק 
 :ושש עשרה בנות
Hebrew Vowels עֶשׂרְִ֤ים וַיּוֹ֗לֶד  עֶשׂרְֵה֑  ארְַבּעַ֣  נָשִׁ֖ים  לוֹ֔  וַיִּ֨שָּׂא־  אֲבִיּהָ֔וּ   וַיּתִחְַזֵּ֣ק 
  וּשְׁנַ֙יםִ֙ בָּנִ֔ים וְשֵׁ֥שׁ עֶשׂרְֵה֖ בָּנוֹֽת׃
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Greek Και ο Αβιά ενδυναµώθηκε· και πήρε για τον εαυτό του 14 γυναίκες, 
και γέννησε 22 γιους και 16 θυγατέρες. 

వచనము 22 

అబీయా చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతని చరయ్నుగూరిచ్యు, అతని కాలమున జరిగిన 

సంగతులనుగూరిచ్యు పర్వకత్యైన ఇదో ద్ రచించిన సటీక గర్ంథమునందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי אביה ודרכיו ודבריו כתובים במדרש הנביא עדו: 
Hebrew Vowels וְיתֶ֙רֶ֙ דִּברְֵ֣י אֲבִיּהָ֔ וּדְרָכָ֖יו וּדְברָָ֑יו כּתְוּבִ֕ים בּמְִדְרַ֖שׁ הַנָּבִ֥יא עִדּוֹֽ׃  
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Αβιά, και οι δρόµοι του, και τα λόγια 
του, είναι γραµµένα στην εξιστόρηση του προφήτη Ιδδώ. 
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వచనము 1 

అబీయా తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంపగా జనులు అతనిని దావీదు పటట్ణమందు పాతిపెటిట్రి; అతనికి 

బదులుగా అతని కుమారుడైన ఆసా రాజాయెను. ఇతని దినములలో దేశము పది సంవతస్రములు 

నెమమ్ది పొందెను. 
Hebrew וישכב אביה עם אבתיו ויקברו אתו בעיר דויד וימלך אסא בנו תחתיו 
 :בימיו שקטה הארץ עשר שנים
Hebrew Vowels וַיּעַַ֤שׂ אסָָא֙ הַטּוֹ֣ב והְַיָּשׁרָ֔ בּעְֵינֵ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהָֽיו׃  
Greek ΚΑΙ ο Αβιά κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και τον έθαψαν 
στην πόλη τού Δαβίδ· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Ασά, ο γιος του. 
Στις ηµέρες του η γη ησύχασε δέκα χρόνια. 

వచనము 2 

ఆసా తన దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి అనుకూలముగాను యథారథ్ముగాను నడచినవాడై 

Hebrew ויעש אסא הטוב והישר בעיני יהוה אלהיו: 
Hebrew Vowels ַ֖וַיּסָ֛רַ אתֶ־ מִזְבּחְוֹ֥ת הַנּכֵרָ֖ והְַבּמָוֹ֑ת וַיְשַׁבּרֵ֙ אתֶ־ המַּצֵַּבוֹ֔ת וַיְגַדּע 
  אתֶ־ הָאֲשׁרִֵֽים׃
Greek Και ο Ασά έκανε το καλό και το ευθύ µπροστά στον Κύριο τον Θεό 
του· 

వచనము 3 

అనయ్దేవతల బలిపీఠములను పడగొటిట్ ఉనన్త సథ్లములను పాడుచేసి పర్తిమలను పగులగొటిట్ దేవతా 

సత్ంభములను కొటిట్వేయించి 

Hebrew את ויגדע  המצבות  את  וישבר  והבמות  הנכר  מזבחות  את   ויסר 
 :האשרים
Hebrew Vowels וְלעֲַשׂוֹ֖ת אֲבוֹתֵיהםֶ֑  אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֖  אתֶ־  לִדְרוֹ֕שׁ  לִֽיהוּדָה֔   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 
  התַּוֹרָה֥ והְמַּצִוְהָֽ׃
Greek επειδή, αφαίρεσε τα θυσιαστήρια των ξένων θεών, και τους ψηλούς 
τόπους, και κατασύντριψε τα αγάλµατα, και κατέκοψε τα άλση· 

వచనము 4 

వారి పితరుల దేవుడైన యెహోవాను ఆశర్యించుటకును, ధరమ్శాసత్రమునుబటిట్యు విధినిబటిట్యు 

కిర్యలు జరిగించుటకును, యూదావారికి ఆజాఞ్పించి 
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Hebrew התורה ולעשות  אבותיהם  אלהי  יהוה  את  לדרוש  ליהודה   ויאמר 
 :והמצוה
Hebrew Vowels ותִַּשְׁקֹ֥ט החַֽמַָּנִ֑ים  וְאתֶ־  הַבּמָוֹ֖ת  אתֶ־  יהְוּדָה֔  ערֵָ֣י  מכִָּל־   וַיּסָ֙רַ֙ 
  המַּמְַלכָהָ֖ לְפָנָֽיו׃
Greek και είπε στον Ιούδα να εκζητούν τον Κύριο τον Θεό των πατέρων 
τους, και να εκτελούν τους νόµους και τις εντολές. 

వచనము 5 

ఉనన్త సథ్లములను సూరయ్ దేవతాసత్ంభములను యూదావారి పటట్ణములనిన్టిలోనుండి తీసివేసెను. 

అతని యేలుబడియందు రాజయ్ము నెమమ్దిగా ఉండెను. 
Hebrew ויסר מכל ערי יהודה את הבמות ואת החמנים ותשקט הממלכה לפניו: 
Hebrew Vowels ָ֙וַיִּ֛בןֶ ערֵָ֥י מצְוּרָה֖ בִּיהוּדָה֑ כִּֽי־ שָׁקְטהָ֣ הָארֶָ֗ץ וְאֵין־ עמִּוֹ֤ מִלחְמָה 
  בַּשָּׁנִ֣ים הָאֵ֔לּהֶ כִּֽי־ הֵנִ֥יחַ יהְוהָ֖ לוֹֽ׃
Greek Ακόµα, αφαίρεσε τους ψηλούς τόπους, και τα είδωλα από όλες τις 
πόλεις τού Ιούδα· και το βασίλειο ησύχασε µπροστά του. 

వచనము 6 

ఆ సంవతస్రములలో అతనికి యుదధ్ములు లేకపోవుటచేత దేశములో నెమమ్దికలిగియుండెను; 

యెహోవా అతనికి విశార్ంతి దయచేసియుండగా అతడు యూదా దేశమున పార్కారములుగల 

పటట్ణములను కటిట్ంచెను. 
Hebrew בשנים מלחמה  עמו  ואין  הארץ  שקטה  כי  ביהודה  מצורה  ערי   ויבן 
 :האלה כי הניח יהוה לו
Hebrew Vowels ֮וַיֹּ֨אמרֶ לִֽיהוּדָה֜ נִבְנהֶ֣ ׀ אתֶ־ העֶרִָ֣ים הָאֵ֗לּהֶ וְנסֵָ֨ב חוֹמהָ֣ וּמִגְדָּלִים 
לָ֖נוּ וַיָּ֥נחַֽ  דּרַָ֕שְׁנוּ  אֱלֹהֵ֔ינוּ  יהְוהָ֣  אתֶ־  דָרַ֙שְׁנוּ֙  כִּ֤י  לְפָנֵ֗ינוּ  הָארֶָ֜ץ  עוֹדֶ֨נּוּ  וּברְִיחִים֒   דְּלתַָ֣יםִ 
  מסִָּבִ֑יב וַיִּבְנוּ֖ וַיּצְַלִֽיחוּ׃
Greek Και οικοδόµησε οχυρές πόλεις στη γη τού Ιούδα· επειδή η γη είχε 
ησυχάσει, και δεν υπήρχε σ&apos; αυτόν πόλεµος στα χρόνια εκείνα, για 
τον λόγο ότι ο Κύριος του είχε δώσει ανάπαυση. 

వచనము 7 

అతడు యూదావారికి ఈలాగు పర్కటన చేసెను మన దేవుడైన యెహోవాను మనము ఆశర్యించితివిు, 

ఆశర్యించినందున ఆయన మన చుటుట్ను నెమమ్ది కలుగజేసియునాన్డు; దేశమందు మనము 

నిరభయ్ంతరముగా తిరుగవచుచ్ను, మనము ఈ పటట్ణములను కటిట్ంచి, వాటికి పార్కారములను 
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గోపురములను గుమమ్ములను దావ్రబంధములను అమరుచ్దము. కాగా వారు పటట్ణములను కటిట్ 

వృదిధ్నొందిరి. 
Hebrew דלתים ומגדלים  חומה  ונסב  האלה  הערים  את  נבנה  ליהודה   ויאמר 
מסביב לנו  וינח  דרשנו  אלהינו  יהוה  את  דרשנו  כי  לפנינו  הארץ  עודנו   ובריחים 
 :ויבנו ויצליחו
Hebrew Vowels ֶאֶ֔לף מֵאוֹ֣ת  שְׁלֹ֣שׁ  מִֽיהוּדָה֙  ורָֹמחַ֒  צִנּהָ֣  נֹשֵׂ֣א  חַיִל֮  לְאסָָ֗א   וַיהְִ֣י 
  וּמִבִּנְימָןִ֗ נֹשְׂאֵ֤י מָגןֵ֙ וְדֹרְ֣כֵי קֶ֔שׁתֶ מָאתַ֥יםִ וּשׁמְוֹנִ֖ים אָ֑לףֶ כָּל־ אֵ֖לּהֶ גִּבּוֹ֥רֵי חָֽיִל׃
Greek Γι&apos; αυτό, είπε στον Ιούδα: Ας οικοδοµήσουµε αυτές τις 
πόλεις, και ας κάνουµε γύρω τους τείχη, και πύργους, πύλες, και µοχλούς, 
εφόσον είµαστε κύριοι της γης, επειδή εκζητήσαµε τον Κύριο τον Θεό µας· 
τον εκζητήσαµε, και µας έδωσε ολόγυρα ανάπαυση. Και οικο 

వచనము 8 

ఆ కాలమున డాళల్ను ఈటెలను పటుట్కొను మూడు లక్షలమంది యూదావారును, కేడెములు ధరించి 

విలుల్వేయు రెండు లక్షల ఎనుబది వేలమంది బెనాయ్మీనీయులును కూడిన సైనయ్ము ఆసాకు ఉండెను; 

వీరందరును పరాకర్మశాలులై యుండిరి. 
Hebrew ויהי לאסא חיל נשא צנה ורמח מיהודה שלש מאות אלף ומבנימן נשאי 
 :מגן ודרכי קשת מאתים ושמונים אלף כל אלה גבורי חיל
Hebrew Vowels ׁשְׁלֹ֣ש וּמרְַכָּבוֹ֖ת  אֲלָפִ֔ים  אֶ֣לףֶ  בּחְַ֙יִל֙  הכַּוּשִׁ֗י  זרֶַ֣ח  אֲלֵיהםֶ֜   וַיּצֵֵ֨א 
  מֵאוֹ֑ת וַיָּבֹ֖א עַד־ מרֵָשׁהָֽ׃
Greek Ο Ασά, µάλιστα, είχε στρατό από τον Ιούδα 300.000, που έφερναν 
επιµήκεις ασπίδες και λόγχες· και από τον Βενιαµίν, 280.000, 
ασπιδοφόρους και τοξότες· όλοι αυτοί ήσαν ισχυροί µε δύναµη. 

వచనము 9 

కూషీయుడైన జెరహు వారిమీద దండెతిత్ వేయి వేల సైనయ్మును మూడువందల రథములను కూరుచ్కొని 

బయలుదేరి మారేషావరకు రాగా ఆసా అతనికి ఎదురుబోయెను. 
Hebrew ויצא אליהם זרח הכושי בחיל אלף אלפים ומרכבות שלש מאות ויבא 
 :עד מרשה
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֥א אסָָ֖א לְפָנָ֑יו וַיּעַֽרְַכוּ֙ מִלחְמָהָ֔ בְּגֵ֥יא צְפתַ֖הָ למְרֵָשׁהָֽ׃  
Greek Και εναντίον τους βγήκε ο Αιθίοπας, ο Ζερά, µε 1.000.000 στρατό, 
και µε 300 άµαξες, και ήρθε µέχρι τη Μαρησά. 

వచనము 10 
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వారు మారేషానొదద్ జెపాతా అను పలల్పు సథ్లమందు పంకుత్లు తీరిచ్ యుదధ్ము కలుపగా 

Hebrew ויצא אסא לפניו ויערכו מלחמה בגיא צפתה למרשה: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֨א אסָָ֜א אֶל־ יהְוהָ֣ אֱלֹהָיו֮ וַיֹּאמרַ֒ יהְוהָ֗ אֵֽין־ עמְִָּ֤ לעְַזוֹר֙ בֵּ֥ין 
 רַב֙ לְאֵ֣ין כּחַֹ֔ עָזרְֵ֜נוּ יהְוהָ֤ אֱלֹהֵ֙ינוּ֙ כִּֽי־ עָלֶ֣יָ נִשׁעְַ֔נּוּ וּבְשׁמְִָ֣ בָ֔אנוּ עַל־ ההֶמָוֹ֖ן הַזּהֶ֑ יהְוהָ֤
  אֱלֹהֵ֙ינוּ֙ אתַּ֔הָ אַל־ יעַצְרֹ֥ עמְִָּ֖ אֱנוֹֽשׁ׃
Greek Και ο Ασά βγήκε εναντίον του, και παρατάχθηκαν σε µάχη στη 
φάραγγα Σεφαθά, κοντά στη Μαρησά. 

వచనము 11 

ఆసా తన దేవుడైన యెహోవాకు మొఱఱ్పెటిట్ యెహోవా, విసాత్రమైన సైనయ్ము చేతిలో ఓడిపోకుండ 

బలములేనివారికి సహాయము చేయుటకు నీకనన్ ఎవరును లేరు; మా దేవా యెహోవా, మాకు 

సహాయము చేయుము, నినేన్ నముమ్కొని యునాన్ము, నీ నామమునుబటిట్యే యీ సైనయ్మును 

ఎదిరించుటకు బయలుదేరియునాన్ము. యెహోవా నీవే మా దేవుడవు, నరమాతుర్లను నీ పైని 

జయమొందనియయ్కుము అని పార్రిథ్ంపగా 

Hebrew ויקרא אסא אל יהוה אלהיו ויאמר יהוה אין עמך לעזור בין רב לאין כח 
 עזרנו יהוה אלהינו כי עליך נשענו ובשמך באנו על ההמון הזה יהוה אלהינו אתה
 :אל יעצר עמך אנוש
Hebrew Vowels וַיִּגּףֹ֤ יהְוהָ֙ אתֶ־ הכַּוּשִׁ֔ים לִפְנֵ֥י אסָָ֖א וְלִפְנֵ֣י יהְוּדָה֑ וַיָּנסֻ֖וּ הכַּוּשִֽׁים׃  
Greek Και ο Ασά βόησε στον Κύριο τον Θεό του, και είπε: Κύριε, δεν είναι 
σε σένα τίποτε να βοηθάς εκείνους που έχουν πολλή ή καµιά δύναµη· 
βοήθησέ µας, Κύριε Θεέ µας· επειδή, έχουµε εµπιστευθεί σε σένα, και 
ερχόµαστε στο όνοµά σου ενάντια σ&apos; αυτό το πλήθος· Κύρ 

వచనము 12 

యెహోవా ఆ కూషీయులను ఆసా యెదుటను యూదావారి యెదుటను నిలువనియయ్క వారిని 

మొతిత్నందున వారు పారిపోయిరి. 
Hebrew ויגף יהוה את הכושים לפני אסא ולפני יהודה וינסו הכושים: 
Hebrew Vowels לְאֵ֣ין מכִּוּשִׁים֙  וַיִּפֹּ֤ל  לִגרְָר֒  עַד־  עמִּוֹ֮  אֲשׁרֶ־  והְעָםָ֣  אסָָ֜א   וַיּרְִדְּפםֵ֨ 
  להָםֶ֣ מחְִֽיהָ֔ כִּֽי־ נִשְׁבּרְוּ֥ לִפְנֵֽי־ יהְוהָ֖ וְלִפְנֵ֣י מחֲַנהֵ֑וּ וַיִּשְׂאוּ֥ שָׁלָ֖ל הרְַבּהֵ֥ מְאֹֽד׃
Greek Και ο Κύριος πάταξε τους Αιθίοπες µπροστά στον Ασά, και µπροστά 
στον Ιούδα· και οι Αιθίοπες έφυγαν. 

వచనము 13 
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ఆసాయును అతనితో కూడనునన్ వారును గెరారువరకు వారిని తరుమగా కూషీయులు మరల 

పంకుత్లు తీరచ్లేక యెహోవా భయముచేతను ఆయన సైనయ్పు భయముచేతను పారిపోయిరి. 

యూదావారు విశేషమైన కొలల్సొముమ్ పటుట్కొనిరి. 
Hebrew וירדפם אסא והעם אשר עמו עד לגרר ויפל מכושים לאין להם מחיה כי 
 :נשברו לפני יהוה ולפני מחנהו וישאו שלל הרבה מאד
Hebrew Vowels ֶ֑וַיּכַּוּ֗ אתֵ֤ כָּל־ העֶֽרִָים֙ סְבִיבוֹ֣ת גּרְָר֔ כִּי־ הָיהָ֥ פחַַֽד־ יהְוהָ֖ עֲלֵיהם 
  וַיָּבֹ֙זּוּ֙ אתֶ־ כָּל־ העֶ֣רִָ֔ים כִּֽי־ בִזּהָ֥ רַבּהָ֖ הָיתְהָ֥ בהָםֶֽ׃
Greek Και ο Ασά και ο λαός µαζί του τους καταδίωξαν µέχρι τα Γέραρα· 
και έπεσαν από τους Αιθίοπες τόσοι πολλοί, ώστε δεν µπορούσαν πλέον να 
συνέλθουν· επειδή, συντρίφτηκαν µπροστά στον Κύριο, και µπροστά στον 
στρατό του· και πήραν λάφυρα πολλά, σε υπερβολικό βα 

వచనము 14 

గెరారు చుటుట్నునన్ పటట్ణములలోని వారందరి మీదికి యెహోవా భయము వచెచ్ను గనుక ఆ 

పటట్ణములనిన్టిని కొలల్పెటిట్, వాటిలోనునన్ మికుక్టమైన కొలల్సొమమ్ంతయు దోచుకొనిరి. 
Hebrew ויכו את כל הערים סביבות גרר כי היה פחד יהוה עליהם ויבזו את כל 
 :הערים כי בזה רבה היתה בהם
Hebrew Vowels וְגםַ־ אהֳָלֵ֥י מִקְנהֶ֖ הכִּוּ֑ וַיִּשְׁבּוּ֨ צֹ֤אן לרָֹב֙ וּגמְַלִּ֔ים וַיָּשֻׁ֖בוּ ירְוּשָׁלםִָֽ׃  
Greek Και πάταξαν τις πόλεις ολόγυρα από τα Γέραρα· επειδή, ο φόβος 
τού Κυρίου έπεσε επάνω τους· και λαφυραγώγησαν όλες τις πόλεις· επειδή, 
µέσα σ&apos; αυτές υπήρχαν πολλά λάφυρα. 

వచనము 15 

మరియు వారు పసులసాలలను పడగొటిట్ విసాత్రమైన గొఱఱ్లను ఒంటెలను సమకూరుచ్కొని 

యెరూషలేమునకు తిరిగివచిచ్రి. 
Hebrew וגם אהלי מקנה הכו וישבו צאן לרב וגמלים וישבו ירושלם: 
Hebrew Vowels   
Greek Ακόµα, πάταξαν και τις επαύλεις των ποιµνίων, και πήραν πολλά 
πρόβατα και καµήλες, και γύρισαν στην Ιερουσαλήµ. 
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వచనము 1 

ఆ కాలమున దేవుని ఆతమ్ ఓదేదు కుమారుడైన అజరాయ్మీదికి రాగా అతడు ఆసాను ఎదురొక్నబోయి 

యీలాగు పర్కటించెను 

Hebrew ועזריהו בן עודד היתה עליו רוח אלהים: 
Hebrew Vowels ועֲַזרְַיהָ֙וּ֙ בּןֶ־ עוֹדֵ֔ד הָיתְהָ֥ עָלָ֖יו רוּ֥חַ אֱלֹהִֽים׃  
Greek ΤΟΤΕ, ήρθε το Πνεύµα τού Θεού επάνω στον Αζαρία, τον γιο τού 
Ωδήδ· 

వచనము 2 

ఆసా, యూదావారలారా, బెనాయ్మీనీయులారా, మీరందరు నా మాట వినుడి. మీరు యెహోవా 

పక్షపువారైనయెడల ఆయన మీ పక్షమున నుండును; మీరు ఆయనయొదద్ విచారణచేసినయెడల 

ఆయన మీకు పర్తయ్క్షమగును; మీరు ఆయనను విసరిజ్ంచినయెడల ఆయన మిముమ్ను విసరిజ్ంచును, 
Hebrew ויצא לפני אסא ויאמר לו שמעוני אסא וכל יהודה ובנימן יהוה עמכם 
 :בהיותכם עמו ואם תדרשהו ימצא לכם ואם תעזבהו יעזב אתכם
Hebrew Vowels ִ֑וּבִנְימָן יהְוּדָה֣  וכְָל־  אסָָ֖א  שׁמְעָוּ֕נִי  לוֹ֔  וַיֹּ֣אמרֶ  אסָָא֒  לִפְנֵ֣י   וַיּצֵֵא֮ 
  יהְוהָ֤ עמִּכָםֶ֙ בּהְִֽיוֹֽתכְםֶ֣ עמִּוֹ֔ וְאםִֽ־ תִּדְרְשׁהֻ֙וּ֙ ימִּצֵָ֣א לכָםֶ֔ וְאםִ־ תּעַַזְבהֻ֖וּ יעֲַזֹ֥ב אתֶכְםֶֽ׃
Greek και βγήκε σε συνάντηση του Ασά, και του είπε: Ακούστε µε, Ασά, 
και ολόκληρος ο Ιούδας και ο Βενιαµίν: Ο Κύριος είναι µε σας, όταν εσείς 
είστε µ&apos; αυτόν· και αν τον εκζητάτε, θα βρεθεί σε σας· αν, όµως, τον 
εγκαταλείψετε, θα σας εγκαταλείψει· 

వచనము 3 

నిజమైన దేవుడైనను ఉపదేశముచేయు యాజకులైనను, ధరమ్శాసత్రమైనను చాలా దినములు 

ఇశార్యేలీయులకు లేకుండపోవును. 
Hebrew וימים רבים לישראל ללא אלהי אמת וללא כהן מורה וללא תורה: 
Hebrew Vowels וְימִָ֥ים רַבִּ֖ים לְיִשׂרְָאֵ֑ל לְלֹ֣א ׀ אֱלֹהֵ֣י אמֱתֶ֗ וּלְלֹ֛א כּהֹןֵ֥ מוֹרֶה֖ וּלְלֹ֥א 
  תוֹרָהֽ׃
Greek πολύ καιρό µεν ο Ισραήλ στάθηκε χωρίς τον αληθινό Θεό, και χωρίς 
ιερέα που να διδάσκει, και χωρίς νόµο· 

వచనము 4 
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తమ శర్మయందు వారు ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాయొదద్కు మళుల్కొని ఆయనను 

వెదకినపుడు ఆయన వారికి పర్తయ్క్షమాయెను. 
Hebrew וישב בצר לו על יהוה אלהי ישראל ויבקשהו וימצא להם: 
Hebrew Vowels וַיָּ֙שָׁב֙ בּצַּרַ־ לוֹ֔ עַל־ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיְבַקְשׁהֻ֖וּ וַיּמִּצֵָ֥א להָםֶֽ׃  
Greek όταν, όµως, στη στενοχώρια τους γύρισαν στον Κύριο τον Θεό τού 
Ισραήλ, και τον εκζήτησαν, βρέθηκε σ&apos; αυτούς· 

వచనము 5 

ఆ కాలములలో దేశముల కాపురసుథ్లందరిలోను గొపప్ కలోల్లములు కలిగెను గనుక తమ 

పనిపాటలను చకక్పెటుట్కొనుటకై తిరుగువారికి సమాధానము లేకుండెను. 
Hebrew יושבי כל  על  רבות  מהומת  כי  ולבא  ליוצא  שלום  אין  ההם   ובעתים 
 :הארצות
Hebrew Vowels וּבעָתִִּ֣ים ההָםֵ֔ אֵ֥ין שָׁלוֹ֖ם לַיּוֹצֵ֣א וְלַבָּ֑א כִּ֚י מהְוּמתֹ֣ רַבּוֹ֔ת עַ֥ל כָּל־ 
  יוֹשְׁבֵ֖י הָארֲָצוֹֽת׃
Greek και στους καιρούς εκείνους δεν υπήρχε ειρήνη στον εξερχόµενο, και 
στον εισερχόµενο, αλλ&apos; υπήρχαν µεγάλες ταραχές επάνω σε όλους 
τους κατοίκους των τόπων· 

వచనము 6 

దేవుడు జనములను సకలవిధములైన బాధలతో శర్మపరచెను గనుక జనము జనమును, పటట్ణము 

పటట్ణమును, పాడుచేసెను. 
Hebrew וכתתו גוי בגוי ועיר בעיר כי אלהים הממם בכל צרה: 
Hebrew Vowels וכְתֻּתְוּ֥ גוֹי־ בְּגוֹ֖י ועְִ֣יר בּעְִ֑יר כִּֽי־ אֱלֹהִ֥ים המֲמָםָ֖ בּכְָל־ צרָָהֽ׃  
Greek και φθειρόταν έθνος από έθνος, και πόλη από πόλη· επειδή, ο Θεός 
τούς κατέθλιβε µε κάθε στενοχώρια· 

వచనము 7 

కాగా మీరు బలహీనులు కాక ధైరయ్ము వహించుడి, మీ కారయ్ము సఫలమగును. 
Hebrew ואתם חזקו ואל ירפו ידיכם כי יש שכר לפעלתכם: 
Hebrew Vowels וְאתַּםֶ֣ חִזְקוּ֔ וְאַל־ ירְִפּוּ֖ יְדֵיכםֶ֑ כִּ֛י יֵ֥שׁ שׂכָרָ֖ לִפעְֻלּתַכְםֶֽ׃  
Greek εσείς, όµως, ενδυναµώνεστε, και ας µη είναι χαλαρωµένα τα χέρια 
σας· επειδή, στο έργο σας θα υπάρξει µισθός. 

వచనము 8 
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పర్వకత్యైన ఓదేదు పర్వచించిన యీ మాటలు ఆసా వినినపుప్డు అతడు ధైరయ్ము తెచుచ్కొని యూదా 

బెనాయ్మీనీయుల దేశమంతటినుండియు, ఎఫార్యిము మనయ్ములో తాను పటుట్కొనిన 

పటట్ణములలోనుండియు హేయములైన విగర్హములనిన్టిని తీసివేసి, యెహోవా మంటపము 

ఎదుటనుండు యెహోవా బలిపీఠమును మరల కటిట్ంచి 

Hebrew ויעבר התחזק  הנביא  עדד  והנבואה  האלה  הדברים  אסא   וכשמע 
 השקוצים מכל ארץ יהודה ובנימן ומן הערים אשר לכד מהר אפרים ויחדש את
 :מזבח יהוה אשר לפני אולם יהוה
Hebrew Vowels התִחְַזַּ֗ק הַנָּבִיא֒  עֹדֵ֣ד  והְַנְּבוּאהָ֮  הָאֵ֗לּהֶ  הַדְּברִָ֣ים  אסָָ֜א   וכְִשׁמְעַֹ֨ 
 וַיּעֲַברֵ֤ הַשִּׁקּוּצִים֙ מכִָּל־ ארֶֶ֤ץ יהְוּדָה֙ וּבִנְימָןִ֔ וּמןִ־ העֶ֣רִָ֔ים אֲשׁרֶ֥ לכַָ֖ד מהֵרַ֣ אֶפרְָ֑יםִ וַיחְַדֵּשׁ֙
  אתֶ־ מִזְבּחַ֣ יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֕ לִפְנֵ֖י אוּלםָ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και όταν ο Ασά άκουσε αυτά τα λόγια, και την προφητεία τού 
προφήτη Ωδήδ, ενδυναµώθηκε, και απέβαλε τα βδελύγµατα από ολόκληρη 
τη γη τού Ιούδα και του Βενιαµίν, και από τις πόλεις που πήρε από το 
βουνό Εφραϊµ, και ανανέωσε το θυσιαστήριο του Κυρίου, που ήτ 

వచనము 9 

యూదా వారినందరిని బెనాయ్మీనీయులనందరిని, ఎఫార్యిము మనషే ష్ షిమోయ్ను 

గోతర్సాథ్నములలోనుండి వచిచ్ వారిమధయ్ నివసించు పరదేశులను సమకూరెచ్ను. అతని దేవుడైన 

యెహోవా అతనికి సహాయుడై యుండుట చూచి ఇశార్యేలువారిలోనుండి విసాత్రమైన జనులు అతని 

పక్షము చేరిరి. 
Hebrew ויקבץ את כל יהודה ובנימן והגרים עמהם מאפרים ומנשה ומשמעון כי 
 :נפלו עליו מישראל לרב בראתם כי יהוה אלהיו עמו
Hebrew Vowels ֶּ֖וַיִּקְבּץֹ֗ אתֶ־ כָּל־ יהְוּדָה֙ וּבִנְימָןִ֔ והְַגּרִָים֙ עמִּהָםֶ֔ מֵאֶפרְַ֥יםִ וּמְנַשׁה 
  וּמִשׁמִּעְוֹ֑ן כִּֽי־ נָפְלוּ֨ עָלָ֤יו מִיִּשׂרְָאֵל֙ לרָֹ֔ב בּרְִאתֹםָ֕ כִּֽי־ יהְוהָ֥ אֱלֹהָ֖יו עמִּוֹֽ׃
Greek Και συγκέντρωσε ολόκληρο τον Ιούδα και τον Βενιαµίν, και 
εκείνους που παροικούσαν κοντά τους, από τον Εφραϊµ και τον Μανασσή, 
και από τον Συµεών· επειδή, πολλοί από τον Ισραήλ προσχώρησαν σ&apos; 
αυτόν, βλέποντας ότι ο Κύριος ο Θεός του ήταν µαζί του. 

వచనము 10 

ఆసా యేలుబడియందు పదునైదవ సంవతస్రమున మూడవ నెలను వారు యెరూషలేములో కూడి 

Hebrew ויקבצו ירושלם בחדש השלישי לשנת חמש עשרה למלכות אסא: 
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Hebrew Vowels וַיִּקָּבצְוּ֥ ירְוּשָׁלםִַ֖ בּחַֹ֣דֶשׁ הַשְּׁלִישִׁ֑י לִשְׁנתַ֥ חמֲֵשׁ־ עֶשׂרְֵה֖ למְַלכְוּ֥ת 
  אסָָֽא׃
Greek Και συγκεντρώθηκαν στην Ιερουσαλήµ, κατά τον τρίτο µήνα, του 
15ου χρόνου τής βασιλείας τού Ασά. 

వచనము 11 

తాము తీసికొనివచిచ్న కొలల్సొముమ్లోనుండి ఆ దినమున ఏడువందల యెదుద్లను ఏడువేల గొఱఱ్లను 

యెహోవాకు బలులుగా అరిప్ంచి 

Hebrew ויזבחו ליהוה ביום ההוא מן השלל הביאו בקר שבע מאות וצאן שבעת 
 :אלפים
Hebrew Vowels וַיִּזְבּחְוּ֤ לַיהוהָ֙ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֔א מןִ־ הַשָּׁלָ֖ל הֵבִ֑יאוּ בָּקָר֙ שְׁבעַ֣ מֵאוֹ֔ת 
  וצְֹ֖אן שִׁבעְתַ֥ אֲלָפִֽים׃
Greek Και πρόσφεραν στον Κύριο θυσίες, εκείνη την ηµέρα, από τα 
λάφυρα που έφεραν, 700 βόδια, και 7.000 πρόβατα. 

వచనము 12 

పూరణ్హృదయముతోను పూరాణ్తమ్తోను తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవాయొదద్ తాము విచారణ 

చేయుదుమనియు 

Hebrew ויבאו בברית לדרוש את יהוה אלהי אבותיהם בכל לבבם ובכל נפשם: 
Hebrew Vowels ָ֖לְבָבם בּכְָל־  אֲבוֹתֵיהםֶ֑  אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֖  אתֶ־  לִדְרוֹ֕שׁ  בַבּרְִ֔ית   וַיָּבֹ֣אוּ 
  וּבכְָל־ נַפְשׁםָֽ׃
Greek Και µπήκαν σε συνθήκη να εκζητήσουν τον Κύριο τον Θεό των 
πατέρων τους, από ολόκληρη την καρδιά τους και από ολόκληρη την ψυχή 
τους· 

వచనము 13 

పినన్లేగాని పెదద్లేగాని పురుషులేగాని సతరీలే గాని ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాయొదద్ విచారణ 

చేయనివారికందరికిని మరణము విధించుదుమనియు నిషక్రష్ చేసికొనిరి. 
Hebrew וכל אשר לא ידרש ליהוה אלהי ישראל יומת למן קטן ועד גדול למאיש 
 :ועד אשה
Hebrew Vowels וכְֹ֨ל אֲשׁרֶ֧ לֹֽא־ יִדְרֹ֛שׁ לַיהוהָ֥ אֱלֹהֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל יוּמתָ֑ למְןִ־ קָטןֹ֙ ועְַד־ 
  גָּדוֹ֔ל למְֵאִ֖ישׁ ועְַד־ אִשׁהָּֽ׃
Greek και κάθε ένας που δεν θα εκζητήσει τον Κύριο τον Θεό του Ισραήλ, 
να θανατώνεται, από µικρόν µέχρι µεγάλον, από άνδρα µέχρι γυναίκα. 

Page  of 125 330



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

వచనము 14 

వారు ఎలుగెతిత్ బొబబ్లిడుచు, మేళములతోను బూరల నాదముతోను భేరీధవ్నులతోను యెహోవా 

సనిన్ధిని పర్మాణము చేసిరి. 
Hebrew וישבעו ליהוה בקול גדול ובתרועה ובחצצרות ובשופרות: 
Hebrew Vowels וַיִּשָּֽׁבעְוּ֙ לַיהוהָ֔ בְּקוֹ֥ל גָּדוֹ֖ל וּבתִרְוּעהָ֑ וּבחַצֲצֹרְוֹ֖ת וּבְשׁוֹפרָוֹֽת׃  
Greek Και ορκίστηκαν στον Κύριο, µε δυνατή φωνή, και µε αλαλαγµό, και 
µε σάλπιγγα, και µε κεράτινες σάλπιγγες. 

వచనము 15 

ఈలాగు పర్మాణము చేయబడగా యూదావారందరును సంతోషించిరి; వారు పూరణ్హృదయముతో 

పర్మాణముచేసి పూరణ్మనసుస్తో ఆయనను వెదకియుండిరి గనుక యెహోవా వారికి పర్తయ్క్షమై 

చుటుట్నునన్ దేశసుథ్లతో యుదధ్ములు లేకుండ వారికి నెమమ్ది కలుగజేసెను. 
Hebrew רצונם ובכל  נשבעו  לבבם  בכל  כי  השבועה  על  יהודה  כל   וישמחו 
 :בקשהו וימצא להם וינח יהוה להם מסביב
Hebrew Vowels וַיִּשׂמְחְוּ֨ כָל־ יהְוּדָה֜ עַל־ הַשְּׁבוּעהָ֗ כִּ֤י בכְָל־ לְבָבםָ֙ נִשְׁבּעָ֔וּ וּבכְָל־ 
  רְצוֹנםָ֣ בִּקְשׁהֻ֔וּ וַיּמִּצֵָ֖א להָםֶ֑ וַיָּ֧נחַ יהְוהָ֛ להָםֶ֖ מסִָּבִֽיב׃
Greek Και ολόκληρος ο Ιούδας ευφράνθηκε στον όρκο· επειδή, 
ορκίστηκαν από ολόκληρη την καρδιά τους, και τον εκζήτησαν µε ολόκληρη 
τη θέλησή τους· και βρέθηκε σ&apos; αυτούς· και ο Κύριος τους έδωσε 
ανάπαυση ολόγυρα. 

వచనము 16 

మరియు తన తలిల్యైన మయకా అసహయ్మైన యొక దేవతా సత్ంభమును నిలిపినందున ఆమె యిక 

పటట్పుదేవియై యుండకుండ రాజైన ఆసా ఆమెను తోర్సివేసి, ఆమె నిలిపిన విగర్హమును పడగొటిట్ 

ఛినాన్భినన్ము చేసి కిదోర్ను వాగుదగగ్ర దాని కాలిచ్వేసెను. 
Hebrew לאשרה עשתה  אשר  מגבירה  הסירה  המלך  אסא  אם  מעכה   וגם 
 :מפלצת ויכרת אסא את מפלצתה וידק וישרף בנחל קדרון
Hebrew Vowels ָ֥עָשׂתְה אֲשׁרֶ־  מִגְּבִירָה֔  הסֱִירָהּ֙  המֶַּ֗לְֶ  אסָָ֣א  ׀  אםֵ֣  מעַכֲהָ֞   וְגםַֽ־ 
  לַאֲשׁרֵָה֖ מִפְלצָ֑תֶ וַיּכִרְֹת֤ אסָָא֙ אתֶ־ מִפְלצַתְּהָּ֔ וַיָּ֕דֶק וַיִּשׂרְֹף֖ בְּנחַַ֥ל קִדְרוֹֽן׃
Greek Ακόµα και τη Μααχά, τη µητέρα τού βασιλιά Ασά, την απέβαλε από 
το να είναι βασίλισσα, επειδή έκανε ένα είδωλο στο άλσος· και ο Ασά 
κατέκοψε το είδωλό της, και το σύντριψε και το έκαψε στον χείµαρρο των 
Κέδρων. 
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వచనము 17 

ఆసా ఉనన్త సథ్లములను ఇశార్యేలీయులలోనుండి తీసివేయలేదు గాని యితడు బర్దికిన 

కాలమంతయు ఇతని హృదయము యథారథ్ముగా ఉండెను. 
Hebrew והבמות לא סרו מישראל רק לבב אסא היה שלם כל ימיו: 
Hebrew Vowels והְַ֨בּמָוֹ֔ת לֹא־ סרָ֖וּ מִיִּשׂרְָאֵ֑ל רַ֧ק לְבַב־ אסָָ֛א הָיהָ֥ שָׁלםֵ֖ כָּל־ ימָָֽיו׃  
Greek Όµως, οι ψηλοί τόποι δεν αφαιρέθηκαν από τον Ισραήλ· εντούτοις, 
η καρδιά τού Ασά ήταν τέλεια όλες τις ηµέρες του. 

వచనము 18 

తన తండిర్ పర్తిషిఠ్ంచినటిట్యు, తాను పర్తిషిఠ్ంచినటిట్యు వెండిని బంగారమును ఉపకరణములను 

అతడు తీసికొని దేవుని మందిరమునందుంచెను. 
Hebrew ויבא את קדשי אביו וקדשיו בית האלהים כסף וזהב וכלים: 
Hebrew Vowels וַיָּבֵ֞א אתֶ־ קָדְשֵׁ֥י אָבִ֛יו וְקָֽדָשָׁ֖יו בֵּ֣ית הָאֱלֹהִ֑ים כּסֶ֥ףֶ וְזהָָ֖ב וכְֵלִֽים׃  
Greek Και έφερε στον οίκο τού Θεού τα αφιερώµατα του πατέρα του, και 
τα δικά του αφιερώµατα, ασήµι, χρυσάφι, και σκεύη. 

వచనము 19 

ఆసా యేలుబడియందు ముపప్ది యయిదవ సంవతస్రమువరకు యుదధ్ములు జరుగలేదు. 
Hebrew ומלחמה לא היתה עד שנת שלשים וחמש למלכות אסא: 
Hebrew Vowels וּמִלחְמָהָ֖ לֹ֣א הָיתָ֑הָ עַ֛ד שְׁנתַ־ שְׁלֹשִׁ֥ים וחְמֵָ֖שׁ למְַלכְוּ֥ת אסָָֽא׃  
Greek Και δεν έγινε πόλεµος µέχρι τον 35ο χρόνο τής βασιλείας τού Ασά. 
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వచనము 1 

ఆసా యేలుబడియందు ముపప్ది ఆరవ సంవతస్రమున ఇశార్యేలు రాజైన బయెషా యూదావారిమీద 

దండెతిత్ బయలుదేరి యూదా రాజైన ఆసాయొదద్కు రాకపోకలు జరుగకుండునటుల్ రామాను కటిట్ంపగా 

Hebrew יהודה על  ישראל  מלך  בעשא  עלה  אסא  למלכות  ושש  שלשים   בשנת 
 :ויבן את הרמה לבלתי תת יוצא ובא לאסא מלך יהודה
Hebrew Vowels ֙יִשׂרְָאֵל מֶֽלְֶ־  בּעְַשָׁ֤א  עָלהָ֞  אסָָ֔א  למְַלכְוּ֣ת  וָשֵׁשׁ֙  שְׁלֹשִׁ֤ים   בִּשְׁנתַ֨ 
  עַל־ יהְוּדָה֔ וַיִּ֖בןֶ אתֶ־ הרָָמהָ֑ לְבִלתְִּ֗י תּתֵ֚ יוֹצֵ֣א וָבָ֔א לְאסָָ֖א מֶ֥לְֶ יהְוּדָהֽ׃
Greek Στον 36ο χρόνο τής βασιλείας τού Ασά, ο Βαασά, ο βασιλιάς τού 
Ισραήλ, ανέβηκε ενάντια στον Ιούδα, και οικοδόµησε τη Ραµά, για να µη 
αφήνει κανέναν να βγαίνει ούτε να µπαίνει προς τον Ασά, τον βασιλιά τού 
Ιούδα. 

వచనము 2 

ఆసా యెహోవా మందిరమందును రాజనగరునందును ఉనన్ బొకక్సములలోని వెండి బంగారములను 

తీసి, దమసుక్లో నివాసముచేయు సిరియా రాజగు బెనహ్దదు నొదద్కు దూతలచేత పంపించి 

Hebrew ויצא אסא כסף וזהב מאצרות בית יהוה ובית המלך וישלח אל בן הדד 
 :מלך ארם היושב בדרמשק לאמר
Hebrew Vowels ַ֗יהְוהָ֖ וּבֵ֣ית המֶַּ֑לְֶ וַיִּשְׁלח  וַיּצֵֹ֨א אסָָ֜א כּסֶ֣ףֶ וְזהָָ֗ב מֵאצֹֽרְוֹ֛ת בֵּ֥ית 
  אֶל־ בּןֶ־ הֲדַד֙ מֶ֣לְֶ ארֲָם֔ הַיּוֹשֵׁ֥ב בְּדַרְמֶ֖שֶׂק לֵאמרֹֽ׃
Greek Τότε, ο Ασά έβγαλε το ασήµι και το χρυσάφι από τους θησαυρούς 
τού οίκου τού Κυρίου, και του παλατιού τού βασιλιά, και τα έστειλε στον 
Βεν-αδάδ, τον βασιλιά τής Συρίας, που κατοικούσε στη Δαµασκό, λέγοντας: 

వచనము 3 

నా తండిర్కిని నీ తండిర్కిని కలిగియునన్టుల్ నాకును నీకును సంధి కలిగియునన్ది, వెండిని 

బంగారమును నీకు పంపియునాన్ను, ఇశార్యేలు రాజైన బయెషా ననున్ విడిచి ఆవలికి పోవునటుల్గా 

నీవు అతనితో చేసియునన్ సంధిని భంగము చేయుమని వరత్మానము చేసెను. 
Hebrew ברית ביני ובינך ובין אבי ובין אביך הנה שלחתי לך כסף וזהב לך הפר 
 :בריתך את בעשא מלך ישראל ויעלה מעלי
Hebrew Vowels בּרְִית֙ בֵּינִ֣י וּבֵינֶָ֔ וּבֵ֥ין אָבִ֖י וּבֵ֣ין אָבִ֑יָ הִנּהֵ֨ שָׁלחַ֤תְִּֽי לְָ֙ כּסֶ֣ףֶ וְזהָָ֔ב 
  לְֵ֞ הָפרֵ֣ בּרְִֽיתְָ֗ אתֶ־ בּעְַשָׁא֙ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל וְיעֲַלהֶ֖ מעֵָלָֽי׃
Greek Ας γίνει συνθήκη ανάµεσα σε µένα και σε σένα, όπως υπήρχε και 
ανάµεσα στον πατέρα µου και τον πατέρα σου· δες, σου έστειλα ασήµι και 
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χρυσάφι· πήγαινε, διάλυσε τη συνθήκη σου, που έχεις µε τον Βαασά, τον 
βασιλιά τού Ισραήλ, για να αναχωρήσει από µένα. 

వచనము 4 

బెనహ్దదు రాజైన ఆసా మాట అంగీకరించి, తన సైనయ్ముల అధిపతులను ఇశార్యేలువారి 

పటట్ణములమీదికి పంపగా వీరు ఈయోనును దానును ఆబేలామ్యీమును నఫాత్లి పర్దేశమునకు చేరిన 

పటట్ణములలోని కొటల్ను కొలల్పెటిట్రి. 
Hebrew וישמע בן הדד אל המלך אסא וישלח את שרי החילים אשר לו אל ערי 
 :ישראל ויכו את עיון ואת דן ואת אבל מים ואת כל מסכנות ערי נפתלי
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֨ בּןֶ הֲדַ֜ד אֶל־ המֶַּ֣לְֶ אסָָ֗א וַ֠יִּשְׁלחַ אתֶ־ שׂרֵָ֨י החֲַיָלִ֤ים אֲשׁרֶ־ 
ערֵָ֥י מסִכְְּנוֹ֖ת  כָּֽל־  וְאתֵ֥  מָ֑יםִ  אָבֵ֣ל  וְאתֵ֖  דּןָ֔  וְאתֶ־  עִיּוֹ֣ן  אתֶ־  וַיּכַּוּ֙  יִשׂרְָאֵ֔ל  ערֵָ֣י  אֶל־   לוֹ֙ 
  נַפתְָּלִֽי׃
Greek Και ο Βεν-αδάδ εισάκουσε τον βασιλιά Ασά, και έστειλε τους 
αρχηγούς των δυνάµεών του ενάντια στις πόλεις τού Ισραήλ· και πάταξαν 
την Ιιών, και τη Δαν, και την Αβέλ-µαϊµ, και όλες τις αποθήκες των πόλεων 
του Νεφθαλί. 

వచనము 5 

బయెషా అది విని రామాను పార్కారములతో కటిట్ంచుట మానివేసి తాను చేయుచునన్ పని చాలించెను. 
Hebrew ויהי כשמע בעשא ויחדל מבנות את הרמה וישבת את מלאכתו: 
Hebrew Vowels אתֶ־ וַיַּשְׁבּתֵ֖  הרָָמהָ֑  אתֶ־  מִבְּנוֹ֖ת  וַיּחְֶדַּ֕ל  בּעְַשָׁ֔א  כִּשׁמְעַֹ֣   וַיהְִי֙ 
  מְלַאכתְּוֹֽ׃
Greek Και καθώς ο Βαασά το άκουσε, σταµάτησε να οικοδοµεί τη Ραµά, 
και εγκατέλειψε το έργο του. 

వచనము 6 

అపుప్డు రాజైన ఆసా యూదా వారినందరిని సమకూరెచ్ను; వీరు పోయి బయెషా కటిట్ంచుచుండిన 

రామా పటట్ణపు రాళల్ను దూలములను తీసికొనివచిచ్రి, వాటితో ఆసా గెబను మిసాప్ను పార్కార 

పురములుగా కటిట్ంచెను. 
Hebrew ואסא המלך לקח את כל יהודה וישאו את אבני הרמה ואת עציה אשר 
 :בנה בעשא ויבן בהם את גבע ואת המצפה
Hebrew Vowels ָ֙הרָָֽמה אַבְנֵ֤י  אתֶ־  וַיִּשְׂאוּ֞  יהְוּדָה֔  כָּל־  אתֶ־  לָקַח֙  המֶַּ֗לְֶ   וְאסָָ֣א 
  וְאתֶ־ עצֵֶ֔יהָ אֲשׁרֶ֥ בָּנהָ֖ בּעְַשָׁ֑א וַיִּ֣בןֶ בּהָםֶ֔ אתֶ־ גֶּ֖בעַ וְאתֶ־ המַּצְִפּהָֽ׃
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Greek Και ο βασιλιάς Ασά παρέλαβε ολόκληρο τον Ιούδα, και σήκωσαν τις 
πέτρες τής Ραµά, και τα ξύλα της, µε τα οποία οικοδοµούσε ο Βαασά· και 
µ&apos; αυτά οικοδόµησε τη Γαβαά και τη Μισπά. 

వచనము 7 

ఆ కాలమందు దీరఘ్దరిశ్యైన హనానీ యూదా రాజైన ఆసాయొదద్కు వచిచ్ అతనితో ఈలాగు 

పర్కటించెను నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాను నముమ్కొనక సిరియా రాజును నముమ్కొంటివే? సిరియా 

రాజుయొకక్ సైనయ్ము నీ వశమునుండి తపిప్ంచుకొనిపోయెను. 
Hebrew ובעת ההיא בא חנני הראה אל אסא מלך יהודה ויאמר אליו בהשענך 
 :על מלך ארם ולא נשענת על יהוה אלהיך על כן נמלט חיל מלך ארם מידך
Hebrew Vowels וּבעָתֵ֣ ההִַ֗יא בָּ֚א חֲנָ֣נִי הרָֹאהֶ֔ אֶל־ אסָָ֖א מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ וַיֹּ֣אמרֶ אֵלָ֗יו 
 בּהְִשׁעֶָּ֨נְָ֜ עַל־ מֶ֤לְֶ ארֲָם֙ וְלֹ֤א נִשׁעְַ֙נתְָּ֙ עַל־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ עַל־ כּןֵ֗ נמְִלַ֛ט חֵ֥יל מֶֽלְֶ־ ארֲָם֖
  מִיָּדֶָֽ׃
Greek Και κατά τον καιρό εκείνο, ο Ανανί, ο βλέπων, ήρθε στον Ασά, τον 
βασιλιά τού Ιούδα, και του είπε: Επειδή, στηρίχθηκες επάνω στον βασιλιά 
τής Συρίας, και δεν στηρίχθηκες επάνω στον Κύριο τον Θεό σου, γι&apos; 
αυτό ο στρατός τού βασιλιά τής Συρίας ξέφυγε από το 

వచనము 8 

బహు విసాత్రమైన రథములును గుఱఱ్పు రౌతులునుగల కూషీయులును లూబీయులును గొపప్ దండై 

వచిచ్రిగదా? అయినను నీవు యెహోవాను నముమ్కొనినందున ఆయన వారిని నీచేతి కపప్గించెను. 
Hebrew מאד להרבה  ולפרשים  לרכב  לרב  לחיל  היו  והלובים  הכושים   הלא 
 :ובהשענך על יהוה נתנם בידך
Hebrew Vowels ֵ֣הֲלֹ֧א הכַּוּשִׁ֣ים והְַלּוּבִ֗ים הָיוּ֨ לחְַ֧יִל ׀ לרָֹ֛ב לרְֶכֶ֥ב וּלְפרָָשִׁ֖ים להְרְַבּה 
  מְאֹ֑ד וּבהְִשׁעֶָּֽנְָ֥ עַל־ יהְוהָ֖ נתְָנםָ֥ בְּיָדֶָֽ׃
Greek οι Αιθίοπες και οι Λίβυοι δεν ήσαν µεγάλος στρατός, µε 
πολυάριθµες άµαξες και καβαλάρηδες; Επειδή, όµως, στηρίχθηκες στον 
Κύριο, τους παρέδωσε στο χέρι σου· 

వచనము 9 

తనయెడల యథారథ్హృదయము గలవారిని బలపరచుటకై యెహోవా కనుదృషిట్ లోకమందంతట 

సంచారము చేయుచునన్ది; యీ విషయమందు నీవు మతితపిప్ పర్వరిత్ంచితివి గనుక ఇది మొదలుకొని 

నీకు యుదధ్ములే కలుగును. 
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Hebrew אליו שלם  לבבם  עם  להתחזק  הארץ  בכל  משטטות  עיניו  יהוה   כי 
 :נסכלת על זאת כי מעתה יש עמך מלחמות
Hebrew Vowels ֵ֛כִּ֣י יהְוהָ֗ עֵינָ֞יו מְשֹׁטְטוֹ֤ת בּכְָל־ הָארֶָ֙ץ֙ להְ֠תִחְַזֵּק עםִ־ לְבָבםָ֥ שָׁלם 
  אֵלָ֖יו נסִכְַּ֣לתְָּ עַל־ זֹ֑את כִּ֣י מעֵתַּ֔הָ יֵ֥שׁ עמְִָּ֖ מִלחְמָוֹֽת׃
Greek δεδοµένου ότι, τα µάτια τού Κυρίου περιτρέχουν διαµέσου 
ολόκληρης της γης, για να φανεί δυνατός σε όσους έχουν την καρδιά τους 
τέλεια προς αυτόν· σε τούτο έπραξες µε αφροσύνη· γι&apos; αυτό, στο εξής 
θα έχεις πολέµους. 

వచనము 10 

ఆ దీరఘ్దరిశ్ అటుల్ పర్కటించినందుకు ఆసా అతనిమీద కోపగించి రౌదర్ము చూపి అతనిని 

బందీగృహములో వేసెను, ఇదియు గాక ఆ సమయమందే ఆసా జనులలో కొందరిని బాధపరచెను. 
Hebrew ויכעס אסא אל הראה ויתנהו בית המהפכת כי בזעף עמו על זאת וירצץ 
 :אסא מן העם בעת ההיא
Hebrew Vowels ֹ֖וַיּכִעְסַ֨ אסָָ֜א אֶל־ הרָֹאהֶ֗ וַֽיּתְִּנהֵ֙וּ֙ בֵּ֣ית המַּהְַפּכֶ֔תֶ כִּֽי־ בְזעַ֥ףַ עמִּו 
  עַל־ זֹ֑את וַירְַצּץֵ֥ אסָָ֛א מןִ־ העָםָ֖ בּעָתֵ֥ ההִַֽיא׃
Greek Και ο Ασά οργίστηκε ενάντια στον βλέποντα, και τον έβαλε σε 
φυλακή· επειδή, για το πράγµα αυτό αγανάκτησε εναντίον του. Και ο Ασά 
κατέθλιψε µερικούς από τον λαό κατά τον καιρό εκείνο. 

వచనము 11 

ఆసా చేసిన కారయ్ములనిన్టినిగూరిచ్ యూదా ఇశార్యేలు రాజుల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew והנה דברי אסא הראשונים והאחרונים הנם כתובים על ספר המלכים 
 :ליהודה וישראל
Hebrew Vowels ֶוהְִנּהֵ֙ דִּברְֵ֣י אסָָ֔א הרִָאשׁוֹנִ֖ים והְָאחַרֲוֹנִ֑ים הִנּםָ֤ כּתְוּבִים֙ עַל־ סֵ֣פר 
  המְַּלכִָ֔ים לִיהוּדָה֖ וְיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και δέστε, οι πράξεις τού Ασά, οι πρώτες και οι τελευταίες, δέστε, 
είναι γραµµένες στο βιβλίο των βασιλιάδων τού Ιούδα και του Ισραήλ. 

వచనము 12 

ఆసా తన యేలుబడియందు ముపప్ది తొమిమ్దవ సంవతస్రమున పాదములలో జబుబ్పుటిట్ తాను బహు 

బాధపడినను దాని విషయములో అతడు యెహోవాయొదద్ విచారణచేయక వైదుయ్లను పటుట్కొనెను. 
Hebrew ויחלא אסא בשנת שלושים ותשע למלכותו ברגליו עד למעלה חליו וגם 
 :בחליו לא דרש את יהוה כי ברפאים
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Hebrew Vowels עַד־ בּרְַגְלָ֔יו  למְַלכְוּתוֹ֙  ותֵָ֤שׁעַ  שְׁלוֹשִׁ֨ים  בִּשְׁנתַ֩  אסָָ֡א   וַיּחֱֶלֶ֣א 
  למְעְַ֖להָ חָלְיוֹ֑ וְגםַ־ בּחְָלְיוֹ֙ לֹא־ דָרַ֣שׁ אתֶ־ יהְוהָ֔ כִּ֖י בּרָֹפְאִֽים׃
Greek Και ο Ασά αρρώστησε στα πόδια του στον 39ο χρόνο τής βασιλείας 
του, µέχρις ότου η αρρώστια του έγινε πολύ µεγάλη· όµως, ούτε στην 
αρρώστια του εκζήτησε τον Κύριο, αλλά τους γιατρούς. 

వచనము 13 

ఆసా తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి తన యేలుబడియందు నలువది యొకటవ సంవతస్రమున 

మృతినొందగా 

Hebrew וישכב אסא עם אבתיו וימת בשנת ארבעים ואחת למלכו: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁכְַּ֥ב אסָָ֖א עםִ־ אֲבתָֹ֑יו וַיּמָ֕תָ בִּשְׁנתַ֛ ארְַבּעִָ֥ים וְאחַתַ֖ למְָלכְוֹֽ׃  
Greek Και ο Ασά κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του· και πέθανε τον 41ο 
χρόνο τής βασιλείας του. 

వచనము 14 

అతత్రు పనివారిచేత సిదధ్ము చేయబడిన సుగంధ వరగ్ములతోను పరిమళదర్వయ్ములతోను నిండిన 

పడకమీద జనులు అతని ఉంచి, అతని నిమితత్ము బహు విసాత్రమైన గంధవరగ్ములను దహించి, 

దావీదు పటట్ణమందు అతడు తనకొరకై తొలిపించుకొనిన సమాధియందు అతని పాతిపెటిట్రి. 
Hebrew ויקברהו בקברתיו אשר כרה לו בעיר דויד וישכיבהו במשכב אשר מלא 
 :בשמים וזנים מרקחים במרקחת מעשה וישרפו לו שרפה גדולה עד למאד
Hebrew Vowels ֙וַיִּקְבּרְֻה֣וּ בְקִברְֹתָ֗יו אֲשׁרֶ֣ כּרָָֽה־ לוֹ֮ בּעְִ֣יר דּוִָיד֒ וַיַּשׁכְִּיבהֻ֗וּ בּמִַּשׁכְָּב 
 אֲשׁרֶ֤ מִלֵּא֙ בְּשׂמִָ֣ים וּזְנִ֔ים מרְֻקּחִָ֖ים בּמְרְִקַח֣תַ מעֲַשׂהֶ֑ וַיִּשׂרְְפוּ־ לוֹ֥ שׂרְֵפהָ֖ גְּדוֹלהָ֥ עַד־
  למְִאֹֽד׃
Greek Και τον έθαψαν στον τάφο του, που είχε σκάψει για τον εαυτό του 
στην πόλη τού Δαβίδ, και τον έβαλαν επάνω σε κρεβάτι γεµάτο από ευωδία 
και διάφορα µυρεψικά αρώµατα· και του έκαναν µια υπερβολικά µεγάλη 
καύση. 
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వచనము 1 

తరువాత అతనికి బదులుగా అతని కుమారుడైన యెహోషాపాతు రాజై ఇశార్యేలు తన మీదికి 

రాకుండ తన రాజయ్మును బలపరచుకొనెను. 
Hebrew וימלך יהושפט בנו תחתיו ויתחזק על ישראל: 
Hebrew Vowels וַיּמְִלְֹ֛ יהְוֹשָׁפָ֥ט בְּנוֹ֖ תּחַתְָּ֑יו וַיּתִחְַזֵּ֖ק עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek ΚΑΙ αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Ιωσαφάτ, ο γιος του, και 
ενδυναµώθηκε ενάντια στον Ισραήλ. 

వచనము 2 

అతడు యూదా దేశములోని పార్కార పురములనిన్టియందును సైనయ్ములను ఉంచి, యూదా 

దేశమందును తన తండిర్యైన ఆసా పటుట్కొనిన ఎఫార్యిము పటట్ణములయందును కావలి 

బలములను ఉంచెను. 
Hebrew ובערי יהודה  בארץ  נציבים  ויתן  הבצרות  יהודה  ערי  בכל  חיל   ויתן 
 :אפרים אשר לכד אסא אביו
Hebrew Vowels ֔וַיּתִּ֨ןֶ־ חַ֔יִל בּכְָל־ ערֵָ֥י יהְוּדָה֖ הַבּצְרֻוֹ֑ת וַיּתִּןֵ֤ נצְִיבִים֙ בְּארֶֶ֣ץ יהְוּדָה 
  וּבעְרֵָ֣י אֶפרְַ֔יםִ אֲשׁרֶ֥ לכַָ֖ד אסָָ֥א אָבִֽיו׃
Greek Και έβαλε δυνάµεις σε όλες τις οχυρές πόλεις τού Ιούδα, και 
εγκατέστησε φρουρές στη γη τού Ιούδα, και στις πόλεις τού Εφραϊµ, που 
είχε κυριεύσει ο Ασά ο πατέρας του. 

వచనము 3 

యెహోవా అతనికి సహాయుడై యుండగా యెహోషాపాతు తన తండిర్యైన దావీదు 

పార్రంభదినములలో నడచిన మారగ్మందు నడచుచు 

Hebrew דרש ולא  הראשנים  אביו  דויד  בדרכי  הלך  כי  יהושפט  עם  יהוה   ויהי 
 :לבעלים
Hebrew Vowels הרִָ֣אשֹׁנִ֔ים אָבִיו֙  דּוִָ֤יד  בְּדַרְכֵ֞י  הָלְַ֗  כִּ֣י  יהְוֹשָׁפָ֑ט  עםִ־  יהְוהָ֖   וַיהְִ֥י 
  וְלֹ֥א דָרַ֖שׁ לַבּעְָלִֽים׃
Greek Και ο Κύριος ήταν µαζί µε τον Ιωσαφάτ, επειδή περπάτησε στους 
δρόµους τού Δαβίδ τού πατέρα του, τους πρώτους δρόµους, και δεν 
εκζήτησε τους Βααλείµ· 

వచనము 4 
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బయలు దేవతను ఆశర్యింపక తన తండిర్ దేవుని ఆశర్యించుచు, ఇశార్యేలువారి చరయ్లను 

వెంబడింపక ఆయన ఆజఞ్లననుసరించి నడిచెను. 
Hebrew כי לאלהי אביו דרש ובמצותיו הלך ולא כמעשה ישראל: 
Hebrew Vowels כִּ֠י לֵֽאלֹהֵ֤י אָבִיו֙ דּרָָ֔שׁ וּבמְצִוְֹתָ֖יו הָלְָ֑ וְלֹ֖א כּמְעֲַשׂהֵ֥ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek αλλ&apos; εκζήτησε τον Θεό τού πατέρα του, και περπάτησε στις 
εντολές του, και όχι σύµφωνα µε τα έργα τού Ισραήλ. 

వచనము 5 

కాబటిట్ యెహోవా అతనిచేత రాజయ్మును సిథ్రపరచెను, యూదావారందరును యెహోషాపాతునకు 

పనున్ ఇచుచ్చుండిరి, అతనికి ఐశవ్రయ్మును ఘనతయు మెండుగా కలిగెను. 
Hebrew ויכן יהוה את הממלכה בידו ויתנו כל יהודה מנחה ליהושפט ויהי לו 
 :עשר וכבוד לרב
Hebrew Vowels ָ֖מִנחְה יהְוּדָה֛  כָל־  וַיּתְִּנוּ֧  בְּיָדוֹ֔  המַּמְַלכָהָ֙  אתֶ־  יהְוהָ֤   וַיּכָ֨ןֶ 
  לִיהוֹשָׁפָ֑ט וַֽיהְִי־ לוֹ֥ עֹֽשׁרֶ־ וכְָבוֹ֖ד לרָֹֽב׃
Greek Γι&apos; αυτό, ο Κύριος στερέωσε στο χέρι του τη βασιλεία· και 
ολόκληρος ο Ιούδας έδωσε στον Ιωσαφάτ δώρα· και απέκτησε πλούτο και 
πολλή δόξα. 

వచనము 6 

యెహోవా మారగ్ములయందు నడుచుకొనుటకు అతడు తన మనసుస్ను దృఢపరచుకొనినవాడై ఉనన్త 

సథ్లములను దేవతాసత్ంభములను యూదాలోనుండి తీసివేసెను. 
Hebrew ויגבה לבו בדרכי יהוה ועוד הסיר את הבמות ואת האשרים מיהודה: 
Hebrew Vowels וַיִּגְבּהַּ֥ לִבּוֹ֖ בְּדַרְכֵ֣י יהְוהָ֑ ועְוֹ֗ד הסִֵ֛יר אתֶ־ הַבּמָוֹ֥ת וְאתֶ־ הָאֲשׁרִֵ֖ים 
  מִיהוּדָהֽ׃
Greek Και η καρδιά του υψώθηκε στους δρόµους τού Κυρίου· κι ακόµα, 
αφαίρεσε από τον Ιούδα τους ψηλούς τόπους και τα άλση. 

వచనము 7 

తన యేలుబడియందు మూడవ సంవతస్రమున యూదా పటట్ణములలో జనులకు ధరమ్శాసత్రమును 

బోధించుటకై అతడు పెదద్లైన బెనహ్యీలును ఓబదాయ్ను జెకరాయ్ను నెతనేలును మీకాయాను 

Hebrew ולנתנאל ולזכריה  ולעבדיה  חיל  לבן  לשריו  שלח  למלכו  שלוש   ובשנת 
 :ולמיכיהו ללמד בערי יהודה
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Hebrew Vowels ָ֔וּבִשְׁנתַ֨ שָׁלוֹ֜שׁ למְָלכְוֹ֗ שָׁלחַ֤ לְשׂרָָיו֙ לְבןֶ־ חַ֙יִל֙ וּלעְֹבַדְיהָ֣ וְלִזכְרְַיה 
  וְלִנתְַנְאֵ֖ל וּלמְִיכָיהָ֑וּ לְלמֵַּ֖ד בּעְרֵָ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek Και στον τρίτο χρόνο της βασιλείας του, έστειλε τους άρχοντές του, 
τον Βεν-αϊλ, και τον Οβαδία, και τον Ζαχαρία, και τον Ναθαναήλ, και τον 
Μιχαϊα, για να διδάσκουν στις πόλεις τού Ιούδα· 

వచనము 8 

షెమయా నెతనాయ్ జెబదాయ్ అశాహేలు షెమిరామోతు యెహోనాతాను అదోనీయా టోబీయా 

టోబదోనీయా అను లేవీయులను, యాజకులైన ఎలీషామాను యెహోరామును బంపెను. 
Hebrew ויהונתן ושמרימות  ועשהאל  וזבדיהו  ונתניהו  שמעיהו  הלוים   ועמהם 
 :ואדניהו וטוביהו וטוב אדוניה הלוים ועמהם אלישמע ויהורם הכהנים
Hebrew Vowels ָ֩וִֽיהוֹנתָן ועֲַשׂהָאֵ֡ל  וּזְבַדְיהָ֡וּ  וּנתְַנְיהָ֡וּ  שׁמְֽעְַֽיהָ֡וּ  הַלוְִיּםִ֗   ועְמִּהָםֶ֣ 
  וַאֲדֹ֨נִיּהָ֧וּ וְטוֹֽבִיּהָ֛וּ וְטוֹ֥ב אֲדוֹנִיּהָ֖ הַלוְִיּםִ֑ ועְמִּהָםֶ֛ אֱלִישׁמָעָ֥ וִֽיהוֹרָם֖ הכַּהֲֹנִֽים׃
Greek και µαζί τους, τους Λευίτες, τον Σεµαϊα, και τον Ναθανία, και τον 
Ζεβαδία, και τον Ασαήλ, και τον Σεµιραµώθ, και τον Ιωνάθαν, και τον 
Αδωνία, και τον Τωβία, και τον Τωβ-αδωνία, τους Λευίτες· και µαζί τους, 
τον Ελισαµά και τον Ιωράµ, τους ιερείς· 

వచనము 9 

వారు యెహోవా ధరమ్శాసత్రగర్ంథమును చేతపుచుచ్కొని యూదావారిమధయ్ పర్కటన చేయుచు, యూదా 

పటట్ణములనిన్టను సంచరించుచు జనులకు బోధించిరి. 
Hebrew וילמדו ביהודה ועמהם ספר תורת יהוה ויסבו בכל ערי יהודה וילמדו 
 :בעם
Hebrew Vowels ערֵָ֣י בּכְָל־  וַיּסָֹ֙בּוּ֙  יהְוהָ֑  תּוֹרַת֣  סֵ֖פרֶ  ועְמִּ֨הָםֶ֔  בִּֽיהוּדָה֔   וַֽיְלמְַּדוּ֙ 
  יהְוּדָה֔ וַֽיְלמְַּדוּ֖ בּעָםָֽ׃
Greek και δίδασκαν στον Ιούδα, έχοντας µαζί τους το βιβλίο τού νόµου τού 
Κυρίου, και περιέρχονταν σε όλες τις πόλεις του Ιούδα, και δίδασκαν τον 
λαό. 

వచనము 10 

యూదా దేశము చుటుట్ ఉండు దేశముల రాజయ్ములనిన్టి మీదికి యెహోవా భయము వచిచ్నందున 

వారు యెహోషాపాతుతో యుదధ్ము చేయకుండిరి. 
Hebrew ויהי פחד יהוה על כל ממלכות הארצות אשר סביבות יהודה ולא נלחמו 
 :עם יהושפט
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Hebrew Vowels סְבִיבוֹ֣ת אֲשׁרֶ֖  הָֽארֲָצוֹ֔ת  ממְַלכְוֹ֣ת  כָּל־  עַ֚ל  יהְוהָ֗  פּחַַ֣ד  ׀   וַיהְִ֣י 
  יהְוּדָה֑ וְלֹ֥א נִלחְמֲוּ֖ עםִ־ יהְוֹשָׁפָֽט׃
Greek Και φόβος Κυρίου έπεσε επάνω σε όλα τα βασίλεια των τόπων 
ολόγυρα από τον Ιούδα, και δεν πολεµούσαν ενάντια στον Ιωσαφάτ. 

వచనము 11 

ఫిలిషీత్యులలో కొందరు యెహోషాపాతునకు పనున్ను కానుకలను ఇచుచ్చు వచిచ్రి; అరబీయులును 

అతనికి ఏడువేల ఏడు వందల గొఱఱ్పొటే ట్ళల్ను ఏడువేల ఏడు వందల మేకపోతులను తెచుచ్చు వచిచ్రి. 
Hebrew הערביאים גם  משא  וכסף  מנחה  ליהושפט  מביאים  פלשתים   ומן 
ושבע אלפים  שבעת  ותישים  מאות  ושבע  אלפים  שבעת  אילים  צאן  לו   מביאים 
 :מאות
Hebrew Vowels ַ֣גּם מַשָּׂ֑א  וכְסֶ֣ףֶ  מִנחְהָ֖  לִֽיהוֹשָׁפָ֛ט  מְבִיאִ֧ים  פְּלִשׁתְִּ֗ים   וּמןִ־ 
שִׁבעְתַ֥ וּתְיָשִׁ֕ים  מֵאוֹ֔ת  וּשְׁבעַ֣  אֲלָפִים֙  שִׁבעְתַ֤  אֵילִ֔ים  צֹ֕אן  לוֹ֙  מְבִיאִ֥ים   העָֽרְַבִיאִ֗ים 
  אֲלָפִ֖ים וּשְׁבעַ֥ מֵאוֹֽת׃
Greek Και από τους Φιλισταίους έφεραν δώρα στον Ιωσαφάτ, και φόρο 
από ασήµι· ακόµα και οι Άραβες έφεραν σ&apos; αυτόν κοπάδια κριαριών 
7.700, και τράγων 7.700. 

వచనము 12 

యెహోషాపాతు అంతకంతకు గొపప్వాడై యూదా దేశమునందు కోటలను సామగిర్ని నిలువచేయు 

పటట్ణములను కటిట్ంచెను. 
Hebrew ויהי יהושפט הלך וגדל עד למעלה ויבן ביהודה בירניות וערי מסכנות: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֧י יהְוֹשָׁפָ֛ט הֹלְֵ֥ וְגָדֵ֖ל עַד־ למְעְָ֑להָ וַיִּ֧בןֶ בִּֽיהוּדָה֛ בִּירָנִיּוֹ֖ת ועְרֵָ֥י 
  מסִכְְּנוֹֽת׃
Greek Και ο Ιωσαφάτ προχωρούσε µεγαλυνόµενος υπερβολικά· και 
οικοδόµησε φρούρια στον Ιούδα, και πόλεις αποθηκών. 

వచనము 13 

యూదాదేశపు పటట్ణములలో అతనికి బహు ధనము సమకూరచ్బడెను. అతనికిర్ంది పరాకర్మశాలులు 

యెరూషలేములో కూడియుండిరి. 
Hebrew ומלאכה רבה היה לו בערי יהודה ואנשי מלחמה גבורי חיל בירושלם: 
Hebrew Vowels וּמְלָאכהָ֥ רַבּהָ֛ הָ֥יהָ לוֹ֖ בּעְרֵָ֣י יהְוּדָה֑ וְאַנְשֵׁ֧י מִלחְמָהָ֛ גִּבּוֹ֥רֵי חַ֖יִל 
  בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και είχε πολλά έργα στις πόλεις τού Ιούδα· και πολεµιστές άνδρες, 
ισχυρούς µε δύναµη, στην Ιερουσαλήµ. 
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వచనము 14 

వీరి పితరుల వంశములచొపుప్న వీరి సంఖయ్ యెంతనగా, యూదాలో సహసార్ధిపతులైన వారికి 

పర్ధానుడగు అదాన్యొదద్ మూడు లక్షలమంది పరాకర్మశాలులుండిరి. 
Hebrew ועמו השר  עדנה  אלפים  שרי  ליהודה  אבותיהם  לבית  פקדתם   ואלה 
 :גבורי חיל שלש מאות אלף
Hebrew Vowels ָּ֔וְאֵ֥לּהֶ פְקֻדּתָםָ֖ לְבֵ֣ית אֲבוֹתֵיהםֶ֑ לִֽיהוּדָה֙ שׂרֵָ֣י אֲלָפִ֔ים עַדְנהָ֣ הַשׂר 
  ועְמִּוֹ֙ גִּבּוֹ֣רֵי חַ֔יִל שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת אָֽלףֶ׃
Greek Κι αυτοί είναι οι αριθµοί τους, σύµφωνα µε τις οικογένειες των 
πατριών τους· από τον Ιούδα, χιλίαρχοι, ο Αδνά ο αρχηγός, και µαζί του 
ισχυροί µε δύναµη, 300.000. 

వచనము 15 

రెండవవాడగు యెహోహానాను అను అధిపతియొదద్ రెండు లక్షల ఎనుబదివేలమంది యుండిరి. 
Hebrew ועל ידו יהוחנן השר ועמו מאתים ושמונים אלף: 
Hebrew Vowels ועְַל־ יָדוֹ֖ יהְוֹחָנןָ֣ הַשׂרָּ֑ ועְמִּוֹ֕ מָאתַ֥יםִ וּשׁמְוֹנִ֖ים אָֽלףֶ׃  
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτόν, ο Ιωανάν ο αρχηγός, και µαζί του 
280.000. 

వచనము 16 

మూడవవాడు జిఖీర్ కుమారుడై యెహోవాకు తనున్తాను మనఃపూరవ్కముగా సమరిప్ంచుకొనిన 

అమసాయ్; అతనియొదద్ రెండు లక్షలమంది పరాకర్మశాలులుండిరి. 
Hebrew ועל ידו עמסיה בן זכרי המתנדב ליהוה ועמו מאתים אלף גבור חיל: 
Hebrew Vowels ֶועְַל־ יָדוֹ֙ עמֲסְַיהָ֣ בןֶ־ זכִרְִ֔י המַּתְִנַדֵּ֖ב לַיהוהָ֑ ועְמִּוֹ֛ מָאתַ֥יםִ אֶ֖לף 
  גִּבּוֹ֥ר חָֽיִל׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτόν, ο Αµασίας, ο γιος τού Ζιχρί, που 
πρόθυµα πρόσφερε τον εαυτό του στον Κύριο· και µαζί του 200.000 
ισχυροί µε δύναµη. 

వచనము 17 

బెనాయ్మీనీయులలో ఎలాయ్దా అను పరాకర్మశాలి యొకడుండెను; వీనియొదద్ వింటిని కేడెమును 

పటుట్కొనువారు రెండు లక్షలమంది యుండిరి. 
Hebrew ומן בנימן גבור חיל אלידע ועמו נשקי קשת ומגן מאתים אלף: 
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Hebrew Vowels ִמָאתַ֥ים וּמָגןֵ֖  קֶ֥שׁתֶ  נֹֽשְׁקֵי־  ועְמִּוֹ֛  אֶלְיָדָע֑  חַ֖יִל  גִּבּוֹ֥ר  בִּנְימָןִ֔   וּמןִ֨־ 
  אָֽלףֶ׃
Greek Και από τον Βενιαµίν, ισχυρός µε δύναµη, ο Ελιαδά και µαζί του 
τοξότες και ασπιδοφόροι, 200.000. 

వచనము 18 

రెండవవాడు యెహోజాబాదు; వీనియొదద్ లక్షయెనుబదివేలమంది యుదధ్సనన్దుధ్లుండిరి. 
Hebrew ועל ידו יהוזבד ועמו מאה ושמונים אלף חלוצי צבא: 
Hebrew Vowels ועְַל־ יָדוֹ֖ יהְוֹזָבָ֑ד ועְמִּוֹ֛ מֵאהָֽ־ וּשׁמְוֹנִ֥ים אֶ֖לףֶ חֲלוּצֵ֥י צָבָֽא׃  
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτόν, ο Ιωζαβάδ, και µαζί του 180.000 
οπλισµένοι για πόλεµο. 

వచనము 19 

రాజు యూదాయందంతటనుండు పార్కార పురములలో ఉంచినవారు గాక వీరు రాజుయొకక్ 

పరివారములో చేరినవారై యుండిరి. 
Hebrew בכל המבצר  בערי  המלך  נתן  אשר  מלבד  המלך  את  המשרתים   אלה 
 :יהודה
Hebrew Vowels בּעְרֵָ֥י המֶַּ֛לְֶ  נתָןַ֥  אֲשׁרֶ־  מִלְּבַ֞ד  המֶַּ֑לְֶ  אתֶ־  המְַשׁרְָתִ֣ים   אֵ֖לּהֶ 
  המִַּבצְרָ֖ בּכְָל־ יהְוּדָהֽ׃
Greek Αυτοί ήσαν που υπηρετούσαν τον βασιλιά, εκτός από όσους ο 
βασιλιάς έβαλε στις οχυρές πόλεις σε ολόκληρο τον Ιούδα. 
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వచనము 1 

తనకు ఐశవ్రయ్మును ఘనతయు అధికముగా కలిగిన తరువాత యెహోషాపాతు అహాబుతో 

వియయ్మంది 

Hebrew ויהי ליהושפט עשר וכבוד לרב ויתחתן לאחאב: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֧י לִֽיהוֹשָׁפָ֛ט עֹ֥שׁרֶ וכְָבוֹ֖ד לרָֹ֑ב וַיּתִחְתַּןֵ֖ לְאחְַאָֽב׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιωσαφάτ είχε πλούτο και πολλή δόξα· και συµπεθέρεψε µε 
τον Αχαάβ. 

వచనము 2 

కొనిన్ సంవతస్రములు గతించినమీదట షోమోర్నులోనుండు అహాబునొదద్కు పోయెను; అహాబు 

అతనికొరకును అతని వెంటవచిచ్న జనులకొరకును అనేకమైన గొఱఱ్లను పశువులను కోయించి, 

తనతోకూడ రామోతిగ్లాదుమీదికి పోవుటకు అతని పేర్రేపించెను. 
Hebrew וירד לקץ שנים אל אחאב לשמרון ויזבח לו אחאב צאן ובקר לרב ולעם 
 :אשר עמו ויסיתהו לעלות אל רמות גלעד
Hebrew Vowels ֙וַיּרֵֶד֩ לְקֵץ֨ שָׁנִ֤ים אֶל־ אחְַאָב֙ לְשׁמֹ֣רְוֹ֔ן וַיִּֽזְבּחַֽ־ לוֹ֨ אחְַאָ֜ב צֹ֤אן וּבָקָר 
  לרָֹ֔ב וְלעָםָ֖ אֲשׁרֶ֣ עמִּוֹ֑ וַיסְִיתהֵ֕וּ לעֲַלוֹ֖ת אֶל־ רָמוֹ֥ת גִּלעְָֽד׃
Greek Και µετά από χρόνια κατέβηκε στον Αχαάβ στη Σαµάρεια. Και ο 
Αχαάβ έσφαξε πρόβατα και βόδια σε αφθονία γι&apos; αυτόν, και για τον 
λαό που ήταν µαζί του, και τον έπεισε να ανέβει µαζί του στη Ραµώθ-
γαλαάδ. 

వచనము 3 

ఇశార్యేలు రాజైన అహాబు యూదారాజైన యెహోషాపాతును చూచి నీవు నాతోకూడ 

రామోతిగ్లాదునకు వచెచ్దవా అని అడుగగా యెహోషాపాతు నేను నీవాడను, నా జనులు నీ జనులు, 

మేము నీతో కూడ యుధద్మునకు వచెచ్దమని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אחאב מלך ישראל אל יהושפט מלך יהודה התלך עמי רמת גלעד 
 :ויאמר לו כמוני כמוך וכעמך עמי ועמך במלחמה
Hebrew Vowels ְֵ֥התֲֵל יהְוּדָה֔  מֶ֣לְֶ  יהְוֹֽשָׁפָט֙  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֗ל  מֶֽלְֶ־  אחְַאָ֣ב   וַיֹּ֜אמרֶ 
  עמִִּ֖י רָמתֹ֣ גִּלעְָ֑ד וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ כּמָוֹ֤נִי כמָוָֹ֙֙ וּכעְמְַָּ֣ עמִַּ֔י ועְמְִָּ֖ בּמִַּלחְמָהָֽ׃
Greek Και ο Αχαάβ, ο βασιλιάς τού Ισραήλ, είπε στον Ιωσαφάτ, τον 
βασιλιά τού Ιούδα: Έρχεσαι µαζί µου στη Ραµώθ-γαλαάδ; Κι εκείνος του 
απάντησε: Εγώ είµαι όπως εσύ, και ο λαός µου όπως ο λαός σου· και στον 
πόλεµο θα είµαστε µαζί σου. 
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వచనము 4 

మరియు యెహోషాపాతు ఇశార్యేలు రాజుతో నేడు యెహోవాయొదద్ సంగతి విచారణ చేయుదము 

రండనగా 

Hebrew ויאמר יהושפט אל מלך ישראל דרש נא כיום את דבר יהוה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ יהְוֹשָׁפָ֖ט אֶל־ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֑ל דּרְָשׁ־ נָ֥א כַיּוֹ֖ם אתֶ־ דְּברַ֥ יהְוהָֽ׃  
Greek Και ο Ιωσαφάτ είπε στον βασιλιά του Ισραήλ: Ρώτησε σήµερα, 
παρακαλώ, τον λόγο τού Κυρίου. 

వచనము 5 

ఇశార్యేలురాజు నాలుగువందల మంది పర్వకత్లను సమకూరిచ్ నేను రామోతిగ్లాదుమీదికి 

యుదధ్మునకు పోవుదునా మానుదునా అని వారినడిగెను. అందుకువారు పొముమ్, దేవుడు రాజుచేతికి 

దానినపప్గించునని చెపిప్రి. 
Hebrew ויקבץ מלך ישראל את הנבאים ארבע מאות איש ויאמר אלהם הנלך אל 
 :רמת גלעד למלחמה אם אחדל ויאמרו עלה ויתן האלהים ביד המלך
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֣אמר אִישׁ֒  מֵאוֹ֣ת  ארְַבּעַ֣  הַנְּבִאִים֮  אתֶֽ־  יִשׂרְָאֵ֥ל  מֶֽלְֶ־   וַיִּקְבּץֹ֨ 
 אֲלהֵםֶ֗ הֲנֵלְֵ֞ אֶל־ רָמתֹ֥ גִּלעְָ֛ד למִַּלחְמָהָ֖ אםִ־ אחְֶדָּ֑ל וַיֹּאמרְוּ֣ עֲלהֵ֔ וְיתִּןֵ֥ הָאֱלֹהִ֖ים בְּיַ֥ד
  המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ συγκέντρωσε τους προφήτες, 400 
άνδρες, και τους είπε: Να πάµε στη Ραµώθ-γαλαάδ, για να πολεµήσουµε; 
Ή, να απέχω; Κι εκείνοι είπαν: Ανέβα, και ο Θεός θα την παραδώσει στο 
χέρι τού βασιλιά. 

వచనము 6 

అయితే యెహోషాపాతు మనము అడిగి విచారణ చేయుటకై వీరు తపప్ యెహోవా పర్వకత్లలో 

ఒకడైనను ఇచచ్ట లేడా? అని యడుగగా 

Hebrew ויאמר יהושפט האין פה נביא ליהוה עוד ונדרשה מאתו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ יהְוֹ֣שָׁפָ֔ט הַאֵ֨ין פּהֹ֥ נָבִ֛יא לַיהוהָ֖ עוֹ֑ד וְנִדְרְשׁהָ֖ מֵאתֹוֹֽ׃  
Greek Και ο Ιωσαφάτ είπε: Δεν υπάρχει εδώ ακόµα ένας προφήτης τού 
Κυρίου, για να τον ρωτήσουµε διαµέσου αυτού; 

వచనము 7 
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ఇశార్యేలు రాజు యెహోవాయొదద్ విచారణ చేయుటకు ఇవూ ల్ కుమారుడైన మీకాయా అను ఒకడు 

ఇచచ్ట ఉనాన్డు; అయితే అతడు ననున్గూరిచ్ మేలు పర్వచింపక నితయ్ము కీడునే పర్వచించుచునాన్డు 

గనుక నేను వానియందు పగగలిగి యునాన్ననగా యెహోషాపాతు రాజు ఆలా గనవదద్నెను. 
Hebrew מאתו יהוה  את  לדרוש  אחד  איש  עוד  יהושפט  אל  ישראל  מלך   ויאמר 
 ואני שנאתיהו כי איננו מתנבא עלי לטובה כי כל ימיו לרעה הוא מיכיהו בן ימלא
 :ויאמר יהושפט אל יאמר המלך כן
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵ֣ל ׀ אֶֽל־ יהְוֹשָׁפָ֡ט עוֹ֣ד אִישׁ־ אחֶָ֡ד לִדְרוֹשׁ֩ אתֶ־ 
 יהְוהָ֨ מֵֽאתֹוֹ֜ וַאֲנִ֣י שְׂנֵאתִ֗יהוּ כִּֽי־ אֵ֠ינֶנּוּ מתְִנַבֵּ֨א עָלַ֤י לְטוֹבהָ֙ כִּ֣י כָל־ ימָָ֣יו לרְָעהָ֔ הוּ֖א
  מִיכָ֣יהְוּ בןֶ־ ימְִלָ֑א וַיֹּ֙אמרֶ֙ יהְוֹ֣שָׁפָ֔ט אַל־ יֹאמרַ֥ המֶַּ֖לְֶ כּןֵֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ είπε στον Ιωσαφάτ: Υπάρχει ακόµα ένας 
άνθρωπος, διαµέσου τού οποίου µπορούµε να ρωτήσουµε τον Κύριο· όµως, 
εγώ τον µισώ· επειδή, δεν προφητεύει κάτι καλό για µένα, αλλά πάντοτε 
κακό· είναι ο Μιχαϊας, ο γιος τού Ιεµλά. Και ο Ιωσαφ 

వచనము 8 

అపుప్డు ఇశార్యేలు రాజు తన పరివారములోనునన్ యొకని పిలిపించి ఇవూ ల్ కుమారుడైన మీకాయాను 

శీఘర్ముగా రపిప్ంచుమని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew ויקרא מלך ישראל אל סריס אחד ויאמר מהר מיכהו בן ימלא: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָא֙ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל אֶל־ סרִָ֖יס אחֶָ֑ד וַיֹּ֕אמרֶ מהַרֵ֖ בןֶ־ ימְִלָֽא׃  
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ κάλεσε έναν ευνούχο, και είπε: Βιάσου 
να φέρεις τον Μιχαϊα, τον γιο τού Ιεµλά. 

వచనము 9 

ఇశార్యేలు రాజును యూదారాజగు యెహోషాపాతును షోమోర్ను ఊరు గవిని ముందరి 

బయలునందు తమ తమ వసత్రములను ధరించుకొని తమ తమ సింహాసనములమీద 

కూరుచ్నియుండగా పర్వకత్లందరును వారి ముందర పర్వచించుచుండిరి. 
Hebrew מלבשים כסאו  על  איש  יושבים  יהודה  מלך  ויהושפט  ישראל   ומלך 
 :בגדים וישבים בגרן פתח שער שמרון וכל הנביאים מתנבאים לפניהם
Hebrew Vowels ֹ֜כּסְִאו עַל־  אִ֨ישׁ  יוֹשְׁבִים֩  יהְוּדָה֡  מֶֽלְֶ־  וִֽיהוֹשָׁפָ֣ט  יִשׂרְָאֵ֡ל   וּמֶ֣לְֶ 
  מְלֻבָּשִׁ֤ים בְּגָדִים֙ וְיֹשְׁבִ֣ים בְּגרֶֹ֔ן פּתֶ֖חַ שׁעַ֣רַ שׁמֹרְוֹ֑ן וכְָל־ הַ֨נְּבִיאִ֔ים מתְִֽנַבְּאִ֖ים לִפְנֵיהםֶֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ και ο Ιωσαφάτ, ο βασιλιάς τού Ιούδα, 
κάθονταν, κάθε ένας επάνω στον θρόνο του, ντυµένοι µε στολές, και 
κάθονταν σε έναν ανοιχτό τόπο προς την είσοδο της πύλης τής Σαµάρειας· 
και όλοι οι προφήτες προφήτευαν µπροστά τους. 
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వచనము 10 

అపుప్డు కెనయనా కుమారుడైన సిదిక్యా యినుపకొముమ్లు చేయించుకొనివచిచ్ సిరియనులు 

నిరూమ్లమగు వరకు వీటితో వారిని నీవు పొడిచెదవని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డని పర్కటించెను. 
Hebrew ויעש לו צדקיהו בן כנענה קרני ברזל ויאמר כה אמר יהוה באלה תנגח 
 :את ארם עד כלותם
Hebrew Vowels ָ֔וַיּעַַ֥שׂ לוֹ֛ צִדְקִיּהָ֥וּ בןֶֽ־ כְּנעֲַנהָ֖ קַרְנֵ֣י ברְַזֶ֑ל וַיֹּ֙אמרֶ֙ כּהֹֽ־ אמָרַ֣ יהְוה 
  בְּאֵ֛לּהֶ תְּנַגּחַ֥ אתֶ־ ארֲָם֖ עַד־ כַּלּוֹתםָֽ׃
Greek Και ο Σεδεκίας, ο γιος τού Χαναανά, είχε κάνει για τον εαυτό του 
σιδερένια κέρατα, και είπε: Έτσι λέει ο Κύριος: Μ&apos; αυτά θα 
κερατίσεις τούς Συρίους, µέχρις ότου τους συντελέσεις. 

వచనము 11 

పర్వకత్లందరును ఆ పర్కారముగానే పర్వచించుచు యెహోవా రామోతిగ్లాదును రాజు చేతికి 

అపప్గించును, దానిమీదికి పోయి జయమొందుము అనిరి. 
Hebrew ביד יהוה  ונתן  והצלח  גלעד  רמת  עלה  לאמר  כן  נבאים  הנבאים   וכל 
 :המלך
Hebrew Vowels ַ֥וְנתָן והְצְַלחַ֔  גִּלעְָד֙  רָמתֹ֤  עֲלהֵ֞  לֵאמרֹ֑  כּןֵ֖  נִבְּאִ֥ים  הַ֨נְּבִאִ֔ים   וכְָל־ 
  יהְוהָ֖ בְּיַ֥ד המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και όλοι οι προφήτες προφήτευαν το ίδιο, λέγοντας: Ανέβα στη 
Ραµώθ-γαλαάδ, και ευοδώσου· επειδή, ο Κύριος θα την παραδώσει στο 
χέρι τού βασιλιά. 

వచనము 12 

మీకాయాను పిలుచుటకు పోయిన దూత అతని కనుగొని పర్వకత్లు రాజు విషయమై యేక ముఖముగా 

మేలునే పలుకుచునాన్రు, దయచేసి నీమాటను వారి మాటలకు అనుకూలపరచి మేలునే 

పర్వచింపుమనగా 

Hebrew והמלאך אשר הלך לקרא למיכיהו דבר אליו לאמר הנה דברי הנבאים 
 :פה אחד טוב אל המלך ויהי נא דברך כאחד מהם ודברת טוב
Hebrew Vowels ֵ֞הִנּה לֵאמרֹ֔  אֵלָיו֙  דִּבּרֶ֤  למְִיכָ֗יהְוּ  לִקְרֹ֣א  ׀  הָלְַ֣  אֲשׁרֶ־   והְמַַּלְאְָ֞ 
  דִּברְֵ֧י הַנְּבִאִ֛ים פּהֶֽ־ אחֶָ֥ד טוֹ֖ב אֶל־ המֶַּ֑לְֶ וִֽיהִי־ נָ֧א דְברְָָ֛ כְּאחַַ֥ד מהֵםֶ֖ וְדִבּרְַ֥תָּ טּוֹֽב׃
Greek Και ο µηνυτής, που πήγε να καλέσει τον Μιχαϊα, του είπε, λέγοντας: 
Δες, τα λόγια των προφητών µε ένα στόµα φανερώνουν καλό για τον 
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βασιλιά· ο λόγος σου, λοιπόν, ας είναι, παρακαλώ, όπως ενός από εκείνους, 
και να µιλήσεις το καλό. 

వచనము 13 

మీకాయా యెహోవా జీవముతోడు నా దేవుడు సెలవిచుచ్నదేదో దానినే పర్వచింతునని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר מיכיהו חי יהוה כי את אשר יאמר אלהי אתו אדבר: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ מִיכָ֑יהְוּ חַי־ יהְוהָ֕ כִּ֛י אתֶ־ אֲשׁרֶ־ יֹאמרַ֥ אֱלֹהַ֖י אתֹוֹ֥ אֲדַבּרֵֽ׃  
Greek Και ο Μιχαϊας είπε: Ζει ο Κύριος, ό,τι µου πει ο Θεός, αυτό θα 
µιλήσω. 

వచనము 14 

అతడు రాజునొదద్కు రాగా రాజు అతని చూచి మీకాయా, యుదధ్మునకు రామోతిగ్లాదునకు మేము 

పోవుదుమా, మానుదుమా అని యడుగగా అతడు పోయి జయించుడి, వారు మీచేతికి 

అపప్గింపబడుదురనెను. 
Hebrew ויבא אל המלך ויאמר המלך אליו מיכה הנלך אל רמת גלעד למלחמה 
 :אם אחדל ויאמר עלו והצליחו וינתנו בידכם
Hebrew Vowels וַיָּבֹא֮ אֶל־ המֶַּלְֶ֒ וַיֹּ֨אמרֶ המֶַּ֜לְֶ אֵלָ֗יו מִיכהָ֙ הֲנֵלְֵ֞ אֶל־ רָמתֹ֥ גִּלעְָ֛ד 
  למִַּלחְמָהָ֖ אםִ־ אחְֶדָּ֑ל וַיֹּ֙אמרֶ֙ עֲלוּ֣ והְצְַלִ֔יחוּ וְיִנּתְָנוּ֖ בְּיֶדְכםֶֽ׃
Greek Ήρθε, λοιπόν, στον βασιλιά, και του είπε ο βασιλιάς: Μιχαϊα, να 
πάµε στη Ραµώθ-γαλαάδ για να πολεµήσουµε; Ή, να απέχω; Κι εκείνος 
είπε: Ανεβείτε και ευοδώνεστε, επειδή θα παραδοθούν στο χέρι σας. 

వచనము 15 

అపుప్డు రాజు యెహోవా నామమునుబటిట్ అబదధ్ముకాక సతయ్మే పలుకుమని నేను ఎనిన్ మారులు 

నీచేత ఒటుట్ పెటిట్ంచుకొందునని అతనితో అనగా 

Hebrew ויאמר אליו המלך עד כמה פעמים אני משביעך אשר לא תדבר אלי רק 
 :אמת בשם יהוה
Hebrew Vowels לֹֽא־ אֲ֠שׁרֶ  מַשְׁבִּיעֶָ֑  אֲנִ֣י  פעְמִָ֖ים  כּמַּהֶ֥  עַד־  המֶַּ֔לְֶ  אֵלָיו֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  תְדַבּרֵ֥ אֵלַ֛י רַק־ אמֱתֶ֖ בְּשׁםֵ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και του είπε ο βασιλιάς: Μέχρι πόσες φορές θα σε ορκίζω, να µη 
µου λες παρά την αλήθεια στο όνοµα του Κυρίου; 

వచనము 16 
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అతడు కాపరిలేని గొఱఱ్లవలెనే ఇశార్యేలు వారందరును పరవ్తములమీద చెదరిపోవుట చూచితిని; 

వీరికి యజమానుడు లేడనియు, వీరిలో పర్తివాడు తన తన యింటికి సమాధానముగా పోవలెననియు 

యెహోవా సెలవిచిచ్యునాన్డనెను. 
Hebrew ויאמר ראיתי את כל ישראל נפוצים על ההרים כצאן אשר אין להן רעה 
 :ויאמר יהוה לא אדנים לאלה ישובו איש לביתו בשלום
Hebrew Vowels ֶ֥וַיֹּ֗אמרֶ רָאִ֤יתִי אתֶ־ כָּל־ יִשׂרְָאֵל֙ נְפוֹצִ֣ים עַל־ ההֶֽרִָ֔ים כּצַֹּ֕אן אֲשׁר 
  אֵין־ להָןֶ֖ רֹעהֶ֑ וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ לֹֽא־ אֲדֹנִ֣ים לָאֵ֔לּהֶ יָשׁוּ֥בוּ אִישׁ־ לְבֵיתוֹ֖ בְּשָׁלוֹֽם׃
Greek Κι εκείνος είπε: Είδα ολόκληρο τον Ισραήλ διασπαρµένον επάνω 
στα βουνά, σαν πρόβατα που δεν έχουν ποιµένα· και ο Κύριος είπε: Αυτοί 
δεν έχουν κύριο· ας γυρίσει κάθε ένας στο σπίτι του µε ειρήνη. 

వచనము 17 

ఇశార్యేలురాజు ఇది విని యెహోషాపాతుతో ఇటల్నెను ఇతడు కీడునేగాని నా విషయమై మేలును 

పర్వచింపడని నేను నీతో చెపప్లేదా అని యనగా 

Hebrew ויאמר מלך ישראל אל יהושפט הלא אמרתי אליך לא יתנבא עלי טוב כי 
 :אם לרע
Hebrew Vowels לֹא־ אֵלֶ֔יָ  אמָרְַ֣תִּי  הֲלֹא֙  יהְוֹשָׁפָ֑ט  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֖ל  מֶֽלְֶ־   וַיֹּ֥אמרֶ 
  יתְִנַבֵּ֥א עָלַ֛י טוֹ֖ב כִּ֥י אםִ־ לרְָעֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ είπε στον Ιωσαφάτ: Δεν σου είπα ότι δεν 
θα προφητεύσει καλό για µένα, αλλά κακό; 

వచనము 18 

మీకాయా యెహోవా మాట వినుడి, యెహోవా తన సింహాసనముమీద ఆసీనుడైయుండుటయు, 

పరమండల సైనయ్మంతయు ఆయన కుడిపర్కక్ను ఎడమపర్కక్ను నిలువబడుటయు నేను చూచితిని. 
Hebrew צבא וכל  כסאו  על  יושב  יהוה  את  ראיתי  יהוה  דבר  שמעו  לכן   ויאמר 
 :השמים עמדים על ימינו ושמאלו
Hebrew Vowels ֹ֔וַיֹּ֕אמרֶ לכָןֵ֖ שׁמִעְוּ֣ דְברַ־ יהְוהָ֑ רָאִ֤יתִי אתֶ־ יהְוהָ֙ יוֹשֵׁ֣ב עַל־ כּסְִאו 
  וכְָל־ צְבָ֤א הַשׁמַָּ֙יםִ֙ עמְֹֽדִ֔ים עַל־ ימְִינוֹ֖ וּשׂמְֹאלוֹֽ׃
Greek Και ο Μιχαϊας είπε: Ακούστε, λοιπόν, τον λόγο τού Κυρίου: Είδα τον 
Κύριο να κάθεται επάνω στον θρόνο του, και ολόκληρη τη στρατιά τού 
ουρανού να στέκεται από τα δεξιά του και από τα αριστερά του. 

వచనము 19 
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ఇశార్యేలు రాజైన అహాబు రామోతిగ్లాదుమీదికి పోయి పడిపోవునటుల్ ఎవడు అతని పేర్రేపించునని 

యెహోవా అడుగగా, ఒకడు ఈ విధముగాను ఇంకొకడు ఆ విధముగాను పర్తుయ్తత్రమిచిచ్రి. 
Hebrew גלעד ברמות  ויפל  ויעל  ישראל  מלך  אחאב  את  יפתה  מי  יהוה   ויאמר 
 :ויאמר זה אמר ככה וזה אמר ככה
Hebrew Vowels וְיִפֹּ֖ל וְיעַַ֕ל  יִשׂרְָאֵ֔ל  מֶֽלְֶ־  אחְַאָ֣ב  אתֶ־  יְפתַּהֶ֙  מִ֤י  יהְוהָ֗   וַיֹּ֣אמרֶ 
  בּרְָמוֹ֣ת גִּלעְָ֑ד וַיֹּ֕אמרֶ זהֶ֚ אמֹרֵ֣ כּכָ֔הָ וְזהֶ֖ אמֹרֵ֥ כּכָֽהָ׃
Greek Και ο Κύριος είπε: Ποιος θα εξαπατήσει τον Αχαάβ, τον βασιλιά τού 
Ισραήλ, ώστε να ανέβει και να πέσει στη Ραµώθ-γαλαάδ; Και ο µεν ένας 
µίλησε λέγοντας έτσι, ο δε άλλος λέγοντας έτσι. 

వచనము 20 

అపుప్డు ఒక ఆతమ్వచిచ్ యెహోవా యెదుట నిలువబడి నేను అతని పేర్రేపించెదనని చెపప్గా యెహోవా 

దేనిచేతనని అతని నడిగెను. 
Hebrew ויצא הרוח ויעמד לפני יהוה ויאמר אני אפתנו ויאמר יהוה אליו במה: 
Hebrew Vowels ָ֛יהְוה וַיֹּ֧אמרֶ  אֲפתֶַּ֑נּוּ  אֲנִ֣י  וַיֹּ֖אמרֶ  יהְוהָ֔  לִפְנֵ֣י  וַֽיּעַמֲֹד֙  הרָוּ֗חַ   וַיּצֵֵ֣א 
  אֵלָ֖יו בּמַּהָֽ׃
Greek Τότε, βγήκε το πνεύµα, και στάθηκε µπροστά στον Κύριο, και είπε: 
Εγώ θα τον εξαπατήσω. Και ο Κύριος του είπε: Με ποιον τρόπο; 

వచనము 21 

అందుకు ఆ యాతమ్ నేను బయలుదేరి అతని పర్వకత్లందరి నోటను అబదధ్ములాడు ఆతమ్గా ఉందునని 

చెపప్గా యెహోవా నీవు అతనిని పేర్రేపించి జయింతువు, పోయి ఆ పర్కారముగా చేయుమని 

సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר אצא והייתי לרוח שקר בפי כל נביאיו ויאמר תפתה וגם תוכל צא 
 :ועשה כן
Hebrew Vowels ֶ֙וַיֹּ֗אמרֶ אצֵֵא֙ והְָיִ֙יתִי֙ לרְוּ֣חַ שֶׁ֔קֶר בְּפִ֖י כָּל־ נְבִיאָ֑יו וַיֹּ֗אמרֶ תְּפתַּה 
  וְגםַ־ תּוּכָ֔ל צֵ֖א ועֲַשׂהֵ־ כןֵֽ׃
Greek Και είπε: Θα βγω, και θα είµαι πνεύµα ψέµατος στο στόµα όλων 
των προφητών του. Και ο Κύριος είπε: Θα εξαπατήσεις, και µάλιστα θα 
κατορθώσεις· βγες, και κάνε έτσι. 

వచనము 22 
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యెహోవా నీ పర్వకత్లగు వీరినోట అబదధ్ములాడు ఆతమ్ను ఉంచియునాన్డు, యెహోవా నీమీద కీడు 

పలికించియునాన్డని చెపెప్ను. 
Hebrew ועתה הנה נתן יהוה רוח שקר בפי נביאיך אלה ויהוה דבר עליך רעה: 
Hebrew Vowels ֶ֥ועְתַּהָ֗ הִנּהֵ֨ נתָןַ֤ יהְוהָ֙ רוּ֣חַ שֶׁ֔קֶר בְּפִ֖י נְבִיאֶ֣יָ אֵ֑לּהֶ וַֽיהוהָ֔ דִּבּר 
  עָלֶ֖יָ רָעהָֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, δες, ο Κύριος έβαλε πνεύµα ψέµατος στο στόµα 
αυτών των προφητών σου, και ο Κύριος µίλησε για σένα κακό. 

వచనము 23 

అపుప్డు కెనయనా కుమారుడైన సిదిక్యా దగగ్రకు వచిచ్ మీకాయాను చెంపమీద కొటిట్ నీతో 

మాటలాడుటకు యెహోవా ఆతమ్ నాయొదద్నుండి ఏ మారగ్మున పోయెననెను. 
Hebrew ויגש צדקיהו בן כנענה ויך את מיכיהו על הלחי ויאמר אי זה הדרך עבר 
 :רוח יהוה מאתי לדבר אתך
Hebrew Vowels וַיִּגַּשׁ֙ צִדְקִיּהָ֣וּ בןֶֽ־ כְּנעֲַנהָ֔ וַיְַּ֥ אתֶ־ מִיכָ֖יהְוּ עַל־ הַלּחִֶ֑י וַיֹּ֗אמרֶ אֵ֣י 
  זהֶ֤ הַדּרְֶֶ֙֙ עָברַ֧ רוּֽחַ־ יהְוהָ֛ מֵאתִִּ֖י לְדַבּרֵ֥ אתְָֹֽ׃
Greek Τότε, αφού πλησίασε ο Σεδεκίας, ο γιος τού Χαναανά, χαστούκισε 
τον Μιχαϊα επάνω στο σαγόνι, και είπε: Από ποιον δρόµο πέρασε το 
πνεύµα τού Κυρίου από µένα, για να µιλήσει σε σένα; 

వచనము 24 

అందుకు మీకాయా దాగుటకై నీవు లోపలి గదిలోనికి వెళుల్ దినమున దాని తెలిసికొందువని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר מיכיהו הנך ראה ביום ההוא אשר תבוא חדר בחדר להחבא: 
Hebrew Vowels בּחְֶ֖דֶר חֶ֥דֶר  תָּבוֹ֛א  אֲשׁרֶ֥  ההַוּ֑א  בַּיּוֹ֣ם  רֹאהֶ֖  הִנְָּ֥  מִיכָ֔יהְוּ   וַיֹּ֣אמרֶ 
  להְחֵָבֵֽא׃
Greek Και ο Μιχαϊας είπε: Πρόσεξε, θα δεις, κατά την ηµέρα που θα 
µπαίνεις από δωµάτιο σε δωµάτιο, για να κρυφτείς. 

వచనము 25 

అపుప్డు ఇశార్యేలు రాజు పటట్ణపు అధిపతియైన ఆమోనునొదద్కును రాజు కుమారుడైన 

యోవాషునొదద్కును మీరు మీకాయాను తీసికొనిపోయి వారితో రాజు మీకిచిచ్న సెలవు ఇదియే 

యనుడి, 
Hebrew ואל העיר  שר  אמון  אל  והשיבהו  מיכיהו  את  קחו  ישראל  מלך   ויאמר 
 :יואש בן המלך
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Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל קְחוּ֙ אתֶ־ מִיכָ֔יהְוּ והֲַשִׁיבהֻ֖וּ אֶל־ אמָוֹ֣ן שׂרַ־ 
  העִָ֑יר וְאֶל־ יוֹאָ֖שׁ בּןֶ־ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ είπε: Πιάστε τον Μιχαϊα, και ξαναφέρτε 
τον στον Αµών, τον άρχοντα της πόλης, και στον Ιωάς, τον γιο τού βασιλιά, 

వచనము 26 

నేను సురకిష్తముగా తిరిగి వచుచ్వరకు వీనిని చెరలోపెటిట్ కేల్షానన్పానములు ఇయుయ్డి. 
Hebrew ואמרתם כה אמר המלך שימו זה בית הכלא והאכלהו לחם לחץ ומים 
 :לחץ עד שובי בשלום
Hebrew Vowels ֶוַאמֲרְַתּםֶ֗ כּהֹ֚ אמָרַ֣ המֶַּ֔לְֶ שִׂ֥ימוּ זהֶ֖ בֵּ֣ית הכֶַּ֑לֶא והְַאכֲִלהֻ֜וּ לחֶ֤ם 
  לחַ֙ץַ֙ וּמַ֣יםִ לחַ֔ץַ עַ֖ד שׁוּבִ֥י בְשָׁלוֹֽם׃
Greek και πείτε: Έτσι λέει ο βασιλιάς: Βάλτε τον στη φυλακή, και να τον 
τρέφετε µε ψωµί θλίψης και µε νερό θλίψης, µέχρις ότου επιστρέψω µε 
ειρήνη. 

వచనము 27 

అపుప్డు మీకాయా యిటల్నెను నీవు సురకిష్తముగా తిరిగివచిచ్నయెడల యెహోవా నా దావ్రా పలుకనే 

లేదనిచెపిప్, సమసత్ జనులారా ఆలకించుడనెను. 
Hebrew שמעו ויאמר  בי  יהוה  דבר  לא  בשלום  תשוב  שוב  אם  מיכיהו   ויאמר 
 :עמים כלם
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֣אמרֶ מִיכָ֔יהְוּ אםִ־ שׁוֹ֤ב תָּשׁוּב֙ בְּשָׁלוֹ֔ם לֹא־ דִבּרֶ֥ יהְוהָ֖ בִּ֑י וַיֹּ֕אמר 
  שׁמִעְוּ֖ עמִַּ֥ים כֻּלּםָֽ׃
Greek Και ο Μιχαϊας είπε: Αν πραγµατικά επιστρέψεις µε ειρήνη, ο 
Κύριος δεν µίλησε µε µένα. Και είπε: Ακούστε το εσείς, όλοι οι λαοί. 

వచనము 28 

అంతట ఇశార్యేలు రాజును యూదారాజైన యెహోషాపాతును రామోతిగ్లాదుమీదికి పోయిరి. 
Hebrew ויעל מלך ישראל ויהושפט מלך יהודה אל רמת גלעד: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֧ל מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵ֛ל וִֽיהוֹשָׁפָ֥ט מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֖ אֶל־ רָמתֹ֥ גִּלעְָֽד׃  
Greek Και ανέβηκε ο βασιλιάς τού Ισραήλ, και ο βασιλιάς τού Ιούδα, ο 
Ιωσαφάτ, στη Ραµώθ-γαλαάδ. 

వచనము 29 
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ఇశార్యేలు రాజునేను మారువేషము వేసికొని యుదధ్మునకు పోవుదును, నీవు నీ వసత్రములనే 

ధరించుకొనుమని యెహోషాపాతుతో చెపిప్ తాను మారువేషము వేసికొనెను, తరువాత వారు 

యుదధ్మునకు పోయిరి. 
Hebrew לבש ואתה  במלחמה  ובוא  התחפש  יהושפט  אל  ישראל  מלך   ויאמר 
 :בגדיך ויתחפש מלך ישראל ויבאו במלחמה
Hebrew Vowels ָ֔במִַּלחְמָה וָבוֹ֣א  התִחְַפֵּשׂ֙  יהְוֹשָׁפָ֗ט  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֜ל  מֶ֨לְֶ   וַיֹּאמרֶ֩ 
  וְאתַּהָ֖ לְבַ֣שׁ בְּגָדֶ֑יָ וַיּתִחְַפֵּשׂ֙ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל וַיָּבֹ֖אוּ בּמִַּלחְמָהָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ είπε στον Ιωσαφάτ: Εγώ θα 
µετασχηµατιστώ, και θα µπω στη µάχη· εσύ, όµως, ντύσου τη στολή σου. 
Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ µετασχηµατίστηκε, και µπήκαν στη µάχη. 

వచనము 30 

సిరియా రాజు మీరు ఇశార్యేలు రాజుతోనే యుదధ్ము చేయుడి, అధములతోనైనను అధికులతోనైనను 

చేయవదద్ని తనతో కూడనునన్ తన రథాధిపతులకు ఆజఞ్ ఇచిచ్యుండెను. 
Hebrew ומלך ארם צוה את שרי הרכב אשר לו לאמר לא תלחמו את הקטן את 
 :הגדול כי אם את מלך ישראל לבדו
Hebrew Vowels וּמֶ֣לְֶ ארֲָם֡ צוִּהָ֩ אתֶ־ שׂרֵָ֨י הרֶָכֶ֤ב אֲשׁרֶ־ לוֹ֙ לֵאמרֹ֔ לֹ֚א תִּלּחָ֣מֲוּ֔ אתֶ־ 
  הַקָּטןֹ֖ אתֶ־ הַגָּדוֹ֑ל כִּ֛י אםִֽ־ אתֶ־ מֶ֥לְֶ יִשׂרְָאֵ֖ל לְבַדּוֹֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τής Συρίας είχε προστάξει τους άρχοντες των 
αµαξών του, λέγοντας: Μη πολεµάτε ούτε µικρόν ούτε µεγάλον, αλλά 
µονάχα τον βασιλιά τού Ισραήλ. 

వచనము 31 

కాగా యెహోషాపాతు కనబడుటతోనే రథాధిపతులు అతడు ఇశార్యేలు రాజనుకొని యుదధ్ము 

చేయుటకు అతని చుటుట్కొనిరి, గాని యెహోషాపాతు మొఱఱ్పెటిట్నందున యెహోవా అతనికి 

సహాయము చేసెను, దేవుడు అతనియొదద్నుండి వారు తొలగిపోవునటుల్ చేసెను. 
Hebrew ויהי כראות שרי הרכב את יהושפט והמה אמרו מלך ישראל הוא ויסבו 
 :עליו להלחם ויזעק יהושפט ויהוה עזרו ויסיתם אלהים ממנו
Hebrew Vowels וַיהְִ֡י כּרְִאוֹת֩ שׂרֵָ֨י הרֶָכֶ֜ב אתֶ־ יהְוֹשָׁפָ֗ט והְמֵּ֤הָ אמָֽרְוּ֙ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֣ל 
  הוּ֔א וַיּסָֹ֥בּוּ עָלָ֖יו להְִלּחָםֵ֑ וַיִּזעְַ֤ק יהְוֹֽשָׁפָט֙ וַֽיהוהָ֣ עֲזרָוֹ֔ וַיסְִיתםֵ֥ אֱלֹהִ֖ים ממִֶּֽנּוּ׃
Greek Και καθώς οι άρχοντες των αµαξών είδαν τον Ιωσαφάτ, τότε αυτοί 
είπαν: Αυτός είναι ο βασιλιάς τού Ισραήλ· και τον περικύκλωσαν για να τον 
πολεµήσουν· αλλ&apos; ο Ιωσαφάτ αναβόησε, και τον βοήθησε ο Κύριος· 
και ο Θεός τούς απέστρεψε απ&apos; αυτόν. 
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వచనము 32 

ఎటల్నగా రథాధిపతులు అతడు ఇశార్యేలు రాజుకాడని తెలిసికొని అతని తరుముట మాని 

తిరిగిపోయిరి. 
Hebrew ויהי כראות שרי הרכב כי לא היה מלך ישראל וישבו מאחריו: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י כּרְִאוֹת֙ שׂרֵָ֣י הרֶָכֶ֔ב כִּ֥י לֹא־ הָיהָ֖ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיָּשֻׁ֖בוּ מֵאחַרֲָֽיו׃  
Greek Και βλέποντας οι άρχοντες των αµαξών ότι δεν ήταν ο βασιλιάς τού 
Ισραήλ, γύρισαν από την καταδίωξή του. 

వచనము 33 

అపుప్డు ఒకడు గురిచూడకయే తన వింటిని ఎకుక్బెటిట్, ఇశార్యేలు రాజును అతని కవచపు 

బందులసందున కొటట్గా అతడు నాకు గాయము తగిలినది, నీ చెయియ్ తిర్పిప్ దండులోనుండి ననున్ 

కొనిపొమమ్ని తన సారధితో అనెను. 
Hebrew השרין ובין  הדבקים  בין  ישראל  מלך  את  ויך  לתמו  בקשת  משך   ואיש 
 :ויאמר לרכב הפך ידיך והוצאתני מן המחנה כי החליתי
Hebrew Vowels וְאִ֗ישׁ מָשְַׁ֤ בַּקֶּ֙שׁתֶ֙ לתְמֻּוֹ֔ וַיְַּ֙ אתֶ־ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל בֵּ֥ין הַדְּבָקִ֖ים וּבֵ֣ין 
  הַשׁרְִּיןָ֑ וַיֹּ֣אמרֶ לרַָֽכָּ֗ב הֲפְֹ֧ והְוֹצֵאתַ֥נִי מןִ־ המַּֽחֲַנהֶ֖ כִּ֥י החֳָלֵֽיתִי׃
Greek Και κάποιος άνθρωπος, τοξεύοντας άσκοπα, χτύπησε τον βασιλιά 
τού Ισραήλ ανάµεσα στις αρθρώσεις τού θώρακα· κι εκείνος είπε στον 
ηνίοχο: Στρέψε το χέρι σου, και βγάλε µε από τον στρατό, επειδή 
πληγώθηκα. 

వచనము 34 

ఆ దినమున యుదధ్ము పర్బలమాయెను; అయినను ఇశార్యేలు రాజు అసత్మయమువరకు 

సిరియనులకెదురుగా తన రథమునందు నిలిచెను, పొర్దుద్గుర్ంకువేళ అతడు చనిపోయెను. 
Hebrew נכח במרכבה  מעמיד  היה  ישראל  ומלך  ההוא  ביום  המלחמה   ותעל 
 :ארם עד הערב וימת לעת בוא השמש
Hebrew Vowels מעַמֲִ֧יד הָיהָ֨  יִשׂרְָאֵ֗ל  וּמֶ֣לְֶ  ההַוּ֔א  בַּיּוֹ֣ם  המִַּלחְמָהָ֙   ותַּעַַ֤ל 
  בּמַּרְֶכָּבהָ֛ נכֹ֥חַ ארֲָם֖ עַד־ העָרֶָ֑ב וַיּמָ֕תָ לעְתֵ֖ בּוֹ֥א הַשׁמֶָּֽשׁ׃
Greek Και η µάχη µεγάλωσε κατά την ηµέρα εκείνη· και ο βασιλιάς τού 
Ισραήλ στεκόταν επάνω στην άµαξα κατάντικρυ στους Συρίους µέχρι την 
εσπέρα· και γύρω στη δύση τού ήλιου πέθανε. 
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వచనము 1 

యూదారాజైన యెహోషాపాతు ఏ యపాయమును చెందకుండ యెరూషలేమునందుండు తన 

నగరునకు తిరిగిరాగా 

Hebrew וישב יהושפט מלך יהודה אל ביתו בשלום לירושלם: 
Hebrew Vowels וַ֠יָּשָׁב יהְוֹשָׁפָ֨ט מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֧ אֶל־ בֵּיתוֹ֛ בְּשָׁלוֹ֖ם לִֽירוּשָׁלםִָֽ׃  
Greek Και ο Ιωσαφάτ, ο βασιλιάς τού Ιούδα, επέστρεψε στο σπίτι του µε 
ειρήνη, στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 2 

దీరఘ్దరిశ్ హనానీ కుమారుడునగు యెహూ అతనిని ఎదురొక్నబోయి, రాజైన యెహోషాపాతుకు 

ఈలాగు పర్కటన చేసెను నీవు భకిత్హీనులకు సహాయముచేసి యెహోవా శతుర్వులకు సేన్హితుడవైతివి 

గదా? అందువలన యెహోవా సనిన్ధినుండి కోపము నీమీదికి వచుచ్ను. 
Hebrew הלרשע יהושפט  המלך  אל  ויאמר  החזה  חנני  בן  יהוא  פניו  אל   ויצא 
 :לעזר ולשנאי יהוה תאהב ובזאת עליך קצף מלפני יהוה
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֣א אֶל־ פָּנָ֗יו יהֵוּ֣א בןֶ־ חֲנָ֘נִי֮ החַֹזהֶ֒ וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ המֶַּ֣לְֶ יהְוֹשָׁפָ֔ט 
  הֲלרָָשׁעָ֣ לעְַזרֹ֔ וּלְשֹׂנְאֵ֥י יהְוהָ֖ תֶּאהֱָ֑ב וּבָזֹאת֙ עָלֶ֣יָ קּצֶ֔ףֶ מִלִּפְנֵ֖י יהְוהָֽ׃
Greek Και βγήκε σε συνάντησή του ο Ιηού, ο γιος τού Ανανί, ο βλέπων, και 
είπε στον βασιλιά Ιωσαφάτ: Βοηθάς τον ασεβή, και αγαπάς αυτούς που 
µισούν τον Κύριο; Γι&apos; αυτό, οργή από τον Κύριο είναι επάνω σου· 

వచనము 3 

అయితే దేశములోనుండి నీవు దేవతాసత్ంభములను తీసివేసి దేవునియొదద్ విచారణ చేయుటకు నీవు 

మనసుస్ నిలుపుకొనియునాన్వు, నీయందు మంచి కిర్యలు కనబడుచునన్వి. 
Hebrew והכינות הארץ  מן  האשרות  בערת  כי  עמך  נמצאו  טובים  דברים   אבל 
 :לבבך לדרש האלהים
Hebrew Vowels אֲבָ֕ל דְּברִָ֥ים טוֹבִ֖ים נמִצְְאוּ֣ עמְִָּ֑ כִּֽי־ בעִרְַ֤תָּ הָאֲשׁרֵוֹת֙ מןִ־ הָארֶָ֔ץ 
  והַכֲִינוֹ֥תָ לְבָבְָ֖ לִדְרֹ֥שׁ הָֽאֱלֹהִֽים׃
Greek εντούτοις, βρέθηκαν σε σένα καλά πράγµατα, επειδή αφαίρεσες τα 
άλση από τη γη, και κατεύθυνες την καρδιά σου στο να εκζητάς τον Κύριο. 

వచనము 4 
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యెహోషాపాతు యెరూషలేములో నివాసముచేయుచు బేయేరె ష్బానుండి ఎఫార్యిము మనయ్మువరకు 

జనులమధయ్ను సంచరించుచు, వారి పితరుల దేవుడైన యెహోవా వైపునకు వారిని మళిల్ంచెను. 
Hebrew אפרים הר  עד  שבע  מבאר  בעם  ויצא  וישב  בירושלם  יהושפט   וישב 
 :וישיבם אל יהוה אלהי אבותיהם
Hebrew Vowels ַ֣הר עַד־  שֶׁ֙בעַ֙  מִבְּארֵ֥  בעָםָ֗  וַיּצֵֵ֣א  וַיָּ֜שָׁב  בִּירוּשָׁלםִָ֑  יהְוֹשָׁפָ֖ט   וַיֵּ֥שֶׁב 
  אֶפרְַ֔יםִ וַיְשִׁיבםֵ֕ אֶל־ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י אֲבוֹתֵיהםֶֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Ιωσαφάτ κατοίκησε στην Ιερουσαλήµ· έπειτα, πέρασε πάλι 
µέσα από τον λαό, από τη Βηρ-σαβεέ µέχρι το βουνό Εφραϊµ, και τους 
επέστρεψε στον Κύριο τον Θεό των πατέρων τους. 

వచనము 5 

మరియు అతడు ఆ యా పటట్ణములలో, అనగా దేశమందు యూదావారునన్ బురుజులుగల 

పటట్ణములనిన్టిలో నాయ్యాధిపతులను నిరణ్యించి వారికీలాగున ఆజాఞ్పించెను 

Hebrew ויעמד שפטים בארץ בכל ערי יהודה הבצרות לעיר ועיר: 
Hebrew Vowels וַיּעַמֲֵ֨ד שֹֽׁפְטִ֜ים בָּארֶָ֗ץ בּכְָל־ ערֵָ֧י יהְוּדָה֛ הַבּצְרֻוֹ֖ת לעְִ֥יר ועִָֽיר׃  
Greek Και εγκατέστησε στη γη κριτές, σε όλες τις οχυρές πόλεις τού 
Ιούδα, σε κάθε µία πόλη. 

వచనము 6 

మీరు యెహోవా నియమమును బటిట్యే గాని మనుషుయ్ల నియమమునుబటిట్ తీరుప్ తీరచ్వలసినవారు 

కారు; ఆయన మీతో కూడ నుండును గనుక మీరు తీరుచ్ తీరుప్ బహు జాగర్తత్గా చేయుడి. 
Hebrew ויאמר אל השפטים ראו מה אתם עשים כי לא לאדם תשפטו כי ליהוה 
 :ועמכם בדבר משפט
Hebrew Vowels ּ֖וַיֹּ֣אמרֶ אֶל־ הַשֹּֽׁפְטִ֗ים רְאוּ֙ מהָֽ־ אתַּםֶ֣ עֹשִׂ֔ים כִּ֣י לֹ֧א לְאָדָם֛ תִּשְׁפְּטו 
  כִּ֣י לַיהוהָ֑ ועְמִּכָםֶ֖ בִּדְברַ֥ מִשְׁפָּֽט׃
Greek Και στους κριτές είπε: Δείτε τι κάνετε εσείς· επειδή, δεν κρίνετε 
κρίση ανθρώπου, αλλά του Κυρίου, ο οποίος είναι µαζί σας όταν βγάζετε 
κρίση· 

వచనము 7 

యెహోవా భయము మీమీద ఉండునుగాక; హెచచ్రికగానుండి తీరుప్ తీరుచ్డి; మన దేవుడైన 

యెహోవాయందు దౌషట్య్ములేదు,ఆయన పక్షపాతికాడు, లంచము పుచుచ్కొనువాడు కాడు. 
Hebrew ועתה יהי פחד יהוה עליכם שמרו ועשו כי אין עם יהוה אלהינו עולה 
 :ומשא פנים ומקח שחד
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Hebrew Vowels ָ֣יהְוה עםִ־  אֵ֞ין  כִּֽי־  ועֲַשׂוּ֔  שׁמִרְוּ֣  עֲלֵיכםֶ֑  יהְוהָ֖  פחַַֽד־  יהְִ֥י   ועְתַּהָ֕ 
  אֱלֹהֵ֗ינוּ עוְַלהָ֛ וּמַשֹּׂ֥א פָנִ֖ים וּמִקּחַ־ שׁחַֹֽד׃
Greek τώρα, λοιπόν, ας είναι επάνω σας ο φόβος τού Κυρίου· προσέχετε 
στις πράξεις σας· επειδή, δεν υπάρχει αδικία στον Κύριο τον Θεό µας, ούτε 
προσωποληψία ούτε δωροδοκία. 

వచనము 8 

మరియు తాను యెరూషలేమునకు వచిచ్నపుప్డు యెహోవా నిరణ్యించిన నాయ్యమును 

జరిగించుటకును, సందేహాంశములను పరిషక్రించుటకును, యెహోషాపాతు లేవీయులలోను 

యాజకులలోను ఇశార్యేలీయుల పితరుల యిండల్ పెదద్లలోను కొందరిని నియమించి 

Hebrew האבות ומראשי  והכהנים  הלוים  מן  יהושפט  העמיד  בירושלם   וגם 
 :לישראל למשפט יהוה ולריב וישבו ירושלם
Hebrew Vowels וּמרֵָאשֵׁ֤י והְכַּהֲֹנִ֗ים  הַלוְִיּםִ֣  מןִ־  יהְוֹשָׁפָ֜ט  העֶמֱִ֨יד  בִּ֠ירוּשָׁלםִַ   וְגםַ֣ 
  הָאָבוֹת֙ לְיִשׂרְָאֵ֔ל למְִשְׁפַּ֥ט יהְוהָ֖ וְלרִָ֑יב וַיָּשֻׁ֖בוּ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Κι ακόµα, ο Ιωσαφάτ εγκατέστησε στην Ιερουσαλήµ κριτές από 
τους Λευίτες, και από τους ιερείς, και από τους αρχηγούς των πατριών τού 
Ισραήλ, για την κρίση τού Κυρίου, και για τις διαφορές, και προσέτρεχαν 
στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 9 

వారికీలాగున ఆజాఞ్పించెను యెహోవాయందు భయభకుత్లు కలిగినవారై, నమమ్కముతోను యథారథ్ 

మనసుస్తోను మీరు పర్వరిత్ంపవలెను. 
Hebrew ויצו עליהם לאמר כה תעשון ביראת יהוה באמונה ובלבב שלם: 
Hebrew Vowels וּבְלֵבָ֥ב בֶּאמֱוּנהָ֖  יהְוהָ֔  בְּירְִאתַ֣  תעֲַשׂוּן֙  כּהֹ֤  לֵאמרֹ֑  עֲלֵיהםֶ֖   וַיצְוַ֥ 
  שָׁלםֵֽ׃
Greek Και τους πρόσταξε, λέγοντας: Έτσι θα κάνετε µε φόβο Κυρίου, µε 
πίστη, και µε τέλεια καρδιά· 

వచనము 10 

నరహతయ్ను గూరిచ్యు, ధరమ్శాసత్రమును గూరిచ్యు, ధరమ్మును గూరిచ్యు, కటట్డలను గూరిచ్యు, 

నాయ్యవిధులను గూరిచ్యు,ఆ యా పటట్ణములలో నివసించు మీ సహోదరులు తెచుచ్ ఏ సంగతినేగాని 

మీరు విమరిశ్ంచునపుప్డు, మీమీదికిని మీ సహోదరులమీదికిని కోపము రాకుండునటుల్ వారు 
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యెహోవా దృషిట్కి ఏ అపరాధమును చేయకుండ వారిని హెచచ్రిక చేయవలెను; మీరాలాగు 

చేసినయెడల అపరాధులు కాకయుందురు. 
Hebrew וכל ריב אשר יבוא עליכם מאחיכם הישבים בעריהם בין דם לדם בין 
קצף והיה  ליהוה  יאשמו  ולא  אתם  והזהרתם  ולמשפטים  לחקים  למצוה   תורה 
 :עליכם ועל אחיכם כה תעשון ולא תאשמו
Hebrew Vowels וכְָל־ רִיב֩ אֲשׁרֶ־ יָבוֹ֨א עֲלֵיכםֶ֜ מֵאחֲֵיכםֶ֣ ׀ הַיֹּשְׁבִ֣ים בּעְרֵָיהםֶ֗ בֵּֽין־ 
 דּםָ֣ ׀ לְדָם֮ בֵּין־ תּוֹרָה֣ למְצִוְהָ֮ לחְֻקִּ֣ים וּלמְִשְׁפָּטִים֒ והְִזהְרְַתּםֶ֣ אתֹםָ֔ וְלֹ֤א יֶאְשׁמְוּ֙ לַיהוהָ֔
  והְָֽיהָ־ קֶצ֥ףֶ עֲלֵיכםֶ֖ ועְַל־ אחֲֵיכםֶ֑ כּהֹ֥ תעֲַשׂוּ֖ן וְלֹ֥א תֶאְשׁמָֽוּ׃
Greek και οποιαδήποτε διαφορά έρθει σε σας από τους αδελφούς σας, 
αυτών που κατοικούν στις πόλεις τους, ανάµεσα σε αίµα και αίµα, ανάµεσα 
σε νόµο και εντολή, διατάγµατα και νόµιµα, θα τους νουθετείτε, για να µη 
γίνονται ένοχοι στον Κύριο, και έρθει οργή επάνω σ 

వచనము 11 

మరియు పర్ధానయాజకుడైన అమరాయ్ యెహోవాకు చెందు సకల విషయములను కనిపెటుట్టకు 

మీమీద ఉనాన్డు, యూదా సంతతివారికి అధిపతియు ఇషామ్యేలు కుమారుడునగు జెబదాయ్ రాజు 

సంగతుల విషయములో పైవాడుగా ఉనాన్డు, లేవీయులు మీకు పరిచారకులుగా ఉనాన్రు. ధైరయ్ము 

వహించుడి, మేలుచేయుటకై యెహోవా మీతో కూడ ఉండును. 
Hebrew ישמעאל בן  וזבדיהו  יהוה  דבר  לכל  עליכם  הראש  כהן  אמריהו   והנה 
 הנגיד לבית יהודה לכל דבר המלך ושטרים הלוים לפניכם חזקו ועשו ויהי יהוה
 :עם הטוב
Hebrew Vowels והְִנּהֵ֡ אמֲרְַיהָ֣וּ כהֹןֵ֩ הרָֹ֨אשׁ עֲלֵיכםֶ֜ לכְֹ֣ל דְּברַ־ יהְוהָ֗ וּזְבַדְיהָ֨וּ בןֶ־ 
 יִשׁמְעֵָ֜אל הַנָּגִ֤יד לְבֵית־ יהְוּדָה֙ לכְֹ֣ל דְּברַ־ המֶַּ֔לְֶ וְשֹׁטרְִ֥ים הַלוְִיּםִ֖ לִפְנֵיכםֶ֑ חִזְקוּ֣ ועֲַשׂוּ֔
  וִיהִ֥י יהְוהָ֖ עםִ־ הַטּוֹֽב׃
Greek και δέστε, ο Αµαρίας, ο ιερέας, θα είναι ο αρχηγός σας σε κάθε 
υπόθεση του Κυρίου, και ο Ζεβαδίας, ο γιος τού Ισραήλ, ο άρχοντας της 
οικογένειας του Ιούδα, σε κάθε υπόθεση του βασιλιά· και οι Λευίτες θα 
είναι επιστάτες µπροστά σας· γίνεστε ανδρείοι και εκ 
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వచనము 1 

ఇది యయిన తరువాత మోయాబీయులును అమోమ్నీయులును మెయోనీయులలో కొందరును దండెతిత్ 

యెహోషాపాతుమీదికి వచిచ్రి. 
Hebrew ויהי אחריכן באו בני מואב ובני עמון ועמהם מהעמונים על יהושפט 
 :למלחמה
Hebrew Vowels מהֵֽעָמַּוֹנִ֛ים ׀  ועְמִּהָםֶ֧  עמַּוֹ֜ן  וּבְנֵ֨י  מוֹאָב֩  בְנֵי־  בָּ֣אוּ  אחַֽרֲֵיכןֵ֡   וַיהְִ֣י 
  עַל־ יהְוֹשָׁפָ֖ט למִַּלחְמָהָֽ׃
Greek ΚΑΙ ύστερα απ&apos; αυτά, ήρθαν ενάντια στον Ιωσαφάτ οι γιοι 
τού Μωάβ, και οι γιοι τού Αµµών, και µαζί τους και άλλοι, εκτός από τους 
Αµµωνίτες, για να τον πολεµήσουν. 

వచనము 2 

అంతలో కొందరు వచిచ్ సముదర్ము ఆవలనుండు సిరియనుల తటుట్నుండి గొపప్ సైనయ్మొకటి నీమీదికి 

వచుచ్చునన్ది; చితత్గించుము, వారు హససోన తామారు అను ఏనెగ్దీలో ఉనాన్రని యెహోషాపాతునకు 

తెలియజేసిరి. 
Hebrew ויבאו ויגידו ליהושפט לאמר בא עליך המון רב מעבר לים מארם והנם 
 :בחצצון תמר היא עין גדי
Hebrew Vowels ָ֖לַיּם מעֵֵ֥ברֶ  רָ֛ב  המָוֹ֥ן  עָלֶ֜יָ  בָּ֣א  לֵאמרֹ֔  לִֽיהוֹשָׁפָט֙  וַיַּגִּ֤ידוּ   וַיָּבֹ֗אוּ 
  מֵארֲָם֑ והְִנּםָ֙ בּחְצַֽצְוֹ֣ן תּמָרָ֔ הִ֖יא עֵ֥ין גֶּֽדִי׃
Greek Και ήρθαν και ανήγγειλαν στον Ιωσαφάτ, λέγοντας: Ένα µεγάλο 
πλήθος έρχεται εναντίον σου, από την πέρα περιοχή τής θάλασσας, από τη 
Συρία· και δες, είναι στην Ασασών-θαµάρ, που είναι η Εν-γαδδί. 

వచనము 3 

అందుకు యెహోషాపాతు భయపడి యెహోవాయొదద్ విచారించుటకు మనసుస్ నిలుపుకొని, 

యూదాయంతట ఉపవాసదినము ఆచరింపవలెనని చాటింపగా 

Hebrew וירא ויתן יהושפט את פניו לדרוש ליהוה ויקרא צום על כל יהודה: 
Hebrew Vowels וַיּרִָ֕א וַיּתִּןֵ֧ יהְוֹשָׁפָ֛ט אתֶ־ פָּנָ֖יו לִדְרוֹ֣שׁ לַיהוהָ֑ וַיִּקְרָא־ צוֹ֖ם עַל־ כָּל־ 
  יהְוּדָהֽ׃
Greek Και ο Ιωσαφάτ φοβήθηκε, και δόθηκε στο να εκζητάει τον Κύριο, 
και κήρυξε νηστεία σε ολόκληρο τον Ιούδα. 

వచనము 4 
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యూదావారు యెహోవావలని సహాయమును వేడుకొనుటకై కూడుకొనిరి, యెహోవాయొదద్ 

విచారించుటకు యూదా పటట్ణములనిన్టిలోనుండి జనులు వచిచ్రి. 
Hebrew ויקבצו יהודה לבקש מיהוה גם מכל ערי יהודה באו לבקש את יהוה: 
Hebrew Vowels ׁוַיִּקָּבצְוּ֣ יהְוּדָה֔ לְבַקֵּ֖שׁ מֵֽיהְוהָ֑ גּםַ֚ מכִָּל־ ערֵָ֣י יהְוּדָה֔ בָּ֖אוּ לְבַקֵּ֥ש 
  אתֶ־ יהְוהָֽ׃
Greek Και οι άνδρες τού Ιούδα συγκεντρώθηκαν, για να ζητήσουν βοήθεια 
από τον Κύριο· από όλες, ακόµα, τις πόλεις τού Ιούδα ήρθαν να ζητήσουν 
τον Κύριο. 

వచనము 5 

యెహోషాపాతు యెహోవా మందిరములో కొర్తత్శాల యెదుట సమాజముగా కూడిన యూదా 

యెరూషలేముల జనులమధయ్ను నిలువబడి 

Hebrew ויעמד יהושפט בקהל יהודה וירושלם בבית יהוה לפני החצר החדשה: 
Hebrew Vowels ֵ֥וַיּעַמֲֹ֣ד יהְוֹשָׁפָ֗ט בִּקְהַ֧ל יהְוּדָה֛ וִירוּשָׁלםִַ֖ בְּבֵ֣ית יהְוהָ֑ לִפְנֵ֖י החֶצָר 
  החֲַדָשׁהָֽ׃
Greek Και ο Ιωσαφάτ στάθηκε στη συγκέντρωση του Ιούδα και της 
Ιερουσαλήµ, και στον οίκο τού Κυρίου, προς το πρόσωπο της νέας αυλής, 

వచనము 6 

మా పితరుల దేవా యెహోవా, నీవు ఆకాశమందు దేవుడవై యునాన్వు, అనయ్జనుల రాజయ్ములను 

ఏలువాడవు నీవే; నీవు బాహుబలము గలవాడవు, పరాకర్మము గలవాడవు, నినెన్దిరించుటకెవరికిని 

బలము చాలదు. 
Hebrew ויאמר יהוה אלהי אבתינו הלא אתה הוא אלהים בשמים ואתה מושל 
 :בכל ממלכות הגוים ובידך כח וגבורה ואין עמך להתיצב
Hebrew Vowels ִבַּשׁמַָּ֔ים אֱלֹהִים֙  הוּ֤א  אתַּהָֽ־  הֲלֹ֨א  אֲבתֵֹ֙ינוּ֙  אֱלֹהֵ֤י  יהְוהָ֞   וַיֹּאמרַ֗ 
  וְאתַּהָ֣ מוֹשֵׁ֔ל בּכְֹ֖ל ממְַלכְוֹ֣ת הַגּוֹיםִ֑ וּבְיָדְָ֙ כּחַֹ֣ וּגְבוּרָה֔ וְאֵ֥ין עמְִָּ֖ להְתְִיצֵַּֽב׃
Greek και είπε: Κύριε, Θεέ των πατέρων µας, δεν είσαι εσύ ο Θεός που 
είσαι στον ουρανό; Και δεν είσαι εσύ που είσαι κυρίαρχος επάνω σε όλα τα 
βασίλεια των εθνών, και στο χέρι σου δεν είναι η δύναµη και η ισχύ, και 
κανένας δεν µπορεί να σου αντισταθεί; 

వచనము 7 
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నీ జనులైన ఇశార్యేలీయుల యెదుటనుండి ఈ దేశపు కాపురసుథ్లను తోలివేసి, నీ సేన్హితుడైన 

అబార్హాముయొకక్ సంతతికి దీనిని శాశవ్తముగానిచిచ్న మా దేవుడవు నీవే. 
Hebrew ישראל עמך  מלפני  הזאת  הארץ  ישבי  את  הורשת  אלהינו  אתה   הלא 
 :ותתנה לזרע אברהם אהבך לעולם
Hebrew Vowels מִלִּפְנֵ֖י הַזֹּ֔את  הָארֶָ֣ץ  יֹשְׁבֵי֙  אתֶ־  הוֹרַ֙שׁתְָּ֙  אֱלֹהֵ֗ינוּ  אתַּהָ֣  ׀   הֲלֹ֣א 
  עמְַָּ֣ יִשׂרְָאֵ֑ל ותַּֽתְִּנהָּ֗ לְזרֶַ֛ע אַברְָהםָ֥ אהַֹֽבְָ֖ לעְוֹלםָֽ׃
Greek Δεν είσαι εσύ ο Θεός µας, αυτός που εκδίωξες τους κατοίκους αυτής 
τής γης µπροστά από τον λαό σου τον Ισραήλ, και την έδωσες στο σπέρµα 
τού Αβραάµ τού αγαπητού σου στον αιώνα; 

వచనము 8 

వారు అందులో నివాసము చేసి, కీడైనను యుదధ్మైనను తీరైప్నను తెగులైనను కరవైనను, మామీదికి 

వచిచ్నపుప్డు మేము ఈ మందిరము ఎదుటను నీ యెదుటను నిలువబడి మా శర్మలో నీకు 

మొఱఱ్పెటిట్నయెడల 

Hebrew וישבו בה ויבנו לך בה מקדש לשמך לאמר: 
Hebrew Vowels וַיֵּשְׁבוּ֖־ בהָּ֑ וַיִּבְנוּ֨ לְָ֧ ׀ בּהָּ֛ מִקְדָּ֖שׁ לְשׁמְִָ֥ לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και σ&apos; αυτή κατοίκησαν, και οικοδόµησαν σε σένα 
αγιαστήριο για το όνοµά σου, λέγοντας: 

వచనము 9 

నీవు ఆలకించి మముమ్ను రకిష్ంచుదువని అనుకొని, యిచచ్ట నీ నామ ఘనతకొరకు ఈ పరిశుదధ్ 

సథ్లమును కటిట్ంచిరి. నీ పేరు ఈ మందిరమునకు పెటట్బడెను గదా. 
Hebrew הזה הבית  לפני  נעמדה  ורעב  ודבר  שפוט  חרב  רעה  עלינו  תבוא   אם 
 :ולפניך כי שמך בבית הזה ונזעק אליך מצרתנו ותשמע ותושיע
Hebrew Vowels לִפְנֵ֨י נעַֽמְַדָה֞  ורְָעָב֒  וְדֶ֣ברֶ  שְׁפוֹט֮  חרֶֶב֮  רָעהָ֗  עָלֵ֜ינוּ  תָּבוֹ֨א   אםִ־ 
  הַבַּ֤יתִ הַזּהֶ֙ וּלְפָנֶ֔יָ כִּ֥י שׁמְִָ֖ בַּבַּ֣יתִ הַזּהֶ֑ וְנִזעְַ֥ק אֵלֶ֛יָ מצִּרָָתֵ֖נוּ ותְִשׁמְעַ֥ ותְוֹשִֽׁיע׃ַ
Greek Αν -όταν έρθει επάνω µας κακό, ροµφαία, κρίση ή θανατικό ή 
πείνα- σταθούµε µπροστά απ&apos; αυτό τον οίκο, και µπροστά σου 
(επειδή, το όνοµά σου βρίσκεται σ&apos; αυτόν τον οίκο), και βοήσουµε σε 
σένα στη θλίψη µας, τότε θα ακούσεις, και θα σώσεις. 

వచనము 10 
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ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్లోనుండి వచిచ్నపుప్డు నీవు వారిని అమోమ్నీయులతోను 

మోయాబీయులతోను శేయీరు మనయ్వాసులతోను యుదధ్ము చేయనియయ్లేదు గనుక ఇశార్యేలీయులు 

వారిని నిరూమ్లము చేయక వారియొదద్నుండి తొలగిపోయిరి. 
Hebrew לבוא לישראל  נתתה  לא  אשר  שעיר  והר  ומואב  עמון  בני  הנה   ועתה 
 :בהם בבאם מארץ מצרים כי סרו מעליהם ולא השמידום
Hebrew Vowels ָנתָתַּ֤ה לֹֽא־  אֲ֠שׁרֶ  שׂעִֵ֗יר  והְרַ־  וּמוֹאָ֜ב  עמַּוֹ֨ן  בְנֵֽי־  הִנּהֵ֩   ועְתַּהָ֡ 
  לְיִשׂרְָאֵל֙ לָבוֹ֣א בהָםֶ֔ בְּבֹאםָ֖ מֵארֶֶ֣ץ מצִרְָ֑יםִ כִּ֛י סרָ֥וּ מעֲֵלֵיהםֶ֖ וְלֹ֥א הִשׁמְִידוּֽם׃
Greek Και τώρα, δες, οι γιοι τού Αµµών, και του Μωάβ, και εκείνοι από το 
βουνό τού Σηείρ, στους οποίους δεν άφησες τον Ισραήλ να πάει, όταν 
έρχονταν από την Αίγυπτο, αλλά ξέκλιναν απ&apos; αυτούς, και δεν τους 
εξολόθρευσαν, 

వచనము 11 

మేము సవ్తంతిర్ంచుకొనవలెనని నీవు మా కిచిచ్న నీ సావ్సథ్య్ములోనుండి మముమ్ను తోలివేయుటకై 

వారు బయలుదేరి వచిచ్ మాకెటిట్ పర్తుయ్పకారము చేయుచునాన్రో దృషిట్ంచుము. 
Hebrew והנה הם גמלים עלינו לבוא לגרשנו מירשתך אשר הורשתנו: 
Hebrew Vowels והְִ֨נּהֵ־ הםֵ֔ גּמְֹלִ֖ים עָלֵ֑ינוּ לָבוֹא֙ לְגרְָ֣שֵׁ֔נוּ מִיּרְֻשׁתְָָּ֖ אֲשׁרֶ֥ הוֹֽרַשׁתְָּֽנוּ׃  
Greek και δες, πώς µας ανταµείβουν, ερχόµενοι να µας βγάλουν από την 
κληρονοµιά σου, που µας έδωσες να κληρονοµήσουµε. 

వచనము 12 

మా దేవా, నీవు వారికి తీరుప్ తీరచ్వా? మా మీదికి వచుచ్ ఈ గొపప్ సైనయ్ముతో యుదధ్ము 

చేయుటకును మాకు శకిత్ చాలదు; ఏమి చేయుటకును మాకు తోచదు; నీవే మాకు దికుక్ అని పార్రథ్న 

చేసెను. 
Hebrew אלהינו הלא תשפט בם כי אין בנו כח לפני ההמון הרב הזה הבא עלינו 
 :ואנחנו לא נדע מה נעשה כי עליך עינינו
Hebrew Vowels ֶ֖אֱלֹהֵ֙ינוּ֙ הֲלֹ֣א תִשְׁפָּט־ בּםָ֔ כִּ֣י אֵ֥ין בָּ֙נוּ֙ כּחַֹ֔ לִ֠פְנֵי ההֶמָוֹ֥ן הרָָ֛ב הַזּה 
  הַבָּ֣א עָלֵ֑ינוּ וַאֲנחְַ֗נוּ לֹ֤א נֵדַע֙ מהַֽ־ נּעֲַשׂהֶ֔ כִּ֥י עָלֶ֖יָ עֵינֵֽינוּ׃
Greek Θεέ µας, δεν θα τους κρίνεις; Επειδή, δεν υπάρχει σ&apos; εµάς 
δύναµη για να αντισταθούµε σ&apos; αυτό το µεγάλο πλήθος που έρχεται 
εναντίον µας, και δεν ξέρουµε τι να κάνουµε· αλλ&apos; επάνω σε σένα 
είναι τα µάτια µας. 

వచనము 13 
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యూదావారందరును తమ శిశువులతోను భారయ్లతోను పిలల్లతోను యెహోవా సనిన్ధిని నిలువబడిరి. 
Hebrew וכל יהודה עמדים לפני יהוה גם טפם נשיהם ובניהם: 
Hebrew Vowels וכְָ֨ל־ יהְוּדָה֔ עמְֹדִ֖ים לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ גּםַ־ טַפּםָ֖ נְשֵׁיהםֶ֥ וּבְנֵיהםֶֽ׃  
Greek Και ολόκληρος ο Ιούδας στεκόταν µπροστά στον Κύριο, µε τα 
βρέφη τους, τις γυναίκες τους, και τους γιους τους. 

వచనము 14 

అపుప్డు మతత్నాయ్కు పుటిట్న యెహీయేలు కుమారుడైన బెనాయాకు జననమైన జెకరాయ్ కుమారుడును 

ఆసాపు సంతతివాడును లేవీయుడునగు యహజీయేలు సమాజములో ఉండెను. యెహోవా ఆతమ్ 

అతనిమీదికి రాగా అతడీలాగు పర్కటించెను 

Hebrew ויחזיאל בן זכריהו בן בניה בן יעיאל בן מתניה הלוי מן בני אסף היתה 
 :עליו רוח יהוה בתוך הקהל
Hebrew Vowels וְיחֲַזִיאֵ֡ל בּןֶ־ זכְרְַיהָ֡וּ בּןֶ־ בְּ֠נָיהָ בּןֶ־ יעְִיאֵ֧ל בּןֶ־ מתַַּנְיהָ֛ הַלּוִֵ֖י מןִ־ 
  בְּנֵ֣י אסָףָ֑ הָיתְהָ֤ עָלָיו֙ רוּ֣חַ יהְוהָ֔ בּתְוְֹ֖ הַקּהָָֽל׃
Greek Τότε, ήρθε το Πνεύµα τού Κυρίου επάνω στον Ιααζιήλ, τον γιο τού 
Ζαχαρία, γιου τού Βεναϊα, γιου τού Ιεϊήλ, γιου τού Ματθανία τού Λευίτη, 
από τους γιους τού Ασάφ, στο µέσον τής συγκέντρωσης· 

వచనము 15 

యూదావారలారా, యెరూషలేము కాపురసుథ్లారా, యెహోషాపాతు రాజా, మీరందరును ఆలకించుడి; 

యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా ఈ గొపప్ సైనయ్మునకు మీరు భయపడకుడి, జడియకుడి, యీ 

యుదధ్ము మీరు కాదు దేవుడే జరిగించును. 
Hebrew ויאמר הקשיבו כל יהודה וישבי ירושלם והמלך יהושפט כה אמר יהוה 
 לכם אתם אל תיראו ואל תחתו מפני ההמון הרב הזה כי לא לכם המלחמה כי
 :לאלהים
Hebrew Vowels וַיֹּ֗אמרֶ הַקְשִׁ֤יבוּ כָל־ יהְוּדָה֙ וְיֹשְׁבֵ֣י ירְוּשָׁלםִַ֔ והְמֶַּ֖לְֶ יהְוֹשָׁפָ֑ט כּהֹֽ־ 
 אמָרַ֨ יהְוהָ֜ לכָםֶ֗ אתַּ֠םֶ אַל־ תִּֽירְאוּ֤ וְאַל־ תּחֵתַּ֙וּ֙ מִפְּנֵ֨י ההֶמָוֹ֤ן הרָָב֙ הַזּהֶ֔ כִּ֣י לֹ֥א לכָםֶ֛
  המִַּלחְמָהָ֖ כִּ֥י לֵאלֹהִֽים׃
Greek και είπε: Ακούστε, ολόκληρος ο Ιούδας, και εκείνοι που κατοικείτε 
στην Ιερουσαλήµ, και εσύ, βασιλιά Ιωσαφάτ: Έτσι λέει σε σας ο Κύριος: 
Μη φοβάστε ούτε να τροµάζετε από το πρόσωπο αυτού τού µεγάλου 
πλήθους· επειδή, η µάχη δεν είναι δική σας, αλλά του Θεού 

వచనము 16 

Page  of 163 330



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

రేపు వారిమీదికి పోవుడి; వారు జీజు అను ఎకుక్డు మారగ్మున వచెచ్దరు, మీరు యెరూవేలు 

అరణయ్ము ముందరనునన్ వాగు కొనదగగ్ర వారిని కనుగొందురు. 
Hebrew מחר רדו עליהם הנם עלים במעלה הציץ ומצאתם אתם בסוף הנחל 
 :פני מדבר ירואל
Hebrew Vowels ָ֙אתֹם וּמצְָאתםֶ֤  הצִַּ֑יץ  בּמְעֲַלהֵ֣  עֹלִ֖ים  הִנּםָ֥  עֲלֵיהםֶ֔  רְדוּ֣   מחָרָ֙ 
  בּסְוֹ֣ף הַנּחַַ֔ל פְּנֵ֖י מִדְבּרַ֥ ירְוּאֵֽל׃
Greek κατεβείτε αύριο εναντίον τους· δέστε, ανεβαίνουν από την ανάβαση 
Σις· και θα τους βρείτε στην άκρη τού χειµάρρου, µπροστά στην έρηµο 
Ιερουήλ· 

వచనము 17 

ఈ యుదధ్ములో మీరు పోటాల్డవలసిన నిమితత్ము లేదు; యూదా వారలారా, యెరూషలేము 

వారలారా, మీరు యుదధ్పంకుత్లు తీరిచ్ నిలువబడుడి; మీతో కూడనునన్ యెహోవా దయచేయు 

రక్షణను మీరు చూచెదరు; భయపడకుడి జడియకుడి, రేపు వారిమీదికి పోవుడి, యెహోవా మీతో కూడ 

ఉండును. 
Hebrew עמכם יהוה  ישועת  את  וראו  עמדו  התיצבו  בזאת  להלחם  לכם   לא 
 :יהודה וירושלם אל תיראו ואל תחתו מחר צאו לפניהם ויהוה עמכם
Hebrew Vowels ָ֨לֹ֥א לכָםֶ֖ להְִלּחָםֵ֣ בָּזֹ֑את התְִיצְַּבוּ֣ עמְִדוּ֡ וּרְאוּ֣ אתֶ־ יְשׁוּעתַ֩ יהְוה 
  עמִּכָםֶ֜ יהְוּדָה֣ וִֽירוּשָׁלםִַ֗ אַל־ תִּֽירְאוּ֙ וְאַל־ תּחֵתַּ֔וּ מחָרָ֙ צְאוּ֣ לִפְנֵיהםֶ֔ וַיהוהָ֖ עמִּכָםֶֽ׃
Greek σ&apos; αυτή τη µάχη δεν θα πολεµήσετε εσείς· παρουσιαστείτε, 
σταθείτε, και δείτε τη σωτηρία τού Κυρίου µαζί σας, ω, Ιούδα και 
Ιερουσαλήµ· µη φοβάστε ούτε να τροµάξετε· αύριο να βγείτε εναντίον 
τους· και µαζί σας ο Κύριος. 

వచనము 18 

అపుప్డు యెహోషాపాతు సాషాట్ంగ నమసాక్రము చేసెను; యూదావారును యెరూషలేము 

కాపురసుథ్లును యెహోవా సనిన్ధిని సాగిలపడి నమసక్రించిరి. 
Hebrew יהוה לפני  נפלו  ירושלם  וישבי  יהודה  וכל  ארצה  אפים  יהושפט   ויקד 
 :להשתחות ליהוה
Hebrew Vowels ּ֙נָֽפְלו ירְוּשָׁלםִַ֗  וְיֹשְׁבֵ֣י  יהְוּדָה֞  וכְָל־  ארְָ֑צהָ  אַפַּ֖יםִ  יהְוֹשָׁפָ֛ט   וַיִּקֹּ֧ד 
ת לַיהוהָֽ׃   לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ להְִֽשׁתְּחַוֲֹ֖

Page  of 164 330



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Greek Και ο Ιωσαφάτ έσκυψε µε το πρόσωπό του στη γη· και ολόκληρος ο 
Ιούδας και όσοι κατοικούσαν στην Ιερουσαλήµ, έπεσαν µπροστά στον 
Κύριο, προσκυνώντας τον Κύριο. 

వచనము 19 

కహాతీయుల సంతతివారును కోరహీయుల సంతతివారునగు లేవీయులు నిలువబడి గొపప్ శబద్ముతో 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాను సుత్తించిరి. 
Hebrew אלהי ליהוה  להלל  הקרחים  בני  ומן  הקהתים  בני  מן  הלוים   ויקמו 
 :ישראל בקול גדול למעלה
Hebrew Vowels ָ֙וַיָּקֻמ֧וּ הַלוְִיּםִ֛ מןִ־ בְּנֵ֥י הַקּהְתִָ֖ים וּמןִ־ בְּנֵ֣י הַקּרְָחִ֑ים להְַלֵּ֗ל לַיהוה 
  אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל בְּקוֹ֥ל גָּדוֹ֖ל למְעְָֽלהָ׃
Greek Και σηκώθηκαν οι Λευίτες, από τους γιους των Κααθιτών, και από 
τους γιους των Κοριτών, για να υµνήσουν τον Κύριο τον Θεό του Ισραήλ, µε 
υψωµένη φωνή, σε υπερβολικά βαθµό. 

వచనము 20 

అంతట వారు ఉదయముననే లేచి తెకోవ అరణయ్మునకు పోయిరి; వారు పోవుచుండగా 

యెహోషాపాతు నిలువబడి యూదా వారలారా, యెరూషలేము కాపురసుథ్లారా, నా మాట వినుడి; మీ 

దేవుడైన యెహోవాను నముమ్కొనుడి, అపుప్డు మీరు సిథ్రపరచబడుదురు; ఆయన పర్వకత్లను 

నముమ్కొనుడి, అపుప్డు మీరు కృతారుథ్లగుదురని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר יהושפט  עמד  ובצאתם  תקוע  למדבר  ויצאו  בבקר   וישכימו 
בנביאיו האמינו  ותאמנו  אלהיכם  ביהוה  האמינו  ירושלם  וישבי  יהודה   שמעוני 
 :והצליחו
Hebrew Vowels יהְוֹשָׁפָ֗ט עמַָ֣ד  וּבצְֵאתםָ֞  תְּקוֹ֑עַ  למְִדְבּרַ֣  וַיּצְֵאוּ֖  בַבֹּ֔קֶר   וַיַּשׁכְִּ֣ימוּ 
הַאמֲִ֥ינוּ ותְֵ֣אמֵָ֔נוּ  אֱלֹהֵיכםֶ֙  בַּיהוהָ֤  הַאמֲִ֜ינוּ  ירְוּשָׁלםִַ֔  וְיֹשְׁבֵ֣י  יהְוּדָה֙  שׁמְעָוּ֗נִי   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 
  בִנְבִיאָ֖יו והְצְַלִֽיחוּ׃
Greek Και αφού σηκώθηκαν το πρωί, βγήκαν προς την έρηµο Θεκουέ· και 
όταν βγήκαν, ο Ιωσαφάτ στάθηκε, και είπε: Ακούστε µε, Ιούδα, και όσοι 
κατοικείτε στην Ιερουσαλήµ: Πιστέψτε στον Κύριο τον Θεό µας, και θα 
στερεωθείτε· πιστέψτε στους προφήτες του, και θα ευοδωθ 

వచనము 21 
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మరియు అతడు జనులను హెచచ్రిక చేసిన తరువాత యెహోవాను సుత్తించుటకు గాయకులను 

ఏరప్రచి, వారు పరిశుదాధ్లంకారములు ధరించి సైనయ్ము ముందర నడచుచు యెహోవా కృప 

నిరంతరముండును, ఆయనను సుత్తించుడి అని సోత్తర్ము చేయుటకు వారిని నియమించెను. 
Hebrew ויועץ אל העם ויעמד משררים ליהוה ומהללים להדרת קדש בצאת לפני 
 :החלוץ ואמרים הודו ליהוה כי לעולם חסדו
Hebrew Vowels ׁוַיּוִּעָץַ֙ אֶל־ העָםָ֔ וַיּעַמֲֵ֤ד מְשׁרֲֹֽרִים֙ לַיהוהָ֔ וּמֽהְַֽלְלִ֖ים להְַדְרַת־ קֹ֑דֶש 
  בּצְֵאת֙ לִפְנֵ֣י החֶָֽלוּ֔ץ וְאמֹֽרְִים֙ הוֹדוּ֣ לַיהוהָ֔ כִּ֥י לעְוֹלםָ֖ חסְַדּוֹֽ׃
Greek Και αφού συµβουλεύθηκε µαζί µε τον λαό, διέταξε τους ψαλτωδούς 
να ψάλλουν στον Κύριο, και να υµνούν τη µεγαλοπρέπεια της αγιότητάς 
του, βγαίνοντας µπροστά από τον στρατό, και να λένε: Δοξολογείτε τον 
Κύριο, επειδή το έλεός του µένει στον αιώνα. 

వచనము 22 

వారు పాడుటకును సుత్తించుటకును మొదలుపెటట్గా యెహోవా యూదావారిమీదికి వచిచ్న 

అమోమ్నీయులమీదను మోయాబీయులమీదను శేయీరు మనయ్వాసులమీదను మాటుగాండర్ను పెటెట్ను 

గనుక వారు హతులైరి. 
Hebrew והר מואב  עמון  בני  על  מארבים  יהוה  נתן  ותהלה  ברנה  החלו   ובעת 
 :שעיר הבאים ליהודה וינגפו
Hebrew Vowels וּבעְתֵ֩ החֵֵ֨לּוּ ברְִנּהָ֜ וּתהְִלּהָ֗ נתָןַ֣ יהְוהָ֣ ׀ מְ֠ארְָֽבִים עַל־ בְּנֵ֨י עמַּוֹ֜ן 
  מוֹאָ֧ב והְרַ־ שׂעִֵ֛יר הַבָּאִ֥ים לִֽיהוּדָה֖ וַיִּנָּגֵֽפוּ׃
Greek Και όταν άρχισαν να ψάλλουν και να υµνούν, ο Κύριος έστησε 
ενέδρες εναντίον των γιων τού Αµµών, του Μωάβ, και εκείνων από το 
βουνό τού Σηείρ, που ήρθαν εναντίον τού Ιούδα· και χτυπήθηκαν. 

వచనము 23 

అమోమ్నీయులును మోయాబీయులును శేయీరు మనయ్నివాసులను బొతిత్గా చంపి నిరూమ్లము 

చేయవలెనని పొంచియుండి వారిమీద పడిరి; వారు శేయీరు కాపురసుథ్లను కడముటిట్ంచిన తరువాత 

తమలో ఒకరినొకరు చంపుకొనుటకు మొదలుపెటిట్రి. 
Hebrew ויעמדו בני עמון ומואב על ישבי הר שעיר להחרים ולהשמיד וככלותם 
 :ביושבי שעיר עזרו איש ברעהו למשחית
Hebrew Vowels וַ֠יּעַֽמְַדוּ בְּנֵ֨י עמַּוֹ֧ן וּמוֹאָ֛ב עַל־ יֹשְׁבֵ֥י הרַ־ שׂעִֵ֖יר להְחַרֲִ֣ים וּלהְַשׁמְִ֑יד 
  וּככְַלּוֹתםָ֙ בְּיוֹשְׁבֵ֣י שׂעִֵ֔יר עָזרְוּ֥ אִישׁ־ בּרְֵעהֵ֖וּ למְַשׁחְִֽית׃
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Greek Επειδή, σηκώθηκαν οι γιοι τού Αµµών και του Μωάβ εναντίον των 
κατοίκων τού βουνού τού Σηείρ, για να τους εξολοθρεύσουν και να τους 
εξαλείψουν· και αφού συντέλεσαν τους κατοίκους τού Σηείρ, βοήθησαν ο 
ένας τον άλλον για να εξολοθρευτούν. 

వచనము 24 

యూదా వారు అరణయ్మందునన్ కాపరుల దురగ్ము దగగ్రకు వచిచ్ సైనయ్ముతటుట్ చూడగా వారు 

శవములై నేలపడియుండిరి, ఒకడును తపిప్ంచుకొనలేదు. 
Hebrew נפלים פגרים  והנם  ההמון  אל  ויפנו  למדבר  המצפה  על  בא   ויהודה 
 :ארצה ואין פליטה
Hebrew Vowels וִֽיהוּדָה֛ בָּ֥א עַל־ המַּצְִפּהֶ֖ למִַּדְבּרָ֑ וַיִּפְנוּ֙ אֶל־ ההֶ֣מָוֹ֔ן והְִנּםָ֧ פְּגרִָ֛ים 
  נֹפְלִ֥ים ארְַ֖צהָ וְאֵ֥ין פְּלֵיטהָֽ׃
Greek Και καθώς ο Ιούδας ήρθε στη σκοπιά τής ερήµου, σήκωσε τα µάτια 
του προς το πλήθος, και να, ήσαν νεκρά σώµατα πεσµένα καταγής, και δεν 
διασώθηκε κανένας. 

వచనము 25 

యెహోషాపాతును అతని జనులును వారి వసుత్వులను దోచుకొనుటకు దగగ్రకు రాగా ఆ 

శవములయొదద్ విసాత్రమైన ధనమును పర్శసత్మైన నగలును కనబడెను; వారు 

తమకిషట్మైనంతమటుట్కు తీసికొని తాము కొనిపోగలిగినంతకంటె ఎకుక్వగా ఒలుచుకొనిరి; 

కొలల్సొముమ్ అతి విసాత్రమైనందున దానిని కూరుచ్టకు మూడు దినములు పటెట్ను. 
Hebrew ויבא יהושפט ועמו לבז את שללם וימצאו בהם לרב ורכוש ופגרים וכלי 
 :חמדות וינצלו להם לאין משא ויהיו ימים שלושה בזזים את השלל כי רב הוא
Hebrew Vowels ׁוַיָּבֹ֨א יהְוֹשָׁפָ֣ט ועְמַּוֹ֮ לָבֹ֣ז אתֶ־ שְׁלָלםָ֒ וַיּמִצְְאוּ֩ בהָםֶ֨ לרָֹ֜ב וּרְכוּ֤ש 
 וּפְגרִָים֙ וּכְלֵ֣י חמֲֻדוֹ֔ת וַיְנצְַּלוּ֥ להָםֶ֖ לְאֵ֣ין מַשָּׂ֑א וַיּהְִֽיוּ֞ ימִָ֧ים שְׁלוֹשׁהָ֛ בֹּזְזִ֥ים אתֶ־ הַשָּׁלָ֖ל כִּ֥י
  רַב־ הוּֽא׃
Greek Και όταν ο Ιωσαφάτ και ο λαός του ήρθαν για να τους 
λαφυραγωγήσουν, ανάµεσα στα νεκρά σώµατά τους βρήκαν και πλούτη σε 
αφθονία, και πολύτιµη αποσκευή, και πήραν για τον εαυτό τους τόσα 
πολλά, ώστε δεν µπορούσαν να τα µεταφέρουν· και στάθηκαν τρεις ηµέρες 

వచనము 26 

నాలగ్వ దినమున వారు బెరాకా1 లోయలో కూడిరి; అకక్డ వారు యెహోవాకు కృతజఞ్తాసుత్తులు 

చెలిల్ంచినందున నేటివరకును ఆ చోటికి బెరాకా1 లోయయని పేరు. 
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Hebrew וביום הרבעי נקהלו לעמק ברכה כי שם ברכו את יהוה על כן קראו את 
 :שם המקום ההוא עמק ברכה עד היום
Hebrew Vowels וּבַיּוֹ֣ם הרְָבעִִ֗י נִקְהֲלוּ֙ לעְמֵֶ֣ק בּרְָכהָ֔ כִּי־ שׁםָ֖ בּרֲֵכוּ֣ אתֶ־ יהְוהָ֑ עַל־ 
  כּןֵ֡ קָרְֽאוּ֞ אתֶ־ שׁםֵ֨ המַָּקוֹ֥ם ההַוּ֛א עמֵֶ֥ק בּרְָכהָ֖ עַד־ הַיּוֹֽם׃
Greek Και την τέταρτη ηµέρα συγκεντρώθηκαν στην κοιλάδα της 
Ευλογίας· επειδή, εκεί ευλόγησαν τον Κύριο· γι&apos; αυτό, το όνοµα 
εκείνου του τόπου ονοµάστηκε Κοιλάδα Ευλογίας, µέχρι τη σηµερινή 
ηµέρα. 

వచనము 27 

ఈలాగున యెహోవా వారి శతుర్వులమీద వారికి జయము అనుగర్హించి వారిని సంతోషపరచెను 

గనుక యెరూషలేమునకు ఉతస్వముతో మరలవలెనని యూదావారును యెరూషలేమువారును 

వారందరికి ముందు యెహోషాపాతును సాగి వెళిల్రి; 
Hebrew ירושלם אל  לשוב  בראשם  ויהושפט  וירושלם  יהודה  איש  כל   וישבו 
 :בשמחה כי שמחם יהוה מאויביהם
Hebrew Vowels אֶל־ לָשׁוּ֥ב  בּרְֹאשׁםָ֔  וִֽיהוֹשָׁפָ֣ט  וִֽירוּשָׁלםִַ֙֙  יהְוּדָה֤  אִ֨ישׁ  כָּל־   וַ֠יָּשֻׁבוּ 
  ירְוּשָׁלםִַ֖ בְּשׂמִחְהָ֑ כִּֽי־ שׂמִּחְםָ֥ יהְוהָ֖ מֵֽאוֹיְבֵיהםֶֽ׃
Greek Τότε, όλοι οι άνδρες τού Ιούδα και της Ιερουσαλήµ, και επικεφαλής 
τους ο Ιωσαφάτ, κίνησαν για να επιστρέψουν στην Ιερουσαλήµ µε 
ευφροσύνη· επειδή, ο Κύριος τους εύφρανε από τους εχθρούς τους. 

వచనము 28 

వారు యెరూషలేములోనునన్ యెహోవా మందిరమునకు సవ్రమండలములను సితారాలను 

వాయించుచు బూరలు ఊదుచువచిచ్రి. 
Hebrew ויבאו ירושלם בנבלים ובכנרות ובחצצרות אל בית יהוה: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֙אוּ֙ ירְוּ֣שָׁלםִַ֔ בִּנְבָלִ֥ים וּבכְִנּרֹוֹ֖ת וּבחַצֲצֹרְוֹ֑ת אֶל־ בֵּ֖ית יהְוהָֽ׃  
Greek Και ήρθαν στην Ιερουσαλήµ µε ψαλτήρια και κιθάρες και 
σάλπιγγες, στον οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 29 

ఇశార్యేలీయుల శతుర్వులతో యెహోవా యుదధ్ము చేసెనని దేశముల రాజయ్ముల వారందరు వినగా 

దేవుని భయము వారందరిమీదికి వచెచ్ను. 
Hebrew ויהי פחד אלהים על כל ממלכות הארצות בשמעם כי נלחם יהוה עם 
 :אויבי ישראל
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Hebrew Vowels ַ֣וַיהְִי֙ פּחַַ֣ד אֱלֹהִ֔ים עַ֖ל כָּל־ ממְַלכְוֹ֣ת הָארֲָצוֹ֑ת בְּשׁמָעְםָ֕ כִּ֚י נִלחְם 
  יהְוהָ֔ עםִ֖ אוֹיְבֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και φόβος Θεού έπεσε επάνω σε όλα τα βασίλεια εκείνων των 
τόπων, όταν άκουσαν ότι ο Κύριος πολέµησε εναντίον των εχθρών τού 
Ισραήλ. 

వచనము 30 

ఈ పర్కారము అతని దేవుడు చుటుట్నునన్వారిని జయించి అతనికి నెమమ్ది ననుగర్హింపగా 

యెహోషాపాతు రాజయ్ము నిమమ్ళముగా నుండెను. 
Hebrew ותשקט מלכות יהושפט וינח לו אלהיו מסביב: 
Hebrew Vowels ותִַּשְׁקֹ֖ט מַלכְוּ֣ת יהְוֹשָׁפָ֑ט וַיָּ֧נחַֽ לוֹ֦ אֱלֹהָ֖יו מסִָּבִֽיב׃  
Greek Και η βασιλεία τού Ιωσαφάτ ησύχασε· επειδή, ο Θεός του έδωσε 
σ&apos; αυτόν ανάπαυση, ολόγυρα. 

వచనము 31 

యెహోషాపాతు యూదా రాజయ్మును ఏలెను. అతడు ఏలనారంభించినపుప్డు ముపప్దియయిదు 

సంవతస్రములవాడై యెరూషలేములో ఇరువదియయిదు సంవతస్రములు ఏలెను; అతని తలిల్ షిలీహ్ 

కుమారెత్, ఆమె పేరు అజూబా, 
Hebrew וימלך יהושפט על יהודה בן שלשים וחמש שנה במלכו ועשרים וחמש 
 :שנה מלך בירושלם ושם אמו עזובה בת שלחי
Hebrew Vowels ֹ֗בּמְָלכְו שָׁנהָ֜  וחְמֵָ֨שׁ  שְׁלֹשִׁים֩  בּןֶ־  יהְוּדָה֑  עַל־  יהְוֹשָׁפָ֖ט   וַיּמְִלְֹ֥ 
  ועְֶשׂרְִ֨ים וחְמֵָ֤שׁ שָׁנהָ֙ מָלְַ֣ בִּֽירוּשָׁלםִַ֔ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ עֲזוּבהָ֖ בּתַ־ שִׁלחְִֽי׃
Greek ΚΑΙ ο Ιωσαφάτ βασίλευσε επάνω στον Ιούδα· ήταν ηλικίας 35 
χρόνων όταν βασίλευσε, και βασίλευσε 25 χρόνια στην Ιερουσαλήµ. Και το 
όνοµα της µητέρας του ήταν Αζουβά, θυγατέρα τού Σιλεϊ. 

వచనము 32 

అతడు యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా పర్వరిత్ంచి తన తండిర్యైన ఆసా మారగ్మందు నడచుచు 

దానిలోనుండి తొలగిపోకుండెను. 
Hebrew וילך בדרך אביו אסא ולא סר ממנה לעשות הישר בעיני יהוה: 
Hebrew Vowels בּעְֵינֵ֥י הַיָּשׁרָ֖  לעֲַשׂוֹ֥ת  ממִֶּ֑נּהָ  סרָ֣  וְלֹא־  אסָָ֖א  אָבִ֥יו  בְּדֶרְֶ֛   וַיֵּ֗לְֶ 
  יהְוהָֽ׃
Greek Και περπάτησε στον δρόµο τού Ασά, του πατέρα του, και δεν 
ξέκλινε απ&apos; αυτόν, πράττοντας το ευθύ µπροστά στον Κύριο. 
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వచనము 33 

అయితే అపప్టికింకను జనులు తమ పితరుల దేవుని వెదకుటకు తమ హృదయములను 

సిథ్రపరచుకొనలేదు, అతడు ఉనన్త సథ్లములను తీసివేయలేదు. 
Hebrew אך הבמות לא סרו ועוד העם לא הכינו לבבם לאלהי אבתיהם: 
Hebrew Vowels לֵאלֹהֵ֖י לְבָבםָ֔  הכִֵ֣ינוּ  לֹא־  העָםָ֙  ועְוֹ֤ד  סרָ֑וּ  לֹא־  הַבּמָוֹ֖ת   אְַ֥ 
  אֲבתֵֹיהםֶֽ׃
Greek Όµως, οι ψηλοί τόποι δεν αφαιρέθηκαν· επειδή, ο λαός δεν είχαν 
ακόµα κατευθύνει την καρδιά τους προς τον Θεό των πατέρων τους. 

వచనము 34 

యెహోషాపాతు చేసిన కారయ్ములనిన్టినిగూరిచ్ హనానీ కుమారుడైన యెహూ రచించిన గర్ంథమందు 

వార్యబడియునన్ది. ఈ యెహూ పేరు, ఇశార్యేలు రాజుల గర్ంథమందు కనబడుచునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי יהושפט הראשנים והאחרנים הנם כתובים בדברי יהוא בן 
 :חנני אשר העלה על ספר מלכי ישראל
Hebrew Vowels ֙וְיתֶ֙רֶ֙ דִּברְֵ֣י יהְוֹשָׁפָ֔ט הרִָאשֹׁנִ֖ים והְָאחַרֲֹנִ֑ים הִנּםָ֣ כּתְוּבִ֗ים בְּדִברְֵי 
  יהֵוּ֣א בןֶ־ חֲנָ֔נִי אֲשׁרֶ֣ העֲֹֽלהָ֔ עַל־ סֵ֖פרֶ מַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιωσαφάτ, οι πρώτες και οι τελευταίες, 
δέστε, είναι γραµµένες στα λόγια τού Ιηού, του γιου τού Ανανί, που 
καταγράφτηκαν στο βιβλίο των βασιλιάδων τού Ισραήλ. 

వచనము 35 

ఇది యయిన తరువాత యూదా రాజైన యెహోషాపాతు మికిక్లి దురామ్రగ్ముగా పర్వరిత్ంచిన 

ఇశార్యేలు రాజైన అహజాయ్తో సేన్హము చేసెను. 
Hebrew הוא ישראל  מלך  אחזיה  עם  יהודה  מלך  יהושפט  אתחבר   ואחריכן 
 :הרשיע לעשות
Hebrew Vowels מֶֽלְֶ־ אחֲַזְיהָ֣  עםִ֖  יהְוּדָה֔  מֶֽלְֶ־  יהְוֹשָׁפָ֣ט  אתֶחְַבּרַ֙   וְאחַרֲֵיכןֵ֗ 
  יִשׂרְָאֵ֑ל הוּ֖א הרְִשִׁ֥יעַ לעֲַשׂוֹֽת׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά, ο Ιωσαφάτ, ο βασιλιάς τού Ιούδα, 
ενώθηκε µε τον Οχοζία, τον βασιλιά τού Ισραήλ, που είχε πράξει µε πολύ 
ασεβή τρόπο. 

వచనము 36 
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తరీ ష్షునకు పోదగిన ఓడలను చేయింపవలెనని యెహోషాపాతు అతనితో సేన్హము చేయగా వారు 

ఎసోనెగ్బెరులో ఆ ఓడలను చేయించిరి. 
Hebrew ויחברהו עמו לעשות אניות ללכת תרשיש ויעשו אניות בעציון גבר: 
Hebrew Vowels וַיחְַבּרְֵה֣וּ עמִּוֹ֔ לעֲַשׂוֹ֥ת אֳנִיּוֹ֖ת לָלכֶ֣תֶ תּרְַשִׁ֑ישׁ וַיּעֲַשׂוּ֥ אֳנִיּוֹ֖ת בּעְצְֶיוֹ֥ן 
  גָּֽברֶ׃
Greek Και ενώθηκε µαζί του, για να κάνουν πλοία, τα οποία να πλεύσουν 
στη Θαρσείς· και έκαναν πλοία στην Εσιών-γάβερ. 

వచనము 37 

అపుప్డు మారేషా వాడును దోదావాహు కుమారుడునగు ఎలీయెజెరు నీవు అహజాయ్తో సేన్హము 

చేసికొంటివి గనుక యెహోవా నీ పనులను భంగము చేయునని యెహోషాపాతుమీద పర్వచనమొకటి 

చెపెప్ను. ఆ ఓడలు తరీ ష్షునకు వెళల్జాలకుండ బదద్లైపోయెను. 
Hebrew עם כהתחברך  לאמר  יהושפט  על  ממרשה  דדוהו  בן  אליעזר   ויתנבא 
 :אחזיהו פרץ יהוה את מעשיך וישברו אניות ולא עצרו ללכת אל תרשיש
Hebrew Vowels ֹ֑לֵאמר יהְוֹשָׁפָ֖ט  עַל־  ממִּרֵָ֣שׁהָ֔  דֹּדָוהָ֙וּ֙  בּןֶ־  אֱלִיעֶ֤זרֶ   וַיּתְִנַבֵּ֞א 
 כּהְתִֽחְַבּרְֶָ֣ עםִ־ אחֲַזְיהָ֗וּ פּרַָץ֤ יהְוהָ֙ אתֶֽ־ מעֲַשֶׂ֔יָ וַיִּשָּׁברְוּ֣ אֳנִיּוֹ֔ת וְלֹ֥א עצָרְוּ֖ לָלכֶ֥תֶ אֶל־
  תּרְַשִֽׁישׁ׃
Greek Τότε, ο Ελιέζερ, ο γιος τού Δωδαυά, από τη Μαρησά, προφήτευσε 
ενάντια στον Ιωσαφάτ, λέγοντας: Επειδή ενώθηκες µε τον Οχοζία, ο Κύριος 
έσπασε τα έργα σου. Και τα πλοία συντρίφτηκαν, και δεν µπόρεσαν να 
πάνε στη Θαρσείς. 
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వచనము 1 

యెహోషాపాతు తన పితరులతోకూడ నిదిర్ంచితన పితరుల చెంతను దావీదు పురమందు 

పాతిపెటట్బడెను, అతని కుమారుడైన యెహోరాము అతనికి బదులుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב יהושפט עם אבתיו ויקבר עם אבתיו בעיר דויד וימלך יהורם בנו 
 :תחתיו
Hebrew Vowels ְֹ֛וַיִּשׁכְַּ֤ב יהְוֹֽשָׁפָט֙ עםִ־ אֲבתָֹ֔יו וַיִּקָּברֵ֥ עםִ־ אֲבתָֹ֖יו בּעְִ֣יר דּוִָ֑יד וַיּמְִל 
  יהְוֹרָם֥ בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek ΚΑΙ ο Ιωσαφάτ κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και θάφτηκε 
µαζί µε τους πατέρες του στην πόλη τού Δαβίδ· και αντ&apos; αυτού 
βασίλευσε ο Ιωράµ, ο γιος του. 

వచనము 2 

యెహోషాపాతు కుమారులైన అజరాయ్ యెహీయేలు జెకరాయ్ అజరాయ్ మిఖాయేలు షెఫటయ్ అను వారు 

ఇతనికి సహోదరులు; వీరందరును ఇశార్యేలు రాజైన యెహోషాపాతు కుమారులు. 
Hebrew ולו אחים בני יהושפט עזריה ויחיאל וזכריהו ועזריהו ומיכאל ושפטיהו 
 :כל אלה בני יהושפט מלך ישראל
Hebrew Vowels וְלוֹֽ־ אחִַ֞ים בְּנֵ֣י יהְוֹשָׁפָ֗ט עֲזרְַיהָ֤ וִֽיחִיאֵל֙ וּזכְרְַיהָ֣וּ ועֲַזרְַיהָ֔וּ וּמִיכָאֵ֖ל 
  וּשְׁפַטְיהָ֑וּ כָּל־ אֵ֕לּהֶ בְּנֵ֥י יהְוֹשָׁפָ֖ט מֶ֥לְֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και είχε αδελφούς, γιους του Ιωσαφάτ, τον Αζαρία, και τον Ιεχιήλ, 
και τον Ζαχαρία, και τον Αζαρία, και τον Μιχαήλ, και τον Σεφατία· όλοι 
αυτοί ήσαν γιοι τού Ιωσαφάτ, του βασιλιά τού Ισραήλ. 

వచనము 3 

వారి తండిర్ వెండి బంగారములను బహుమానములుగా పర్శసత్ వసుత్వులనేకములను యూదా 

దేశములో పార్కారముగల పటట్ణములను వారికిచెచ్ను; అయితే యెహోరాము జేయ్షుఠ్డు గనుక అతనికి 

రాజయ్మును ఇచెచ్ను. 
Hebrew ויתן להם אביהם מתנות רבות לכסף ולזהב ולמגדנות עם ערי מצרות 
 :ביהודה ואת הממלכה נתן ליהורם כי הוא הבכור
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֣ להָםֶ֣ ׀ אֲ֠בִיהםֶ מתַָּנוֹ֨ת רַבּוֹ֜ת לכְסֶ֤ףֶ וּלְזהָָב֙ וּלמְִגְדָּנוֹ֔ת עםִ־ 
  ערֵָ֥י מצְרֻוֹ֖ת בִּֽיהוּדָה֑ וְאתֶ־ המַּמְַלכָהָ֛ נתָןַ֥ לִֽיהוֹרָם֖ כִּי־ הוּ֥א הַבּכְוֹֽר׃
Greek Και ο πατέρας τους έδωσε σ&apos; αυτούς πολλά δώρα από ασήµι 
και από χρυσάφι, και από πολύτιµα πράγµατα, µαζί µε πόλεις οχυρωµένες 
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στη γη τού Ιούδα· τη βασιλεία, όµως, έδωσε στον Ιωράµ, επειδή ήταν ο 
πρωτότοκος. 

వచనము 4 

యెహోరాము తన తండిర్ రాజయ్మును ఏలనారంభించినపుప్డు తనున్ సిథ్రపరచుకొని, తన 

సహోదరులనందరిని ఇశార్యేలీయుల అధిపతులలో కొందరిని హతముచేసెను. 
Hebrew וגם בחרב  אחיו  כל  את  ויהרג  ויתחזק  אביו  ממלכת  על  יהורם   ויקם 
 :משרי ישראל
Hebrew Vowels אחֶָ֖יו כָּל־  אתֶ־  וַיּהַרֲֹ֥ג  וַיּתִחְַזַּ֔ק  אָבִיו֙  ממְַלכֶ֤תַ  יהְוֹרָם֜ עַל־   וַיָּ֨קָם 
  בּחֶרֶָ֑ב וְגםַ֖ מִשׂרֵָּ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και όταν ο Ιωράµ υψώθηκε στη βασιλεία τού πατέρα του, και 
κραταιώθηκε, θανάτωσε όλους τους αδελφούς του µε ροµφαία, ακόµα δε 
και µερικούς από τους άρχοντες του Ισραήλ. 

వచనము 5 

యెహోరాము ఏలనారంభించినపుప్డు ముపప్ది రెండేండల్వాడు. అతడు యెరూషలేములో ఎనిమిది 

సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew בן שלשים ושתים שנה יהורם במלכו ושמונה שנים מלך בירושלם: 
Hebrew Vowels ְַ֖מָל שָׁנִ֔ים  וּשׁמְוֹנהֶ֣  בּמְָלכְוֹ֑  יהְוֹרָם֣  שָׁנהָ֖  וּשׁתְַּ֛יםִ  שְׁלֹשִׁ֥ים   בּןֶ־ 
  בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Ο Ιωράµ ήταν ηλικίας 32 χρόνων όταν βασίλευσε, και βασίλευσε 
οκτώ χρόνια στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 6 

అతడు అహాబు కుమారెత్ను పెండిల్చేసికొని అహాబు సంతతివారు నడచిన పర్కారముగా ఇశార్యేలు 

రాజుల మారగ్మందు నడచెను; అతడు యెహోవా దృషిట్కి పర్తికూలముగా పర్వరిత్ంచెను. 
Hebrew וילך בדרך מלכי ישראל כאשר עשו בית אחאב כי בת אחאב היתה לו 
 :אשה ויעש הרע בעיני יהוה
Hebrew Vowels וַיֵּ֜לְֶ בְּדֶרְֶ֣ ׀ מַלכְֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל כַּאֲשׁרֶ֤ עָשׂוּ֙ בֵּ֣ית אחְַאָ֔ב כִּ֚י בּתַ־ אחְַאָ֔ב 
  הָ֥יתְהָ לּוֹ֖ אִשׁהָּ֑ וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και περπάτησε στον δρόµο των βασιλιάδων τού Ισραήλ, όπως 
έκανε η οικογένεια του Αχαάβ· επειδή, η γυναίκα του ήταν θυγατέρα τού 
Αχαάβ· και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 7 
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అయినను యెహోవా తాను దావీదుతో చేసిన నిబంధన నిమితత్మును, అతనికిని అతని కుమారులకును 

నితయ్ము దీపమిచెచ్దనని చేసిన వాగాద్నము నిమితత్మును దావీదు సంతతిని నశింపజేయుటకు 

మనసుస్లేక యుండెను. 
Hebrew לדויד כרת  אשר  הברית  למען  דויד  בית  את  להשחית  יהוה  אבה   ולא 
 :וכאשר אמר לתת לו ניר ולבניו כל הימים
Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר הַבּרְִ֔ית  למְעַ֣ןַ  דּוִָ֔יד  בֵּ֣ית  אתֶ־  להְַשׁחְִית֙  יהְוהָ֗  אָבהָ֣   וְלֹא־ 
  כּרַָת֖ לְדָוִ֑יד וכְַאֲשׁרֶ֣ אמָרַ֗ לתָתֵ֨ לוֹ֥ נִ֛יר וּלְבָנָ֖יו כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Αλλ&apos; ο Κύριος δεν θέλησε να εξολοθρεύσει την οικογένεια του 
Δαβίδ, εξαιτίας τής διαθήκης που είχε κάνει στον Δαβίδ, και επειδή είχε πει 
να δώσει έναν λύχνο σ&apos; αυτόν, και στους γιους του, πάντοτε. 

వచనము 8 

అతని దినములలో ఎదోమీయులు తిరుగబడి యూదావారి అధికారము తోర్సివేసి తమకు ఒక రాజును 

చేసికొనగా 

Hebrew בימיו פשע אדום מתחת יד יהודה וימליכו עליהם מלך: 
Hebrew Vowels בְּימָָיו֙ פָּשׁעַ֣ אֱדוֹ֔ם מתִּחַ֖תַ יַד־ יהְוּדָה֑ וַיּמְַלִ֥יכוּ עֲלֵיהםֶ֖ מֶֽלְֶ׃  
Greek Στις ηµέρες του αποστάτησε ο Εδώµ από την υποταγή τού Ιούδα, 
και έκαναν δικό τους βασιλιά. 

వచనము 9 

యెహోరాము తనచేతికిర్ందనునన్ అధికారులను వెంటబెటుట్కొని, తన రథములనిన్టితో బయలుదేరి 

రాతిర్వేళ లేచి తనున్ చుటుట్కొనిన ఎదోమీయులను రథాధిపతులను హతముచేసెను. 
Hebrew אדום את  ויך  לילה  קם  ויהי  עמו  הרכב  וכל  שריו  עם  יהורם   ויעבר 
 :הסובב אליו ואת שרי הרכב
Hebrew Vowels וַיּעֲַֽברֹ֤ יהְוֹרָם֙ עםִ־ שׂרָָ֔יו וכְָל־ הרֶָכֶ֖ב עמִּוֹ֑ וַיהְִי֙ קָם֣ לַ֔יְלהָ וַיְַּ֗ אתֶ־ 
  אֱדוֹם֙ הסַּוֹבֵ֣ב אֵלָ֔יו וְאתֵ֖ שׂרֵָ֥י הרָָכֶֽב׃
Greek Και ο Ιωράµ πέρασε µέσα στη γη τους µαζί µε τους άρχοντές του, 
και όλες οι άµαξες µαζί του· και αφού σηκώθηκε τη νύχτα, πάταξε τους 
Ιδουµαίους, που τον περικύκλωναν, και τους άρχοντες των αµαξών. 

వచనము 10 
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కాగా నేటివరకును జరుగుచునన్టుట్ ఎదోమీయులు యూదావారి చేతికిర్ంద నుండక తిరుగబడిరి. 

యెహోరాము తన పితరుల దేవుడైన యెహోవాను విసరిజ్ంచినందున ఆ కాలమందు లిబాన్యును అతని 

చేతికిర్ందనుండి తిరుగబడెను. 
Hebrew ויפשע אדום מתחת יד יהודה עד היום הזה אז תפשע לבנה בעת ההיא 
 :מתחת ידו כי עזב את יהוה אלהי אבתיו
Hebrew Vowels ָ֛וַיִּפְשׁעַ֨ אֱדוֹ֜ם מתִּחַ֣תַ יַד־ יהְוּדָה֗ עַ֚ד הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ אָ֣ז תִּפְשׁעַ֥ לִבְנה 
  בּעָתֵ֥ ההִַ֖יא מתִּחַ֣תַ יָדוֹ֑ כִּ֣י עָזַ֔ב אתֶ־ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י אֲבתָֹֽיו׃
Greek Έτσι αποστάτησε ο Εδώµ από την υποταγή τού Ιούδα µέχρι αυτή 
την ηµέρα. Τότε, τον ίδιο καιρό αποστάτησε και η Λιβνά από την υποταγή 
του, επειδή είχε εγκαταλείψει τον Κύριο τον Θεό των πατέρων του. 

వచనము 11 

మరియు అతడు యూదా పరవ్తములయందు బలిపీఠములను కటిట్ంచి యెరూషలేము కాపురసుథ్లు 

దేవుని విసరిజ్ంచునటుల్ చేసెను. యూదావారిని విగర్హపూజకు లోపరచెను. 
Hebrew גם הוא עשה במות בהרי יהודה ויזן את ישבי ירושלם וידח את יהודה: 
Hebrew Vowels ַ֖גּםַ־ הוּ֥א עָשׂהָֽ־ במָוֹ֖ת בּהְרֵָ֣י יהְוּדָה֑ וַיֶּ֙זןֶ֙ אתֶ־ יֹשְׁבֵ֣י ירְוּשָׁלםִַ֔ וַיַּדּח 
  אתֶ־ יהְוּדָהֽ׃
Greek Αυτός ακόµα οικοδόµησε ψηλούς τόπους επάνω στα βουνά τού 
Ιούδα, και έκανε τους κατοίκους τής Ιερουσαλήµ να πορνεύουν, και 
αποπλάνησε τον Ιούδα. 

వచనము 12 

అంతట పర్వకత్యైన ఏలీయా యొక పతిర్క వార్సి అతనియొదద్కు పంపెను నీ పితరుడగు దావీదునకు 

దేవుడైన యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా నీవు నీ తండిర్యైన యెహోషాపాతు మారగ్ములందైనను 

యూదారాజైన ఆసా మారగ్ములందైనను నడువక 

Hebrew ויבא אליו מכתב מאליהו הנביא לאמר כה אמר יהוה אלהי דויד אביך 
 :תחת אשר לא הלכת בדרכי יהושפט אביך ובדרכי אסא מלך יהודה
Hebrew Vowels ֙וַיָּבֹ֤א אֵלָיו֙ מכִתְָּ֔ב מֵֽאֵלִיּהָ֥וּ הַנָּבִ֖יא לֵאמרֹ֑ כּהֹ֣ ׀ אמָרַ֣ יהְוהָ֗ אֱלֹהֵי 
  דּוִָ֣יד אָבִ֔יָ תּחַ֗תַ אֲשׁרֶ֤ לֹֽא־ הָלכַ֙תְָּ֙ בְּדַרְכֵי֙ יהְוֹשָׁפָ֣ט אָבִ֔יָ וּבְדַרְכֵ֖י אסָָ֥א מֶֽלְֶ־ יהְוּדָהֽ׃
Greek Και ήρθε σ&apos; αυτόν ένα έγγραφο από τον προφήτη Ηλία, που 
έλεγε: Έτσι λέει ο Κύριος ο Θεός τού Δαβίδ τού πατέρα σου· επειδή δεν 
περπάτησες στους δρόµους τού Ιωσαφάτ τού πατέρα σου, και στους 
δρόµους τού Ασά, του βασιλιά τού Ιούδα, 

Page  of 176 330



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

వచనము 13 

ఇశార్యేలు రాజుల మారగ్మందు నడచి అహాబు సంతతివారు చేసిన వయ్భిచారముల చొపుప్న 

యూదాను యెరూషలేము కాపురసుథ్లను వయ్భిచరింపజేసి, నీకంటె యోగుయ్లైన నీ తండిర్ సంతతివారగు 

నీ సహోదరులను నీవు చంపియునాన్వు. 
Hebrew כהזנות ירושלם  ישבי  ואת  יהודה  את  ותזנה  ישראל  מלכי  בדרך   ותלך 
 :בית אחאב וגם את אחיך בית אביך הטובים ממך הרגת
Hebrew Vowels ִַ֔ותֵַּ֗לְֶ בְּדֶרְֶ֙֙ מַלכְֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל ותַַּזְנהֶ֤ אתֶ־ יהְוּדָה֙ וְאתֶ־ יֹשְׁבֵ֣י ירְוּשָׁלם 
  כּהְַזְנוֹ֖ת בֵּ֣ית אחְַאָ֑ב וְגםַ֨ אתֶ־ אחֶַ֧יָ בֵית־ אָבִ֛יָ הַטּוֹבִ֥ים ממְִָּ֖ הרָָֽגתְּ׃ָ
Greek αλλά περπάτησες στον δρόµο των βασιλιάδων τού Ισραήλ, και 
έκανες τον Ιούδα και τους κατοίκους τής Ιερουσαλήµ να πορνεύσουν, 
σύµφωνα µε τις πορνείες τής οικογένειας του Αχαάβ, ακόµα µάλιστα 
θανάτωσες τους αδελφούς σου, την οικογένεια του πατέρα σου, τους κ 

వచనము 14 

కాబటిట్ గొపప్ తెగులుచేత యెహోవా నీ జనులను నీ పిలల్లను నీ భారయ్లను నీ వసుత్వాహనములనిన్టిని 

మొతుత్ను. 
Hebrew הנה יהוה נגף מגפה גדולה בעמך ובבניך ובנשיך ובכל רכושך: 
Hebrew Vowels וּבכְָל־ וּבְנָשֶׁ֖יָ  וּבְבָנֶ֥יָ  בּעְמֶַָּ֑  גְדוֹלהָ֖  מַגֵּפהָ֥  נֹגףֵ֛  יהְוהָ֗   הִנּהֵ֣ 
  רְכוּשֶָֽׁ׃
Greek δες, ο Κύριος θα πατάξει µε µεγάλη πληγή τον λαό σου, και τα 
παιδιά σου, και τις γυναίκες σου, και όλα τα υπάρχοντά σου· 

వచనము 15 

నీవు ఉదరమున వాయ్ధి కలిగి మికిక్లి రోగివై యుందువు; దిన కర్మేణ ఆ వాయ్ధిచేత నీ పేగులు 

పడిపోవును. 
Hebrew על ימים  החלי  מן  מעיך  יצאו  עד  מעיך  במחלה  רבים  בחליים   ואתה 
 :ימים
Hebrew Vowels וְאתַּהָ֛ בּחֳָלָיִ֥ים רַבִּ֖ים בּמְחֲַלהֵ֣ מעֵֶ֑יָ עַד־ יצְֵאוּ֤ מעֵֶ֙יָ֙ מןִ־ החַֹ֔לִי 
  ימִָ֖ים עַל־ ימִָֽים׃
Greek κι εσύ θα χτυπηθείς µε πολλές αρρώστιες, µε αρρώστια των 
εντοσθίων σου, µέχρις ότου βγουν τα εντόσθιά σου από την αρρώστια σου 
από ηµέρα σε ηµέρα. 
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వచనము 16 

మరియు యెహోవా యెహోరాముమీదికి ఫిలిషీత్యులను కూషీయుల చేరువనునన్ అరబీయులను రేపగా 

Hebrew ויער יהוה על יהורם את רוח הפלשתים והערבים אשר על יד כושים: 
Hebrew Vowels וַיּעָ֨רַ יהְוהָ֜ עַל־ יהְוֹרָם֗ אתֵ֣ רוּ֤חַ הַפְּלִשׁתְִּים֙ והְעָ֣רְַבִ֔ים אֲשׁרֶ֖ עַל־ 
  יַ֥ד כּוּשִֽׁים׃
Greek Ακόµα, ο Κύριος διέγειρε εναντίον τού Ιωράµ το πνεύµα των 
Φιλισταίων, και των Αράβων, και των πλησιόχωρων Αιθιόπων· 

వచనము 17 

వారు యూదా దేశముమీదికి వచిచ్ దానిలో చొరబడి రాజ నగరునందు దొరకిన సమసత్ పదారథ్ములను 

అతని కుమారులను భారయ్లను పటుట్కొనిపోయిరి; అతని కుమారులలో కనిషుఠ్డైన యెహోయాహాజు 

తపప్ అతనికి ఒకక్ కుమారుడైనను విడువబడలేదు. 
Hebrew ויעלו ביהודה ויבקעוה וישבו את כל הרכוש הנמצא לבית המלך וגם 
 :בניו ונשיו ולא נשאר לו בן כי אם יהואחז קטן בניו
Hebrew Vowels וַיּעֲַלוּ֤ בִֽיהוּדָה֙ וַיִּבְקָעוּ֔הָ וַיִּשְׁבּוּ֗ אתֵ֤ כָּל־ הרְָכוּשׁ֙ הַנּמִצְָ֣א לְבֵית־ 
  המֶַּ֔לְֶ וְגםַ־ בָּנָ֖יו וְנָשָׁ֑יו וְלֹ֤א נִשְׁארַ־ לוֹ֙ בּןֵ֔ כִּ֥י אםִ־ יהְוֹאחָָ֖ז קְטןֹ֥ בָּנָֽיו׃
Greek και ανέβηκαν εναντίον τού Ιούδα, και εφόρµησαν επάνω του, και 
διάρπαξαν όλα τα υπάρχοντα που βρέθηκαν στο σπίτι τού βασιλιά, κι 
ακόµα τους γιους του, και τις γυναίκες του· ώστε, δεν του έµεινε άλλος γιος, 
παρά ο Ιωάχαζ, ο νεότερος των γιων του. 

వచనము 18 

ఇదియంతయు అయిన తరువాత యెహోవా కుదరచాలని వాయ్ధిచేత అతనిని ఉదరమున మొతిత్నందున 

Hebrew ואחרי כל זאת נגפו יהוה במעיו לחלי לאין מרפא: 
Hebrew Vowels וְאחַרֲֵ֖י כָּל־ זֹ֑את נְגָפוֹ֨ יהְוהָ֧ ׀ בּמְעֵָ֛יו לחֳָלִ֖י לְאֵ֥ין מרְַפֵּֽא׃  
Greek Ύστερα απ&apos; όλα αυτά, ο Κύριος πάταξε αυτόν στα εντόσθιά 
του, µε ανίατη αρρώστια· 

వచనము 19 

రెండు సంవతస్రములు వాయ్ధి బలమగుచు వచిచ్ ఆ వాయ్ధిచేత అతని పేగులు పడిపోయి బహు 

వేదననొందుచు అతడు మరణమాయెను. అతని జనులు అతని పితరులకు చేసిన ఉతత్రకిర్యలు 

అతనికి చేయలేదు. 
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Hebrew חליו עם  מעיו  יצאו  שנים  לימים  הקץ  צאת  וכעת  מימים  לימים   ויהי 
 :וימת בתחלאים רעים ולא עשו לו עמו שרפה כשרפת אבתיו
Hebrew Vowels ֙וַיהְִ֣י לְימִָ֣ים ׀ מִיּמִָ֡ים וּכעְתֵ֩ צֵ֨את הַקּץֵ֜ לְימִָ֣ים שְׁנַ֗יםִ יצְָאוּ֤ מעֵָיו 
  עםִ־ חָלְיוֹ֔ וַיּמָ֖תָ בּתְחֲַלֻאִ֣ים רָעִ֑ים וְלֹא־ עָ֨שׂוּ לוֹ֥ עמַּוֹ֛ שׂרְֵפהָ֖ כִּשׂרְֵפתַ֥ אֲבתָֹֽיו׃
Greek και καθώς ο καιρός προχωρούσε, ύστερα από παρέλευση δύο 
χρόνων, βγήκαν τα εντόσθιά του, από την αρρώστια του, και πέθανε µε 
σκληρούς πόνους. Και ο λαός του δεν του έκανε καύση, σύµφωνα µε την 
καύση των πατέρων του. 

వచనము 20 

అతడు ఏలనారంభించినపుప్డు ముపప్ది రెండేండల్వాడు; యెరూషలేములో ఎనిమిది సంవతస్రములు 

ఏలి యెవరికిని ఇషట్ము లేనివాడై అతడు చనిపోయెను; రాజుల సమాధులలో గాక దావీదు పురమందు 

వేరుచోట జనులు అతని పాతిపెటిట్రి. 
Hebrew בן שלשים ושתים היה במלכו ושמונה שנים מלך בירושלם וילך בלא 
 :חמדה ויקברהו בעיר דויד ולא בקברות המלכים
Hebrew Vowels ִָ֑בּןֶ־ שְׁלֹשִׁ֤ים וּשׁתְַּ֙יםִ֙ הָיהָ֣ במְָלכְוֹ֔ וּשׁמְוֹנהֶ֣ שָׁנִ֔ים מָלְַ֖ בִּירוּשָׁלם 
  וַיֵּ֙לְֶ֙ בְּלֹ֣א חמְֶדּהָ֔ וַֽיִּקְבּרְֻה֙וּ֙ בּעְִ֣יר דּוִָ֔יד וְלֹ֖א בְּקִברְוֹ֥ת המְַּלכִָֽים׃
Greek Ήταν ηλικίας 32 χρόνων όταν βασίλευσε· και βασίλευσε στην 
Ιερουσαλήµ οκτώ χρόνια, και έφυγε χωρίς να είναι ποθητός· και τον 
έθαψαν στην πόλη τού Δαβίδ, όµως όχι στους τάφους των βασιλιάδων. 
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వచనము 1 

అరబీయులతో కూడ దండు విడియుచోటికి వచిచ్నవారు పెదద్వారినందరిని చంపిరిగనుక 

యెరూషలేము కాపురసుథ్లు అతని కడగొటుట్ కుమారుడైన అహజాయ్ను అతనికి బదులుగా రాజును 

చేసిరి. ఈ పర్కారము యూదారాజగు యెహోరాము కుమారుడైన అహజాయ్ రాజయ్ము బొందెను. 
Hebrew בנו הקטן תחתיו כי כל הראשנים יושבי ירושלם את אחזיהו   וימליכו 
 :הרג הגדוד הבא בערבים למחנה וימלך אחזיהו בן יהורם מלך יהודה
Hebrew Vowels וַיּמְַלִיכוּ֩ יוֹשְׁבֵ֨י ירְוּשָׁלםִַ֜ אתֶ־ אחֲַזְיהָ֨וּ בְנוֹ֤ הַקָּטןֹ֙ תּחַתְָּ֔יו כִּ֤י כָל־ 
  הרִָאשֹׁנִים֙ הרַָ֣ג הַגְּדוּ֔ד הַבָּ֥א בעָֽרְַבִ֖ים למַּֽחֲַנהֶ֑ וַיּמְִלְֹ֛ אחֲַזְיהָ֥וּ בןֶ־ יהְוֹרָם֖ מֶ֥לְֶ יהְוּדָהֽ׃
Greek ΚΑΙ οι κάτοικοι της Ιερουσαλήµ έκαναν βασιλιά αντ&apos; αυτού 
τον Οχοζία, τον νεότερο γιο του· επειδή, όλους τους πρεσβύτερους τους 
θανάτωσαν τα τάγµατα που είχαν έρθει στο στρατόπεδο µαζί µε τους 
Άραβες. Και βασίλευσε ο Οχοζίας, ο γιος τού Ιωράµ, του βασιλιά 

వచనము 2 

అహజాయ్ యేలనారంభించినపుప్డు నలువది రెండేండల్వాడై యెరూషలేములో ఒక సంవతస్రము ఏలెను; 

అతని తలిల్ ఒమీ కుమారెత్, ఆమె పేరు అతలాయ్ 
Hebrew בן ארבעים ושתים שנה אחזיהו במלכו ושנה אחת מלך בירושלם ושם 
 :אמו עתליהו בת עמרי
Hebrew Vowels ְַ֖מָל אחַתַ֔  וְשָׁנהָ֣  במְָלכְוֹ֔  אחֲַזְיהָ֣וּ  שָׁנהָ֙  וּשׁתְַּ֤יםִ  ארְַבּעִָ֨ים   בּןֶ־ 
  בִּֽירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ עתֲַלְיהָ֖וּ בּתַ־ עמָרְִֽי׃
Greek Ο Οχοζίας ήταν 42 χρόνων όταν βασίλευσε, και βασίλευσε έναν 
χρόνο στην Ιερουσαλήµ. Και το όνοµα της µητέρας του ήταν Γοθολία, η 
θυγατέρα τού Αµρί. 

వచనము 3 

దురామ్రగ్ముగా పర్వరిత్ంచుటకు అతని తలిల్ అతనికి నేరుప్చు వచెచ్ను గనుక అతడును అహాబు 

సంతతివారి మారగ్ములందు నడచెను. 
Hebrew גם הוא הלך בדרכי בית אחאב כי אמו היתה יועצתו להרשיע: 
Hebrew Vowels ֹ֖יוֹֽעצַתְּו הָיתְהָ֥  אמִּוֹ֛  כִּ֥י  אחְַאָ֑ב  בֵּ֣ית  בְּדַרְכֵ֖י  הָלְַ֔  הוּ֣א   גּםַ־ 
  להְרְַשִֽׁיע׃ַ
Greek Κι αυτός περπάτησε στους δρόµους της οικογένειας του Αχαάβ· 
επειδή, η µητέρα του ήταν σύµβουλός του στο να αµαρτάνει. 
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వచనము 4 

అహాబు సంతతివారివలెనే అతడు యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడచెను; అతని తండిర్ మరణమైన 

తరువాత వారు అతనికి ఆలోచనకరత్లై అతని నాశమునకు కారుకులైరి. 
Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה כבית אחאב כי המה היו לו יועצים אחרי מות 
 :אביו למשחית לו
Hebrew Vowels וַיּעַַ֧שׂ הרַָע֛ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָ֖ כְּבֵ֣ית אחְַאָ֑ב כִּי־ המֵּ֜הָ הָֽיוּ־ לוֹ֣ יוֹֽעצֲִ֗ים 
  אחַרֲֵ֛י מוֹ֥ת אָבִ֖יו למְַשׁחְִ֥ית לוֹֽ׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, όπως η οικογένεια του 
Αχαάβ· επειδή, µετά τον θάνατο του πατέρα του, αυτοί ήσαν οι σύµβουλοί 
του για τον αφανισµό του. 

వచనము 5 

వారి ఆలోచనచొపుప్న అతడు పర్వరిత్ంచి, రామోతిగ్లాదులో సిరియారాజైన హజాయేలుతో యుదధ్ము 

చేయుటకై అహాబు కుమారుడైన ఇశార్యేలు రాజగు యెహోరాముతోకూడ పోయెను; సిరియనులచేత 

యెహోరామునకు గాయములు తగిలెను. 
Hebrew על למלחמה  ישראל  מלך  אחאב  בן  יהורם  את  וילך  הלך  בעצתם   גם 
 :חזאל מלך ארם ברמות גלעד ויכו הרמים את יורם
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֗ל מֶ֣לְֶ  אחְַאָ֜ב  בּןֶ־  יהְוֹרָם֨  אתֶ־  וַיֵּלְֶ֩  הָלְַ֒  בּעַצֲתָםָ֮   גּםַ֣ 
  למִַּלחְמָהָ֛ עַל־ חֲזָאֵ֥ל מֶֽלְֶ־ ארֲָם֖ בּרְָמוֹ֣ת גִּלעְָ֑ד וַיּכַּוּ֥ הרַָֽמִּ֖ים אתֶ־ יוֹרָםֽ׃
Greek Και µε τις συµβουλές τους, πήγε µαζί µε τον Ιωράµ, τον γιο τού 
Αχαάβ, τον βασιλιά τού Ισραήλ, σε πόλεµο εναντίον τού Αζαήλ, του βασιλιά 
τής Συρίας, στη Ραµώθ-γαλαάδ· και οι Σύριοι χτύπησαν τον Ιωράµ. 

వచనము 6 

సిరియా రాజైన హజాయేలుతో తాను రామాలో చేసిన యుదధ్మునందు తనకు తగిలిన గాయములను 

బాగుచేసికొనుటకై అతడు యెజెర్యేలునకు మరల వచెచ్ను. అహాబు కుమారుడైన యెహోరాము 

రోగియైయునాన్డని విని యూదా రాజైన యెహోరాము కుమారుడగు అహజాయ్ అతని దరిశ్ంచుటకై 

యెజెర్యేలునకు పోయెను. 
Hebrew את בהלחמו  ברמה  הכהו  אשר  המכים  כי  ביזרעאל  להתרפא   וישב 
 חזהאל מלך ארם ועזריהו בן יהורם מלך יהודה ירד לראות את יהורם בן אחאב
 :ביזרעאל כי חלה הוא
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Hebrew Vowels ֹ֔וַיָּ֜שָׁב להְתִרְַפֵּ֣א בְיִזרְְעֶ֗אל כִּ֤י המַּכִַּים֙ אֲשׁרֶ֣ הכִּהֻ֣וּ ברָָֽמהָ֔ בּהְִלּחָ֣מֲו 
 אתֶ־ חֲזהָאֵ֖ל מֶ֣לְֶ ארֲָם֑ ועֲַזרְַיהָ֨וּ בןֶ־ יהְוֹרָם֜ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֗ ירַָ֡ד לרְִאוֹ֞ת אתֶ־ יהְוֹרָם֧ בּןֶ־
  אחְַאָ֛ב בְּיִזרְְעֶ֖אל כִּי־ חֹלהֶ֥ הוּֽא׃
Greek Και γύρισε στην Ιεζραέλ για να γιατρευτεί, εξαιτίας των πληγών, 
που δέχθηκε στη Ραµά, όταν πολεµούσε εναντίον τού Αζιήλ, του βασιλιά 
τής Συρίας. Και ο Αζαρίας, ο γιος τού Ιωράµ, ο βασιλιάς τού Ιούδα, 
κατέβηκε για να δει τον Ιωράµ, τον γιο τού Αχαάβ στην Ι 

వచనము 7 

యెహోరాము నొదద్కు అతడు వచుచ్టచేత దేవునివలన అతనికి నాశము కలిగెను; ఎటల్నగా అతడు 

వచిచ్నపుప్డు అహాబు సంతతివారిని నిరూమ్లము చేయుటకై యెహోవా అభిషేకించిన నింషీకుమారుడైన 

యెహూమీదికి అతడు యెహోరాముతోకూడ పోగా 

Hebrew ומאלהים היתה תבוסת אחזיהו לבוא אל יורם ובבאו יצא עם יהורם אל 
 :יהוא בן נמשי אשר משחו יהוה להכרית את בית אחאב
Hebrew Vowels יצָָ֤א וּבְבֹאוֹ֗  יוֹרָם֑  אֶל־  לָבוֹ֖א  אחֲַזְיהָ֔וּ  תְּבוּסתַ֣  הָיתְהָ֙   וּמֵֽאֱלֹהִ֗ים 
  עםִ־ יהְוֹרָם֙ אֶל־ יהֵוּ֣א בןֶ־ נמְִשִׁ֔י אֲשׁרֶ֣ מְשׁחָוֹ֣ יהְוהָ֔ להְכַרְִ֖ית אתֶ־ בֵּ֥ית אחְַאָֽב׃
Greek Και από τον Θεό στάθηκε όλεθρος του Οχοζία το να έρθει στον 
Ιωράµ· επειδή, όταν ήρθε, βγήκε µαζί µε τον Ιωράµ εναντίον τού Ιηού, του 
γιου τού Νιµσί, τον οποίο ο Κύριος είχε χρίσει για να εξολοθρεύσει την 
οικογένεια του Αχαάβ. 

వచనము 8 

యెహూ అహాబు సంతతివారిమీద తీరుప్ తీరుచ్టకై వచిచ్నపుప్డు అతడు యూదావారి అధిపతులను, 

అహజాయ్కు పరిచారకులుగానునన్ అహజాయ్ సహోదరుల కుమారులను చూచి వారిని హతముచేసెను. 
Hebrew אחי ובני  יהודה  שרי  את  וימצא  אחאב  בית  עם  יהוא  כהשפט   ויהי 
 :אחזיהו משרתים לאחזיהו ויהרגם
Hebrew Vowels וַיהְִ֕י כּהְִשָּׁפֵ֥ט יהֵוּ֖א עםִ־ בֵּ֣ית אחְַאָ֑ב וַיּמִצְָא֩ אתֶ־ שׂרֵָ֨י יהְוּדָה֜ וּבְנֵ֨י 
  אחֲֵ֧י אחֲַזְיהָ֛וּ מְשׁרְָתִ֥ים לַאחֲַזְיהָ֖וּ וַיּהַרְַגםֵֽ׃
Greek Και όταν ο Ιηού έκανε την εκδίκηση ενάντια στην οικογένεια του 
Αχαάβ, βρίσκοντας τους άρχοντες του Ιούδα, και τους γιους των αδελφών 
τού Οχοζία, που υπηρετούσαν τον Οχοζία, τους θανάτωσε. 

వచనము 9 
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అతడు అహజాయ్ను వెదకెను. అతడు షోమోర్నులో దాగియుండగా వారు అతని పటుట్కొని 

యెహూనొదద్కు తీసికొనివచిచ్రి; వారు అతని చంపిన తరువాత ఇతడు యెహోవాను 

హృదయపూరవ్కముగా వెదకిన యెహోషాపాతు కుమారుడు గదా అనుకొని అతని పాతిపెటిట్రి; కాగా 

రాజయ్మేలుటకు అహజాయ్ యింటివారు ఇక నెవరును లేకపోయిరి. 
Hebrew יהוא אל  ויבאהו  בשמרון  מתחבא  והוא  וילכדהו  אחזיהו  את   ויבקש 
 וימתהו ויקברהו כי אמרו בן יהושפט הוא אשר דרש את יהוה בכל לבבו ואין לבית
 :אחזיהו לעצר כח לממלכה
Hebrew Vowels ּוַיְבִאהֻ֣ו בְשׁמֹֽרְוֹ֗ן  מתִחְַבֵּ֣א  והְוּ֧א  וַֽיִּלכְְּדֻה֜וּ  אחֲַזְיהָ֨וּ  אתֶ־   וַיְבַקֵּשׁ֩ 
 אֶל־ יהֵוּא֮ וַימְתִהֻוּ֒ וַֽיִּקְבּרְֻה֔וּ כִּ֤י אמָֽרְוּ֙ בּןֶ־ יהְוֹשָׁפָ֣ט הוּ֔א אֲשׁרֶ־ דּרַָ֥שׁ אתֶ־ יהְוהָ֖ בּכְָל־
  לְבָבוֹ֑ וְאֵין֙ לְבֵ֣ית אחֲַזְיהָ֔וּ לעַצְרֹ֥ כּחַֹ֖ למְמְַלכָהָֽ׃
Greek Και αναζήτησε τον Οχοζία· και τον συνέλαβαν καθώς κρυβόταν στη 
Σαµάρεια, και τον έφεραν στον Ιηού· και τον θανάτωσαν, και τον έθαψαν· 
επειδή, είπαν: Είναι γιος τού Ιωσαφάτ, που είχε εκζητήσει τον Κύριο µε όλη 
του την καρδιά. Και η οικογένεια του Οχοζία δε 

వచనము 10 

అహజాయ్ తలిల్యైన అతలాయ్ తన కుమారుడు చనిపోయెనని వినినపుప్డు ఆమె లేచి యూదావారి 

సంబంధులగు రాజవంశజులనందరిని హతము చేసెను. 
Hebrew זרע כל  את  ותדבר  ותקם  בנה  מת  כי  ראתה  אחזיהו  אם   ועתליהו 
 :הממלכה לבית יהודה
Hebrew Vowels ועַתֲַלְיהָ֙וּ֙ אםֵ֣ אחֲַזְיהָ֔וּ רָאתֲהָ֖ כִּ֣י מתֵ֣ בְּנהָּ֑ ותַָּ֗קָם ותְַּדַבּרֵ֛ אתֶ־ כָּל־ 
  זרֶַ֥ע המַּמְַלכָהָ֖ לְבֵ֥ית יהְוּדָהֽ׃
Greek Και η Γοθολία, η µητέρα τού Οχοζία, βλέποντας ότι ο γιος της 
πέθανε, σηκώθηκε και εξολόθρευσε ολόκληρο το βασιλικό σπέρµα τής 
οικογένειας του Ιούδα. 

వచనము 11 

అయితే రాజునకు కుమారెత్యైన యెహోషబతు అహజాయ్ కుమారుడైన యోవాషును హతులైన 

రాజకుమారులలోనుండి దొంగిలించి, అతనిని అతని దాదిని ఒక పడకటింటిలో ఉంచెను. 

యెహోరాము రాజు కుమారెత్యును యెహోయాదా అను యాజకుని భారయ్యునైన యెహోషబతు 

అతలాయ్కు కనబడకుండ అతని దాచిపెటెట్ను గనుక ఆమె అతని చంపలేకపోయెను; ఈ యెహోషబతు 

అహజాయ్కు సహోదరి. 
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Hebrew ותקח יהושבעת בת המלך את יואש בן אחזיהו ותגנב אתו מתוך בני 
 המלך המומתים ותתן אתו ואת מינקתו בחדר המטות ותסתירהו יהושבעת בת
 המלך יהורם אשת יהוידע הכהן כי היא היתה אחות אחזיהו מפני עתליהו ולא
 :המיתתהו
Hebrew Vowels ֹ֙ותִַּקּחַ֩ יהְוֹשַׁבעְתַ֨ בּתַ־ המֶַּ֜לְֶ אתֶ־ יוֹאָ֣שׁ בּןֶ־ אחֲַזְיהָ֗וּ ותִַּגְנֹ֤ב אתֹו 
ותַּסַתְִּירֵה֡וּ המִַּטּוֹ֑ת  בּחֲַדַר֣  מֵֽינִקְתּוֹ֖  וְאתֶ־  אתֹוֹ֛  ותַּתִּןֵ֥  המַּוּ֣מתִָ֔ים  המֶַּ֙לְֶ֙  בְּנֵֽי־   מתִּוְֹ֤ 
 יהְוֹשַׁבעְתַ֣ בּתַ־ המֶַּ֣לְֶ יהְוֹרָם֡ אֵשׁתֶ֩ יהְוֹיָדָע֨ הכַּהֹןֵ֜ כִּ֣י הִיא֩ הָיתְהָ֨ אחֲוֹ֧ת אחֲַזְיהָ֛וּ מִפְּנֵ֥י
  עתֲַלְיהָ֖וּ וְלֹ֥א המֱִיתתָֽהְוּ׃
Greek Όµως, η Ιωσαβεέθ, η θυγατέρα τού βασιλιά, παίρνοντας τον Ιωάς, 
τον γιο τού Οχοζία, τον έκλεψε µέσα από τους γιους τού βασιλιά, που 
θανατώνονταν, και έβαλε αυτόν και την τροφό του σε ένα δωµάτιο του 
κοιτώνα. Έτσι, η Ιωσαβεέθ, η θυγατέρα τού βασιλιά Ιωράµ, 

వచనము 12 

ఆరు సంవతస్రములు అతడు వారితోకూడ దేవుని మందిరములో దాచబడియుండెను; ఆ కాలమున 

అతలాయ్ దేశమును పాలించెను. 
Hebrew ויהי אתם בבית האלהים מתחבא שש שנים ועתליה מלכת על הארץ: 
Hebrew Vowels ֶוַיהְִ֤י אתִּםָ֙ בְּבֵ֣ית הָֽאֱלֹהִ֔ים מתִחְַבֵּ֖א שֵׁ֣שׁ שָׁנִ֖ים ועַתֲַלְיהָ֖ מֹלכֶ֥ת 
  עַל־ הָארֶָֽץ׃
Greek Και ήταν µαζί τους, καθώς κρυβόταν στον οίκο τού Κυρίου έξι 
χρόνια· και επάνω στη γη βασίλευε η Γοθολία. 
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వచనము 1 

అంతట ఏడవ సంవతస్రమందు యెహోయాదా ధైరయ్ము తెచుచ్కొని, శతాధిపతులతోను యెరోహాము 

కుమారుడైన అజరాయ్తోను యెహోహానాను కుమారుడైన ఇషామ్యేలుతోను ఓబేదు కుమారుడైన 

అజరాయ్తోను అదాయా కుమారుడైన మయశేయాతోను జిఖీర్ కుమారుడైన ఎలీషాపాతుతోను 

నిబంధనచేయగా 

Hebrew ובשנה השבעית התחזק יהוידע ויקח את שרי המאות לעזריהו בן ירחם 
 ולישמעאל בן יהוחנן ולעזריהו בן עובד ואת מעשיהו בן עדיהו ואת אלישפט בן
 :זכרי עמו בברית
Hebrew Vowels המֵַּאוֹ֡ת שׂרֵָ֣י  אתֶ־  וַיִּקּחַ֣  יהְוֹיָדָע֗  התִחְַזַּ֣ק  הַשְּׁבעִִ֜ית   וּבַשָּׁנהָ֨ 
בןֶ־ מעֲַשֵׂיהָ֧וּ  וְאתֶ־  עוֹבֵ֜ד  בןֶ־  וְלעֲַֽזרְַיהָ֨וּ  יהְ֠וֹחָנןָ  בּןֶ־  וּלְיִשׁמְעֵָ֣אל  ירְֹחםָ֡  בןֶ־   לעֲַזרְַיהָ֣וּ 
  עֲדָיהָ֛וּ וְאתֶ־ אֱלִישָׁפָ֥ט בּןֶ־ זכִרְִ֖י עמִּוֹ֥ בַבּרְִֽית׃
Greek ΚΑΙ στον έβδοµο χρόνο, ο Ιωδαέ κραταιώθηκε, και παίρνοντας τους 
εκατόνταρχους, τον Αζαρία, τον γιο τού Ιεροάµ, και τον Ισµαήλ, τον γιο τού 
Ιωανάν, και τον Αζαρία, τον γιο τού Ωβήδ, και τον Μαασία, τον γιο τού 
Αδαϊα, και τον Ελισαφάτ, τον γιο τού Ζιχρί, έκ 

వచనము 2 

వారు యూదా దేశమందంతటను సంచరించి, యూదావారి పటట్ణములనిన్టిలోనుండి లేవీయులను 

ఇశార్యేలీయుల పితరుల యిండల్ పెదద్లను సమకూరిచ్ యెరూషలేమునకు తోడుకొనివచిచ్రి. 
Hebrew ויסבו ביהודה ויקבצו את הלוים מכל ערי יהודה וראשי האבות לישראל 
 :ויבאו אל ירושלם
Hebrew Vowels ורְָאשֵׁ֥י יהְוּדָה֔  ערֵָ֣י  מכִָּל־  הַלוְִיּםִ֙  אתֶ־  וַיִּקְבּצְוּ֤  בִּֽיהוּדָה֔   וַיּסָֹ֙בּוּ֙ 
  הָאָבוֹ֖ת לְיִשׂרְָאֵ֑ל וַיָּבֹ֖אוּ אֶל־ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και περιδιάβηκε τον Ιούδα, και συγκέντρωσε τους Λευίτες από όλες 
τις πόλεις τού Ιούδα, και τους αρχηγούς των πατριών τού Ισραήλ, και ήρθε 
στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 3 

జనులందరు సమాజముగా కూడి దేవుని మందిరములో రాజుతో నిబంధన చేసికొనినపుప్డు అతడు 

వారితో ఇటల్నెను--యెహోవా దావీదు కుమారులనుగూరిచ్ యిచిచ్న సెలవుచొపుప్న రాజకుమారుడు 

రాజయ్మేలవలెను. 
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Hebrew ויכרת כל הקהל ברית בבית האלהים עם המלך ויאמר להם הנה בן 
 :המלך ימלך כאשר דבר יהוה על בני דויד
Hebrew Vowels ֶ֗וַיּכִרְֹת֨ כָּל־ הַקּהָָ֥ל בּרְִ֛ית בְּבֵ֥ית הָאֱלֹהִ֖ים עםִ־ המֶַּ֑לְֶ וַיֹּ֣אמרֶ להָם 
  הִנּהֵ֤ בןֶ־ המֶַּ֙לְֶ֙ ימְִלְֹ֔ כַּאֲשׁרֶ֛ דִּבּרֶ֥ יהְוהָ֖ עַל־ בְּנֵ֥י דָוִֽיד׃
Greek Και ολόκληρη η σύναξη έκανε συνθήκη µαζί µε τον βασιλιά στον 
οίκο τού Θεού. Και τους είπε: Δέστε, ο γιος τού βασιλιά θα βασιλεύσει, 
όπως µίλησε ο Κύριος για τους γιους τού Δαβίδ. 

వచనము 4 

కాబటిట్ మీరు చేయవలసినదేమనగా, మీలో యాజకులైనవారేమి లేవీయులైనవారేమి విశార్ంతిదినమున 

లోపల పర్వేశించువారు మూడు భాగములై, యొక భాగము దావ్రపాలకులుగా ఉండవలెను. 
Hebrew זה הדבר אשר תעשו השלשית מכם באי השבת לכהנים וללוים לשערי 
 :הספים
Hebrew Vowels ֙לכַּהֲֹֽנִים הַשַּׁבּתָ֗  בָּאֵ֣י  מכִּםֶ֜  הַשְּׁלִשִׁ֨ית  תּעֲַשׂוּ֑  אֲשׁרֶ֣  הַדָּברָ֖   זהֶ֥ 
  וְלַלוְִיּםִ֔ לְשׁעֹֽרֲֵ֖י הסִַּפִּֽים׃
Greek Αυτό είναι το πράγµα, που θα κάνετε: Το ένα τρίτο από σας, που 
µπαίνετε το σάββατο, από τους ιερείς και από τους Λευίτες, θα φυλάττουν 
στις πύλες· 

వచనము 5 

ఒక భాగము రాజనగరునొదద్ ఉండవలెను. ఒక భాగము పునాది గుమమ్మునొదద్ ఉండవలెను, 

జనులందరు యెహోవా మందిరపు ఆవరణములలో ఉండవలెను. 
Hebrew והשלשית בבית המלך והשלשית בשער היסוד וכל העם בחצרות בית 
 :יהוה
Hebrew Vowels ָ֔העָם וכְָל־  הַיסְוֹ֑ד  בְּשׁעַ֣רַ  והְַשְּׁלִשִׁ֖ית  המֶַּ֔לְֶ  בְּבֵ֣ית   והְַשְּׁלִשִׁית֙ 
  בּחְצַרְוֹ֖ת בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek και το ένα τρίτο στο σπίτι τού βασιλιά· και το ένα τρίτο στην πύλη 
τού θεµελίου· και ολόκληρος ο λαός στις αυλές τού οίκου τού Κυρίου· 

వచనము 6 

యాజకులును లేవీయులలో పరిచారము చేయువారును తపప్ యెహోవా మందిరము లోపలికి మరి 

ఎవరును రాకూడదు, వారు పర్తిషిఠ్ంపబడిన వారు గనుక వారు లోపలికి రావచుచ్నుగాని జనులందరు 

యెహోవా ఇచిచ్న ఆజఞ్చొపుప్న బయట ఉండవలెను. 
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Hebrew כי יבאו  המה  ללוים  והמשרתים  הכהנים  אם  כי  יהוה  בית  יבוא   ואל 
 :קדש המה וכל העם ישמרו משמרת יהוה
Hebrew Vowels ָוְאַל־ יָבוֹ֣א בֵית־ יהְוהָ֗ כִּ֤י אםִ־ הכַּהֲֹֽנִים֙ והְמְַשׁרְָתִ֣ים לַלוְִיּםִ֔ המֵּ֥ה 
  יָבֹ֖אוּ כִּי־ קֹ֣דֶשׁ המֵּ֑הָ וכְָל־ העָםָ֔ יִשׁמְרְוּ֖ מִשׁמְרֶֶ֥ת יהְוהָֽ׃
Greek και κανένας δεν θα µπαίνει µέσα στον ναό τού Κυρίου, παρά 
µονάχα οι ιερείς, και όσοι από τους Λευίτες υπηρετούν· αυτοί θα µπαίνουν 
µέσα, επειδή είναι άγιοι· και ολόκληρος ο λαός θα φυλάττει την υπηρεσία 
τού Κυρίου· 

వచనము 7 

లేవీయులందరు తమ తమ ఆయుధములను చేతపటుట్కొని రాజుచుటుట్ను ఉండవలెను, మందిరము 

లోపలికి మరి ఎవరైనను వచిచ్నయెడల ఆ వచిచ్నవారికి మరణశిక్ష విధించుడి; రాజు లోపలికి 

వచిచ్నపుప్డేమి బయటికి వెళుల్నపుప్డేమి మీరు అతనితోకూడ ఉండవలెను. 
Hebrew יומת הבית  אל  והבא  בידו  וכליו  איש  סביב  המלך  את  הלוים   והקיפו 
 :והיו את המלך בבאו ובצאתו
Hebrew Vowels אֶל־ והְַבָּ֥א  בְּיָדוֹ֔  וכְֵלָ֣יו  אִ֚ישׁ  סָבִ֗יב  המֶַּ֜לְֶ  אתֶ־  הַלוְִיּםִ֨   והְִקִּיפוּ֩ 
  הַבַּ֖יתִ יוּמתָ֑ והְִֽיוּ֥ אתֶ־ המֶַּ֖לְֶ בְּבֹאוֹ֥ וּבצְֵאתוֹֽ׃
Greek και οι Λευίτες θα περικυκλώνουν τον βασιλιά ολόγυρα, κάθε ένας 
έχοντας τα όπλα του στο χέρι· και όποιος µπει µέσα στον οίκο, ας 
θανατώνεται· και θα είστε µαζί µε τον βασιλιά, όταν µπαίνει µέσα, και όταν 
βγαίνει έξω. 

వచనము 8 

కాబటిట్ లేవీయులును యూదావారందరును యాజకుడైన యెహోయాదా ఆజఞ్ యంతటి పర్కారము 

చేసిరి; యాజకుడైన యెహోయాదా వంతులవారికి సెలవియయ్లేదు గనుక పర్తివాడు విశార్ంతిదినమున 

బయటికి వెళల్వలసిన తనవారిని ఆ దినమున లోపలికి రావలసిన తనవారిని తీసికొనివచెచ్ను. 
Hebrew את איש  ויקחו  הכהן  יהוידע  צוה  אשר  ככל  יהודה  וכל  הלוים   ויעשו 
 :אנשיו באי השבת עם יוצאי השבת כי לא פטר יהוידע הכהן את המחלקות
Hebrew Vowels ּ֙וַיּעֲַשׂוּ֨ הַלוְִיּםִ֜ וכְָל־ יהְוּדָה֗ כּכְֹ֣ל אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֮ יהְוֹיָדָע֣ הכַּהֹןֵ֒ וַיִּקְחו 
אתֶ־ הכַּהֹןֵ֖  יהְוֹיָדָע֥  פָטרַ֛  לֹ֥א  כִּ֣י  הַשַּׁבּתָ֑  יוֹצְאֵ֣י  עםִ֖  הַשַּׁבּתָ֔  בָּאֵ֣י  אֲנָשָׁ֔יו  אתֶ־   אִ֣ישׁ 
  המַּֽחְַלְקוֹֽת׃
Greek Και οι Λευίτες και ολόκληρος ο Ιούδας έκαναν σύµφωνα µε όλα όσα 
είχε προστάξει ο Ιωδαέ, ο ιερέας, και πήραν κάθε ένας τούς άνδρες του, 
που έµπαιναν µέσα το σάββατο, µαζί µε εκείνους που έβγαιναν έξω το 
σάββατο· επειδή, ο Ιωδαέ ο ιερέας δεν απέλυε τις τάξε 
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వచనము 9 

మరియు యాజకుడైన యెహోయాదా దేవుని మందిరమందు రాజైన దావీదు ఉంచిన బలెల్ములను 

కేడెములను డాళల్ను శతాధిపతులకు అపప్గించెను. 
Hebrew ואת המגנות  ואת  החניתים  את  המאות  לשרי  הכהן  יהוידע   ויתן 
 :השלטים אשר למלך דויד אשר בית האלהים
Hebrew Vowels ֙וַיּתִּןֵ֩ יהְוֹיָדָע֨ הכַּהֹןֵ֜ לְשׂרֵָ֣י המֵַּאוֹ֗ת אתֶ־ החֲַֽנִיתִים֙ וְאתֶ־ המַָּגִנּוֹת 
  וְאתֶ־ הַשְּׁלָטִ֔ים אֲשׁרֶ֖ למֶַּ֣לְֶ דּוִָ֑יד אֲשׁרֶ֖ בֵּ֥ית הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και ο Ιωδαέ ο ιερέας έδωσε στους εκατόνταρχους τις λόγχες, και τις 
επιµήκεις ασπίδες τού βασιλιά Δαβίδ, που ήσαν στον οίκο τού Θεού. 

వచనము 10 

అతడు ఆయుధము చేతపటుట్కొనిన జనులందరిని మందిరపు కుడివైపునుండి యెడమవైపువరకు 

బలిపీఠము పర్కక్ను మందిరముపర్కక్ను రాజుచుటుట్ను ఉంచెను. 
Hebrew ויעמד את כל העם ואיש שלחו בידו מכתף הבית הימנית עד כתף הבית 
 :השמאלית למזבח ולבית על המלך סביב
Hebrew Vowels ֙וַיּעַמֲֵ֨ד אתֶ־ כָּל־ העָםָ֜ וְאִ֣ישׁ ׀ שִׁלחְוֹ֣ בְיָדוֹ֗ מכִּתֶ֨ףֶ הַבַּ֤יתִ הַימְָנִית 
  עַד־ כּתֶ֤ףֶ הַבַּ֙יתִ֙ הַשׂמְָּאלִ֔ית למִַּזְבּחֵַ֖ וְלַבָּ֑יתִ עַל־ המֶַּ֖לְֶ סָבִֽיב׃
Greek Και έστησε ολόκληρο τον λαό, κάθε έναν άνδρα που είχε τα όπλα 
του στο χέρι του, από τη δεξιά πλευρά τού οίκου, µέχρι την αριστερή 
πλευρά τού οίκου, κοντά στο θυσιαστήριο και τον ναό, ολόγυρα στον 
βασιλιά. 

వచనము 11 

అపుప్డు వారు రాజకుమారుని బయటికి తోడుకొనివచిచ్, అతనిమీద కిరీటముంచి, ధరమ్శాసత్ర 

గర్ంథమును అతని చేతికిచిచ్ అతనికి పటాట్భిషేకము చేసిరి; యెహోయాదాయును అతని కుమారులును 

అతనిని అభిషేకించి రాజు చిరంజీవియగునుగాక యనిరి. 
Hebrew אתו וימליכו  העדות  ואת  הנזר  את  עליו  ויתנו  המלך  בן  את   ויוציאו 
 :וימשחהו יהוידע ובניו ויאמרו יחי המלך
Hebrew Vowels העֵָ֣דוּ֔ת וְאתֶ־  הַנֵּ֙זרֶ֙  אתֶ־  עָלָיו֙  וַיּתְִּנוּ֤  המֶַּ֗לְֶ  בּןֶ־  אתֶ־   וַיּוֹצִ֣יאוּ 
  וַיּמְַלִ֖יכוּ אתֹוֹ֑ וַיּמְִשׁחָהֻ֙וּ֙ יהְוֹיָדָע֣ וּבָנָ֔יו וַיֹּאמרְוּ֖ יחְִ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Τότε έβγαλαν τον γιο τού βασιλιά, και έβαλαν επάνω του το 
διάδηµα, και το µαρτύριον, και τον έκαναν βασιλιά. Και τον έχρισαν ο 
Ιωδαέ και οι γιοι του, και είπαν: Ζήτω ο βασιλιάς. 
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వచనము 12 

పరుగులెతుత్చు రాజును కొనియాడుచు ఉనన్ జనులు చేయు ధవ్ని అతలాయ్ విని యెహోవా 

మందిరమందునన్ జనులయొదద్కు వచిచ్ 
Hebrew ותשמע עתליהו את קול העם הרצים והמהללים את המלך ותבוא אל 
 :העם בית יהוה
Hebrew Vowels ְֶותִַּשׁמְעַ֣ עתֲַלְיהָ֗וּ אתֶ־ קוֹ֤ל העָםָ֙ הרָָֽצִ֔ים והְמַֽהְַֽלְלִ֖ים אתֶ־ המֶַּ֑ל 
  ותַָּבוֹ֥א אֶל־ העָםָ֖ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Και όταν η Γοθολία άκουσε τη φωνή τού λαού να τρέχει και να 
επευφηµεί τον βασιλιά, ήρθε στον λαό στον οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 13 

పర్వేశసథ్లము దగగ్రనునన్ అతనికి ఏరాప్టైన సత్ంభమునొదద్ రాజు నిలువబడి యుండుటయు, 

అధిపతులును బూరలు ఊదువారును రాజునొదద్ నుండుటయు, దేశపు జనులందరును 

సంతోషించుచు బూరలతో నాదములు చేయుచుండుటయు, గాయకులును వాదయ్ములతో సుత్తిపాటలు 

పాడుచుండుటయు చూచి వసత్రములు చింపుకొని దోర్హము దోర్హమని అరచెను. 
Hebrew ותרא והנה המלך עומד על עמודו במבוא והשרים והחצצרות על המלך 
להלל ומודיעים  השיר  בכלי  והמשוררים  בחצצרות  ותוקע  שמח  הארץ  עם   וכל 
 :ותקרע עתליהו את בגדיה ותאמר קשר קשר
Hebrew Vowels והְַשׂרִָּ֣ים בּמַָּבוֹ֗א  עמַּוּדוֹ֜  עַֽל־  עוֹמֵ֨ד  המֶַּלְֶ֩  והְִנּהֵ֣   ותַּרֵֶ֡א 
בּכְִלֵ֣י והְמְַשׁוֹֽרֲרִים֙  בּחַצֲצֹ֣רְוֹ֔ת  ותְוֹקֵעַ֙֙  שׂמָחֵַ֗  הָארֶָ֜ץ  עםַ֨  וכְָל־  המֶַּלְֶ֒  עַל־   והְחַצֲצֹרְוֹת֮ 
  הַשִּׁ֔יר וּמוֹדִיעִ֖ים להְַלֵּ֑ל ותִַּקְרַע֤ עתֲַלְיהָ֙וּ֙ אתֶ־ בְּגָדֶ֔יהָ ותַֹּ֖אמרֶ קֶ֥שׁרֶ קָֽשׁרֶ׃
Greek Και είδε, και να, ο βασιλιάς στεκόταν κοντά στον στύλο του στην 
είσοδο, και οι άρχοντες και οι σάλπιγγες κοντά στον βασιλιά· και 
ολόκληρος ο λαός τής γης χαιρόταν, και σάλπιζαν µε τις σάλπιγγες, και οι 
ψαλτωδοί έψαλλαν µε τα µουσικά τους όργανα, και όσοι 

వచనము 14 

అపుప్డు యాజకుడైన యెహోయాదా యెహోవా మందిరములో ఆమెను చంపవలదు, ఆమెను పంకుత్ల 

అవతలకు వెళల్వేసి ఆమె పక్షము పూనువారిని కతిత్చేత చంపుడని సైనయ్ముమీదనునన్ శతాధిపతులకు 

ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew ויוצא יהוידע הכהן את שרי המאות פקודי החיל ויאמר אלהם הוציאוה 
 :אל מבית השדרות והבא אחריה יומת בחרב כי אמר הכהן לא תמיתוה בית יהוה
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Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֤אמר החַַ֗יִל  פְּקוּדֵ֣י  ׀  המֵַּאוֹ֣ת  שׂרֵָ֥י  אתֶ־  הכַּהֹןֵ֜  יהְוֹיָדָע֨   וַיּוֹצֵא֩ 
 אֲלהֵםֶ֙ הוֹֽצִיאוּ֙הָ֙ אֶל־ מִבֵּ֣ית הַשְּׂדֵרוֹ֔ת והְַבָּ֥א אחַרֲֶ֖יהָ יוּמתַ֣ בּחֶרֶָ֑ב כִּ֚י אמָרַ֣ הכַּהֹןֵ֔ לֹ֥א
  תמְִיתוּ֖הָ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Ιωδαέ ο ιερέας έβγαλε έξω τους εκατόνταρχους, τους 
αρχηγούς τού στρατού, και τους είπε: Βγάλτε την έξω από τις τάξεις· και 
όποιος την ακολουθήσει, ας θανατώνεται µε µάχαιρα. Επειδή, ο ιερέας είχε 
πει: Μη τη θανατώσετε στον οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 15 

కాబటిట్ వారు ఆమెకు దారియిచిచ్, రాజనగరునొదద్నునన్ గుఱఱ్పు గుమమ్ముయొకక్ పర్వేశసథ్లమునకు 

ఆమె వచిచ్నపుప్డు వారు ఆమెను అకక్డ చంపివేసిరి. 
Hebrew וישימו לה ידים ותבוא אל מבוא שער הסוסים בית המלך וימיתוה שם: 
Hebrew Vowels ְֶוַיָּשִׂ֤ימוּ להָּ֙ יָדַ֔יםִ ותַָּבוֹ֛א אֶל־ מְבוֹ֥א שׁעַֽרַ־ הסַּוּסִ֖ים בֵּ֣ית המֶַּ֑ל 
  וַימְִיתוּ֖הָ שׁםָֽ׃
Greek Και έβαλαν τα χέρια τους επάνω της· και όταν ήρθε στην είσοδο της 
πύλης των αλόγων, που ήταν στο σπίτι τού βασιλιά, εκεί τη θανάτωσαν. 

వచనము 16 

అపుప్డు యెహోయాదా జనులందరు యెహోవావారై యుండవలెనని జనులందరితోను రాజుతోను 

నిబంధనచేసెను. 
Hebrew ויכרת יהוידע ברית בינו ובין כל העם ובין המלך להיות לעם ליהוה: 
Hebrew Vowels ָ֖וַיּכִרְֹת֤ יהְוֹיָדָע֙ בּרְִ֔ית בֵּינוֹ֕ וּבֵ֥ין כָּל־ העָםָ֖ וּבֵ֣ין המֶַּ֑לְֶ להְִיוֹ֥ת לעְם 
  לַיהוהָֽ׃
Greek Και ο Ιωδαέ έκανε συνθήκη ανάµεσα στον εαυτό του, και σε 
ολόκληρο τον λαό, και τον βασιλιά, ότι θα είναι λαός τού Κυρίου. 

వచనము 17 

అంతట జనులందరును బయలు దేవతయొకక్ గుడికి పోయి దాని పడగొటిట్, బలిపీఠములను 

విగర్హములను తుతుత్నియలుగా విరుగగొటిట్, బయలు యాజకుడైన మతాత్నును బలిపీఠముల ముందర 

చంపిరి. 
Hebrew ויבאו כל העם בית הבעל ויתצהו ואת מזבחתיו ואת צלמיו שברו ואת 
 :מתן כהן הבעל הרגו לפני המזבחות
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֨אוּ כָל־ העָםָ֤ בֵּית־ הַבּעַַ֙ל֙ וַֽיּתִּצְהֻ֔וּ וְאתֶ־ מִזְבּחְתָֹ֥יו וְאתֶ־ צְלמָָ֖יו 
  שִׁבּרֵ֑וּ וְאתֵ֗ מתַּןָ֙ כּהֹןֵ֣ הַבּעַַ֔ל הרְָגוּ֖ לִפְנֵ֥י המִַּֽזְבּחְוֹֽת׃
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Greek Και ολόκληρος ο λαός µπήκε στον οίκο τού Βάαλ, και τον 
γκρέµισαν, και τα θυσιαστήριά του και τα είδωλά του τα κατασύντριψαν· 
και τον Ματθάν, τον ιερέα τού Βάαλ, τον θανάτωσαν µπροστά στα 
θυσιαστήρια. 

వచనము 18 

మరియు మోషే యిచిచ్న ధరమ్శాసత్రమందు వార్యబడిన దానినిబటిట్ ఉతాస్హముతోను గానముతోను 

యెహోవాకు అరిప్ంపవలసిన దహనబలులను దావీదు నియమించిన పర్కారముగా అరిప్ంచునటుల్, 

లేవీయులైన యాజకుల చేతికిర్ంద నుండునటిట్యు, యెహోవా మందిరమందు దావీదు పనులు 

పంచివేసినటిట్యునైన యెహోవా మందిరపు కావలివారికి యెహోయాదా నిరణ్యించెను. 
Hebrew וישם יהוידע פקדת בית יהוה ביד הכהנים הלוים אשר חלק דויד על 
 :בית יהוה להעלות עלות יהוה ככתוב בתורת משה בשמחה ובשיר על ידי דויד
Hebrew Vowels וַיָּשׂםֶ֩ יהְוֹיָדָע֨ פְּקֻדּתֹ֜ בֵּ֣ית יהְוהָ֗ בְּיַ֨ד הכַּהֲֹנִ֣ים הַלוְִיּםִ֮ אֲשׁרֶ֣ חָלַ֣ק 
 דּוִָיד֮ עַל־ בֵּ֣ית יהְוהָ֒ להְֽעֲַלוֹ֞ת עֹלוֹ֣ת יהְוהָ֗ כּכַּתָוּ֛ב בּתְוֹרַת֥ מֹשׁהֶ֖ בְּשׂמִחְהָ֣ וּבְשִׁ֑יר עַ֖ל יְדֵ֥י
  דָוִֽיד׃
Greek Και ο Ιωδαέ έδωσε την επιτήρηση του οίκου τού Κυρίου στα χέρια 
των ιερέων των Λευιτών, που ο Δαβίδ είχε διαιρέσει για τον οίκο τού 
Κυρίου, ώστε να µεταφέρουν τα ολοκαυτώµατα του Κυρίου, καθώς είναι 
γραµµένο στον νόµο τού Μωυσή, µε ευφροσύνη και µε ύµνους, 

వచనము 19 

యెహోవా మందిరములోనికి దేనిచేతనైనను అంటుతగిలినవారు పర్వేశింపకుండునటుల్ అతడు 

దావ్రములయొదద్ దావ్రపాలకులను ఉంచెను. 
Hebrew ויעמד השוערים על שערי בית יהוה ולא יבא טמא לכל דבר: 
Hebrew Vowels וַֽיּעַמֲֵד֙ הַשׁוֹּ֣ערֲִ֔ים עַֽל־ שׁעַרֲֵ֖י בֵּ֣ית יהְוהָ֑ וְלֹֽא־ יָבֹ֥א טמֵָ֖א לכְָל־ דָּברָֽ׃  
Greek Και έστησε τους πυλωρούς στις πύλες τού οίκου τού Κυρίου, για να 
µη µπαίνει µέσα κανένας ακάθαρτος για οποιοδήποτε πράγµα. 

వచనము 20 

మరియు అతడు శతాధిపతులను పర్ధానులను జనుల అధికారులను దేశపు జనులనందరిని 

వెంటబెటుట్కొని యెహోవా మందిరములోనుండి రాజును తోడుకొనివచెచ్ను; వారు ఎతత్యిన 

దావ్రముగుండ రాజనగరుచొచిచ్ రాజయ్సింహాసనముమీద రాజును ఆసీనుని చేయగా 
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Hebrew ויקח את שרי המאות ואת האדירים ואת המושלים בעם ואת כל עם 
 הארץ ויורד את המלך מבית יהוה ויבאו בתוך שער העליון בית המלך ויושיבו את
 :המלך על כסא הממלכה
Hebrew Vowels ָ֜בּעָם המַּוֹֽשְׁלִ֨ים  וְאתֶ־  הָֽאַדִּירִים֩  וְאתֶ־  המֵַּאוֹ֡ת  שׂרֵָ֣י  אתֶ־   וַיִּקּחַ֣ 
 וְאתֵ֣ ׀ כָּל־ עםַ֣ הָארֶָ֗ץ וַיּוֹ֤רֶד אתֶ־ המֶַּ֙לְֶ֙ מִבֵּ֣ית יהְוהָ֔ וַיָּבֹ֛אוּ בּתְוְֹֽ־ שׁעַ֥רַ העֶָֽלְיוֹ֖ן בֵּ֣ית
  המֶַּ֑לְֶ וַיּוֹשִׁ֙יבוּ֙ אתֶ־ המֶַּ֔לְֶ עַ֖ל כּסִֵּ֥א המַּמְַלכָהָֽ׃
Greek Και πήρε τους εκατόνταρχους, και τους δυνατούς, και τους 
άρχοντες του λαού, και ολόκληρο τον λαό τής γης, και κατέβασε τον 
βασιλιά από τον οίκο τού Κυρίου· και πέρασαν µέσα από την ψηλή πύλη 
στο σπίτι τού βασιλιά, και κάθισαν τον βασιλιά στον θρόνο τής βα 

వచనము 21 

దేశజనులందరు సంతోషించిరి. వారు అతలాయ్ను చంపిన తరువాత పటట్ణము నెమమ్దిగా ఉండెను. 
Hebrew וישמחו כל עם הארץ והעיר שקטה ואת עתליהו המיתו בחרב: 
Hebrew Vowels ּהמִֵ֥יתו עתֲַלְיהָ֖וּ  וְאתֶ־  שָׁקָ֑טהָ  והְעִָ֣יר  הָארֶָ֖ץ  עםַ־  כָל־   וַיִּשׂמְחְוּ֥ 
  בחֶרֶָֽב׃
Greek Και ολόκληρος ο λαός τής γης ευφράνθηκε· και η πόλη ησύχασε· και 
τη Γοθολία τη θανάτωσαν µε µάχαιρα. 
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వచనము 1 

యోవాషు ఏలనారంభించినపుప్డు ఏడు సంవతస్రముల యీడుగలవాడై యెరూషలేములో నలువది 

ఏండుల్ ఏలెను; అతని తలిల్ బెయేరె ష్బా కాపురసుథ్రాలైన జిబాయ్. 
Hebrew בן שבע שנים יאש במלכו וארבעים שנה מלך בירושלם ושם אמו צביה 
 :מבאר שבע
Hebrew Vowels ֵ֣בּןֶ־ שֶׁ֤בעַ שָׁנִים֙ יֹאָ֣שׁ בּמְָלכְוֹ֔ וְארְַבּעִָ֣ים שָׁנהָ֔ מָלְַ֖ בִּֽירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁם 
  אמִּוֹ֔ צִבְיהָ֖ מִבְּארֵ֥ שָֽׁבעַ׃
Greek Ο ΙΩΑΣ ήταν ηλικίας επτά χρόνων όταν βασίλευσε· και βασίλευσε 
40 χρόνια στην Ιερουσαλήµ· και το όνοµα της µητέρας του ήταν Σιβιά, από 
τη Βηρ-σαβεέ. 

వచనము 2 

యాజకుడైన యెహోయాదా బర్దికిన దినములనిన్యు యోవాషు యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా 

పర్వరిత్ంచెను. 
Hebrew ויעש יואש הישר בעיני יהוה כל ימי יהוידע הכהן: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֧שׂ יוֹאָ֛שׁ הַיָּשׁרָ֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ כָּל־ ימְֵ֖י יהְוֹיָדָע֥ הכַּהֹןֵֽ׃  
Greek Και ο Ιωάς έκανε το ευθύ µπροστά στον Κύριο, όλες τις ηµέρες τού 
Ιωδαέ τού ιερέα. 

వచనము 3 

యెహోయాదా అతనికి యిదద్రు భారయ్లను పెండిల్చేసెను; అతడు కుమారులను కుమారెత్లను కనెను. 
Hebrew וישא לו יהוידע נשים שתים ויולד בנים ובנות: 
Hebrew Vowels וַיִּשָּׂא־ לוֹ֥ יהְוֹיָדָע֖ נָשִׁ֣ים שׁתְָּ֑יםִ וַיּוֹ֖לֶד בָּנִ֥ים וּבָנוֹֽת׃  
Greek Και ο Ιωδαέ πήρε σ&apos; αυτόν δύο γυναίκες, και γέννησε γιους 
και θυγατέρες. 

వచనము 4 

అంతట యెహోవా మందిరమును బాగుచేయవలెనని యోవాషునకు తాతప్రయ్ము పుటెట్ను గనుక 

Hebrew ויהי אחריכן היה עם לב יואש לחדש את בית יהוה: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֖י אחַרֲֵיכןֵ֑ הָיהָ֙ עםִ־ לֵ֣ב יוֹאָ֔שׁ לחְַדֵּ֖שׁ אתֶ־ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃  
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά ήρθε στην καρδιά τού Ιωάς, να 
ανακαινίσει τον οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 5 
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అతడు యాజకులను లేవీయులను సమకూరిచ్ మీరు యూదా పటట్ణములకు పోయి మీ దేవుని 

మందిరము బాగుచేయుటకై ఇశార్యేలీయులందరియొదద్నుండి ధనమును ఏటేట సమకూరుచ్చు, ఈ 

కారయ్మును మీరు తవ్రపెటట్వలెనని వారికాజఞ్ ఇచెచ్ను. వారు దానిని తవ్రగా చేయకపోయినందున 

Hebrew מכל וקבצו  יהודה  לערי  צאו  להם  ויאמר  והלוים  הכהנים  את   ויקבץ 
 ישראל כסף לחזק את בית אלהיכם מדי שנה בשנה ואתם תמהרו לדבר ולא מהרו
 :הלוים
Hebrew Vowels ֟יהְוּדָה לעְרֵָ֪י  צְאוּ֣  להָםֶ֡  וַיֹּ֣אמרֶ  והְַלוְִיּםִ֒  הכַּהֲֹנִ֣ים  אתֶ־   וַיִּקְבּץֹ֮ 
 וְקִבצְוּ֩ מכִָּל־ יִשׂרְָאֵ֨ל כּסֶ֜ףֶ לחְַזֵּ֣ק ׀ אתֶ־ בֵּ֣ית אֱלֹהֵֽיכםֶ֗ מִדֵּ֤י שָׁנהָ֙ בְּשָׁנהָ֔ וְאתַּםֶ֖ תּמְהַרֲוּ֣
  לַדָּברָ֑ וְלֹ֥א מהִֽרֲוּ֖ הַֽלוְִיּםִֽ׃
Greek Και καθώς συγκέντρωσε τους ιερείς και τους Λευίτες, τους είπε: 
Βγείτε έξω, στις πόλεις τού Ιούδα, και να συγκεντρώνετε ασήµι από 
ολόκληρο τον Ισραήλ για επισκευή τού οίκου τού Θεού σας κάθε χρόνο, και 
επισπεύστε το πράγµα· όµως, οι Λευίτες δεν επέσπευσαν. 

వచనము 6 

రాజు పర్ధానయాజకుడగు యెహోయాదాను పిలిచి ఆ దురామ్రుగ్రాలైన అతలాయ్ కుమారులు దేవుని 

మందిరమును పాడుచేసి, యెహోవా మందిర సంబంధమైన పర్తిషోఠ్పకరణములననిన్టిని 

బయలుదేవత పూజకు ఉపయోగించిరి. 
Hebrew ויקרא המלך ליהוידע הראש ויאמר לו מדוע לא דרשת על הלוים להביא 
 :מיהודה ומירושלם את משאת משה עבד יהוה והקהל לישראל לאהל העדות
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֣א המֶַּלְֶ֮ לִֽיהוֹיָדָע֣ הרָֹאשׁ֒ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ מַדּוּ֙עַ֙ לֹֽא־ דָרַ֣שׁתְָּ עַל־ 
לְיִשׂרְָאֵ֑ל והְַקּהָָ֖ל  יהְוהָ֔  עֶֽבֶד־  מֹשׁהֶ֣  מַשְׂאתַ֙  אתֶ־  וּמִֽירוּשָׁלםִַ֗  מִֽיהוּדָה֣  להְָבִ֞יא   הַלוְִיּםִ֔ 
  לְאהֶֹ֖ל העֵָדוּֽת׃
Greek Και ο βασιλιάς κάλεσε τον Ιωδαέ τον αρχηγό, και του είπε: Γιατί 
δεν ζήτησες από τους Λευίτες να εισπράξουν από τον Ιούδα και από την 
Ιερουσαλήµ τον φόρο τού Μωυσή, του δούλου τού Κυρίου, και από τη 
συναγωγή τού Ισραήλ, για τη σκηνή τού µαρτυρίου; ( 

వచనము 7 

సాక్షయ్పు గుడారమును బాగుచేయుటకై యూదాలోనుండియు యెరూషలేములోనుండియు 

ఇశార్యేలీయుల సమాజకులచేత యెహోవా సేవకుడైన మోషే నిరణ్యించిన కానుకను లేవీయులతో 

నీవెందుకు చెపిప్ తెపిప్ంచలేదని యడిగెను. 
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Hebrew כי עתליהו המרשעת בניה פרצו את בית האלהים וגם כל קדשי בית 
 :יהוה עשו לבעלים
Hebrew Vowels כִּ֤י עתֲַלְיהָ֙וּ֙ המַּרְִשׁעַ֔תַ בָּנֶ֥יהָ פרְָצוּ֖ אתֶ־ בֵּ֣ית הָאֱלֹהִ֑ים וְגםַ֙ כָּל־ 
  קָדְשֵׁ֣י בֵית־ יהְוהָ֔ עָשׂוּ֖ לַבּעְָלִֽים׃
Greek Επειδή, η Γοθολία, η ασεβής, και οι γιοι της, κατέφθειραν τον οίκο 
τού Θεού· ακόµα και όλα τα αφιερώµατα του οίκου τού Κυρίου τα 
αφιέρωσαν ως αναθήµατα στους Βααλείµ). 

వచనము 8 

కాబటిట్ రాజు ఆజఞ్ చొపుప్న వారు ఒక పెటెట్ను చేయించి యెహోవా మందిరదావ్రము బయట ఉంచిరి. 
Hebrew ויאמר המלך ויעשו ארון אחד ויתנהו בשער בית יהוה חוצה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ המֶַּ֔לְֶ וַֽיּעֲַשׂוּ֖ ארֲוֹ֣ן אחֶָ֑ד וַֽיּתְִּנהֻ֛וּ בְּשׁעַ֥רַ בֵּית־ יהְוהָ֖ חוּֽצהָ׃  
Greek Έκαναν, λοιπόν, σύµφωνα µε την προσταγή τού βασιλιά ένα 
κιβώτιο, και το έβαλαν στην πύλη τού οίκου τού Κυρίου έξω. 

వచనము 9 

మరియు దేవుని సేవకుడైన మోషే అరణయ్మందు ఇశార్యేలీయులకు నిరణ్యించిన కానుకను యెహోవా 

యొదద్కు జనులు తేవలెనని యూదాలోను యెరూషలేములోను వారు చాటించిరి. 
Hebrew ויתנו קול ביהודה ובירושלם להביא ליהוה משאת משה עבד האלהים 
 :על ישראל במדבר
Hebrew Vowels ֶ֧מֹשׁה מַשְׂאתַ֞  לַֽיהוהָ֙  להְָבִ֤יא  וּבִֽירוּשָׁלםִַ֗  בִּֽיהוּדָה֣  קוֹ֞ל   וַיּתְִּנוּ־ 
  עֶֽבֶד־ הָאֱלֹהִ֛ים עַל־ יִשׂרְָאֵ֖ל בּמִַּדְבּרָֽ׃
Greek Και διακήρυξαν στον Ιούδα και στην Ιερουσαλήµ, να εισφέρουν 
στον Κύριο τον φόρο του Μωυσή, του δούλου του Θεού, που είχε επιβληθεί 
επάνω στον Ισραήλ στην έρηµο. 

వచనము 10 

కాగా అధిపతులందరును జనులందరును సంతోషముగా కానుకలను తీసికొని వచిచ్ 

చాలినంతమటుట్కు పెటెట్లో వేసిరి. 
Hebrew וישמחו כל השרים וכל העם ויביאו וישליכו לארון עד לכלה: 
Hebrew Vowels עַד־ לָארָוֹ֖ן  וַיַּשְׁלִ֥יכוּ  וַיָּבִ֛יאוּ  העָםָ֑  וכְָל־  הַשׂרִָּ֖ים  כָל־   וַיִּשׂמְחְוּ֥ 
  לכְַלּהֵֽ׃
Greek Και ευφράνθηκαν όλοι οι άρχοντες και ολόκληρος ο λαός, και 
εισέφεραν, και έρριχναν στο κιβώτιο, µέχρις ότου γεµιστεί. 

వచనము 11 
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లేవీయులు ఆ పెటెట్ను రాజు విమరిశ్ంచు సథ్లమునకు తెచుచ్చు వచిచ్రి; అందులో దర్వయ్ము 

విసాత్రముగానునన్టుట్ కనబడినపుప్డెలల్, రాజుయొకక్ పర్ధాన మంతిర్యు పర్ధాన యాజకుడు 

నియమించిన పై విచారణకరత్యు వచిచ్, పెటెట్లోనునన్ దర్వయ్మును తీసి యథాసాథ్నమందు దానిని 

ఉంచుచు వచిచ్రి; వారీచొపుప్న పలుమారు చేయుటచేత విసాత్రమైన దర్వయ్ము సమకూరచ్బడెను. 
Hebrew ויהי בעת יביא את הארון אל פקדת המלך ביד הלוים וכראותם כי רב 
אל וישיבהו  וישאהו  הארון  את  ויערו  הראש  כהן  ופקיד  המלך  סופר  ובא   הכסף 
 :מקמו כה עשו ליום ביום ויאספו כסף לרב
Hebrew Vowels ִ֒הַלוְִיּם בְּיַ֣ד  המֶַּלְֶ֮  פְּקֻדּתַ֣  אֶל־  הָֽארָוֹ֜ן  אתֶ־  יָבִ֨יא  בּעְתֵ֩   וַיהְִ֡י 
הָ֣ארָוֹ֔ן אתֶ־  וִיערָ֙וּ֙  הרָֹ֔אשׁ  כּהֹןֵ֣  וּפְקִיד֙  המֶַּ֙לְֶ֙  סוֹפרֵ֤  וּבָ֨א  הכַּסֶ֗ףֶ  רַ֣ב  כִּי־   וכְרְִאוֹתםָ֞ 
  וְיִשָּׂאהֻ֖וּ וִֽישִׁיבהֻ֣וּ אֶל־ מְקֹמוֹ֑ כּהֹ֤ עָשׂוּ֙ לְיוֹ֣ם ׀ בְּיוֹ֔ם וַיַּֽאסְַפוּ־ כסֶ֖ףֶ לרָֹֽב׃
Greek Και όταν το κιβώτιο φερόταν στους επιστάτες τού βασιλιά διαµέσου 
των Λευιτών, και όταν αυτοί έβλεπαν ότι το ασήµι ήταν πολύ, ερχόταν ο 
γραµµατέας τού βασιλιά, και ο επιστάτης τού πρώτου ιερέα, και άδειαζαν 
το κιβώτιο, και, φέρνοντάς το, το έβαζαν πάλι στο 

వచనము 12 

అపుప్డు రాజును యెహోయాదాయును యెహోవా మందిరపు పనిచేయువారికి దానినిచిచ్, యెహోవా 

మందిరమును బాగుచేయుటకై కాసెవారిని వడల్వారిని, యెహోవా మందిరమును బలపరచుటకు 

ఇనుపపని యితత్డిపని చేయువారిని కూలికి కుదిరిచ్రి. 
Hebrew ויתנהו המלך ויהוידע אל עושה מלאכת עבודת בית יהוה ויהיו שכרים 
 :חצבים וחרשים לחדש בית יהוה וגם לחרשי ברזל ונחשת לחזק את בית יהוה
Hebrew Vowels ָ֔וַיּתְִּנהֵ֨וּ המֶַּ֜לְֶ וִֽיהוֹיָדָע֗ אֶל־ עוֹשׂהֵ֙ מְלֶ֙אכתֶ֙ עֲבוֹדַת֣ בֵּית־ יהְוה 
 וַיּהְִֽיוּ֤ שׂכֹרְִים֙ חצְֹבִ֣ים וחְרָָשִׁ֔ים לחְַדֵּ֖שׁ בֵּ֣ית יהְוהָ֑ וְ֠גםַ לחְרָָשֵׁ֤י ברְַזֶל֙ וּנחְֹ֔שׁתֶ לחְַזֵּ֖ק אתֶ־
  בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Και το έδινε ο βασιλιάς και ο Ιωδαέ σ&apos; εκείνους που 
εκτελούσαν το έργο τής υπηρεσίας τού οίκου τού Κυρίου, και µίσθωναν 
κτίστες και ξυλουργούς για να ανακαινίσουν τον οίκο τού Κυρίου· ακόµα 
και σιδηρουργούς και χαλκουργούς, για να επισκευάσουν τον οίκο το 

వచనము 13 

ఈలాగున పనివారు పని జరిగించి సంపూరిత్ చేసిరి. వారు దేవుని మందిరమును దాని యథాసిథ్తికి 

తెచిచ్ దాని బలపరచిరి. 
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Hebrew בית את  ויעמידו  בידם  למלאכה  ארוכה  ותעל  המלאכה  עשי   ויעשו 
 :האלהים על מתכנתו ויאמצהו
Hebrew Vowels וַֽיּעֲַשׂוּ֙ עֹשֵׂ֣י המְַּלָאכהָ֔ ותַּעַַ֧ל ארֲוּכהָ֛ למְַּלָאכהָ֖ בְּיָדָם֑ וַֽיּעַמֲִ֜ידוּ אתֶ־ 
  בֵּ֧ית הָֽאֱלֹהִ֛ים עַל־ מתַכְֻּנתְּוֹ֖ וַֽיְאמַּצְהֻֽוּ׃
Greek Κι αυτοί που εργάζονταν, το έργο εργάζονταν, και διαµέσου αυτών 
το έργο τής επισκευής προχώρησε· και αποκατέστησαν τον οίκο τού Θεού 
στην προηγούµενή του κατάσταση, και τον στερέωσαν. 

వచనము 14 

అది సిదధ్మైన తరువాత మిగిలిన దర్వయ్మును రాజునొదద్కును యెహోయాదా యొదద్కును తీసికొనిరాగా 

వారు దానిచేత యెహోవా మందిరపు సేవయందు ఉపయోగపడునటుల్ను, దహనబలుల 

నరిప్ంచుటయందు ఉపయోగపడునటుల్ను, ఉపకరణములను గరిటెలను వెండి బంగారముల 

ఉపకరణములను చేయించిరి. యెహోయాదాయునన్ యనిన్దినములు యెహోవా మందిరములో 

దహనబలులు నితయ్మును అరిప్ంపబడెను. 
Hebrew וככלותם הביאו לפני המלך ויהוידע את שאר הכסף ויעשהו כלים לבית 
 יהוה כלי שרת והעלות וכפות וכלי זהב וכסף ויהיו מעלים עלות בבית יהוה תמיד
 :כל ימי יהוידע
Hebrew Vowels ּוּכֽכְַלּוֹתםָ֡ הֵבִ֣יאוּ לִפְנֵי֩ המֶַּ֨לְֶ וִֽיהוֹיָדָע֜ אתֶ־ שְׁארָ֣ הכַּסֶ֗ףֶ וַיּעֲַשׂהֵ֨ו 
עֹלוֹ֤ת מעֲַלִ֨ים  וַ֠יּהְִֽיוּ  וכָסָ֑ףֶ  זהָָ֖ב  וּכְלֵ֥י  וכְַפּוֹ֔ת  והְעֲַלוֹ֣ת  שׁרֵָת֔  כְּלֵ֣י  יהְוהָ֙  לְבֵית־   כֵלִ֤ים 
  בְּבֵית־ יהְוהָ֙ תּמִָ֔יד כֹּ֖ל ימְֵ֥י יהְוֹיָדָעֽ׃
Greek Και αφού τελείωσαν, έφεραν µπροστά στον βασιλιά και στον Ιωδαέ 
το ασήµι που είχε αποµείνει, και απ&apos; αυτό κατασκεύασαν σκεύη για 
τον οίκο τού Κυρίου, σκεύη υπηρεσίας και ολοκαύτωσης και φιάλες, και 
σκεύη χρυσά και ασηµένια. Και πρόσφεραν ολοκαυτώµατα στον 

వచనము 15 

యెహోయాదా దినములు గడచిన వృదుధ్డై చనిపోయెను; అతడు చనిపోయినపుప్డు నూట ముపప్ది 

ఏండల్వాడు. 
Hebrew ויזקן יהוידע וישבע ימים וימת בן מאה ושלשים שנה במותו: 
Hebrew Vowels וַיִּזְקַן֧ יהְוֹיָדָע֛ וַיִּשְׂבּעַ֥ ימִָ֖ים וַיּמָתֹ֑ בּןֶ־ מֵאהָ֧ וּשְׁלֹשִׁ֛ים שָׁנהָ֖ בּמְוֹתוֹֽ׃  
Greek Και ο Ιωδαέ γέρασε, και ήταν πλήρης ηµερών, και πέθανε· όταν 
πέθανε, ήταν ηλικίας 130 χρόνων. 

వచనము 16 
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అతడు ఇశార్యేలీయులలో దేవుని దృషిట్కిని తన యింటివారి దృషిట్కిని మంచివాడై పర్వరిత్ంచెను గనుక 

జనులు దావీదు పటట్ణమందు రాజులదగగ్ర అతని పాతిపెటిట్రి. 
Hebrew ויקברהו בעיר דויד עם המלכים כי עשה טובה בישראל ועם האלהים 
 :וביתו
Hebrew Vowels ִ֥וַיִּקְבּרְֻה֥וּ בעְִיר־ דּוִָ֖יד עםִ־ המְַּלכִָ֑ים כִּֽי־ עָשׂהָ֤ טוֹבהָ֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל ועְם 
  הָאֱלֹהִ֖ים וּבֵיתוֹֽ׃
Greek Και τον έθαψαν στην πόλη τού Δαβίδ, µαζί µε τους βασιλιάδες· 
επειδή, έπραξε καλό στον Ισραήλ, και στον Θεό, και στην οικογένειά του. 

వచనము 17 

యెహోయాదా చనిపోయిన తరువాత యూదా అధిపతులు వచిచ్ రాజునకు నమసక్రింపగా రాజు వారి 

మాటకు సమమ్తించెను. 
Hebrew המלך שמע  אז  למלך  וישתחוו  יהודה  שרי  באו  יהוידע  מות   ואחרי 
 :אליהם
Hebrew Vowels ַ֥שׁמָע אָ֛ז  למֶַּ֑לְֶ  וַיִּֽשׁתְּחַוֲוּ֖  יהְוּדָה֔  שׂרֵָ֣י  בָּ֚אוּ  יהְוֹ֣יָדָע֔  מוֹת֙   וְאחַֽרֲֵ֥י 
  המֶַּ֖לְֶ אֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Και µετά τον θάνατο του Ιωδαέ ήρθαν οι άρχοντες του Ιούδα, και 
προσκύνησαν τον βασιλιά· τότε, ο βασιλιάς τούς εισάκουσε· 

వచనము 18 

జనులు తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవా మందిరమును విడచి, దేవతాసత్ంభములకును 

విగర్హములకును పూజచేసిరి; వారు, చేసిన యీ యపరాధము నిమితత్ము యూదావారిమీదికిని 

యెరూషలేము కాపురసుథ్లమీదికిని కోపము వచెచ్ను. 
Hebrew ויעזבו את בית יהוה אלהי אבותיהם ויעבדו את האשרים ואת העצבים 
 :ויהי קצף על יהודה וירושלם באשמתם זאת
Hebrew Vowels הָאֲשׁרִֵ֖ים אתֶ־  וַיּעַַֽבְדוּ֥  אֲבוֹתֵיהםֶ֔  אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֙  בֵּ֤ית  אתֶ־   וַיּעַַֽזְבוּ֗ 
  וְאתֶ־ העָֽצֲַבִּ֑ים וַֽיהְִי־ קֶצ֗ףֶ עַל־ יהְוּדָה֙ וִירוּ֣שָׁלםִַ֔ בְּאַשׁמְתָםָ֖ זֹֽאת׃
Greek και εγκατέλειψαν τον οίκο τού Κυρίου τού Θεού των πατέρων τους, 
και λάτρευαν τα άλση και τα είδωλα· και ήρθε η οργή ενάντια στον Ιούδα 
και την Ιερουσαλήµ, γι&apos; αυτή την ανοµία τους. 

వచనము 19 
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తన వైపునకు వారిని మళిల్ంచుటకై యెహోవా వారియొదద్కు పర్వకత్లను పంపగా ఆ పర్వకత్లు వారిమీద 

సాక్షయ్ము పలికిరిగాని వారు చెవియొగగ్క యుండిరి. 
Hebrew וישלח בהם נבאים להשיבם אל יהוה ויעידו בם ולא האזינו: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֤ בּהָםֶ֙ נְבִאִ֔ים להֲַשִׁיבםָ֖ אֶל־ יהְוהָ֑ וַיּעִָ֥ידוּ בםָ֖ וְלֹ֥א הֶאֱזִֽינוּ׃  
Greek Έστειλε, βέβαια, σ&apos; αυτούς προφήτες, για να τους 
επαναφέρουν στον Κύριο, και διαµαρτυρήθηκαν εναντίον τους· αλλ&apos; 
αυτοί δεν έδωσαν ακρόαση. 

వచనము 20 

అపుప్డు దేవుని ఆతమ్ యాజకుడగు యెహోయాదా కుమారుడైన జెకరాయ్మీదికి రాగా అతడు 

జనులయెదుట నిలువబడి మీరెందుకు యెహోవా ఆజఞ్లను మీరుచునాన్రు? మీరు వరిధ్లల్రు; మీరు 

యెహోవాను విసరిజ్ంచితిరి గనుక ఆయన మిముమ్ను విసరిజ్ంచియునాన్డని దేవుడు సెలవిచుచ్చునాన్డు 

అనెను. 
Hebrew ורוח אלהים לבשה את זכריה בן יהוידע הכהן ויעמד מעל לעם ויאמר 
 להם כה אמר האלהים למה אתם עברים את מצות יהוה ולא תצליחו כי עזבתם
 :את יהוה ויעזב אתכם
Hebrew Vowels ורְוּ֣חַ אֱלֹהִ֗ים לָֽבְשׁהָ֙ אתֶ־ זכְרְַיהָ֙ בּןֶ־ יהְוֹיָדָע֣ הכַּהֹןֵ֔ וַֽיּעַמֲֹ֖ד מעֵַ֣ל 
וְלֹ֣א יהְוהָ֙  ת  אתֶ־ מצִוְֹ֤ עֹברְִ֜ים  אתַּםֶ֨  למָהָ֩  הָאֱלֹהִ֗ים  אמָרַ֣  ׀  כּהֹ֣  להָםֶ֜  וַיֹּ֨אמרֶ   לעָםָ֑ 
  תצְַלִ֔יחוּ כִּֽי־ עֲזַבתְּםֶ֥ אתֶ־ יהְוהָ֖ וַיּעֲַֽזֹ֥ב אתֶכְםֶֽ׃
Greek Και το Πνεύµα τού Θεού περιχύθηκε επάνω στον Ζαχαρία, τον γιο 
τού Ιωδαέ τού ιερέα, και αφού στάθηκε λίγο πιο ψηλά από τον λαό, τους 
είπε: Γιατί εσείς παραβαίνετε τις εντολές τού Κυρίου; Σίγουρα, δεν θα 
ευοδωθείτε· επειδή, εσείς εγκαταλείψατε τον Κύριο, κι 

వచనము 21 

అందుకు వారతనిమీద కుటర్చేసి, రాజు మాటనుబటిట్ యెహోవా మందిరపు ఆవరణములోపల రాళుల్ 

రువివ్ అతని చావగొటిట్రి. 
Hebrew ויקשרו עליו וירגמהו אבן במצות המלך בחצר בית יהוה: 
Hebrew Vowels וַיִּקְשׁרְוּ֣ עָלָ֔יו וַיּרְִגּמְהֻ֥וּ אֶ֖בןֶ בּמְצִוְתַ֣ המֶַּ֑לְֶ בּחַצֲרַ֖ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃  
Greek Και συνωµότησαν εναντίον του· και τον λιθοβόλησαν µε πέτρες, µε 
προσταγή τού βασιλιά, στην αυλή τού οίκου τού Κυρίου. 

వచనము 22 

Page  of 202 330



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

ఈ పర్కారము రాజైన యోవాషు జెకరాయ్ తండిర్యైన యెహోయాదా తనకు చేసిన ఉప కారమును 

మరచినవాడై అతని కుమారుని చంపించెను; అతడు చనిపోవునపుప్డు యెహోవా దీని దృషిట్ంచి దీనిని 

విచారణలోనికి తెచుచ్నుగాక యనెను. 
Hebrew ולא זכר יואש המלך החסד אשר עשה יהוידע אביו עמו ויהרג את בנו 
 :וכמותו אמר ירא יהוה וידרש
Hebrew Vowels וְלֹא־ זכָרַ֞ יוֹאָ֣שׁ המֶַּ֗לְֶ החַסֶֶ֙ד֙ אֲשׁרֶ֨ עָשׂהָ֜ יהְוֹיָדָע֤ אָבִיו֙ עמִּוֹ֔ וַֽיּהַרֲֹ֖ג 
  אתֶ־ בְּנוֹ֑ וּכמְוֹתוֹ֣ אמָרַ֔ ירֵֶ֥א יהְוהָ֖ וְיִדְרֹֽשׁ׃
Greek Και ο Ιωάς δεν θυµήθηκε το έλεος που είχε κάνει σ&apos; αυτόν ο 
πατέρας του, ο Ιωδαέ, αλλά θανάτωσε τον γιο του· κι ενώ πέθαινε, είπε: Ο 
Κύριος ας δει, και ας το εκζητήσει. 

వచనము 23 

ఆ సంవతస్రాంతమందు సిరియా సైనయ్ము యోవాషు మీదికి వచెచ్ను; వారు యూదాదేశముమీదికిని 

యెరూషలేముమీదికిని వచిచ్, శేషములేకుండ జనుల అధిపతులనందరిని హతముచేసి, తాము 

పటుట్కొనిన కొలల్సొమమ్ంతయు దమసుక్ రాజునొదద్కు పంపిరి. 
Hebrew וירושלם יהודה  אל  ויבאו  ארם  חיל  עליו  עלה  השנה  לתקופת   ויהי 
 :וישחיתו את כל שרי העם מעם וכל שללם שלחו למלך דרמשק
Hebrew Vowels ֙וַיהְִ֣י ׀ לתְִקוּפתַ֣ הַשָּׁנהָ֗ עָלהָ֣ עָלָיו֮ חֵ֣יל ארֲָם֒ וַיָּבֹ֗אוּ אֶל־ יהְוּדָה 
  וִירוּ֣שָׁלםִַ֔ וַיַּשׁחְִ֛יתוּ אתֶ־ כָּל־ שׂרֵָ֥י העָםָ֖ מעֵםָ֑ וכְָל־ שְׁלָלםָ֥ שִׁלּחְוּ֖ למְֶ֥לְֶ דּרְַמָֽשֶׂק׃
Greek Και στο τέλος τού χρόνου ανέβηκε ο στρατός τής Συρίας εναντίον 
του· και ήρθαν εναντίον τού Ιούδα και εναντίον τής Ιερουσαλήµ, και 
εξολόθρευσαν όλους τους άρχοντες του λαού ανάµεσα από τον λαό, και όλα 
τα λάφυρά τους τα έστειλαν στον βασιλιά τής Δαµασκού. 

వచనము 24 

సిరియనులు చినన్దండుతో వచిచ్నను యూదావారు తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవాను 

విసరిజ్ంచినందుకై యెహోవా వారిచేతికి అతివిసాత్రమైన ఆ సైనయ్మును అపప్గింపగా యోవాషుకు శిక్ష 

కలిగెను. 
Hebrew כי במצער אנשים באו חיל ארם ויהוה נתן בידם חיל לרב מאד כי עזבו 
 :את יהוה אלהי אבותיהם ואת יואש עשו שפטים
Hebrew Vowels כִּי֩ במְצִעְרַ֨ אֲנָשִׁ֜ים בָּ֣אוּ ׀ חֵ֣יל ארֲָם֗ וַֽיהוהָ֙ נתָןַ֨ בְּיָדָם֥ חַ֙יִל֙ לרָֹ֣ב 
  מְאֹ֔ד כִּ֣י עָֽזְבוּ֔ אתֶ־ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י אֲבוֹתֵיהםֶ֑ וְאתֶ־ יוֹאָ֖שׁ עָשׂוּ֥ שְׁפָטִֽים׃
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Greek Αν και ο στρατός τής Συρίας ήρθε µε λίγους άνδρες, ο Κύριος όµως 
παρέδωσε στο χέρι τους έναν υπερβολικά µεγάλον στρατό, επειδή είχαν 
εγκαταλείψει τον Κύριο τον Θεό των πατέρων τους· και έκαναν κρίση 
ενάντια στον Ιωάς. 

వచనము 25 

వారు యోవాషును విడచిపోయినపుప్డు అతడు మికిక్లి రోగియైయుండెను. అపుప్డు యాజకుడైన 

యెహోయాదా కుమారుల పార్ణహతయ్ దోషము నిమితత్ము అతని సేవకులు అతనిమీద కుటర్చేసి, 

అతడు పడకమీద ఉండగా అతని చంపిరి. అతడు చనిపోయిన తరువాత జనులు దావీదు 

పటట్ణమందు అతని పాతిపెటిట్రి గాని రాజుల సమాధులలో అతని పాతిపెటట్లేదు. 
Hebrew ובלכתם ממנו כי עזבו אתו במחליים רבים התקשרו עליו עבדיו בדמי 
 בני יהוידע הכהן ויהרגהו על מטתו וימת ויקברהו בעיר דויד ולא קברהו בקברות
 :המלכים
Hebrew Vowels ֙וּבְלכֶתְּםָ֣ ממִֶּ֗נּוּ כִּֽי־ עָזְבוּ֣ אתֹוֹ֮ רַבִּים֒ התְִקַשׁרְּוּ֨ עָלָ֜יו עֲבָדָ֗יו בִּדְמֵי 
 בְּנֵי֙ יהְוֹיָדָע֣ הכַּהֹןֵ֔ וַיּהַֽרְַגהֻ֥וּ עַל־ מִטּתָוֹ֖ וַיּמָתֹ֑ וַֽיִּקְבּרְֻה֙וּ֙ בּעְִ֣יר דּוִָ֔יד וְלֹ֥א קְברָֻה֖וּ בְּקִברְוֹ֥ת
  המְַּלכִָֽים׃
Greek Και αφού αναχώρησαν απ&apos; αυτόν, αφήνοντάς τον µε µεγάλες 
αρρώστιες, οι δούλοι του συνωµότησαν εναντίον του, εξαιτίας τού αίµατος 
των γιων τού Ιωδαέ τού ιερέα, και τον θανάτωσαν επάνω στο κρεβάτι του, 
και πέθανε· και τον έθαψαν στην πόλη τού Δαβίδ, δεν τον 

వచనము 26 

అతనిమీద కుటర్చేసినవారు అమోమ్నీయురాలైన షిమాతు కుమారుడగు జాబాదు, మోయాబురాలైన 

షిమీతు కుమారుడగు యెహోజాబాదు అనువారు. 
Hebrew שמרית בן  ויהוזבד  העמונית  שמעת  בן  זבד  עליו  המתקשרים   ואלה 
 :המואבית
Hebrew Vowels וְאֵ֖לּהֶ המַּתְִקַשׁרְִּ֣ים עָלָ֑יו זָבָ֗ד בּןֶ־ שׁמִעְתָ֙ העָֽמַּוֹנִ֔ית וִיהוֹ֣זָבָ֔ד בּןֶ־ 
  שׁמִרְִ֖ית המַּוֹאָבִֽית׃
Greek Κι εκείνοι που συνωµότησαν εναντίον του ήσαν οι εξής: Ο Ζαβάδ, ο 
γιος τής Σιµεάθ τής Αµµωνίτισσας, και ο Ιωζαβάδ, ο γιος τής Σιµρίθ τής 
Μωαβίτισσας. 

వచనము 27 
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అతని కుమారులనుగూరిచ్యు, అతనిమీద చెపప్బడిన అనేకమైన దేవోకుత్లనుగూరిచ్యు, అతడు 

దేవుని మందిరమును బాగుచేయుటనుగూరిచ్యు రాజుల సటీక గర్ంథములో వార్యబడియునన్ది. 

అతనికి బదులుగా అతని కుమారుడైన అమజాయ్ రాజాయెను. 
Hebrew ובניו ורב המשא עליו ויסוד בית האלהים הנם כתובים על מדרש ספר 
 :המלכים וימלך אמציהו בנו תחתיו
Hebrew Vowels ׁוּבָנָ֞יו המַַּשָּׂ֣א עָלָ֗יו וִיסוֹד֙ בֵּ֣ית הָאֱלֹהִ֔ים הִנּםָ֣ כּתְוּבִ֔ים עַל־ מִדְרַ֖ש 
  סֵ֣פרֶ המְַּלכִָ֑ים וַיּמְִלְֹ֛ אמֲצְַיהָ֥וּ בְנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και για τους γιους του και το πλήθος των φορτίων κάτω απ&apos; 
αυτόν, και την επισκευή τού οίκου τού Θεού, δέστε, είναι γραµµένα στα 
υποµνήµατα του βιβλίου των βασιλιάδων. Και αντ&apos; αυτού βασίλευσε 
ο Αµασίας, ο γιος του. 
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వచనము 1 

అమజాయ్ యేలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యయిదేండల్వాడై యిరువది తొమిమ్ది సంవతస్రములు 

యెరూషలేములో ఏలెను; అతని తలిల్ యెరూషలేము కాపురసుథ్రాలు, ఆమె పేరు యెహోయదాద్ను. 
Hebrew בן עשרים וחמש שנה מלך אמציהו ועשרים ותשע שנה מלך בירושלם 
 :ושם אמו יהועדן מירושלים
Hebrew Vowels ְַ֖בּןֶ־ עֶשׂרְִ֨ים וחְמֵָ֤שׁ שָׁנהָ֙ מָלְַ֣ אמֲצְַיהָ֔וּ ועְֶשׂרְִ֣ים ותֵָ֙שׁעַ֙ שָׁנהָ֔ מָל 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ יהְוֹעַדּןָ֖ מִירוּשָׁלָֽיםִ׃
Greek Ο ΑΜΑΣΙΑΣ βασίλευσε σε ηλικία 25 χρόνων, και βασίλευσε 29 
χρόνια στην Ιερουσαλήµ. Και το όνοµα της µητέρας του ήταν Ιωαδάν, από 
την Ιερουσαλήµ. 

వచనము 2 

అతడు యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా పర్వరిత్ంచెను గాని పూరణ్హృదయముతో ఆయనను 

అనుసరింపలేదు. 
Hebrew ויעש הישר בעיני יהוה רק לא בלבב שלם: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הַיָּשׁרָ֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ רַ֕ק לֹ֖א בְּלֵבָ֥ב שָׁלםֵֽ׃  
Greek Και έπραξε το ευθύ µπροστά στον Κύριο, όµως όχι µε τέλεια 
καρδιά. 

వచనము 3 

రాజయ్ము తనకు సిథ్రమైనపుప్డు అతడు రాజైన తన తండిర్ని చంపిన రాజసేవకులను చంపించెను. 
Hebrew המלך את  המכים  עבדיו  את  ויהרג  עליו  הממלכה  חזקה  כאשר   ויהי 
 :אביו
Hebrew Vowels המַּכִַּ֖ים עֲבָדָ֔יו  אתֶ־  וַֽיּהַרֲֹג֙  עָלָ֑יו  המַּמְַלכָהָ֖  חָזְקָה֥  כַּאֲשׁרֶ֛   וַיהְִ֕י 
  אתֶ־ המֶַּ֥לְֶ אָבִֽיו׃
Greek Και καθώς η βασιλεία του κραταιώθηκε σ&apos; αυτόν, θανάτωσε 
τους δούλους του, που είχαν φονεύσει τον βασιλιά, τον πατέρα του· 

వచనము 4 

అయితే తండుర్లు పిలల్లకొరకును పిలల్లు తండుర్లకొరకును చావకూడదు, పర్తి మనిషి తన 

పాపముకొరకు తానే చావవలెనని మోషే గర్ంథమందలి ధరమ్శాసత్రమునందు వార్యబడియునన్ 

యెహోవా ఆజఞ్నుబటిట్ అతడు వారి పిలల్లను చంపక మానెను. 
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Hebrew יהוה צוה  אשר  משה  בספר  בתורה  ככתוב  כי  המית  לא  בניהם   ואת 
 :לאמר לא ימותו אבות על בנים ובנים לא ימותו על אבות כי איש בחטאו ימותו
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ מֹשׁהֶ֩  בּסְֵ֣פרֶ  בּתַּוֹרָה֡  ככַּתָוּ֣ב  כִּ֣י  המִֵ֑ית  לֹ֣א  בְּנֵיהםֶ֖   וְאתֶ־ 
 צוִּהָ֨ יהְוהָ֜ לֵאמרֹ֗ לֹא־ ימָוּ֨תוּ אָבוֹ֤ת עַל־ בָּנִים֙ וּבָנִים֙ לֹא־ ימָוּ֣תוּ עַל־ אָבוֹ֔ת כִּ֛י אִ֥ישׁ
  בּחְֶטְאוֹ֖ ימָוּֽתוּ׃
Greek τα παιδιά τους, όµως, δεν τα θανάτωσε, καθώς είναι γραµµένο στον 
νόµο, στο βιβλίο τού Μωυσή, όπου ο Κύριος είχε προστάξει, λέγοντας: Οι 
πατέρες δεν θα θανατώνονται για τα παιδιά ούτε τα παιδιά θα 
θανατώνονται για τους πατέρες· αλλά, κάθε ένας θα θανατώνετ 

వచనము 5 

అమజాయ్ యూదావారినందరిని సమకూరిచ్ యూదా దేశమంతటను బెనాయ్మీనీయుల దేశమంతటను 

వారి వారి పితరుల యిండల్నుబటిట్ సహసార్ధిపతులను శతాధిపతులను నియమించెను. అతడు ఇరువది 

సంవతస్రములు మొదలుకొని అంతకు పై పార్యముగల వారిని లెకిక్ంపగా, ఈటెను డాళల్ను పటుట్కొని 

యుదధ్మునకు పోదగినటిట్ యోధులు మూడులక్షలమంది కనబడిరి. 
Hebrew ולשרי האלפים  לשרי  אבות  לבית  ויעמידם  יהודה  את  אמציהו   ויקבץ 
 המאות לכל יהודה ובנימן ויפקדם למבן עשרים שנה ומעלה וימצאם שלש מאות
 :אלף בחור יוצא צבא אחז רמח וצנה
Hebrew Vowels לְשׂרֵָ֤י אָבוֹ֗ת  לְבֵית־  וַיּעַֽמֲִידֵם֣  יהְוּדָה֔  אתֶ־  אמֲצְַיהָ֙וּ֙   וַיִּקְבּץֹ֤ 
ומָעְַ֔להָ שָׁנהָ֙  עֶשׂרְִ֤ים  למְִבּןֶ֨  וַֽיִּפְקְדֵם֗  וּבִנְימָןִ֑  יהְוּדָה֖  לכְָל־  המֵַּאוֹ֔ת  וּלְשׂרֵָ֣י   הָאֲלָפִים֙ 
  וַיּמִצְָאםֵ֗ שְׁלֹשׁ־ מֵאוֹ֨ת אֶ֤לףֶ בּחָוּר֙ יוֹצֵ֣א צָבָ֔א אחֵֹ֖ז רֹמ֥חַ וצְִנּהָֽ׃
Greek Και ο Αµασίας συγκέντρωσε τον Ιούδα, και απ&apos; αυτούς έκανε 
χιλίαρχους, και εκατόνταρχους, κατά οικογένειες πατριών, µέσα από 
ολόκληρο τον Ιούδα, και τον Βενιαµίν· και τους αρίθµησε από 20 χρόνων κι 
επάνω, και τους βρήκε 300.000, εκλεκτούς, που έβγαιναν σε 

వచనము 6 

మరియు అతడు ఇశార్యేలువారిలోనుండి లక్షమంది పరాకర్మశాలులను రెండువందల మణుగుల 

వెండికి కుదిరెచ్ను. 
Hebrew וישכר מישראל מאה אלף גבור חיל במאה ככר כסף: 
Hebrew Vowels וַיִּשׂכְּרֹ֣ מִיִּשׂרְָאֵ֗ל מֵ֥אהָ אֶ֛לףֶ גִּבּוֹ֥ר חָ֖יִל בּמְֵאהָ֥ ככִּרַ־ כּסָֽףֶ׃  
Greek Ακόµα, µίσθωσε από τον Ισραήλ 100.000 ισχυρούς µε δύναµη, για 
100 τάλαντα ασήµι. 

వచనము 7 
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దైవజనుడైన యొకడు అతనియొదద్కు వచిచ్ రాజా, ఇశార్యేలువారి సైనయ్మును నీతోకూడ 

తీసికొనిపోవదుద్, యెహోవా ఇశార్యేలువారగు ఎఫార్యిమీయులలో ఎవరికిని తోడుగా ఉండడు. 
Hebrew ואיש האלהים בא אליו לאמר המלך אל יבא עמך צבא ישראל כי אין 
 :יהוה עם ישראל כל בני אפרים
Hebrew Vowels צְבָ֣א עמְִָּ֖  יָבֹ֥א  אַל־  המֶַּ֕לְֶ  לֵאמרֹ֔  אֵלָיו֙  בָּ֤א  הָאֱלֹהִ֗ים   וְאִ֣ישׁ 
  יִשׂרְָאֵ֑ל כִּ֣י אֵ֤ין יהְוהָ֙ עםִ־ יִשׂרְָאֵ֔ל כֹּ֖ל בְּנֵ֥י אֶפרְָֽיםִ׃
Greek Και ήρθε σ&apos; αυτόν ένας άνθρωπος του Θεού, λέγοντας: 
Βασιλιά, ας µη έρθει µαζί σου ο στρατός τού Ισραήλ· επειδή, ο Κύριος δεν 
είναι µαζί µε τον Ισραήλ, µε όλους τους γιους Εφραϊµ· 

వచనము 8 

ఆలాగు పోవలెనని నీకునన్యెడల పొముమ్, యుదధ్ము బలముగా చేసినను దేవుడు నీ శతుర్వు ఎదుట 

నినున్ కూలుచ్ను; నిలువబెటుట్టయు పడవేయుటయు దేవుని వశమేగదా అని పర్కటింపగా 

Hebrew כי אם בא אתה עשה חזק למלחמה יכשילך האלהים לפני אויב כי יש 
 :כח באלהים לעזור ולהכשיל
Hebrew Vowels כִּ֚י אםִ־ בֹּ֣א אתַּהָ֔ עֲשׂהֵ֖ חֲזַ֣ק למִַּלחְמָהָ֑ יכְַשִֽׁילְָ֤ הָֽאֱלֹהִים֙ לִפְנֵ֣י 
  אוֹיֵ֔ב כִּ֥י יֶשׁ־ כּחַֹ֛ בֵּאלֹהִ֖ים לעְַזוֹ֥ר וּלהְכְַשִֽׁיל׃
Greek αν θέλεις, όµως, να πας, κάν&apos; το· ενδυναµώσου για τον 
πόλεµο· αλλ&apos; ο Θεός θα σε κατατροπώσει µπροστά στον εχθρό· 
επειδή, ο Θεός έχει δύναµη να βοηθήσει, και να κατατροπώσει. 

వచనము 9 

అమజాయ్ దైవజనుని చూచి ఇశార్యేలువారి సైనయ్మునకు నేనిచిచ్న రెండువందల మణుగుల వెండికి 

ఏమి చేసెదమని అడిగినందుకు దీనికంటె మరి యధికముగా యెహోవా నీకు ఇయయ్గలడని ఆ 

దైవజనుడు పర్తుయ్తత్రమిచెచ్ను. 
Hebrew נתתי אשר  הככר  למאת  לעשות  ומה  האלהים  לאיש  אמציהו   ויאמר 
 :לגדוד ישראל ויאמר איש האלהים יש ליהוה לתת לך הרבה מזה
Hebrew Vowels ָ֔הכַּכִּר למְִאתַ֣  לּעֲַשׂוֹת֙  וּמהַֽ־  הָאֱלֹהִ֔ים  לְאִ֣ישׁ  אמֲצְַיהָ֙וּ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  אֲשׁרֶ֥ נתָתִַּ֖י לִגְדוּ֣ד יִשׂרְָאֵ֑ל וַיֹּ֙אמרֶ֙ אִ֣ישׁ הָֽאֱלֹהִ֔ים יֵ֚שׁ לַֽיהוהָ֔ לתָ֥תֶ לְָ֖ הרְַבּהֵ֥ מִזּהֶֽ׃
Greek Και ο Αµασίας είπε στον άνθρωπο του Θεού: Αλλά τι θα κάνουµε 
για τα 100 τάλαντα, που έδωσα στον στρατό τού Ισραήλ; Και ο άνθρωπος 
του Θεού απάντησε: Ο Κύριος είναι δυνατός να σου δώσει περισσσότερα 
απ&apos; αυτά. 
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వచనము 10 

అపుప్డు అమజాయ్ ఎఫార్యిములోనుండి తనయొదద్కు వచిచ్న సైనయ్మును వేరుపరచి మీ యిండల్కు 

తిరిగివెళుల్డని వారికి సెలవిచెచ్ను; అందుకు వారి కోపము యూదావారిమీద బహుగా రగులుకొనెను, 

వారు ఉగుర్లై తమ యిండల్కు తిరిగిపోయిరి. 
Hebrew ויבדילם אמציהו להגדוד אשר בא אליו מאפרים ללכת למקומם ויחר 
 :אפם מאד ביהודה וישובו למקומם בחרי אף
Hebrew Vowels ֶלָלכֶ֖ת מֵֽאֶפרְַ֔יםִ  אֵלָיו֙  בָּ֤א  אֲשׁרֶ־  להְַגְּדוּד֙  אמֲצְַיהָ֗וּ   וַיַּבְדִּילםֵ֣ 
  למְִקוֹמםָ֑ וַיּחִ֨רַ אַפּםָ֤ מְאֹד֙ בִּֽיהוּדָה֔ וַיָּשׁוּ֥בוּ למְִקוֹמםָ֖ בּחָרֳִי־ אףָֽ׃
Greek Τότε ο Αµασίας τούς διαχώρισε, τον στρατό που είχε έρθει σ&apos; 
αυτόν από τον Εφραϊµ, για να επιστρέψουν στον τόπο τους· και άναψε 
υπερβολικά ο θυµός τους ενάντια στον Ιούδα, και γύρισαν στον τόπο µε 
έξαψη θυµού. 

వచనము 11 

అంతట అమజాయ్ ధైరయ్ము తెచుచ్కొని తన జనులతో కూడ బయలుదేరి ఉపుప్పలల్పు సథ్లమునకు పోయి 

శేయీరువారిలో పదివేలమందిని హతము చేసెను. 
Hebrew ואמציהו התחזק וינהג את עמו וילך גיא המלח ויך את בני שעיר עשרת 
 :אלפים
Hebrew Vowels וַאמֲצְַיהָ֙וּ֙ התִחְַזַּ֔ק וַיִּנהְַג֙ אתֶ־ עמַּוֹ֔ וַיֵּ֖לְֶ גֵּ֣יא המֶַּ֑לחַ וַיְַּ֥ אתֶ־ בְּנֵי־ 
  שׂעִֵ֖יר עֲשׂרֶֶ֥ת אֲלָפִֽים׃
Greek Και ο Αµασίας ενδυναµώθηκε, και έβγαλε τον λαό του, και πήγε 
στην κοιλάδα τού αλατιού, και πάταξε τους γιους τού Σηείρ, 10.000. 

వచనము 12 

పార్ణముతోనునన్ మరి పదివేలమందిని యూదావారు చెరపటుట్కొని, వారిని ఒక పేటుమీదికి 

తీసికొనిపోయి ఆ పేటుమీదనుండి వారిని పడవేయగా వారు తుతుత్నియలైపోయిరి. 
Hebrew וישליכום הסלע  לראש  ויביאום  יהודה  בני  שבו  חיים  אלפים   ועשרת 
 :מראש הסלע וכלם נבקעו
Hebrew Vowels ַהסַָּ֑לע לרְֹ֣אשׁ  וַיְבִיאוּ֖ם  יהְוּדָה֔  בְּנֵ֣י  שָׁבוּ֙  חַיִּ֗ים  אֲלָפִ֜ים   ועֲַשׂרֶֶ֨ת 
  וַיַּשְׁלִיכוּ֛ם מרֵֹֽאשׁ־ הסֶַּ֖לעַ וכְֻלּםָ֥ נִבְקָעֽוּ׃
Greek Οι γιοι τού Ιούδα αιχµαλώτισαν και 10.000 ζωντανούς, και τους 
έφεραν στην άκρη τού γκρεµού, και τους καταγκρέµιζαν από την άκρη τού 
γκρεµού, ώστε όλοι έγιναν κοµµάτια. 
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వచనము 13 

అయితే తనతోకూడ యుదధ్మునకు రావదద్ని అమజాయ్ తిరిగి పంపివేసిన సైనికులు షోమోర్ను 

మొదలుకొని బేత హోరోనువరకు ఉనన్ యూదాపటట్ణములమీద పడి వారిలో మూడు వేలమందిని 

హతముచేసి విసాత్రమైన కొలల్సొముమ్ పటుట్కొనిపోయిరి. 
Hebrew בערי ויפשטו  למלחמה  עמו  מלכת  אמציהו  השיב  אשר  הגדוד   ובני 
 :יהודה משמרון ועד בית חורון ויכו מהם שלשת אלפים ויבזו בזה רבה
Hebrew Vowels ּ֙וּבְנֵ֣י הַגְּדוּ֗ד אֲשׁרֶ֨ הֵשִׁ֤יב אמֲצְַיהָ֙וּ֙ מִלּכֶ֤תֶ עמִּוֹ֙ למִַּלחְמָהָ֔ וַֽיִּפְשְׁטו 
  בּעְרֵָ֣י יהְוּדָה֔ מִשׁמֹּרְוֹ֖ן ועְַד־ בֵּ֣ית חוֹרוֹ֑ן וַיּכַּוּ֤ מהֵםֶ֙ שְׁלֹ֣שׁתֶ אֲלָפִ֔ים וַיָּבֹ֖זּוּ בִּזּהָ֥ רַבּהָֽ׃
Greek Οι άνδρες, όµως, του στρατού που είχε αποπέµψει ο Αµασίας, για 
να µη πάνε µαζί του σε πόλεµο, επιτέθηκαν επάνω στις πόλεις τού Ιούδα, 
από τη Σαµάρεια µέχρι τη Βαιθ-ωρών, και πάταξαν 3.000 απ&apos; 
αυτούς, και πήραν πολλά λάφυρα. 

వచనము 14 

అమజాయ్ ఎదోమీయులను ఓడించి తిరిగివచిచ్న తరువాత అతడు శేయీరువారి దేవతలను 

తీసికొనివచిచ్ తనకు దేవతలుగా నిలిపి వాటికి నమసక్రించి ధూపము వేసెను. 
Hebrew ויהי אחרי בוא אמציהו מהכות את אדומים ויבא את אלהי בני שעיר 
 :ויעמידם לו לאלהים ולפניהם ישתחוה ולהם יקטר
Hebrew Vowels ֙וַיהְִ֗י אחַרֲֵ֨י בוֹ֤א אמֲצְַיהָ֙וּ֙ מהֵֽכַּוֹ֣ת אתֶ־ אֲדוֹמִ֔ים וַיָּבֵ֗א אתֶ־ אֱלֹהֵי 
  בְּנֵ֣י שׂעִֵ֔יר וַיּעַֽמֲִידֵם֥ לוֹ֖ לֵאלֹהִ֑ים וְלִפְנֵיהםֶ֥ יִֽשׁתְּחַוֲהֶ֖ וְלהָםֶ֥ יְקַטּרֵֽ׃
Greek Και ο Αµασίας, αφού επέστρεψε από τη σφαγή τών Ιδουµαίων, 
έφερε µαζί του τους θεούς των γιων τού Σηείρ, και τους έστησε ως θεούς 
για τον εαυτό του, και προσκύνησε µπροστά τους, και θυµίασε σ&apos; 
αυτούς. 

వచనము 15 

అందుకొరకు యెహోవా కోపము అమజాయ్ మీద రగులుకొనెను. ఆయన అతనియొదద్కు పర్వకత్ను ఒకని 

పంపగా అతడు నీచేతిలోనుండి తమ జనులను విడిపింప శకిత్లేని దేవతలయొదద్ నీవెందుకు విచారణ 

చేయుదువని అమజాయ్తో ననెను. 
Hebrew את דרשת  למה  לו  ויאמר  נביא  אליו  וישלח  באמציהו  יהוה  אף   ויחר 
 :אלהי העם אשר לא הצילו את עמם מידך
Hebrew Vowels ָלמָּ֤ה לוֹ֗  וַיֹּ֣אמרֶ  נָבִ֔יא  אֵלָיו֙  וַיִּשְׁלחַ֤  בַּאמֲצְַיהָ֑וּ  יהְוהָ֖  אףַ֥   וַיּחִֽרַ־ 
  דָרַ֙שׁתְָּ֙ אתֶ־ אֱלֹהֵ֣י העָםָ֔ אֲשׁרֶ֛ לֹא־ הצִִּ֥ילוּ אתֶ־ עמַּםָ֖ מִיָּדֶָֽ׃
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Greek Γι&apos; αυτό, εξάφθηκε η οργή τού Κυρίου ενάντια στον Αµασία· 
και του έστειλε έναν προφήτη, και του είπε: Γιατί εκζήτησες τους θεούς τού 
λαού, που δεν µπόρεσαν να ελευθερώσουν τον λαό από το χέρι σου; 

వచనము 16 

అతడు అమజాయ్తో మాటలాడుచుండగా రాజు అతని చూచి నీవు రాజుయొకక్ ఆలోచనకరత్లలో 

ఒకడవైతివా? ఊరకొనుము; నేను నినున్ చంపనేల అని చెపప్గా ఆ పర్వకత్ నీవు ఈలాగున చేసి నా 

ఆలోచనను అంగీకరింపకపోవుట చూచి దేవుడు నినున్ నశింపజేయనుదేద్శించి యునాన్డని నాకు 

తెలియునని చెపిప్ యూరకొనెను. 
Hebrew ויהי בדברו אליו ויאמר לו הליועץ למלך נתנוך חדל לך למה יכוך ויחדל 
 :הנביא ויאמר ידעתי כי יעץ אלהים להשחיתך כי עשית זאת ולא שמעת לעצתי
Hebrew Vowels ָוַיהְִ֣י ׀ בְּדַבּרְוֹ֣ אֵלָ֗יו וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ הַלְיוֹעץֵ֤ למֶַּ֙לְֶ֙ נתְַנּוָּ֔ חֲדַל־ לְָ֖ למָּ֣ה 
וְלֹ֥א זֹּ֔את  עָשִׂ֣יתָ  כִּֽי־  להְַשׁחְִיתֶָ֔  אֱלֹהִים֙  יעָץַ֤  כִּֽי־  יָדַע֗תְִּי  וַיֹּ֙אמרֶ֙  הַנָּבִ֗יא  וַיּחְֶדַּ֣ל   יכַּוָּ֑ 
  שׁמָעַ֖תְָּ לעַצֲתִָֽי׃
Greek Κι ενώ του µιλούσε, ο βασιλιάς είπε σ&apos; αυτόν: Σύµβουλο του 
βασιλιά σε έκανα; Πάψε· γιατί να θανατωθείς; Και ο προφήτης έπαψε, 
λέγοντας: Ξέρω ότι ο Θεός θέλησε να σε εξολοθρεύσει, επειδή έκανες αυτό, 
και δεν υπάκουσες τη συµβουλή µου. 

వచనము 17 

అపుప్డు యూదారాజైన అమజాయ్ ఆలోచన చేసికొని రముమ్ మనము ఒకరి ముఖమును ఒకరము 

చూచుకొందమని యెహూకు పుటిట్న యెహోయాహాజు కుమారుడును ఇశార్యేలు రాజునైన 

యెహోయాషునొదద్కు వరత్మానము పంపెను. 
Hebrew מלך יהוא  בן  יהואחז  בן  יואש  אל  וישלח  יהודה  מלך  אמציהו   ויועץ 
 :ישראל לאמר לך נתראה פנים
Hebrew Vowels בּןֶ־ יהְוֹאחָָ֧ז  בּןֶ־  יוֹאָ֨שׁ  אֶל־  וַ֠יִּשְׁלחַ  יהְוּדָה֔  מֶ֣לְֶ  אמֲצְַיהָ֙וּ֙   וַיּוִּעָץַ֗ 
  יהֵוּ֛א מֶ֥לְֶ יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ נתִרְָאהֶ֥ פָנִֽים׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς Αµασίας έκανε συµβούλιο, και έστειλε στον Ιωάς, 
τον γιο τού Ιωάχαζ, γιου τού Ιηού, τον βασιλιά τού Ισραήλ, λέγοντας: Έλα, 
να δούµε ο ένας τον άλλον, προσωπικά. 

వచనము 18 
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కాగా ఇశార్యేలురాజైన యెహోయాషు యూదారాజైన అమజాయ్కు ఈలాగు తిరుగ వరత్మానము 

పంపెను నీ కుమారెత్ను నా కుమారునికిమమ్ని లెబానోనులోనునన్ ముండల్చెటుట్ లెబానోనులోనునన్ 

దేవదారు వృక్షమునకు వరత్మానము పంపగా లెబానోనులో సంచరించు ఒక దుషట్మృగము ఆ 

ముండల్చెటుట్ను తొర్కిక్వేసెను. 
Hebrew אשר החוח  לאמר  יהודה  מלך  אמציהו  אל  ישראל  מלך  יואש   וישלח 
 בלבנון שלח אל הארז אשר בלבנון לאמר תנה את בתך לבני לאשה ותעבר חית
 :השדה אשר בלבנון ותרמס את החוח
Hebrew Vowels ֹ֒לֵאמר יהְוּדָה֮  מֶֽלְֶ־  אמֲצְַיהָ֣וּ  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֗ל  מֶֽלְֶ־  יוֹאָ֣שׁ   וַיִּשְׁלחַ֞ 
 החַוֹ֜חַ אֲשׁרֶ֣ בַּלְּבָנוֹ֗ן שָׁ֠לחַ אֶל־ הָארֶֶ֜ז אֲשׁרֶ֤ בַּלְּבָנוֹן֙ לֵאמרֹ֔ תְּנהָֽ־ אתֶ־ בּתְִָּ֥ לִבְנִ֖י לְאִשׁהָּ֑
  ותַּֽעֲַברֹ֞ חַיּתַ֤ הַשָּׂדֶה֙ אֲשׁרֶ֣ בַּלְּבָנוֹ֔ן ותַּרְִמסֹ֖ אתֶ־ החַוֹֽח׃ַ
Greek Και ο Ιωάς, ο βασιλιάς του Ισραήλ, έστειλε στον Αµασία, τον 
βασιλιά τού Ιούδα, λέγοντας: Η αγκαθιά στον Λίβανο έστειλε στον κέδρο, 
που είναι στον Λίβανο, λέγοντας: Δώσε τη θυγατέρα σου στον γιο µου για 
γυναίκα· όµως, διάβηκε ένα θηρίο τού χωραφιού, που εί 

వచనము 19 

నేను ఎదోమీయులను ఓడించితిని గదా యని నీవనుకొనుచునాన్వు; నీ హృదయము నీవు గరివ్ంచి 

పర్గలభ్ములాడునటుల్ చేయుచునన్ది; యింటియొదద్ నిలిచియుండుము; నీవు నా జోలికి వచిచ్ కీడు 

తెచుచ్కొనుట యెందుకు? నీవును నీతోకూడ యూదావారును అపజయమొందుట యెందుకు? 

Hebrew אמרת הנה הכית את אדום ונשאך לבך להכביד עתה שבה בביתך למה 
 :תתגרה ברעה ונפלת אתה ויהודה עמך
Hebrew Vowels ָ֣אמָרְַ֗תָּ הִנּהֵ֤ הכִִּ֙יתָ֙ אתֶ־ אֱדוֹ֔ם וּנְשָׂאֲָ֥ לִבְָּ֖ להְכְַבִּ֑יד עתַּהָ֙ שְׁבה 
  בְּבֵיתֶָ֔ למָּ֤הָ תתְִגּרֶָה֙ בּרְָעהָ֔ וְנָ֣פַלתְָּ֔ אתַּהָ֖ וִיהוּדָה֥ עמְִָּֽ׃
Greek Εσύ λες: Να, πάταξα τον Εδώµ· και η καρδιά σου υψώθηκε σε 
καύχηση· κάθησε, τώρα, στο σπίτι σου· γιατί µπλέκεσαι σε κακό, για το 
οποίο θα έπεφτες, εσύ και ο Ιούδας µαζί σου; 

వచనము 20 

జనులు ఎదోమీయుల దేవతలయొదద్ విచారణ చేయుచు వచిచ్రి గనుక వారి శతుర్వులచేతికి వారు 

అపప్గింపబడునటుల్ దేవుని పేర్రణవలన అమజాయ్ ఆ వరత్మానమును అంగీకరింపకపోయెను. 
Hebrew ולא שמע אמציהו כי מהאלהים היא למען תתם ביד כי דרשו את אלהי 
 :אדום
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Hebrew Vowels ּ֔וְלֹא־ שׁמָעַ֣ אמֲצְַיהָ֔וּ כִּ֤י מהֵָֽאֱלֹהִים֙ הִ֔יא למְעַ֖ןַ תּתִּםָ֣ בְּיָ֑ד כִּ֣י דָרְֽשׁו 
  אתֵ֖ אֱלֹהֵ֥י אֱדוֹֽם׃
Greek Ο Αµασίας, όµως, δεν τον άκουσε· επειδή, αυτό έγινε από τον Θεό, 
για να τους παραδώσει στο χέρι των εχθρών, επειδή εκζήτησαν τους θεούς 
τού Εδώµ. 

వచనము 21 

ఇశార్యేలు రాజైన యెహోయాషు బయలుదేరగా యూదా దేశమునకు చేరిన బేతెష్మెషులో అతడును 

యూదా రాజైన అమజాయ్యును ఒకరి ముఖము ఒకరు చూచుకొనిరి. 
Hebrew בבית יהודה  מלך  ואמציהו  הוא  פנים  ויתראו  ישראל  מלך  יואש   ויעל 
 :שמש אשר ליהודה
Hebrew Vowels מֶֽלְֶ־ וַאמֲצְַיהָ֣וּ  הוּ֖א  פָנִ֔ים  וַיּתִרְָאוּ֣  יִשׂרְָאֵל֙  מֶֽלְֶ־  יוֹאָ֤שׁ   וַיּעַַ֨ל 
  יהְוּדָה֑ בְּבֵ֥ית שׁמֶֶ֖שׁ אֲשׁרֶ֥ לִיהוּדָהֽ׃
Greek Ανέβηκε, λοιπόν, ο Ιωάς, ο βασιλιάς τού Ισραήλ· και είδαν ο ένας 
τον άλλον, προσωπικά, αυτός και ο Αµασίας, ο βασιλιάς τού Ιούδα, στη 
Βαιθ-σεµές, που είναι του Ιούδα. 

వచనము 22 

యూదావారు ఇశార్యేలువారియెదుట నిలువలేక ఓడిపోగా పర్తివాడును తన తన గుడారమునకు 

పారిపోయెను. 
Hebrew וינגף יהודה לפני ישראל וינסו איש לאהליו: 
Hebrew Vowels וַיִּנָּ֥גףֶ יהְוּדָה֖ לִפְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיָּנסֻ֖וּ אִ֥ישׁ לְאהָֹלָֽיו׃  
Greek Και ο Ιούδας χτυπήθηκε µπροστά στον Ισραήλ, και κάθε ένας 
έφυγε στις σκηνές του. 

వచనము 23 

అపుప్డు ఇశార్యేలురాజైన యెహోయాషు యెహోయాహాజునకు పుటిట్న యోవాషు కుమారుడును 

యూదారాజునైన అమజాయ్ను బేతెష్మెషులో పటుట్కొని యెరూషలేమునకు తీసికొనివచిచ్, యెరూషలేము 

పార్కారమును ఎఫార్యిము గుమమ్ము మొదలుకొని మూలగుమమ్మువరకు నాలుగువందల మూరల 

పొడుగున పడగొటెట్ను. 
Hebrew ישראל מלך  יואש  תפש  יהואחז  בן  יואש  בן  יהודה  מלך  אמציהו   ואת 
 בבית שמש ויביאהו ירושלם ויפרץ בחומת ירושלם משער אפרים עד שער הפונה
 :ארבע מאות אמה
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Hebrew Vowels ׁיוֹאָ֥ש תָּפַ֛שׂ  יהְוֹאחָָ֗ז  בּןֶ־  יוֹאָ֣שׁ  בּןֶ־  יהְוּדָה֜  מֶֽלְֶ־  אמֲצְַיהָ֨וּ   וְאתֵ֩ 
 מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל בְּבֵ֣ית שׁמֶָ֑שׁ וַיְבִיאהֵ֙וּ֙ ירְוּ֣שָׁלםִַ֔ וַיִּפרְֹץ֞ בּחְוֹמתַ֣ ירְוּשָׁלםִַ֗ מִשׁעַּ֤רַ אֶפרְַ֙יםִ֙ עַד־
  שׁעַ֣רַ הַפּוֹנהֶ֔ ארְַבּעַ֥ מֵאוֹ֖ת אמַּהָֽ׃
Greek Και ο Ιωάς, ο βασιλιάς τού Ισραήλ, συνέλαβε τον Αµασία, τον 
βασιλιά τού Ιούδα, τον γιο τού Ιωάς, γιου τού Ιωάχαζ, στη Βαιθ-σεµές, και 
τον έφερε στην Ιερουσαλήµ, και κατεδάφισε το τείχος τής Ιερουσαλήµ από 
την πύλη του Εφραϊµ µέχρι την πύλη τής γωνίας, 400 

వచనము 24 

అతడు దేవుని మందిరములో ఓబేదెదోము నొదద్నునన్ వెండియంతయు బంగారమంతయు 

ఉపకరణములనిన్యు రాజు నగరునందునన్ సొముమ్ను కుదవపెటట్బడినవారిని తీసికొని షోమోర్నునకు 

తిరిగివెళె ల్ను. 
Hebrew עבד עם  האלהים  בבית  הנמצאים  הכלים  כל  ואת  והכסף  הזהב   וכל 
 :אדום ואת אצרות בית המלך ואת בני התערבות וישב שמרון
Hebrew Vowels וכְָֽל־ הַזּהָָ֣ב והְכַּסֶ֡ףֶ וְאתֵ֣ כָּל־ הכֵַּ֠לִים הַנּמִצְְאִ֨ים בְּבֵית־ הָאֱלֹהִ֜ים 
  עםִ־ עֹבֵ֣ד אֱדוֹ֗ם וְאתֶ־ אצֹרְוֹת֙ בֵּ֣ית המֶַּ֔לְֶ וְאתֵ֖ בְּנֵ֣י התַּעַֽרֲֻבוֹ֑ת וַיָּ֖שָׁב שׁמֹרְוֹֽן׃
Greek Και παίρνοντας όλο το χρυσάφι και το ασήµι, και όλα τα σκεύη που 
βρέθηκαν στον οίκο τού Θεού, µαζί µε τον Ωβήδ-εδώµ, και τους θησαυρούς 
τού σπιτιού τού βασιλιά, και ανθρώπους ως ενέχυρα, γύρισε στη Σαµάρεια. 

వచనము 25 

ఇశార్యేలు రాజును యెహోయాహాజు కుమారుడునైన యెహోయాషు మరణమైన తరువాత యూదా 

రాజును యోవాషు కుమారుడునైన అమజాయ్ పదునయిదు సంవతస్రములు బర్దికెను. 
Hebrew מלך יהואחז  בן  יואש  מות  אחרי  יהודה  מלך  יואש  בן  אמציהו   ויחי 
 :ישראל חמש עשרה שנה
Hebrew Vowels וַיחְִ֨י אמֲצְַיהָ֤וּ בןֶ־ יוֹאָשׁ֙ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֔ אחַרֲֵ֣י מוֹ֔ת יוֹאָ֥שׁ בּןֶ־ יהְוֹאחָָ֖ז 
  מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֑ל חמֲֵ֥שׁ עֶשׂרְֵה֖ שָׁנהָֽ׃
Greek Και ο Αµασίας ο βασιλιάς, ο γιος τού Ιωάς, ο βασιλιάς τού Ιούδα, 
έζησε ύστερα από τον θάνατο του Ιωάς, γιου τού Ιωάχαζ, βασιλιά τού 
Ισραήλ, 15 χρόνια. 

వచనము 26 

అమజాయ్ చేసిన యితర కారయ్ములు యూదా ఇశార్యేలు రాజుల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్వి. 
Hebrew ספר על  כתובים  הנם  הלא  והאחרונים  הראשנים  אמציהו  דברי   ויתר 
 :מלכי יהודה וישראל
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Hebrew Vowels וְיתֶ֙רֶ֙ דִּברְֵ֣י אמֲצְַיהָ֔וּ הרִָאשֹׁנִ֖ים והְָאחַרֲוֹנִ֑ים הֲלֹא֙ הִנּםָ֣ כּתְוּבִ֔ים 
  עַל־ סֵ֥פרֶ מַלכְֵי־ יהְוּדָה֖ וְיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Αµασία, οι πρώτες και οι τελευταίες, 
δέστε, δεν είναι γραµµένες στο βιβλίο τών βασιλιάδων τού Ιούδα και του 
Ισραήλ; 

వచనము 27 

అమజాయ్ యెహోవాను అనుసరించుట మానివేసిన తరువాత జనులు యెరూషలేములో అతనిమీద 

కుటర్చేయగా అతడు లాకీషునకు పారిపోయెను. 
Hebrew ומעת אשר סר אמציהו מאחרי יהוה ויקשרו עליו קשר בירושלם וינס 
 :לכישה וישלחו אחריו לכישה וימיתהו שם
Hebrew Vowels ֶקֶ֛שׁר עָלָ֥יו  וַיִּקְשׁרְוּ֨  יהְוהָ֔  מֵאחַרֲֵ֣י  אמֲצְַיהָ֙וּ֙  סרָ֤  אֲשׁרֶ־   וּמעֵתֵ֗ 
  בִּירוּשָׁלםִַ֖ וַיָּ֣נסָ לכִָ֑ישׁהָ וַיִּשְׁלחְוּ֤ אחַרֲָיו֙ לכִָ֔ישׁהָ וַימְִיתהֻ֖וּ שׁםָֽ׃
Greek Και ύστερα, αφού ο Αµασίας στράφηκε από το να ακολουθεί τον 
Κύριο, έκαναν συνωµοσία εναντίον του στην Ιερουσαλήµ· και έφυγε στη 
Λαχείς· όµως, έστειλαν από πίσω του στη Λαχείς, και τον θανάτωσαν εκεί. 

వచనము 28 

అయితే వారు అతని వెనుక లాకీషునకు మనుషుయ్లను పంపి అతని అకక్డ చంపి, గుఱఱ్ములమీద 

అతని శవము ఎకిక్ంచి తీసికొనివచిచ్ యూదాపటట్ణమందు అతని తండుర్లయొదద్ అతని పాతిపెటిట్రి. 
Hebrew וישאהו על הסוסים ויקברו אתו עם אבתיו בעיר יהודה: 
Hebrew Vowels וַיִּשָּׂאהֻ֖וּ עַל־ הסַּוּסִ֑ים וַֽיִּקְבּרְוּ֥ אתֹוֹ֛ עםִ־ אֲבתָֹ֖יו בּעְִ֥יר יהְוּדָהֽ׃  
Greek Και τον έφεραν επάνω σε άλογα, και τον έθαψαν µαζί µε τους 
πατέρες του σε µια πόλη τού Ιούδα. 
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వచనము 1 

అంతట యూదా జనులందరును పదునారేండల్వాడైన ఉజిజ్యాను తీసికొని అతని తండిర్యైన 

అమజాయ్కు బదులుగా రాజుగా నియమించిరి. 
Hebrew אתו וימליכו  שנה  עשרה  שש  בן  והוא  עזיהו  את  יהודה  עם  כל   ויקחו 
 :תחת אביו אמציהו
Hebrew Vowels ָ֑שָׁנה עֶשׂרְֵה֖  שֵׁ֥שׁ  בּןֶ־  והְוּ֕א  עֻזִּיּהָ֔וּ  אתֶ־  יהְוּדָה֙  עםַ֤  כָּל־   וַיִּקְחוּ֞ 
  וַיּמְַלִ֣יכוּ אתֹוֹ֔ תּחַ֖תַ אָבִ֥יו אמֲצְַיהָֽוּ׃
Greek ΚΑΙ ολόκληρος ο λαός τού Ιούδα πήρε τον Οζία, που ήταν ηλικίας 
16 χρόνων, και τον έκαναν βασιλιά, αντί του πατέρα του, του Αµασία. 

వచనము 2 

అతడు ఎలతును కటిట్ంచి, రాజగు తన తండిర్ అతని పితరులతోకూడ నిదిర్ంచిన తరువాత అది 

యూదావారికి తిరిగి వచుచ్నటుల్ చేసెను. 
Hebrew הוא בנה את אילות וישיבה ליהודה אחרי שכב המלך עם אבתיו: 
Hebrew Vowels הוּ֚א בָּנהָ֣ אתֶ־ אֵילוֹ֔ת וַיְשִׁיבהֶָ֖ לִֽיהוּדָה֑ אחַרֲֵ֥י שׁכְַֽב־ המֶַּ֖לְֶ עםִ־ 
  אֲבתָֹֽיו׃
Greek Αυτός οικοδόµησε την Αιλώθ, και την επέστρεψε στον Ιούδα, αφού 
ο βασιλιάς κοιµήθηκε µε τους πατέρες του. 

వచనము 3 

ఉజిజ్యా యేలనారంభించినపుప్డు పదునారేండల్వాడై యెరూషలేములో ఏబది రెండు సంవతస్రములు 

ఏలెను; అతని తలిల్ యెరూషలేము కాపురసుథ్రాలు, ఆమె పేరు యెకొలాయ్. 
Hebrew בירושלם מלך  שנה  ושתים  וחמשים  במלכו  עזיהו  שנה  עשרה  שש   בן 
 :ושם אמו יכיליה מן ירושלם
Hebrew Vowels ְַ֖בּןֶ־ שֵׁ֨שׁ עֶשׂרְֵה֤ שָׁנהָ֙ עֻזִּיּהָ֣וּ במְָלכְוֹ֔ וחַמֲִשִּׁ֤ים וּשׁתְַּ֙יםִ֙ שָׁנהָ֔ מָל 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ מןִ־ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Ο Οζίας ήταν ηλικίας 16 χρόνων όταν βασίλευσε, και βασίλευσε 52 
χρόνια στην Ιερουσαλήµ· και το όνοµα της µητέρας του ήταν Ιεχολία, από 
την Ιερουσαλήµ. 

వచనము 4 

అతడు తన తండిర్యైన అమజాయ్ చరయ్ యంతటి పర్కారము యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా 

పర్వరిత్ంచెను. 
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Hebrew ויעש הישר בעיני יהוה ככל אשר עשה אמציהו אביו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הַיָּשׁרָ֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ כּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֖ אמֲצְַיהָ֥וּ אָבִֽיו׃  
Greek Και έπραξε το ευθύ µπροστά στον Κύριο, σύµφωνα µε όλα όσα είχε 
πράξει ο Αµασίας, ο πατέρας του. 

వచనము 5 

దేవుని పర్తయ్క్షత విషయమందు తెలివికలిగిన జెకరాయ్ దినములలో అతడు దేవుని ఆశర్యించెను, అతడు 

యెహోవాను ఆశర్యించినంత కాలము దేవుడు అతని వరిధ్లల్జేసెను. 
Hebrew ויהי לדרש אלהים בימי זכריהו המבין בראת האלהים ובימי דרשו את 
 :יהוה הצליחו האלהים
Hebrew Vowels ֙וַיהְִי֙ לִדְרֹ֣שׁ אֱלֹהִ֔ים בִּימֵ֣י זכְרְַיהָ֔וּ המֵַּבִ֖ין בּרְִאתֹ֣ הָאֱלֹהִ֑ים וּבִימֵי 
  דּרְָשׁוֹ֣ אתֶ־ יהְוהָ֔ הצְִלִיחוֹ֖ הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και εκζητούσε τον Θεό στις ηµέρες τού Ζαχαρία, του νοήµονα στις 
οράσεις τού Θεού· και όσον καιρό εκζητούσε τον Κύριο, ο Θεός τον 
ευόδωνε. 

వచనము 6 

అతడు బయలుదేరి ఫిలిషీత్యులతో యుదధ్ముచేసి గాతు పార్కారమును యబెన్ పార్కారమును అషోడ్దు 

పార్కారమును పడగొటిట్, అషోడ్దు దేశములోను ఫిలిషీత్యుల పర్దేశములలోను పార్కారపురములను 

కటిట్ంచెను. 
Hebrew ויצא וילחם בפלשתים ויפרץ את חומת גת ואת חומת יבנה ואת חומת 
 :אשדוד ויבנה ערים באשדוד ובפלשתים
Hebrew Vowels ֵ֔וַיּצֵֵא֙ וַיִּלּחָ֣םֶ בַּפְּלִשׁתְִּ֔ים וַיִּפרְֹץ֞ אתֶ־ חוֹ֣מתַ גּתַ֗ וְאתֵ֙ חוֹמתַ֣ יַבְנה 
  וְאתֵ֖ חוֹמתַ֣ אַשְׁדּוֹ֑ד וַיִּבְנהֶ֣ ערִָ֔ים בְּאַשְׁדּוֹ֖ד וּבַפְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και βγήκε και πολέµησε ενάντια στους Φιλισταίους, και γκρέµισε το 
τείχος τής Γαθ, και το τείχος τής Ιαβνή, και το τείχος τής Αζώτου, και 
οικοδόµησε πόλεις µέσα στην Άζωτο, και µέσα στους Φιλισταίους. 

వచనము 7 

ఫిలిషీత్యులతోను గూరబ్యలులో నివసించిన అరబీయులతోను మెహూనీయులతోను అతడు 

యుదధ్ము చేయగా దేవుడు అతనికి సహాయము చేసెను. 
Hebrew בעל בגור  הישבים  הערביים  ועל  פלשתים  על  האלהים   ויעזרהו 
 :והמעונים
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Hebrew Vowels בּעַָ֖ל בְּגוּר־  הַיֹּשְׁבִ֥ים  ועְַל־  פְּלִשׁתְִּ֧ים  עַל־  הָֽאֱלֹהִ֜ים   וַיּעְַזרְֵה֨וּ 
  והְמַּעְוּנִֽים׃
Greek Και ο Θεός τον βοήθησε ενάντια στους Φιλισταίους, και ενάντια 
στους Άραβες, που κατοικούσαν στη Γουρ-βαάλ, και ενάντια στους 
Μεουνείµ. 

వచనము 8 

అమోమ్నీయులు ఉజిజ్యాకు పనిన్చుచ్వారైరి. అతడు అధికముగా బలాభివృదిధ్నొందెను గనుక అతని కీరిత్ 

ఐగుపుత్ మారగ్ పర్దేశములనిన్టను వాయ్పించెను. 
Hebrew ויתנו העמונים מנחה לעזיהו וילך שמו עד לבוא מצרים כי החזיק עד 
 :למעלה
Hebrew Vowels וַיּתְִּנוּ֧ העָֽמַּוֹנִ֛ים מִנחְהָ֖ לעְֻזִּיּהָ֑וּ וַיֵּ֤לְֶ שׁמְוֹ֙ עַד־ לְבוֹ֣א מצִרְַ֔יםִ כִּ֥י 
  החֱֶזִ֖יק עַד־ למְעְָֽלהָ׃
Greek Και οι Αµµωνίτες έδωσαν δώρα στον Οζία· και το όνοµά του 
διαδόθηκε µέχρι την είσοδο της Αιγύπτου· επειδή, κραταιώθηκε στο 
έπακρον. 

వచనము 9 

మరియు ఉజిజ్యా యెరూషలేములో మూలగుమమ్ము దగగ్రను, పలల్పుసథ్లముల గుమమ్ము దగగ్రను, 

పార్కారపు మూలదగగ్రను, దురగ్ములను కటిట్ంచి గుమమ్ములు దిటట్పరచెను. 
Hebrew ויבן עזיהו מגדלים בירושלם על שער הפנה ועל שער הגיא ועל המקצוע 
 :ויחזקם
Hebrew Vowels וַיִּ֨בןֶ עֻזִּיּהָ֤וּ מִגְדָּלִים֙ בִּירוּ֣שָׁלםִַ֔ עַל־ שׁעַ֧רַ הַפִּנּהָ֛ ועְַל־ שׁעַ֥רַ הַגַּ֖יְא 
  ועְַל־ המִַּקְצוֹ֑עַ וַֽיחְַזְּקֵםֽ׃
Greek Και ο Οζίας οικοδόµησε πύργους στην Ιερουσαλήµ, επάνω στην 
πύλη τής γωνίας, κι επάνω στην πύλη τής φάραγγας, κι επάνω στις γωνίες, 
και τους οχύρωσε. 

వచనము 10 

అదియుగాక షెఫేలా పర్దేశములోను మైదాన పర్దేశములోను అతనికి విసాత్రమైన పశువులుండగా 

అతడు అరణయ్ములో దురగ్ములు కటిట్ంచి అనేకమైన బావులు తర్వివ్ంచెను. వయ్వసాయమందు అతడు 

అపేక్షగలవాడు గనుక పరవ్తములలోను కరెమ్లులోను అతనికి వయ్వసాయకులును దార్క్షతోట 

పనివారును కలిగియుండిరి. 
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Hebrew ובשפלה לו  היה  רב  מקנה  כי  רבים  ברות  ויחצב  במדבר  מגדלים   ויבן 
 :ובמישור אכרים וכרמים בהרים ובכרמל כי אהב אדמה היה
Hebrew Vowels ֹ֔וַיִּ֨בןֶ מִגְדָּלִ֜ים בּמִַּדְבּרָ֗ וַיּחַצְֹב֙ בּרֹוֹ֣ת רַבִּ֔ים כִּ֤י מִקְנהֶ־ רַּב֙ הָ֣יהָ לו 
  וּבַשְּׁפֵלהָ֖ וּבמִַּישׁוֹ֑ר אכִּרִָ֣ים וכְרְֹֽמִ֗ים בּהֶרִָים֙ וּבכַּרְַמֶ֔ל כִּֽי־ אהֵֹ֥ב אֲדָמהָ֖ הָיהָֽ׃
Greek Ακόµα, οικοδόµησε πύργους στην έρηµο, και άνοιξε πολλά 
πηγάδια· επειδή, είχε πολλά κτήνη, και στους χαµηλούς τόπους και στις 
πεδιάδες· και γεωργούς και αµπελουργούς, στην ορεινή περιοχή και στον 
Κάρµηλο· επειδή, αγαπούσε τη γεωργία. 

వచనము 11 

యుదధ్మునకు ఉజిజ్యాకు సైనయ్ము కలిగియుండెను; అందులోని యోధులు రాజు అధిపతులలో 

హననాయ్ అనువాని చేతికిర్ందనుండిరి. ఖజానాదారుడగు మయశేయాయు పర్ధానమంతిర్యగు 

యెహీయేలును వారి లెకక్ ఎంతైనది చూచి వారిని పటాలముగా ఏరప్రచువారై యుండిరి. 
Hebrew ויהי לעזיהו חיל עשה מלחמה יוצאי צבא לגדוד במספר פקדתם ביד 
 :יעואל הסופר ומעשיהו השוטר על יד חנניהו משרי המלך
Hebrew Vowels ַ֙בּמְסְִפּר לִגְדוּ֗ד  צָבָ֣א  יוֹצְאֵ֧י  מִלחְמָהָ֜  עֹשׂהֵ֨  חַיִל֩  לעְֻזִּיּהָ֡וּ   וַיהְִ֣י 
  פְּקֻדּתָםָ֔ בְּיַד֙ הסַּוֹפרֵ֔ וּמעֲַשֵׂיהָ֖וּ הַשׁוֹּטרֵ֑ עַ֚ל יַד־ חֲנַנְיהָ֔וּ מִשׂרֵָּ֖י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Οζίας είχε στρατόαπό πολεµιστές, που έβγαιναν σε πόλεµο 
κατά τάγµατα, σύµφωνα µε τον αριθµό της απαρίθµησής τους, που είχε 
γίνει από τον γραµµατέα Ιεϊήλ και τον Μαασία, τον επιστάτη, µε την 
οδηγία τού Ανανία, ενός από τους στρατηγούς τού βασιλιά. 

వచనము 12 

వారి పితరుల యిండల్ పెదద్ల సంఖయ్నుబటిట్ పరాకర్మశాలులు రెండువేల ఆరువందల మందియైరి. 
Hebrew כל מספר ראשי האבות לגבורי חיל אלפים ושש מאות: 
Hebrew Vowels כֹּ֠ל מסְִפּרַ֞ רָאשֵׁ֤י הָאָבוֹת֙ לְגִבּוֹ֣רֵי חָ֔יִל אַלְפַּ֖יםִ וְשֵׁ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek Ολόκληρος ο αριθµός των αρχηγών των πατριών των ισχυρών σε 
δύναµη ήταν 2.600. 

వచనము 13 

రాజునకు సహాయము చేయుటకై శతుర్వులతో యుదధ్ము చేయుటయందు పేరుపొందిన 

పరాకర్మశాలులైన మూడులక్షల ఏడు వేల ఐదువందలమంది గల సైనయ్ము వారిచేతికిర్ంద ఉండెను. 
Hebrew עושי מאות  וחמש  אלפים  ושבעת  אלף  מאות  שלש  צבא  חיל  ידם   ועל 
 :מלחמה בכח חיל לעזר למלך על האויב
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Hebrew Vowels ׁוחַמֲֵ֣ש אֲלָפִים֙  וְשִׁבעְתַ֤  אֶ֗לףֶ  מֵאוֹ֣ת  שְׁלֹ֧שׁ  צָבָ֜א  חֵ֨יל  יָדָם֩   ועְַל־ 
  מֵאוֹ֔ת עוֹשֵׂ֥י מִלחְמָהָ֖ בּכְחַֹ֣ חָ֑יִל לעְַזרֹ֥ למֶַּ֖לְֶ עַל־ הָאוֹיֵֽב׃
Greek Και κάτω από την οδηγία τους υπήρχε µια πολεµική δύναµη, 
307.500, δυνατοί και ανδρείοι στον πόλεµο, για να βοηθούν τον βασιλιά 
ενάντια στους εχθρούς. 

వచనము 14 

ఉజిజ్యా యీ సైనయ్మంతటికి డాళల్ను ఈటెలను శిరసాత్ర్ణములను కవచములను విలుల్లను వడిసెలలను 

చేయించెను. 
Hebrew ויכן להם עזיהו לכל הצבא מגנים ורמחים וכובעים ושרינות וקשתות 
 :ולאבני קלעים
Hebrew Vowels וַיּכָןֶ֩ להָםֶ֨ עֻזִּיּהָ֜וּ לכְָל־ הצַָּבָ֗א מָגִנִּ֤ים וּרְמחִָים֙ וכְוֹ֣בעִָ֔ים וְשׁרְִיֹנוֹ֖ת 
  וּקְשׁתָוֹ֑ת וּלְאַבְנֵ֖י קְלעִָֽים׃
Greek Και ο Οζίας ετοίµασε σ&apos; αυτούς, σε ολόκληρο τον στρατό, 
επιµήκεις ασπίδες και λόγχες, περικεφαλαίες και θώρακες, και τόξα και 
σφενδόνες για πέτρες. 

వచనము 15 

మరియు అతడు అంబులనేమి పెదద్ రాళల్నేమి పర్యోగించుటకై ఉపాయశాలులు కలిప్ంచిన 

యంతర్ములను యెరూషలేములో చేయించి దురగ్ములలోను బురుజులలోను ఉంచెను. అతడు 

సిథ్రపడువరకు అతనికి ఆశచ్రయ్కరమైన సహాయము కలిగెను గనుక అతని కీరిత్ దూరముగా 

వాయ్పించెను. 
Hebrew ויעש בירושלם חשבנות מחשבת חושב להיות על המגדלים ועל הפנות 
 :לירוא בחצים ובאבנים גדלות ויצא שמו עד למרחוק כי הפליא להעזר עד כי חזק
Hebrew Vowels ֙וַיּעַַ֣שׂ ׀ בִּירוּשָׁלםִַ֨ חִשְּׁבֹנוֹ֜ת מחֲַשֶׁ֣בתֶ חוֹשֵׁ֗ב להְִיוֹ֤ת עַל־ המִַּגְדָּלִים 
הִפְלִ֥יא כִּֽי־  למְרֵָ֣חוֹ֔ק  עַד־  שׁמְוֹ֙  וַיּצֵֵ֤א  גְּדֹלוֹ֑ת  וּבָאֲבָנִ֖ים  בּחַֽצִִּ֔ים  לִירוֹא֙  הַפִּנּוֹ֔ת   ועְַל־ 
  להְעֵָזרֵ֖ עַ֥ד כִּֽי־ חָזָֽק׃
Greek Και έκανε µηχανές στην Ιερουσαλήµ, που είχαν εφευρεθεί από 
µηχανικούς, για να είναι επάνω στους πύργους, και επάνω στις γωνίες, 
ώστε µ&apos; αυτές να ρίχνουν βέλη και µεγάλες πέτρες· και το όνοµά του 
διαδόθηκε µακριά· επειδή, βοηθιόταν θαυµάσια, µέχρις ότου κρ 

వచనము 16 

Page  of 222 330



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

అయితే అతడు సిథ్రపడిన తరువాత అతడు మనసుస్న గరివ్ంచి చెడిపోయెను. అతడు ధూపపీఠముమీద 

ధూపము వేయుటకై యెహోవా మందిరములో పర్వేశించి తన దేవుడైన యెహోవామీద దోర్హము 

చేయగా 

Hebrew וכחזקתו גבה לבו עד להשחית וימעל ביהוה אלהיו ויבא אל היכל יהוה 
 :להקטיר על מזבח הקטרת
Hebrew Vowels וּכחְֶזְקָתוֹ֗ גָּבהַּ֤ לִבּוֹ֙ עַד־ להְַשׁחְִ֔ית וַיּמִעְַ֖ל בַּיהוהָ֣ אֱלֹהָ֑יו וַיָּבֹא֙ אֶל־ 
  הֵיכַ֣ל יהְוהָ֔ להְַקְטִ֖יר עַל־ מִזְבּחַ֥ הַקְּטרֶֹֽת׃
Greek Αλλά, αφού κραταιώθηκε, υψώθηκε η καρδιά του σε διαφθορά· και 
ασέβησε στον Κύριο τον Θεό του, και µπήκε στον ναό τού Κυρίου για να 
θυµιάσει επάνω στο θυσιαστήριο του θυµιάµατος. 

వచనము 17 

యాజకుడైన ఆజరాయ్యు అతనితోకూడ ధైరయ్వంతులైన యెహోవా యాజకులు ఎనుబది మందియు 

అతని వెంబడి లోపలికిపోయిరి. 
Hebrew ויבא אחריו עזריהו הכהן ועמו כהנים ליהוה שמונים בני חיל: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֥א אחַרֲָ֖יו עֲזרְַיהָ֣וּ הכַּהֹןֵ֑ ועְמִּוֹ֞ כּהֲֹנִ֧ים ׀ לַיהוהָ֛ שׁמְוֹנִ֖ים בְּנֵי־ 
  חָֽיִל׃
Greek Και ο ιερέας Αζαρίας µπήκε µέσα πίσω απ&apos; αυτόν, και µαζί 
του 80 ιερείς τού Κυρίου, δυνατοί άνδρες· 

వచనము 18 

వారు రాజైన ఉజిజ్యాను ఎదిరించి ఉజిజ్యా, యెహోవాకు ధూపము వేయుట ధూపము వేయుటకై 

పర్తిషిఠ్ంపబడిన అహరోను సంతతివారైన యాజకుల పనియేగాని నీ పని కాదు; పరిశుదధ్ 

సథ్లములోనుండి బయటికి పొముమ్, నీవు దోర్హము చేసియునాన్వు, దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని ఇది 

నీకు ఘనత కలుగజేయదని చెపప్గా 

Hebrew כי ליהוה  להקטיר  עזיהו  לך  לא  לו  ויאמרו  המלך  עזיהו  על   ויעמדו 
לכבוד לך  ולא  מעלת  כי  המקדש  מן  צא  להקטיר  המקדשים  אהרן  בני   לכהנים 
 :מיהוה אלהים
Hebrew Vowels ֙להְַקְטִיר עֻזִּיּהָ֗וּ  לְָ֣  לֹא־  לוֹ֙  וַיֹּ֤אמרְוּ  המֶַּ֗לְֶ  עֻזִּיּהָ֣וּ  עַל־   וַיּעַמְַדוּ֞ 
 לַֽיהוהָ֔ כִּ֣י לכַּהֲֹנִ֧ים בְּנֵי־ אהַרֲֹן֛ המְַקֻדָּשִׁ֖ים להְַקְטִ֑יר צֵ֤א מןִ־ המִַּקְדָּשׁ֙ כִּ֣י מעַָ֔לתְָּ וְלֹֽא־
  לְָ֥ לכְָבוֹ֖ד מֵיהְוהָ֥ אֱלֹהִֽים׃
Greek και αντιστάθηκαν στον βασιλιά Οζία, και του είπαν: Οζία, δεν 
ανήκει σε σένα να θυµιάσεις στον Κύριο, αλλά στους ιερείς, τους γιους τού 
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Ααρών, τους καθιερωµένους να θυµιάζουν· βγες έξω από το θυσιαστήριο· 
επειδή, ασέβησες· κι αυτό δεν θα είναι για δόξα σε 

వచనము 19 

ఉజిజ్యా ధూపము వేయుటకు ధూపారిత్నిచేత పటుట్కొని రౌదుర్డై, యాజకులమీద కోపము చూపెను. 

యెహోవా మందిరములో ధూప పీఠము పర్కక్నతడు ఉండగా యాజకులు చూచుచునేయునన్పుప్డు 

అతని నొసట కుషఠ్రోగము పుటెట్ను. 
Hebrew ויזעף עזיהו ובידו מקטרת להקטיר ובזעפו עם הכהנים והצרעת זרחה 
 :במצחו לפני הכהנים בבית יהוה מעל למזבח הקטרת
Hebrew Vowels הכַּהֲֹנִ֗ים עםִ־  וּבְזעְַפּוֹ֣  להְַקְטִ֑יר  מִקְטרֶֶ֖ת  וּבְיָדוֹ֥  עֻזִּיּהָ֔וּ   וַיִּזעְףַ֙ 
  והְ֠צַּרַָעתַ זרְָחהָ֨ במְצִחְוֹ֜ לִפְנֵ֤י הכַּהֲֹֽנִים֙ בְּבֵ֣ית יהְוהָ֔ מעֵַ֖ל למְִזְבּחַ֥ הַקְּטרֶֹֽת׃
Greek Και ο Οζίας, έχοντας στο χέρι του ένα θυµιατήριο για να θυµιάσει, 
θύµωσε· κι ενώ θύµωσε ενάντια στους ιερείς, η λέπρα ξεπρόβαλε στο 
µέτωπό του, µπροστά στους ιερείς, µέσα στον οίκο τού Κυρίου, κοντά στο 
θυσιαστήριο του θυµιάµατος. 

వచనము 20 

పర్ధానయాజకుడైన అజరాయ్యును యాజకులందరును అతనివైపు చూడగా అతడు నొసట కుషఠ్ము 

గలవాడై యుండెను. గనుక వారు తడవుచేయక అకక్డనుండి అతనిని బయటికి వెళల్గొటిట్రి; యెహోవా 

తనున్ మొతెత్నని యెరిగి బయటికివెళుల్టకు తానును తవ్రపడెను. 
Hebrew במצחו מצרע  הוא  והנה  הכהנים  וכל  הראש  כהן  עזריהו  אליו   ויפן 
 :ויבהלוהו משם וגם הוא נדחף לצאת כי נגעו יהוה
Hebrew Vowels ֙וַיִּ֣פןֶ אֵלָ֡יו עֲזרְַיהָוּ֩ כהֹןֵ֨ הרָֹ֜אשׁ וכְָל־ הכַּהֲֹנִ֗ים והְִנּהֵ־ הוּ֤א מצְרָֹע 
  בּמְצִחְוֹ֔ וַיַּבהְִלוּ֖הוּ מִשׁםָּ֑ וְגםַ־ הוּא֙ נִדְחףַ֣ לצֵָ֔את כִּ֥י נִגּעְוֹ֖ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Αζαρίας, ο πρώτος ιερέας, τον κοίταξε, και όλοι οι ιερείς, και 
να, ήταν λεπρός στο µέτωπό του· και βιάστηκαν να τον βγάλουν από εκεί· 
κι αυτός ο ίδιος βιάστηκε να βγει, επειδή τον πάταξε ο Κύριος. 

వచనము 21 

రాజైన ఉజిజ్యా తన మరణదినమువరకు కుషఠ్రోగియై యుండెను. కుషఠ్రోగియై యెహోవా 

మందిరములోనికి పోకుండ పర్తేయ్కింపబడెను గనుక అతడు పర్తేయ్కముగా ఒక యింటిలో 

నివసించుచుండెను; అతని కుమారుడైన యోతాము రాజు ఇంటివారికి అధిపతియై దేశపు జనులకు 

నాయ్యము తీరుచ్చుండెను. 
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Hebrew ויהי עזיהו המלך מצרע עד יום מותו וישב בית החפשות מצרע כי נגזר 
 :מבית יהוה ויותם בנו על בית המלך שופט את עם הארץ
Hebrew Vowels כִּ֥י מצְרָֹע֔  בֵּ֤ית  וַיֵּ֜שֶׁב  מוֹתוֹ֗  יוֹ֣ם  עַד־  ׀  מצְרָֹע֣  המֶַּ֜לְֶ  עֻזִּיּהָ֨וּ   וַיהְִי֩ 
  נִגְזרַ֖ מִבֵּ֣ית יהְוהָ֑ וְיוֹתםָ֤ בְּנוֹ֙ עַל־ בֵּ֣ית המֶַּ֔לְֶ שׁוֹפֵ֖ט אתֶ־ עםַ֥ הָארֶָֽץ׃
Greek Και ο Οζίας, ο βασιλιάς, ήταν λεπρός µέχρι την ηµέρα τού θανάτου 
του· και κατοικούσε σε ξεχωρισµένο σπίτι, λεπρός· επειδή, αποκόπηκε από 
τον οίκο τού Κυρίου· την δε επιτήρηση στο παλάτι τού βασιλιά είχε ο 
Ιωθάµ, ο γιος του, κρίνοντας τον λαό τής γης. 

వచనము 22 

ఉజిజ్యా చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్ ఆమోజు కుమారుడును పర్వకత్యునైన యెషయా వార్సెను. 
Hebrew ויתר דברי עזיהו הראשנים והאחרנים כתב ישעיהו בן אמוץ הנביא: 
Hebrew Vowels וְיתֶ֙רֶ֙ דִּברְֵ֣י עֻזִּיּהָ֔וּ הרִָאשֹׁנִ֖ים והְָאחֲרֲֹנִ֑ים כּתַָ֛ב יְשׁעְַֽיהָ֥וּ בןֶ־ אמָוֹ֖ץ 
  הַנָּבִֽיא׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Οζία, οι πρώτες και οι τελευταίες, 
γράφτηκαν από τον προφήτη Ησαϊα, τον γιο τού Αµώς. 

వచనము 23 

ఉజిజ్యా తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచెను. అతడు కుషఠ్రోగియని రాజుల సంబంధమైన 

శమ్శానభూమిలో అతని పితరులదగగ్ర అతని పాతిపెటిట్రి. అతని కుమారుడైన యోతాము అతనికి 

బదులుగా రాజాయెను. 
Hebrew אשר הקבורה  בשדה  אבתיו  עם  אתו  ויקברו  אבתיו  עם  עזיהו   וישכב 
 :למלכים כי אמרו מצורע הוא וימלך יותם בנו תחתיו
Hebrew Vowels ֤בִּשְׂדֵה אֲבתָֹיו֙  עםִ־  אתֹוֹ֤  וַיִּקְבּרְוּ֨  אֲבתָֹ֗יו  עםִ־  עֻזִּיּהָ֜וּ   וַיִּשׁכְַּ֨ב 
  הַקְּבוּרָה֙ אֲשׁרֶ֣ למְַּלכִָ֔ים כִּ֥י אמָרְוּ֖ מצְוֹרָע֣ הוּ֑א וַיּמְִלְֹ֛ יוֹתםָ֥ בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Οζίας κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και τον έθαψαν 
µαζί µε τους πατέρες του στο πεδίο τής ταφής των βασιλιάδων· επειδή, 
είπαν: Είναι λεπρός. Και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Ιωθάµ, ο γιος του. 
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వచనము 1 

యోతాము ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యయిదేండల్వాడై యెరూషలేములో పదునారు 

సంవతస్రములు ఏలెను; అతని తలిల్ సాదోకు కుమారెత్; ఆమె పేరు యెరూషా. 
Hebrew בן עשרים וחמש שנה יותם במלכו ושש עשרה שנה מלך בירושלם ושם 
 :אמו ירושה בת צדוק
Hebrew Vowels ְַ֖מָל שָׁנהָ֔  עֶשׂרְֵה֣  וְשֵׁשׁ־  בּמְָלכְוֹ֔  יוֹתםָ֣  שָׁנהָ֙  וחְמֵָ֤שׁ  עֶשׂרְִ֨ים   בּןֶ־ 
  בִּֽירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ ירְוּשׁהָ֖ בּתַ־ צָדוֹֽק׃
Greek Ο ΙΩΘΑΜ ήταν ηλικίας 25 χρόνων όταν βασίλευσε· και βασίλευσε 
16 χρόνια στην Ιερουσαλήµ. Και το όνοµα της µητέρας του ήταν Ιερουσά, 
θυγατέρα τού Σαδώκ. 

వచనము 2 

యెహోవా మందిరములో పర్వేశించుట తపప్ అతడు తన తండిర్యైన ఉజిజ్యాయొకక్ చరయ్ యంతటి 

పర్కారము చేయుచు యెహోవా దృషిట్కి యధారథ్ముగానే పర్వరిత్ంచెను; అతని కాలములో జనులు 

మరింత దురామ్రగ్ముగా పర్వరిత్ంచుచుండిరి. 
Hebrew ויעש הישר בעיני יהוה ככל אשר עשה עזיהו אביו רק לא בא אל היכל 
 :יהוה ועוד העם משחיתים
Hebrew Vowels וַיּעַַ֨שׂ הַיָּשׁרָ֜ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֗ כּכְֹ֤ל אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֙ עֻזִּיּהָ֣וּ אָבִ֔יו רַ֕ק לֹא־ בָ֖א 
  אֶל־ הֵיכַ֣ל יהְוהָ֑ ועְוֹ֥ד העָםָ֖ מַשׁחְִיתִֽים׃
Greek Και έπραξε το ευθύ µπροστά στον Κύριο, σύµφωνα µε όλα όσα είχε 
πράξει ο Οζίας, ο πατέρας του· δεν µπήκε, όµως, µέσα στον ναό τού 
Κυρίου. Και ο λαός ήταν ακόµα διεφθαρµένος. 

వచనము 3 

అతడు యెహోవా మందిరపు ఎతుత్ దావ్రమును కటిట్ంచి ఓపెలు దగగ్రనునన్ గోడ చాలమటుట్కు 

కటిట్ంచెను. 
Hebrew הוא בנה את שער בית יהוה העליון ובחומת העפל בנה לרב: 
Hebrew Vowels ָ֖בָּנה העָֹ֛פֶל  וּבחְוֹמתַ֥  העֶָלְיוֹ֑ן  יהְוהָ֖  בֵּית־  שׁעַ֥רַ  אתֶ־  בָּנהָ֛   הוּ֗א 
  לרָֹֽב׃
Greek Αυτός οικοδόµησε την ψηλή πύλη τού οίκου τού Κυρίου· κι επάνω 
στο τείχος τού Οφήλ οικοδόµησε πολλά. 

వచనము 4 
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మరియు అతడు యూదా పరవ్తములలో పార్కారపురములను కటిట్ంచి అరణయ్ములలో కోటలను 

దురగ్ములను కటిట్ంచెను. 
Hebrew וערים בנה בהר יהודה ובחרשים בנה בירניות ומגדלים: 
Hebrew Vowels ועְרִָ֥ים בָּנהָ֖ בּהְרַ־ יהְוּדָה֑ וּבחֶרֳָשִׁ֣ים בָּנהָ֔ בִּֽירָנִיּוֹ֖ת וּמִגְדָּלִֽים׃  
Greek Ακόµα, οικοδόµησε πόλεις στην ορεινή περιοχή τού Ιούδα, και 
στους δρυµούς οικοδόµησε φρούρια και πύργους. 

వచనము 5 

అతడు అమోమ్నీయుల రాజుతో యుదధ్ముచేసి జయించెను గనుక అమోమ్నీయులు ఆ సంవతస్రము 

అతనికి రెండు వందల మణుగుల వెండిని పదివేల కొలల గోధుమలను పదివేల కొలల యవలను 

ఇచిచ్రి; ఈ పర్కారముగా అమోమ్నీయులు మరు సంవతస్రమును మూడవ సంవతస్రమును అతనికి 

చెలిల్ంచిరి. 
Hebrew בשנה עמון  לו בני  עמון ויחזק עליהם ויתנו  מלך בני   והוא נלחם עם 
זאת אלפים  עשרת  ושעורים  חטים  כרים  אלפים  ועשרת  כסף  ככר  מאה   ההיא 
 :השיבו לו בני עמון ובשנה השנית והשלשית
Hebrew Vowels והְ֠וּא נִלחְםַ֞ עםִ־ מֶ֣לְֶ בְּנֵי־ עמַּוֹן֮ וַיּחֱֶזַ֣ק עֲלֵיהםֶ֒ וַיּתְִּנוּ־ לוֹ֨ בְנֵֽי־ 
עֲשׂרֶֶ֣ת וּשׂעְוֹרִ֖ים  חִטִּ֔ים  כּרִֹים֙  אֲלָפִ֤ים  ועֲַשׂרֶֶ֨ת  כּסֶ֔ףֶ  כּכִּרַ־  מֵאהָ֙  ההִַ֗יא  בַּשָּׁנהָ֣   עמַּוֹ֜ן 
  אֲלָפִ֑ים זֹ֗את הֵשִׁ֤יבוּ לוֹ֙ בְּנֵ֣י עמַּוֹ֔ן וּבַשָּׁנהָ֥ הַשֵּׁנִ֖ית והְַשְּׁלִשִֽׁית׃
Greek Και καθώς πολεµούσε µε τον βασιλιά των γιων του Αµµών, 
υπερίσχυσε εναντίον τους. Και κατά τον χρόνο εκείνο οι γιοι τού Αµµών τού 
έδωσαν 100 τάλαντα ασήµι, και 10.000 κόρους σιταριού, και 10.000 
κόρους κριθαριού. Τόσα του πλήρωσαν οι γιοι τού Αµµών, και το 

వచనము 6 

ఈలాగున యోతాము తన దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా పర్వరిత్ంచి బలపరచబడెను. 
Hebrew ויתחזק יותם כי הכין דרכיו לפני יהוה אלהיו: 
Hebrew Vowels וַיּתִחְַזֵּ֖ק יוֹתםָ֑ כִּ֚י הכִֵ֣ין דּרְָכָ֔יו לִפְנֵ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהָֽיו׃  
Greek Και ο Ιωθάµ κραταιώθηκε, επειδή κατεύθυνε τους δρόµους του 
µπροστά στον Κύριο τον Θεό του. 

వచనము 7 

యోతాము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన యుదధ్ములనిన్టినిగూరిచ్యు, అతని 

చరయ్నుగూరిచ్యు ఇశార్యేలు యూదా రాజుల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
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Hebrew ויתר דברי יותם וכל מלחמתיו ודרכיו הנם כתובים על ספר מלכי ישראל 
 :ויהודה
Hebrew Vowels ֶוְיתֶרֶ֙ דִּברְֵ֣י יוֹתםָ֔ וכְָל־ מִלחְמֲתָֹ֖יו וּדְרָכָ֑יו הִנּםָ֣ כּתְוּבִ֔ים עַל־ סֵ֥פר 
  מַלכְֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל וִיהוּדָהֽ׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιωθάµ, και όλοι οι πόλεµοί του, και οι 
δρόµοι του, να, είναι γραµµένα στο βιβλίο των βασιλιάδων του Ισραήλ και 
του Ιούδα. 

వచనము 8 

అతడు ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యయిదేండల్వాడై యెరూషలేములో పదునారు 

సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew בן עשרים וחמש שנה היה במלכו ושש עשרה שנה מלך בירושלם: 
Hebrew Vowels ְַ֖מָל שָׁנהָ֔  עֶשׂרְֵה֣  וְשֵׁשׁ־  במְָלכְוֹ֑  הָיהָ֣  שָׁנהָ֖  וחְמֵָ֛שׁ  עֶשׂרְִ֧ים   בּןֶ־ 
  בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Ήταν ηλικίας 25 χρόνων όταν βασίλευσε, και βασίλευσε 16 χρόνια 
στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 9 

యోతాము తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచెను; అతడు దావీదు పటట్ణమందు పాతిపెటట్బడెను; అతని 

కుమారుడైన ఆహాజు అతనికి బదులుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב יותם עם אבתיו ויקברו אתו בעיר דויד וימלך אחז בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיִּשׁכְַּ֤ב יוֹתםָ֙ עםִ־ אֲבתָֹ֔יו וַיִּקְבּרְוּ֥ אתֹוֹ֖ בּעְִ֣יר דּוִָ֑יד וַיּמְִלְֹ֛ אחָָ֥ז בְּנו 
  תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Ιωθάµ κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και τον έθαψαν 
στην πόλη τού Δαβίδ· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Άχαζ, ο γιος του. 
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వచనము 1 

ఆహాజు ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది సంవతస్రములవాడై యెరూషలేములో పదునారు 

సంవతస్రములు ఏలెను. అతడు తన పితరుడైన దావీదువలె యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా 

పర్వరిత్ంపలేదు. 
Hebrew בן עשרים שנה אחז במלכו ושש עשרה שנה מלך בירושלם ולא עשה 
 :הישר בעיני יהוה כדויד אביו
Hebrew Vowels ִָ֑בּןֶ־ עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ אחָָ֣ז בּמְָלכְוֹ֔ וְשֵׁשׁ־ עֶשׂרְֵה֣ שָׁנהָ֔ מָלְַ֖ בִּירוּשָׁלם 
  וְלֹא־ עָשׂהָ֧ הַיָּשׁרָ֛ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָ֖ כְּדָוִ֥יד אָבִֽיו׃
Greek Ο ΑΧΑΖ ήταν ηλικίας 20 χρόνων όταν βασίλευσε, και βασίλευσε 16 
χρόνια στην Ιερουσαλήµ· όµως, δεν έπραξε το ευθύ µπροστά στον Κύριο, 
όπως ο πατέρας του ο Δαβίδ· 

వచనము 2 

అతడు ఇశార్యేలు రాజుల మారగ్ములందు నడచి, బయలు దేవతా రూపములుగా పోత 

విగర్హములను చేయించెను. 
Hebrew וילך בדרכי מלכי ישראל וגם מסכות עשה לבעלים: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֕לְֶ בְּדַרְכֵ֖י מַלכְֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וְגםַ֧ מסַּכֵוֹ֛ת עָשׂהָ֖ לַבּעְָלִֽים׃  
Greek αλλά περπάτησε στους δρόµους των βασιλιάδων τού Ισραήλ, κι 
ακόµα έκανε χωνευτά είδωλα στους Βααλείµ. 

వచనము 3 

మరియు అతడు బెన  హినోన్ము లోయయందు ధూపము వేసి ఇశార్యేలీయుల యెదుటనుండి 

యెహోవా తోలివేసిన జనముల హేయకిర్యలచొపుప్న తన కుమారులను అగిన్లో దహించెను. 
Hebrew אשר הגוים  כתעבות  באש  בניו  את  ויבער  הנם  בן  בגיא  הקטיר   והוא 
 :הריש יהוה מפני בני ישראל
Hebrew Vowels ֙כּתְעֲֹֽבוֹת בָּאֵ֔שׁ  בָּנָיו֙  אתֶ־  וַיַּבעְרֵ֤  הִנּםֹ֑  בןֶ־  בְּגֵ֣יא  הִקְטִ֖יר   והְוּ֥א 
  הַגּוֹיםִ֔ אֲשׁרֶ֙ הרִֹ֣ישׁ יהְוהָ֔ מִפְּנֵ֖י בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Κι αυτός θυµίασε στην κοιλάδα τού Εννόµ, και πέρασε τα παιδιά 
του µέσα από τη φωτιά, σύµφωνα µε τα βδελύγµατα των εθνών, που ο 
Κύριος είχε εκδιώξει από µπροστά από τους γιους Ισραήλ. 

వచనము 4 
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అతడు ఉనన్తసథ్లములలోను కొండలమీదను పర్తి పచచ్నిచెటుట్ కిర్ందను బలులు అరిప్ంచుచు ధూపము 

వేయుచు వచెచ్ను. 
Hebrew ויזבח ויקטר בבמות ועל הגבעות ותחת כל עץ רענן: 
Hebrew Vowels וַיְזַבּחֵַ֧ וַיְקַטּרֵ֛ בַּבּמָוֹ֖ת ועְַל־ הַגְּבעָוֹ֑ת ותְחַ֖תַ כָּל־ עץֵ֥ רַעֲנןָֽ׃  
Greek Και θυσίαζε και θυµίαζε επάνω στους ψηλούς τόπους, κι επάνω 
στους λόφους, και κάτω από κάθε πράσινο δέντρο. 

వచనము 5 

అందుచేత అతని దేవుడైన యెహోవా అతనిని సిరియా రాజు చేతి కపప్గించెను. సిరియనులు అతని 

ఓడించి అతని జనులలో చాలమందిని చెరపటుట్కొని దమసుక్నకు తీసికొనిపోయిరి. అతడును 

ఇశార్యేలు రాజు చేతికి అపప్గింపబడెను; ఆ రాజు అతని లెసస్గా ఓడించెను. 
Hebrew גדולה שביה  ממנו  וישבו  בו  ויכו  ארם  מלך  ביד  אלהיו  יהוה   ויתנהו 
 :ויביאו דרמשק וגם ביד מלך ישראל נתן ויך בו מכה גדולה
Hebrew Vowels ָ֣וַֽיּתְִּנהֵ֜וּ יהְוהָ֣ אֱלֹהָיו֮ בְּיַ֣ד מֶ֣לְֶ ארֲָם֒ וַיּכַּ֨וּ־ בוֹ֔ וַיִּשְׁבּוּ֤ ממִֶּ֙נּוּ֙ שִׁבְיה 
  גְדוֹלהָ֔ וַיָּבִ֖יאוּ דּרְַמָ֑שֶׂק וְ֠גםַ בְּיַד־ מֶ֤לְֶ יִשׂרְָאֵל֙ נתִּןָ֔ וַיְַּ־ בּוֹ֖ מכַּהָ֥ גְדוֹלהָֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, ο Κύριος ο Θεός του τον παρέδωσε στο χέρι τού 
βασιλιά τής Συρίας· και τον πάταξαν, και πήραν απ&apos; αυτούς 
αιχµαλώτους ένα µεγάλο πλήθος, και τους έφεραν στη Δαµασκό. Κι ακόµα, 
παραδόθηκε στο χέρι τού βασιλιά τού Ισραήλ, που τον πάταξε µε µεγάλη 
σφ 

వచనము 6 

రెమలాయ్ కుమారుడైన పెకహు యూదావారిలో పరాకర్మశాలులైన లక్ష ఇరువది వేలమందిని ఒకక్నాడు 

హతముచేసెను. వారు తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవాను విసరిజ్ంచినందున వారికిటిట్గతి పటెట్ను. 
Hebrew ויהרג פקח בן רמליהו ביהודה מאה ועשרים אלף ביום אחד הכל בני 
 :חיל בעזבם את יהוה אלהי אבותם
Hebrew Vowels וַיּהַרֲֹג֩ פֶּ֨קַח בּןֶ־ רְמַלְיהָ֜וּ בִּֽיהוּדָה֗ מֵאהָ֨ ועְֶשׂרְִ֥ים אֶ֛לףֶ בְּיוֹ֥ם אחֶָ֖ד 
  הכַֹּ֣ל בְּנֵי־ חָ֑יִל בּעְָזְבםָ֕ אתֶ־ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י אֲבוֹתםָֽ׃
Greek Επειδή, ο Φεκά, ο γιος τού Ρεµαλία, θανάτωσε από τον Ιούδα 
120.000 µέσα σε µια ηµέρα, όλους τους ισχυρούς σε δύναµη, επειδή 
εγκατέλειψαν τον Κύριο τον Θεό των πατέρων τους. 

వచనము 7 
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పరాకర్మశాలియైన ఎఫార్యిమీయుడగు జిఖీర్ రాజసంతతివాడైన మయశేయాను సభా ముఖుయ్డైన 

అజీర్కామును పర్ధాన మంతిర్యైన ఎలొక్నానును హతము చేసెను. 
Hebrew ויהרג זכרי גבור אפרים את מעשיהו בן המלך ואת עזריקם נגיד הבית 
 :ואת אלקנה משנה המלך
Hebrew Vowels ֖וַֽיּהַרֲֹ֞ג זכִרְִ֣י ׀ גִּבּוֹ֣ר אֶפרְַ֗יםִ אתֶ־ מעֲַשֵׂיהָ֙וּ֙ בּןֶ־ המֶַּ֔לְֶ וְאתֶ־ עַזרְִיקָם 
  נְגִ֣יד הַבָּ֑יתִ וְאתֶ־ אֶלְקָנהָ֖ מִשְׁנהֵ֥ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Ζιχρί, ένας δυνατός άνδρας από τον Εφραϊµ, θανάτωσε τον 
Μαασία, τον γιο τού βασιλιά, και τον Αζρικάµ, τον επιστάτη τού παλατιού, 
και τον Ελκανά, τον 2ο ύστερα από τον βασιλιά. 

వచనము 8 

ఇదియు గాక ఇశార్యేలువారు తమ సహోదరులైన వీరిలోనుండి సతరీలనేమి కుమారులనేమి 

కుమారెత్లనేమి రెండు లక్షల మందిని చెరతీసికొనిపోయిరి. మరియు వారియొదద్నుండి విసాత్రమైన 

కొలల్సొముమ్ తీసికొని దానిని షోమోర్నునకు తెచిచ్రి. 
Hebrew וישבו בני ישראל מאחיהם מאתים אלף נשים בנים ובנות וגם שלל רב 
 :בזזו מהם ויביאו את השלל לשמרון
Hebrew Vowels וּבָנוֹ֔ת בָּנִ֣ים  נָשִׁים֙  אֶ֗לףֶ  מָאתַ֣יםִ  מֵֽאחֲֵיהםֶ֜  יִשׂרְָאֵ֨ל  בְנֵֽי־   וַיִּשְׁבּוּ֩ 
  וְגםַ־ שָׁלָ֥ל רָ֖ב בָּזְזוּ֣ מהֵםֶ֑ וַיָּבִ֥יאוּ אתֶ־ הַשָּׁלָ֖ל לְשׁמֹרְוֹֽן׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ αιχµαλώτισαν από τους αδελφούς τους 200.000, 
γυναίκες, γιους, και θυγατέρες, κι ακόµα πήραν απ&apos; αυτούς πολλά 
λάφυρα, και έφεραν τα λάφυρα στη Σαµάρεια. 

వచనము 9 

యెహోవా పర్వకత్యగు ఓదేదు అను ఒకడు అచచ్ట ఉండెను. అతడు షోమోర్నునకు వచిచ్న 

సమూహము ఎదుటికిపోయి వారితో ఈలాగు చెపెప్ను ఆలకించుడి, మీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా 

యూదావారి మీద కోపించినందుచేత ఆయన వారిని మీచేతికి అపప్గించెను; మీరు 

ఆకాశమునంటునంత రౌదర్ముతో వారిని సంహరించితిరి. 
Hebrew ושם היה נביא ליהוה עדד שמו ויצא לפני הצבא הבא לשמרון ויאמר 
 להם הנה בחמת יהוה אלהי אבותיכם על יהודה נתנם בידכם ותהרגו בם בזעף
 :עד לשמים הגיע
Hebrew Vowels וְ֠שׁםָ הָיהָ֨ נָבִ֥יא לַֽיהוהָ֮ עֹדֵ֣ד שׁמְוֹ֒ וַיּצֵֵ֗א לִפְנֵ֤י הצַָּבָא֙ הַבָּ֣א לְשׁמֹרְוֹ֔ן 
 וַיֹּ֣אמרֶ להָםֶ֗ הִ֠נּהֵ בּחַמֲתַ֨ יהְוהָ֧ אֱלֹהֵֽי־ אֲבוֹתֵיכםֶ֛ עַל־ יהְוּדָה֖ נתְָנםָ֣ בְּיֶדְכםֶ֑ ותַּהַֽרְַגוּ־
  בםָ֣ בְזעַ֔ףַ עַ֥ד לַשׁמַָּ֖יםִ הִגִּֽיע׃ַ
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Greek Και ήταν εκεί ο προφήτης τού Κυρίου, που ονοµαζόταν Ωβήδ· και 
βγήκε σε συνάντηση του στρατού, που ερχόταν στη Σαµάρεια, και τους 
είπε: Δέστε, επειδή ο Κύριος ο Θεός των πατέρων σας οργίστηκε ενάντια 
στον Ιούδα, τους παρέδωσε στο χέρι σας· κι εσείς τους θα 

వచనము 10 

ఇపుప్డు మీరు యూదావారిని యెరూషలేము కాపురసుథ్లను మీకొరకు దాసులుగాను 

దాసురాండుర్గాను లోపరచుకొనదలచియునాన్రు. మీ దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి మీరు మాతర్ము 

అపరాధులు కాకయునాన్రా? 

Hebrew ועתה בני יהודה וירושלם אתם אמרים לכבש לעבדים ולשפחות לכם 
 :הלא רק אתם עמכם אשמות ליהוה אלהיכם
Hebrew Vowels לעֲַבָדִ֥ים לכְִבֹּ֛שׁ  אמֹרְִ֔ים  אתַּםֶ֣  וִֽירוּשָׁלםִַ֙֙  יהְוּדָה֤  בְּנֵֽי־   ועְ֠תַּהָ 
  וְלִשְׁפחָוֹ֖ת לכָםֶ֑ הֲלֹ֤א רַק־ אתַּםֶ֙ עמִּכָםֶ֣ אֲשׁמָוֹ֔ת לַיהוהָ֖ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek και τώρα λέτε να υποτάξετε στον εαυτό σας τους γιους τού Ιούδα 
και την Ιερουσαλήµ για δούλους και δούλες· δεν είναι µε σας, µάλιστα µε 
σας, αµαρτίες ενάντια στον Κύριο τον Θεό σας; 

వచనము 11 

యెహోవా మహోగర్త మీమీద రేగియునన్ది గనుక నా మాట ఆలకించి మీ సహోదరులలోనుండి మీరు 

చెరపటిట్న వీరిని విడచిపెటుట్డి. 
Hebrew ועתה שמעוני והשיבו השביה אשר שביתם מאחיכם כי חרון אף יהוה 
 :עליכם
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֣ שׁמְעָוּ֔נִי והְָשִׁ֙יבוּ֙ הַשִּׁבְיהָ֔ אֲשׁרֶ֥ שְׁבִיתםֶ֖ מֵאחֲֵיכםֶ֑ כִּ֛י חרֲוֹ֥ן 
  אףַ־ יהְוהָ֖ עֲלֵיכםֶֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, ακούστε µε και επιστρέψτε τούς αιχµαλώτους, που 
αιχµαλωτίσατε από τους αδελφούς σας· επειδή, η οργή τού Κυρίου 
επίκειται σε σας. 

వచనము 12 

అపుప్డు ఎఫార్యిమీయుల పెదద్లలో యోహానాను కుమారుడైన అజరాయ్ మెషిలేల్మోతు కుమారుడైన 

బెరెకాయ్ షలూల్ము కుమారుడైన యెహిజిక్యా హదాల్యి కుమారుడైన అమాశా అనువారు 

యుదధ్మునుండి వచిచ్నవారికి ఎదురుగా నిలువబడి వారితో ఇటల్నిరి 

Hebrew ויקמו אנשים מראשי בני אפרים עזריהו בן יהוחנן ברכיהו בן משלמות 
 :ויחזקיהו בן שלם ועמשא בן חדלי על הבאים מן הצבא
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Hebrew Vowels ּוַיָּקֻמ֨וּ אֲנָשִׁ֜ים מרֵָאשֵׁ֣י בְנֵֽי־ אֶפרְַ֗יםִ עֲזרְַיהָ֤וּ בןֶ־ יהְוֹֽחָנןָ֙ בּרֶֶכְיהָ֣ו 
  בןֶ־ מְשִׁלּמֵוֹ֔ת וִֽיחִזְקִיּהָ֙וּ֙ בּןֶ־ שַׁלּםֻ֔ ועַמֲָשָׂ֖א בּןֶ־ חַדְלָ֑י עַל־ הַבָּאִ֖ים מןִ־ הצַָּבָֽא׃
Greek Και σηκώθηκαν µερικοί από τους άρχοντες των γιων τού Εφραϊµ, ο 
Αζαρίας, ο γιος τού Ιωανάν, ο Βαραχίας, ο γιος τού Μεσιλλεµώθ, και ο 
Εζεκίας, ο γιος τού Σαλλούµ, και ο Αµασά, ο γιος τού Αδλαϊ, ενάντια στους 
ερχόµενους από τον πόλεµο, 

వచనము 13 

యెహోవా మనమీదికి అపరాధశిక్ష రపిప్ంచునటుల్ మీరు చేసియునాన్రు. చెరపటిట్న వీరిని మీరు 

ఇకక్డికి రపిప్ంపకూడదు. మన పాపములను అపరాధములను పెంపుజేయుటకు మీరు 

పూనుకొనియునాన్రు; మన అపరాధము అధికమైయునన్ది. ఇశార్యేలువారమైన మన మీద మహోగర్త 

రేగియునన్ది. 
Hebrew ויאמרו להם לא תביאו את השביה הנה כי לאשמת יהוה עלינו אתם 
 :אמרים להסיף על חטאתינו ועל אשמתינו כי רבה אשמה לנו וחרון אף על ישראל
Hebrew Vowels ָ֤וַיֹּאמרְוּ֣ להָםֶ֗ לֹא־ תָבִ֤יאוּ אתֶ־ הַשִּׁבְיהָ֙ הֵ֔נּהָ כִּי֩ לְאַשׁמְתַ֨ יהְוה 
 עָלֵ֙ינוּ֙ אתַּםֶ֣ אמֹרְִ֔ים להְסִֹ֥יף עַל־ חַטֹּאתֵ֖ינוּ ועְַל־ אַשׁמְתֵָ֑ינוּ כִּֽי־ רַבּהָ֤ אַשׁמְהָ֙ לָ֔נוּ וחַרֲוֹ֥ן
  אףָ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και τους είπαν: Δεν θα φέρετε εδώ µέσα τους αιχµαλώτους, επειδή, 
ενώ ανοµήσαµε στον Κύριο, θέλετε να προσθέσετε στις αµαρτίες µας, και 
στις ανοµίες µας· επειδή, η ανοµία µας είναι µεγάλη, και οργή θυµού 
κρέµεται επάνω στον Ισραήλ. 

వచనము 14 

కాగా అధిపతులును సమాజముగా కూడినవారును కనున్లార చూచుచుండగా ఆయుధసుథ్లు 

చెరపటిట్నవారిని కొలల్సొముమ్ను విడచిపెటిట్రి. 
Hebrew ויעזב החלוץ את השביה ואת הבזה לפני השרים וכל הקהל: 
Hebrew Vowels וכְָל־ הַשׂרִָּ֖ים  לִפְנֵ֥י  הַבִּזּהָ֔  וְאתֶ־  הַשִּׁבְיהָ֙  אתֶ־  החֶָֽלוּ֗ץ   וַיּעֲַזֹ֣ב 
  הַקּהָָֽל׃
Greek Και οι πολεµιστές άφησαν τους αιχµαλώτους και τα λάφυρα 
µπροστά στους άρχοντες και σε ολόκληρη τη συναγωγή. 

వచనము 15 

పేళుల్ ఉదాహరింపబడినవారు అపుప్డు లేచి చెరపటట్బడిన వారిని చేపటిట్ దోపుసొముమ్చేత వారిలో 

వసత్రహీనులైన వారికి బటట్లు కటిట్ంచి వారికి వసత్రములను పాదరక్షలను ధరింపజేసి అనన్పానములిచిచ్ 

Page  of 235 330



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

తలలకు నూనె బెటిట్ంచి వారిలో బలహీనులైన వారిని గాడిదలమీద ఎకిక్ంచి ఖరూజ్రవృక్షములుగల 

పటట్ణమగు యెరికోకు వారి సహోదరులయొదద్కు వారిని తోడుకొనివచిచ్రి; తరువాత వారు 

షోమోర్నునకు మరల వెళిల్రి. 
Hebrew מערמיהם וכל  בשביה  ויחזיקו  בשמות  נקבו  אשר  האנשים   ויקמו 
בחמרים וינהלום  ויסכום  וישקום  ויאכלום  וינעלום  וילבשום  השלל  מן   הלבישו 
 :לכל כושל ויביאום ירחו עיר התמרים אצל אחיהם וישובו שמרון
Hebrew Vowels וכְָֽל־ בַשִּׁבְיהָ֗  וַיּחֲַזִ֣יקוּ  בְשׁמֵוֹ֜ת  נִקְּבוּ֨  אֲשׁרֶ־  הָאֲנָשִׁים֩   וַיָּקֻמ֣וּ 
 מעַרֲֻמֵּיהםֶ֮ הִלְבִּ֣ישׁוּ מןִ־ הַשָּׁלָל֒ וַיַּלְבִּשׁוּ֣ם וַ֠יַּנעְִלוּם וַיַּאכֲִלוּ֨ם וַיַּשְׁקוּ֜ם וַיסְכֻוּ֗ם וַיְנהֲַלוּ֤ם
  בּחַמֲרִֹים֙ לכְָל־ כּוֹשֵׁ֔ל וַיְבִיאוּ֛ם ירְֵחוֹ֥ עִיר־ התַּמְרִָ֖ים אצֵֶ֣ל אחֲֵיהםֶ֑ וַיָּשׁוּ֖בוּ שׁמֹרְוֹֽן׃
Greek Και αφού σηκώθηκαν οι άνδρες που ονοµάστηκαν µε το όνοµά 
τους, πήραν τους αιχµαλώτους, και όλους όσους απ&apos; αυτούς ήσαν 
γυµνοί, τους έντυσαν από τα λάφυρα· και αφού τους έντυσαν, και τους 
έβαλαν υποδήµατα, και τους έδωσαν να φάνε και να πιουν, και τους άλε 

వచనము 16 

ఆ కాలమందు ఎదోమీయులు మరల వచిచ్ యూదా దేశమును పాడుచేసి కొందరిని చెరపటుట్కొని 

పోగా 

Hebrew בעת ההיא שלח המלך אחז על מלכי אשור לעזר לו: 
Hebrew Vowels בּעָתֵ֣ ההִַ֗יא שָׁלחַ֞ המֶַּ֧לְֶ אחָָ֛ז עַל־ מַלכְֵ֥י אַשׁוּּ֖ר לעְַזרֹ֥ לוֹֽ׃  
Greek Κατά την εποχή εκείνη, ο βασιλιάς Άχαζ έστειλε στους βασιλιάδες 
τής Ασσυρίας, για να τον βοηθήσουν. 

వచనము 17 

రాజైన ఆహాజు తనకు సహాయము చేయుడని అషూష్రు రాజులయొదద్కు వరత్మానము పంపెను. 
Hebrew ועוד אדומים באו ויכו ביהודה וישבו שבי: 
Hebrew Vowels ועְוֹ֥ד אֲדוֹמִ֖ים בָּ֑אוּ וַיּכַּוּ֥ בִיהוּדָה֖ וַיִּשְׁבּוּ־ שֶֽׁבִי׃  
Greek Επειδή, καθώς ξαναήρθαν οι Ιδουµαίοι, πάταξαν τον Ιούδα, και 
πήραν αιχµαλώτους. 

వచనము 18 

ఫిలిషీత్యులు షెఫేలా పర్దేశములోని పటట్ణములమీదను యూదా దేశమునకు దకిష్ణపు దికుక్ననునన్ 

పటట్ణములమీదను పడి బేతెష్మెషును అయాయ్లోనును గెదెరోతును శోకోను దాని గార్మములను, 
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తిమాన్ను దాని గార్మములను, గిమోజ్నును దాని గార్మములను ఆకర్మించుకొని అకక్డ 

కాపురముండిరి. 
Hebrew ופלשתים פשטו בערי השפלה והנגב ליהודה וילכדו את בית שמש ואת 
 אילון ואת הגדרות ואת שוכו ובנותיה ואת תמנה ובנותיה ואת גמזו ואת בנתיה
 :וישבו שם
Hebrew Vowels וּפְלִשׁתְִּ֣ים פָּשְׁטוּ֗ בּעְרֵָ֨י הַשְּׁפֵלהָ֣ והְַנֶּגֶב֮ לִֽיהוּדָה֒ וַֽ֠יִּלכְְּדוּ אתֶ־ בֵּֽית־ 
 שׁמֶֶ֨שׁ וְאתֶ־ אַיָּלוֹ֜ן וְאתֶ־ הַגְּדֵרוֹ֗ת וְאתֶ־ שׂוֹכוֹ֤ וּבְנוֹתֶ֙יהָ֙ וְאתֶ־ תּמְִנהָ֣ וּבְנוֹתֶ֔יהָ וְאתֶ־ גּמְִזוֹ֖
  וְאתֶ־ בְּנתֶֹ֑יהָ וַיֵּשְׁבוּ֖ שׁםָֽ׃
Greek Και οι Φιλισταίοι εφορµώντας στις πόλεις τής πεδινής περιοχής, και 
της µεσηµβρινής, του Ιούδα, κυρίευσαν τη Βαιθ-σεµές, και την Αιαλών, και 
τη Γεδηρώθ, και τη Σοκχώ και τις κωµοπόλεις της, και τη Θαµνά και τις 
κωµοπόλεις της, και τη Γιµζώ και τις κωµοπόλε 

వచనము 19 

ఆహాజు యూదాదేశమును దిగంబరినిగా చేసి యెహోవాకు దోర్హము చేసియుండెను గనుక యెహోవా 

ఇశార్యేలు రాజైన ఆహాజు చేసినదానినిబటిట్ యూదావారిని హీనపరచెను. 
Hebrew כי הכניע יהוה את יהודה בעבור אחז מלך ישראל כי הפריע ביהודה 
 :ומעול מעל ביהוה
Hebrew Vowels כִּ֤י יִשׂרְָאֵ֑ל  מֶֽלְֶ־  אחָָ֣ז  בּעֲַבוּ֖ר  יהְוּדָה֔  אתֶ־  יהְוהָ֙  הכְִנִ֤יעַ   כִּֽי־ 
  הִפרְִ֙יעַ֙ בִּֽיהוּדָה֔ וּמעָוֹ֥ל מעַַ֖ל בַּיהוהָֽ׃
Greek Επειδή, ο Κύριος ταπείνωσε τον Ιούδα, εξαιτίας τού Άχαζ, του 
βασιλιά τού Ισραήλ· για τον λόγο ότι, άφησε να κυριαρχήσει διαφθορά 
στον Ιούδα, και ασέβησε στον Κύριο υπερβολικά. 

వచనము 20 

అషూష్రురాజైన తిగల్తిప్లేసెరు అతనియొదద్కు వచిచ్ అతని బాధపరచెనే గాని అతని బలపరచలేదు. 
Hebrew ויבא עליו תלגת פלנאסר מלך אשור ויצר לו ולא חזקו: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֣א עָלָ֔יו תִּלְּגתַ֥ פִּלְנְאסֶ֖רֶ מֶ֣לְֶ אַשׁוּּ֑ר וַיּצָ֥רַ לוֹ֖ וְלֹ֥א חֲזָקוֹֽ׃  
Greek Και ήρθε σ&apos; αυτόν ο Θελγάθ-φελνασάρ, ο βασιλιάς τής 
Ασσυρίας, και τον κατέθλιψε, αντί να τον ενδυναµώσει. 

వచనము 21 
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ఆహాజు భాగము లేరప్రచి, యెహోవా మందిరములోనుండి యొక భాగమును, రాజనగరులోనుండి 

యొక భాగమును, అధిపతుల యొదద్నుండి యొక భాగమును తీసి అషూష్రు రాజునకిచెచ్ను గాని 

అతడు అతనికి సహాయము చేయలేదు. 
Hebrew כי חלק אחז את בית יהוה ואת בית המלך והשרים ויתן למלך אשור 
 :ולא לעזרה לו
Hebrew Vowels ֵ֙וַיּתִּן והְַשׂרִָּ֑ים  המֶַּ֖לְֶ  בֵּ֥ית  וְאתֶ־  יהְוהָ֔  בֵּ֣ית  אתֶ־  אחָָז֙  חָלַ֤ק   כִּֽי־ 
  למְֶ֣לְֶ אַשׁוּּ֔ר וְלֹ֥א לעְֶזרְָה֖ לוֹֽ׃
Greek Επειδή, ο Άχαζ, παίρνοντας τους θησαυρούς τού οίκου τού Κυρίου, 
και του σπιτιού τού βασιλιά, και των αρχόντων, τους έδωσε στον βασιλιά 
τής Ασσυρίας· όµως, όχι για βοήθειά του. 

వచనము 22 

ఆపతాక్లమందు అతడు యెహోవా దృషిట్కి మరి యధికముగా అతికర్మములు జరిగించెను; అటుల్ 

చేసినవాడు ఈ ఆహాజు రాజే. 
Hebrew ובעת הצר לו ויוסף למעול ביהוה הוא המלך אחז: 
Hebrew Vowels וּבעְתֵ֙ הצָרֵ֣ לוֹ֔ וַיּוֹ֖סףֶ למִעְוֹ֣ל בַּיהוהָ֑ הוּ֖א המֶַּ֥לְֶ אחָָֽז׃  
Greek Και στον καιρό τής στενοχώριας του παρανόµησε στον Κύριο 
ακόµα περισσότερο, αυτός ο βασιλιάς ο Άχαζ. 

వచనము 23 

ఎటల్నగా సిరియా రాజుల దేవతలు వారికి సహాయము చేయుచునన్వి గనుక వాటి సహాయము నాకును 

కలుగునటుల్ నేను వాటికి బలులు అరిప్ంచెదననుకొని, తనున్ ఓడించిన దమసుక్వారి దేవతలకు బలులు 

అరిప్ంచెను; అయితే అవి అతనికిని ఇశార్యేలువారికిని నషట్మునకే హేతువులాయెను. 
Hebrew ויזבח לאלהי דרמשק המכים בו ויאמר כי אלהי מלכי ארם הם מעזרים 
 :אותם להם אזבח ויעזרוני והם היו לו להכשילו ולכל ישראל
Hebrew Vowels ֙וַיִּזְבּחַ֗ לֵֽאלֹהֵ֣י דַרְמֶשֶׂק֮ המַּכִַּ֣ים בּוֹ֒ וַיֹּ֗אמרֶ כִּ֠י אֱלֹהֵ֤י מַלכְֵֽי־ ארֲָם 
  הםֵ֚ מעְַזרְִ֣ים אוֹתםָ֔ להָםֶ֥ אֲזַבּחֵַ֖ וְיעְַזרְוּ֑נִי והְםֵ֛ הָֽיוּ־ לוֹ֥ להְכְַשִׁילוֹ֖ וּלכְָל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και θυσίαζε στους θεούς τής Δαµασκού, που τον είχαν πατάξει· και 
έλεγε: Επειδή, οι θεοί τού βασιλιά τής Συρίας τούς βοηθούν, θα θυσιάσω 
σ&apos; αυτούς, για να βοηθήσουν κι εµένα. Εκείνοι, όµως, στάθηκαν η 
φθορά του, και ολόκληρου του Ισραήλ. 

వచనము 24 
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ఆహాజు దేవుని మందిరపు ఉపకరణములను సమకూరిచ్ వాటిని తెగగొటిట్ంచి యెహోవా మందిరపు 

తలుపులను మూసివేయించి యెరూషలేమునందంతట బలిపీఠములను కటిట్ంచెను. 
Hebrew ויאסף אחז את כלי בית האלהים ויקצץ את כלי בית האלהים ויסגר את 
 :דלתות בית יהוה ויעש לו מזבחות בכל פנה בירושלם
Hebrew Vowels בֵית־ כְּלֵ֣י  אתֶ־  וַיְקַצּץֵ֙  הָֽאֱלֹהִ֗ים  בֵית־  כְּלֵ֣י  אתֶ־  אחָָ֜ז   וַיֶּאסֱףֹ֨ 
  הָֽאֱלֹהִ֔ים וַיּסְִגּרֹ֖ אתֶ־ דַּלתְוֹ֣ת בֵּית־ יהְוהָ֑ וַיּעַַ֨שׂ לוֹ֧ מִזְבּחְוֹ֛ת בּכְָל־ פִּנּהָ֖ בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και ο Άχαζ συγκέντρωσε τα σκεύη τού οίκου τού Θεού, και 
κατέκοψε τα σκεύη τού οίκου τού Θεού, και έκλεισε τις θύρες τού οίκου τού 
Κυρίου, και έκανε για τον εαυτό του θυσιαστήρια σε κάθε γωνιά µέσα στην 
Ιερουσαλήµ. 

వచనము 25 

యూదా దేశములోని పటట్ణములనిన్టిలోను అతడు అనుయ్ల దేవతలకు ధూపము వేయుటకై 

బలిపీఠములను కటిట్ంచి, తన పితరుల దేవుడైన యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచెను. 
Hebrew את ויכעס  אחרים  לאלהים  לקטר  במות  עשה  ליהודה  ועיר  עיר   ובכל 
 :יהוה אלהי אבתיו
Hebrew Vowels אחֲרִֵ֑ים לֵֽאלֹהִ֣ים  לְקַטּרֵ֖  במָוֹ֔ת  עָשׂהָ֣  לִֽיהוּדָה֙  ועִָ֤יר  עִ֨יר   וּבכְָל־ 
  וַיּכַעְסֵ֕ אתֶ־ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י אֲבתָֹֽיו׃
Greek Και σε κάθε πόλη τού Ιούδα έκανε ψηλούς τόπους, για να θυµιάζει 
σε άλλους θεούς, και παρόργισε τον Κύριο, τον Θεό των πατέρων του. 

వచనము 26 

అతడు చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతని చరయ్ యంతటినిగూరిచ్యు యూదా ఇశార్యేలు 

రాజుల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דבריו וכל דרכיו הראשנים והאחרונים הנם כתובים על ספר מלכי 
 :יהודה וישראל
Hebrew Vowels וְיתֶ֤רֶ דְּברָָיו֙ וכְָל־ דּרְָכָ֔יו הרִָאשֹׁנִ֖ים והְָאחַרֲוֹנִ֑ים הִנּםָ֣ כּתְוּבִ֔ים עַל־ 
  סֵ֥פרֶ מַלכְֵֽי־ יהְוּדָה֖ וְיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις του, οι πρώτες και οι τελευταίες, και όλοι 
οι δρόµοι του, δέστε, είναι γραµµένα στο βιβλίο των βασιλιάδων τού Ιούδα 
και του Ισραήλ. 

వచనము 27 
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ఆహాజు తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి యెరూషలేము పటట్ణమునందు పాతిపెటట్బడెనుగాని 

ఇశార్యేలీయుల రాజుల సమాధులకు అతడు తేబడలేదు. అతని కుమారుడైన హిజిక్యా అతనికి 

బదులుగా రాజాయెను. 
Hebrew לקברי הביאהו  לא  כי  בירושלם  בעיר  ויקברהו  אבתיו  עם  אחז   וישכב 
 :מלכי ישראל וימלך יחזקיהו בנו תחתיו
Hebrew Vowels ּוַיִּשׁכְַּ֨ב אחָָ֜ז עםִ־ אֲבתָֹ֗יו וַֽיִּקְבּרְֻה֤וּ בעִָיר֙ בִּירוּ֣שָׁלםִַ֔ כִּ֚י לֹ֣א הֱבִיאהֻ֔ו 
  לְקִברְֵ֖י מַלכְֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּמְִלְֹ֛ יחְִזְקִיּהָ֥וּֽ בְנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Άχαζ κοιµήθηκε µε τους πατέρες του, και τον έθαψαν στην 
πόλη, στην Ιερουσαλήµ· δεν τον έφεραν, όµως, στους τάφους των 
βασιλιάδων τού Ισραήλ· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Εζεκίας, ο γιος 
του. 
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వచనము 1 

హిజిక్యా యేలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యయిదేండల్వాడై యిరువదితొమిమ్ది సంవతస్రములు 

యెరూషలేములో ఏలెను. అతని తలిల్ జెకరాయ్ కుమారెత్, ఆమె పేరు అబీయా. 
Hebrew יחזקיהו מלך בן עשרים וחמש שנה ועשרים ותשע שנה מלך בירושלם 
 :ושם אמו אביה בת זכריהו
Hebrew Vowels ְַ֖יחְִזְקִיּהָ֣וּ מָלְַ֗ בּןֶ־ עֶשׂרְִ֤ים וחְמֵָשׁ֙ שָׁנהָ֔ ועְֶשׂרְִ֤ים ותֵָ֙שׁעַ֙ שָׁנהָ֔ מָל 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ אֲבִיּהָ֖ בּתַ־ זכְרְַיהָֽוּ׃
Greek Ο ΕΖΕΚΙΑΣ βασίλευσε σε ηλικία 25 χρόνων, και βασίλευσε 29 
χρόνια στην Ιερουσαλήµ. Και το όνοµα της µητέρας του ήταν Αβιά, 
θυγατέρα τού Ζαχαρία. 

వచనము 2 

అతడు తన పితరుడగు దావీదు చరయ్యంతటి పర్కారము యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా 

పర్వరిత్ంచెను. 
Hebrew ויעש הישר בעיני יהוה ככל אשר עשה דויד אביו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הַיָּשׁרָ֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ כּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֖ דּוִָ֥יד אָבִֽיו׃  
Greek Και έπραξε το ευθύ µπροστά στον Κύριο, σύµφωνα µε όλα όσα 
έπραξε ο πατέρας του ο Δαβίδ. 

వచనము 3 

అతడు తన యేలుబడియందు మొదటి సంవతస్రము మొదటి నెలను యెహోవా మందిరపు తలుపులను 

తెరచి వాటిని బాగుచేసి, 
Hebrew הוא בשנה הראשונה למלכו בחדש הראשון פתח את דלתות בית יהוה 
 :ויחזקם
Hebrew Vowels הוּ֣א בַשָּׁנהָ֩ הרִָאשׁוֹנהָ֨ למְָלכְוֹ֜ בּחַֹ֣דֶשׁ הרִָאשׁוֹ֗ן פּתָחַ֛ אתֶ־ דַּלתְוֹ֥ת 
  בֵּית־ יהְוהָ֖ וַֽיחְַזְּקֵםֽ׃
Greek Αυτός, στον πρώτο χρόνο τής βασιλείας του, τον πρώτο µήνα, 
άνοιξε τις πόρτες τού οίκου τού Κυρίου, και τις επισκεύασε. 

వచనము 4 

యాజకులను లేవీయులను పిలువనంపి, తూరుప్గానునన్ రాజవీధిలో వారిని సమకూరిచ్ 
Hebrew ויבא את הכהנים ואת הלוים ויאספם לרחוב המזרח: 
Hebrew Vowels וַיָּבֵ֥א אתֶ־ הכַּהֲֹנִ֖ים וְאתֶ־ הַלוְִיּםִ֑ וַיַּֽאסְַפםֵ֖ לרְִחוֹ֥ב המִַּזרְָחֽ׃  
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Greek Και έφερε µέσα τους ιερείς και τους Λευίτες, και τους συγκέντρωσε 
στην ανατολική πλατεία, 

వచనము 5 

వారికీలాగు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను లేవీయులారా, నా మాట ఆలకించుడి; ఇపుప్డు మిముమ్ను మీరు 

పర్తిషిఠ్ంచుకొని, మీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా మందిరమును పర్తిషిఠ్ంచి పరిశుదధ్సథ్లములోనుండి 

నిషిదధ్ వసుత్వులననిన్టిని బయటికి కొనిపోవుడి. 
Hebrew ויאמר להם שמעוני הלוים עתה התקדשו וקדשו את בית יהוה אלהי 
 :אבתיכם והוציאו את הנדה מן הקדש
Hebrew Vowels בֵּ֤ית אתֶ־  וְקַדְּשׁוּ֙  התְִֽקַדְּשׁוּ֗  עתַּהָ֣  הַלוְִיּםִ֑  שׁמְעָוּ֣נִי  להָםֶ֖   וַיֹּ֥אמרֶ 
  יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י אֲבתֵֹיכםֶ֔ והְוֹצִ֥יאוּ אתֶ־ הַנִּדּהָ֖ מןִ־ הַקֹּֽדֶשׁ׃
Greek και τους είπε: Ακούστε µε, Λευίτες: Αγιαστείτε τώρα, και αγιάστε 
τον ναό τού Κυρίου τού Θεού των πατέρων σας, και βγάλτε έξω την 
ακαθαρσία από τον άγιο τόπο. 

వచనము 6 

మన పితరులు దోర్హులై మన దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి చెడునడతలు నడచి ఆయనను విసరిజ్ంచి, 

ఆయన నివాసమునకు పెడముఖము పెటుట్కొని దానిని అలక్షయ్ముచేసిరి. 
Hebrew פניהם ויסבו  ויעזבהו  אלהינו  יהוה  בעיני  הרע  ועשו  אבתינו  מעלו   כי 
 :ממשכן יהוה ויתנו ערף
Hebrew Vowels ּוַיּעַַֽזְבהֻ֑ו אֱלֹהֵ֖ינוּ  יהְוהָֽ־  בּעְֵינֵ֥י  הרַָע֛  ועְָשׂוּ֥  אֲבתֵֹ֗ינוּ  מעֲָלוּ֣   כִּֽי־ 
  וַיּסֵַּ֧בּוּ פְנֵיהםֶ֛ ממִִּשׁכְּןַ֥ יהְוהָ֖ וַיּתְִּנוּ־ ערֶֹֽף׃
Greek Επειδή, οι πατέρες µας παρανόµησαν, και έπραξαν πονηρά 
µπροστά στον Κύριο τον Θεό µας, και τον εγκατέλειψαν, και απέστρεψαν 
τα πρόσωπά τους από το κατοικητήριο του Κυρίου, και γύρισαν τις πλάτες· 

వచనము 7 

మరియు వారు మంటపముయొకక్ దావ్రములను మూసివేసి దీపములను ఆరిప్వేసి, పరిశుదధ్ 

సథ్లమందు ఇశార్యేలీయులు దేవునికి ధూపము వేయకయు దహనబలులను అరిప్ంపకయు ఉండిరి. 
Hebrew גם סגרו דלתות האולם ויכבו את הנרות וקטרת לא הקטירו ועלה לא 
 :העלו בקדש לאלהי ישראל
Hebrew Vowels ּגּםַ֣ סָֽגרְוּ֞ דַּלתְוֹ֣ת הָאוּלםָ֗ וַיכְַבּוּ֙ אתֶ־ הַנּרֵוֹ֔ת וּקְטרֶֹ֖ת לֹ֣א הִקְטִ֑ירו 
  ועְֹלהָ֙ לֹא־ העֱֶלוּ֣ בַקֹּ֔דֶשׁ לֵאלֹהֵ֖י יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek και έκλεισαν τις πόρτες του πρόναου, και έσβησαν τα λυχνάρια, και 
δεν θυµίαζαν θυµίαµα, και δεν πρόσφεραν ολοκαυτώµατα στον Θεό τού 
Ισραήλ, στον άγιο τόπο. 

వచనము 8 

అందుచేత యెహోవా యూదావారిమీదను యెరూషలేము కాపురసుథ్లమీదను కోపించి, మీరు 

కనున్లార చూచుచునన్టుల్గా వారిని ఆయన భీతికిని విసమ్యమునకును నిందకును ఆసప్దముగా 

చేసెను. 
Hebrew ויהי קצף יהוה על יהודה וירושלם ויתנם לזועה לשמה ולשרקה כאשר 
 :אתם ראים בעיניכם
Hebrew Vowels ֔וְלִשׁרְֵקָה לְשׁמַּהָ֣  וַיּתְִּנםֵ֤  וִירוּשָׁלםִָ֑  יהְוּדָה֖  עַל־  יהְוהָ֔  קֶצ֣ףֶ   וַיהְִי֙ 
  כַּאֲשׁרֶ֛ אתַּםֶ֥ רֹאִ֖ים בּעְֵינֵיכםֶֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, η οργή τού Κυρίου ήρθε επάνω στον Ιούδα και την 
Ιερουσαλήµ, και τους παρέδωσε σε διασπορά, σε έκσταση, και σε συριγµό, 
όπως βλέπετε µε τα µάτια σας. 

వచనము 9 

కాబటిట్ మన తండుర్లు కతిత్చేత పడిరి; మన కుమారులును కుమారెత్లును భారయ్లును చెరలోనికి 

కొనపోబడిరి. 
Hebrew והנה נפלו אבותינו בחרב ובנינו ובנותינו ונשינו בשבי על זאת: 
Hebrew Vowels עַל־ בַּשְּׁבִ֖י  וְנָשֵׁ֛ינוּ  וּבְנוֹתֵ֧ינוּ  וּבָנֵ֨ינוּ  בּחֶרֶָ֑ב  אֲבוֹתֵ֖ינוּ  נָפְלוּ֥   והְִנּהֵ֛ 
  זֹֽאת׃
Greek Επειδή, να, οι πατέρες µας έπεσαν µε µάχαιρα· και οι γιοι µας, και 
οι θυγατέρες µας, και οι γυναίκες µας, γι&apos; αυτό είναι σε αιχµαλωσία. 

వచనము 10 

ఇపుప్డు మనమీదనునన్ ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా మహోగర్త చలాల్రునటుల్ ఆయనతో 

మనము నిబంధన చేయవలెనని నా మనసుస్లో అభిలాష పుటెట్ను. 
Hebrew עתה עם לבבי לכרות ברית ליהוה אלהי ישראל וישב ממנו חרון אפו: 
Hebrew Vowels ּעתַּהָ֙ עםִ־ לְבָבִ֔י לכִרְוֹ֣ת בּרְִ֔ית לַיהוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וְיָשֹׁ֥ב ממִֶּ֖נּו 
  חרֲוֹ֥ן אַפּוֹֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, έχω στην καρδιά µου να κάνω διαθήκη προς τον 
Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ, για να αποστρέψει την οργή τού θυµού του από 
µας. 
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వచనము 11 

నా కుమారులారా, తనకు పరిచారకులైయుండి ధూపము వేయుచుండుటకును, తన సనిన్ధిని 

నిలుచుటకును, తనకు పరిచరయ్ చేయుటకును యెహోవా మిముమ్ను ఏరప్రచుకొనెను గనుక మీరు 

అశర్దధ్చేయకుడి. 
Hebrew לו ולהיות  לשרתו  לפניו  לעמד  יהוה  בחר  בכם  כי  תשלו  אל  עתה   בני 
 :משרתים ומקטרים
Hebrew Vowels ֹ֔בָּנַ֕י עתַּהָ֖ אַל־ תִּשָּׁלוּ֑ כִּֽי־ בכָםֶ֞ בּחָרַ֣ יהְוהָ֗ לעַמֲֹ֤ד לְפָנָיו֙ לְשׁרְָ֣תו 
  וְלהְִיוֹ֥ת לוֹ֖ מְשׁרְָתִ֥ים וּמַקְטרִִֽים׃
Greek Παιδιά µου, µη πλανιέστε τώρα· επειδή, ο Κύριος σας έκλεξε για να 
παραστέκεστε µπροστά του, να τον υπηρετείτε, και να είστε υπηρέτες του, 
και να θυµιάζετε. 

వచనము 12 

అపుప్డు కహాతీయులలో అమాశై కుమారుడైన మహతు అజరాయ్ కుమారుడైన యోవేలు, 

మెరారీయులలో అబీద్ కుమారుడైన కీషు యెహాలెల్లేలు కుమారుడైన అజరాయ్, గెరోష్నీయులలో జిమామ్ 

కుమారుడైన యోవాహు యోవాహు కుమారుడైన ఏదేను 

Hebrew בני ומן  הקהתי  בני  מן  עזריהו  בן  ויואל  עמשי  בן  מחת  הלוים   ויקמו 
 :מררי קיש בן עבדי ועזריהו בן יהללאל ומן הגרשני יואח בן זמה ועדן בן יואח
Hebrew Vowels ֒וַיָּקֻמ֣וּ הַ֠לוְִיּםִ מחַ֣תַ בּןֶ־ עמֲָשַׂ֞י וְיוֹאֵ֣ל בּןֶ־ עֲזרְַיהָוּ֮ מןִ־ בְּנֵ֣י הַקּהְתִָי 
 וּמןִ־ בְּנֵ֣י מרְָרִ֔י קִ֚ישׁ בּןֶ־ עַבְדִּ֔י ועֲַזרְַיהָ֖וּ בּןֶ־ יהְַלֶּלְאֵ֑ל וּמןִ־ הַגּרְֵ֣שֻׁנִּ֔י יוֹאחָ֙ בּןֶ־ זמִּהָ֔ ועְֵ֖דֶן
  בּןֶ־ יוֹאחָֽ׃
Greek Τότε, σηκώθηκαν οι Λευίτες, ο Μαάθ ο γιος τού Αµασαϊ, και ο Ιωήλ 
ο γιος τού Αζαρία, από τους γιους τύν Κααθιτών· και από τους γιους τού 
Μεραρί, ο Κεις ο γιος τού Αβδί, ο Αζαρίας ο γιος τού Ιαλελεήλ· και από τους 
Γηρσωνίτες, ο Ιωάχ ο γιος τού Ζιµά, και ο Ε 

వచనము 13 

ఎలీషాపాను సంతతివారిలో షిమీ యెహీయేలు, ఆసాపు కుమారులలో జెకరాయ్ మతత్నాయ్ 
Hebrew ומן בני אליצפן שמרי ויעואל ומן בני אסף זכריהו ומתניהו: 
Hebrew Vowels וּמןִ־ בְּנֵי֙ אֱלִ֣יצָפןָ֔ שׁמִרְִ֖י וּמןִ־ בְּנֵ֣י אסָףָ֔ זכְרְַיהָ֖וּ וּמתַַּנְיהָֽוּ׃  
Greek και από τους γιους τού Ελισαφάν, ο Σιµρί, και ο Ιεϊήλ· και από τους 
γιους του Ασάφ, ο Ζαχαρίας, και ο Ματθανίας· 
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వచనము 14 

హేమాను సంతతివారిలో యెహీయేలు షిమీ, యెదూతూను సంతతివారిలో షెమయా ఉజీజ్యేలు అను 

లేవీయులు నియమించబడిరి. 
Hebrew ומן בני הימן יחואל ושמעי ומן בני ידותון שמעיה ועזיאל: 
Hebrew Vowels וּמןִ־ בְּנֵ֥י הֵימןָ֖ וְשׁמִעְִ֑י וּמןִ־ בְּנֵ֣י יְדוּתוּ֔ן שׁמְעְַֽיהָ֖ ועְֻזִּיאֵֽל׃  
Greek και από τους γιους τού Αιµάν, ο Ιεχιήλ, και ο Σιµεϊ· και από τους 
γιους τού Ιεδουθούν, ο Σεµαϊας, και ο Οζιήλ. 

వచనము 15 

వీరు తమ సహోదరులను సమకూరిచ్ తముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొని యెహోవా మాటలనుబటిట్ రాజు ఇచిచ్న 

ఆజఞ్చొపుప్న యెహోవా మందిరమును పవితర్పరచుటకు వచిచ్రి. 
Hebrew לטהר יהוה  בדברי  המלך  כמצות  ויבאו  ויתקדשו  אחיהם  את   ויאספו 
 :בית יהוה
Hebrew Vowels בְּדִברְֵ֣י המֶַּ֖לְֶ  כמְצִוְתַ־  וַיָּבֹ֥אוּ  וַיּתְִֽקַדְּשׁוּ֔  אחֲֵיהםֶ֙  אתֶ־   וַיַּֽאסְַפוּ֤ 
  יהְוהָ֑ לְטהַרֵ֖ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Και συγκέντρωσαν τους αδελφούς τους, και αγιάστηκαν, και ήρθαν, 
όπως πρόσταξε ο βασιλιάς, µε τον λόγο τού Κυρίου, για να καθαρίσουν τον 
οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 16 

పవితర్పరచుటకై యాజకులు యెహోవా మందిరపు లోపలిభాగమునకు పోయి యెహోవా 

మందిరములో తమకు కనబడిన నిషిదధ్ వసుత్వులనిన్టిని యెహోవా మందిరపు ఆవరణములోనికి 

తీసికొనిరాగా లేవీయులు వాటిని ఎతిత్ కిదోర్ను వాగులో పారవేసిరి. 
Hebrew ויבאו הכהנים לפנימה בית יהוה לטהר ויוציאו את כל הטמאה אשר 
 :מצאו בהיכל יהוה לחצר בית יהוה ויקבלו הלוים להוציא לנחל קדרון חוצה
Hebrew Vowels כָּל־ אתֵ֤  וַיּוֹצִ֗יאוּ  לְטהַרֵ֒  יהְוהָ֮  בֵית־  לִפְנִ֣ימהָ  הכַּ֠הֲֹנִים   וַיָּבֹ֣אוּ 
לְנחַַֽל־ להְוֹצִ֥יא  הַלוְִיּםִ֔  וַֽיְקַבְּלוּ֙  יהְוהָ֑  בֵּ֣ית  לחַצֲרַ֖  יהְוהָ֔  בּהְֵיכַ֣ל  מצְָֽאוּ֙  אֲשׁרֶ֤   הַטּמְֻאהָ֙ 
  קִדְרוֹ֖ן חוּֽצהָ׃
Greek Και οι ιερείς µπήκαν µέσα στο εσώτερο του οίκου τού Κυρίου, για 
να τον καθαρίσουν· και έβγαλαν όλη την ακαθαρσία, που βρέθηκε στον ναό 
τού Κυρίου, και στην αυλή τού οίκου τού Κυρίου. Και οι Λευίτες, αφού την 
πήραν, την έφεραν έξω στον χείµαρρο των Κέδρων. 
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వచనము 17 

మొదటి నెల మొదటి దినమున వారు పర్తిషఠ్ చేయనారంభించి, ఆ నెల యెనిమిదవ దినమున 

యెహోవా మంటపమునకు వచిచ్రి. ఈ పర్కారము వారు ఎనిమిది దినములు యెహోవా మందిరమును 

పర్తిషిఠ్ంచుచు మొదటి నెల పదునారవ దినమున సమాపిత్ చేసిరి.  
Hebrew ויחלו באחד לחדש הראשון לקדש וביום שמונה לחדש באו לאולם יהוה 
 :ויקדשו את בית יהוה לימים שמונה וביום ששה עשר לחדש הראשון כלו
Hebrew Vowels ּבָּ֚או לחַֹ֗דֶשׁ  שׁמְוֹנהָ֣  וּבְיוֹ֧ם  לְקַדֵּשׁ֒  הרִָאשׁוֹן֮  לחַֹ֣דֶשׁ  בְּאחֶָ֞ד   וַ֠יּחֵָלּוּ 
לחַֹ֥דֶשׁ עָשׂרָ֛  שִׁשׁהָּ֥  וּבְיוֹ֨ם  שׁמְוֹנהָ֑  לְימִָ֣ים  יהְוהָ֖  בֵּית־  אתֶ־  וַיְקַדְּשׁוּ֥  יהְוהָ֔   לְאוּלםָ֣ 
  הרִָאשׁוֹ֖ן כִּלּוּֽ׃
Greek Και άρχισαν να αγιάζουν την πρώτη ηµέρα τού πρώτου µήνα, και 
την όγδοη ηµέρα τού µήνα µπήκαν στο πρόναο του Κυρίου. Και αγίασαν 
τον οίκο τού Κυρίου σε οκτώ ηµέρες, και τη 16η ηµέρα τού πρώτου µήνα 
τελείωσαν. 

వచనము 18 

అపుప్డు వారు రాజైన హిజిక్యాయొదద్కు పోయి మేము యెహోవా మందిరమంతటిని దహన 

బలిపీఠమును ఉపకరణములనిన్టిని సనిన్ధి రొటెట్లుంచు బలల్ను పవితర్పరచి యునాన్ము. 
Hebrew את יהוה  בית  כל  את  טהרנו  ויאמרו  המלך  חזקיהו  אל  פנימה   ויבואו 
 :מזבח העולה ואת כל כליו ואת שלחן המערכת ואת כל כליו
Hebrew Vowels וַיָּבוֹ֤אוּ פְנִ֙ימהָ֙ אֶל־ חִזְקִיּהָ֣וּ המֶַּ֔לְֶ וַיֹּ֣אמרְוּ֔ טהִרְַ֖נוּ אתֶ־ כָּל־ בֵּ֣ית 
  יהְוהָ֑ אתֶ־ מִזְבּחַ֤ העָוֹלהָ֙ וְאתֶ־ כָּל־ כֵּלָ֔יו וְאתֶ־ שֻׁלחְןַ֥ המַּֽעַרֲֶכ֖תֶ וְאתֶ־ כָּל־ כֵּלָֽיו׃
Greek Τότε, µπήκαν στον Εζεκία τον βασιλιά, και είπαν: Καθαρίσαµε 
ολόκληρο τον οίκο τού Κυρίου, και το θυσιαστήριο της ολοκαύτωσης, και 
όλα τα σκεύη του, και την τράπεζα της πρόθεσης, και όλα τα σκεύη της· 

వచనము 19 

మరియు రాజైన ఆహాజు ఏలిన కాలమున అతడు దోర్హముచేసి పారవేసిన ఉపకరణములనిన్టిని 

మేము సిదధ్పరచి పర్తిషిట్ంచియునాన్ము, అవి యెహోవా బలిపీఠము ఎదుట ఉనన్వని చెపిప్రి. 
Hebrew ואת כל הכלים אשר הזניח המלך אחז במלכותו במעלו הכנו והקדשנו 
 :והנם לפני מזבח יהוה
Hebrew Vowels ּוְאתֵ֣ כָּל־ הכֵַּלִ֗ים אֲשׁרֶ֣ הִזְנִיחַ֩ המֶַּ֨לְֶ אחָָ֧ז בּמְַלכְוּתוֹ֛ בּמְעֲַלוֹ֖ הכֵַ֣נּו 
  והְִקְדָּ֑שְׁנוּ והְִנּםָ֕ לִפְנֵ֖י מִזְבּחַ֥ יהְוהָֽ׃
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Greek και όλα τα σκεύη, που είχε µιάνει ο Άχαζ, στην εποχή τής βασιλείας 
του, όταν αποστάτησε, τα ετοιµάσαµε, και τα αγιάσαµε· και δέστε, είναι 
µπροστά στο θυσιαστήριο τού Κυρίου. 

వచనము 20 

అపుప్డు రాజైన హిజిక్యా పెందలకడలేచి, పటట్ణపు అధికారులను సమకూరుచ్కొని యెహోవా 

మందిరమునకు పోయెను. 
Hebrew וישכם יחזקיהו המלך ויאסף את שרי העיר ויעל בית יהוה: 
Hebrew Vowels וַיַּשׁכְּםֵ֙ יחְִזְקִיּהָ֣וּ המֶַּ֔לְֶ וַיֶּאסֱףֹ֕ אתֵ֖ שׂרֵָ֣י העִָ֑יר וַיּעַַ֖ל בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃  
Greek Τότε, σηκώθηκε ο βασιλιάς Εζεκίας, και αφού συγκέντρωσε τους 
άρχοντες της πόλης, ανέβηκε στον οίκο του Κυρίου. 

వచనము 21 

రాజయ్ము కొరకును పరిశుదధ్ సథ్లముకొరకును యూదావారి కొరకును పాపపరిహారారథ్బలి చేయుటకై 

యేడు కోడెలను ఏడు పొటే ట్ళల్ను ఏడు గొఱఱ్పిలల్లను ఏడు మేకపోతులను వారు తెచిచ్యుంచిరి గనుక 

అతడు యెహోవా బలిపీఠముమీద వాటిని అరిప్ంచుడని అహరోను సంతతివారగు యాజకులకు 

ఆజాఞ్పించెను. 
Hebrew שבעה וצפירי עזים  שבעה  שבעה וכבשים  שבעה ואילים  פרים   ויביאו 
 לחטאת על הממלכה ועל המקדש ועל יהודה ויאמר לבני אהרן הכהנים להעלות
 :על מזבח יהוה
Hebrew Vowels וּצְפִירֵ֨י שִׁבעְהָ֗  וּכְבָשִׂ֣ים  שִׁבעְהָ֜  וְאֵילִ֨ים  שִׁבעְהָ֩  פרִָים־   וַיָּבִ֣יאוּ 
אהַרֲֹן֙ לִבְנֵ֤י  וַיֹּ֗אמרֶ  יהְוּדָה֑  ועְַל־  המִַּקְדָּ֖שׁ  ועְַל־  המַּמְַלכָהָ֥  עַל־  לחְַטָּ֔את  שִׁבעְהָ֙   עִזִּ֤ים 
  הכַּהֲֹ֣נִ֔ים להְעֲַלוֹ֖ת עַל־ מִזְבּחַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και έφεραν επτά µοσχάρια, και επτά κριάρια, και επτά αρνιά, και 
επτά τράγους, για προσφορά περί αµαρτίας για τη βασιλεία, και για το 
αγιαστήριο, και για τον Ιούδα. Και είπε στους ιερείς, τους γιους τού Ααρών, 
να τα προσφέρουν επάνω στο θυσιαστήριο του Κυρ 

వచనము 22 

పరిచారకులు ఆ కోడెలను వధించినపుప్డు యాజకులు వాటి రకత్మును తీసికొని బలిపీఠముమీద 

పోర్కిష్ంచిరి. ఆ పర్కారము వారు పొటే ల్ళల్ను వధించినపుప్డు యాజకులు ఆ రకత్మును బలిపీఠముమీద 

పోర్కిష్ంచిరి. వారు గొఱఱ్పిలల్లను వధించినపుప్డు ఆ రకత్మును బలిపీఠముమీద పోర్కిష్ంచిరి. 
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Hebrew וישחטו המזבחה  ויזרקו  הדם  את  הכהנים  ויקבלו  הבקר   וישחטו 
 :האלים ויזרקו הדם המזבחה וישחטו הכבשים ויזרקו הדם המזבחה
Hebrew Vowels ָהמִַּזְבּחֵ֑ה וַֽיִּזרְְקוּ֖  הַדּםָ֔  אתֶ־  הכַּהֲֹֽנִים֙  וַיְקַבְּלוּ֤  הַבָּקָר֔   וַֽיִּשׁחְֲטוּ֙ 
  וַיִּשׁחְֲטוּ֣ הָאֵלִ֗ים וַיִּזרְְקוּ֤ הַדּםָ֙ המִַּזְבּחֵ֔הָ וַֽיִּשׁחְֲטוּ֙ הכְַּבָשִׂ֔ים וַיִּזרְְקוּ֥ הַדּםָ֖ המִַּזְבּחֵֽהָ׃
Greek Και έσφαξαν τα µοσχάρια· και αφού οι ιερείς παρέλαβαν το αίµα, 
ράντισαν επάνω στο θυσιαστήριο· παρόµοια, έσφαξαν τα κριάρια, και 
ράντισαν το αίµα επάνω στο θυσιαστήριο· και έσφαξαν τα αρνιά, και 
ράντισαν το αίµα επάνω στο θυσιαστήριο. 

వచనము 23 

పాపపరిహారారథ్ బలికై రాజు ఎదుటికిని సమాజము ఎదుటికిని మేకపోతులను తీసికొనిరాగా, వారు 

తమచేతులను వాటిమీద ఉంచిన తరువాత యాజకులు వాటిని వధించి 

Hebrew ויגישו את שעירי החטאת לפני המלך והקהל ויסמכו ידיהם עליהם: 
Hebrew Vowels ֶ֖וַיַּגִּ֙ישׁוּ֙ אתֶ־ שׂעְִירֵ֣י החַַֽטָּ֔את לִפְנֵ֥י המֶַּ֖לְֶ והְַקּהָָ֑ל וַיּסִמְכְוּ֥ יְדֵיהם 
  עֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Έπειτα, έφεραν τους τράγους, για την προσφορά περί αµαρτίας, 
µπροστά στον βασιλιά και στη σύναξη, κι εκείνοι έβαλαν τα χέρια τους 
επάνω τους· 

వచనము 24 

ఇశార్యేలీయులందరికొరకు దహనబలియు పాపపరిహారారథ్ బలియు అరిప్ంపవలెనని రాజు 

ఆజాఞ్పించియుండెను గనుక, ఇశార్యేలీయులందరి నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుటకై 

బలిపీఠముమీద వాటి రకత్మును పోసి, పాపపరిహారారథ్బలి అరిప్ంచిరి. 
Hebrew כי ישראל  כל  על  לכפר  המזבחה  דמם  את  ויחטאו  הכהנים   וישחטום 
 :לכל ישראל אמר המלך העולה והחטאת
Hebrew Vowels וַיִּשׁחְָטוּם֙ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים וַֽיחְַטְּאוּ֤ אתֶ־ דּמָםָ֙ המִַּזְבּחֵ֔הָ לכְַפּרֵ֖ עַל־ כָּל־ 
  יִשׂרְָאֵ֑ל כִּ֤י לכְָל־ יִשׂרְָאֵל֙ אמָרַ֣ המֶַּ֔לְֶ העָוֹלהָ֖ והְחַַטָּֽאת׃
Greek και οι ιερείς τούς έσφαξαν, και ράντισαν το αίµα τους περί 
αµαρτίας επάνω στο θυσιαστήριο, για να κάνουν εξιλέωση για ολόκληρο 
τον Ισραήλ· επειδή, ο βασιλιάς είχε προστάξει το ολοκαύτωµα και την 
προσφορά περί αµαρτίας, για ολόκληρο τον Ισραήλ. 

వచనము 25 
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మరియు దావీదును దావీదు రాజుకు దీరఘ్దరిశ్యైన గాదును పర్వకత్యైన నాతానును చేసిన నిరణ్యము 

చొపుప్న యెహోవా మందిరములో తాళములను సవ్రమండలములను సితారాలను వాయించుటకై 

అతడు లేవీయులను ఏరాప్టు చేసెను. ఆలాగు జరుగవలెనని యెహోవా తన పర్వకత్లదావ్రా 

ఆజాఞ్పించియుండెను. 
Hebrew ויעמד את הלוים בית יהוה במצלתים בנבלים ובכנרות במצות דויד וגד 
 :חזה המלך ונתן הנביא כי ביד יהוה המצוה ביד נביאיו
Hebrew Vowels וּבכְִנּרֹוֹ֔ת בִּנְבָלִ֣ים  בּמִצְִלתְַּ֙יםִ֙  יהְוהָ֗  בֵּ֣ית  הַלוְִיּםִ֜  אתֶ־   וַיּעַֽמֲֵ֨ד 
  בּמְצִוְתַ֥ דּוִָ֛יד וְגָ֥ד חֹזהֵֽ־ המֶַּ֖לְֶ וְנתָןָ֣ הַנָּבִ֑יא כִּ֧י בְיַד־ יהְוהָ֛ המַּצִוְהָ֖ בְּיַד־ נְבִיאָֽיו׃
Greek Και τοποθέτησε τους Λευίτες στον οίκο τού Κυρίου, µε κύµβαλα, µε 
ψαλτήρια, και µε κιθάρες, σύµφωνα µε την προσταγή τού Δαβίδ, και του 
Γαδ, του βλέποντα τού βασιλιά, και του προφήτη Νάθαν· επειδή, η 
προσταγή ήταν από τον Κύριο, διαµέσου των προφητών του. 

వచనము 26 

దావీదు చేయించిన వాదయ్ములను వాయించుటకు లేవీయులును బూరలు ఊదుటకు యాజకులును 

నియమింపబడిరి. 
Hebrew ויעמדו הלוים בכלי דויד והכהנים בחצצרות: 
Hebrew Vowels וַיּעַֽמְַדוּ֤ הַלוְִיּםִ֙ בּכְִלֵ֣י דָוִ֔יד והְכַּהֲֹנִ֖ים בּחַצֲצֹרְוֹֽת׃  
Greek Και στάθηκαν οι Λευίτες µε τα όργανα του Δαβίδ, και οι ιερείς µε 
τις σάλπιγγες. 

వచనము 27 

బలిపీఠముమీద దహనబలులను అరిప్ంచుడని హిజిక్యా ఆజాఞ్పించెను. దహనబలి యరప్ణ 

ఆరంభమగుటతోనే బూరలు ఊదుటతోను ఇశార్యేలు రాజైన దావీదు చేయించిన వాదయ్ములను 

వాయించుటతోను యెహోవాకు సుత్తి గానము ఆరంభమాయెను. 
Hebrew ויאמר חזקיהו להעלות העלה להמזבח ובעת החל העולה החל שיר 
 :יהוה והחצצרות ועל ידי כלי דויד מלך ישראל
Hebrew Vowels ָ֗העָֽוֹלה החֵֵ֣ל  וּבעְתֵ֞  להְמִַּזְבּחֵַ֑  העָֹלהָ֖  להְעֲַלוֹ֥ת  חִזְקִיּהָ֔וּ   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 
  החֵֵ֤ל שִׁיר־ יהְוהָ֙ והְחַצֲצֹ֣רְוֹ֔ת ועְַ֨ל־ יְדֵ֔י כְּלֵ֖י דּוִָ֥יד מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Εζεκίας είπε να προσφέρουν την ολοκαύτωση επάνω στο 
θυσιαστήριο. Και όταν άρχισε η ολοκαύτωση, άρχισε ο ύµνος τού Κυρίου, 
µε τις σάλπιγγες, και µε τα όργανα τα προσδιορισµένα από τον Δαβίδ, τον 
βασιλιά τού Ισραήλ. 
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వచనము 28 

అంతసేపును సరవ్సమాజము ఆరాధించుచుండెను. గాయకులు పాడుచుండిరి, బూరలు ఊదువారు 

నాదము చేయుచుండిరి, దహనబలి యరప్ణ సమాపత్మగువరకు ఇదియంతయు జరుగుచుండెను. 
Hebrew עד הכל  מחצצרים  והחצצרות  משורר  והשיר  משתחוים  הקהל   וכל 
 :לכלות העלה
Hebrew Vowels עַ֖ד הכַֹּ֕ל  והְחַצֲצֹרְוֹ֖ת  מְשׁוֹרֵר֔  והְַשִּׁ֣יר  מִֽשׁתְּחַוֲִ֔ים  הַקּהָָל֙   וכְָל־ 
  לכְִלוֹ֥ת העָֹלהָֽ׃
Greek Και ολόκληρη η σύναξη προσκυνούσε, και οι ψαλτωδοί έψαλλαν και 
οι σαλπιγκτές σάλπιζαν· όλο αυτό εξακολουθούσε µέχρις ότου τελείωσε η 
ολοκαύτωση. 

వచనము 29 

వారు అరిప్ంచుట ముగించిన తరువాత రాజును అతనితోకూడనునన్ వారందరును తమ తలలు వంచి 

ఆరాధించిరి. 
Hebrew וככלות להעלות כרעו המלך וכל הנמצאים אתו וישתחוו: 
Hebrew Vowels וּככְַלּוֹ֖ת להְעֲַלוֹ֑ת כּרְָעוּ֗ המֶַּ֛לְֶ וכְָֽל־ הַנּמִצְְאִ֥ים אתִּוֹ֖ וַיִּֽשׁתְּחַוֲוּֽ׃  
Greek Και καθώς τελείωσαν να προσφέρουν, έσκυψαν ο βασιλιάς και όλοι 
εκείνοι που βρέθηκαν µαζί του, και προσκύνησαν. 

వచనము 30 

దావీదును దీరఘ్దరిశ్యగు ఆసాపును రచించిన శోల్కములను ఎతిత్ యెహోవాను సుత్తించుడని రాజైన 

హిజిక్యాయును అధిపతులును లేవీయులకు ఆజాఞ్పింపగా వారు సంతోషముతో సోత్తర్ములు పాడి 

తలవంచి ఆరాధించిరి. 
Hebrew ואסף דויד  בדברי  ליהוה  להלל  ללוים  והשרים  המלך  יחזקיהו   ויאמר 
 :החזה ויהללו עד לשמחה ויקדו וישתחוו
Hebrew Vowels וַ֠יֹּאמרֶ יחְִזְקִיּהָ֨וּ המֶַּ֤לְֶ והְַשׂרִָּים֙ לַלוְִיּםִ֔ להְַלֵּל֙ לַֽיהוהָ֔ בְּדִברְֵ֥י דָוִ֖יד 
  וְאסָףָ֣ החַֹזהֶ֑ וַֽיהְַלְלוּ֙ עַד־ לְשׂמִחְהָ֔ וַֽיִּקְּדוּ֖ וַיִּֽשׁתְּחַוֲוּֽ׃
Greek Και στους Λευίτες είπε ο βασιλιάς Εζεκίας, και οι άρχοντες, να 
υµνούν τον Κύριο, µε τα λόγια τού Δαβίδ, και του Ασάφ τού βλέποντα. Και 
ύµνησαν µε ευφροσύνη, και αφού έσκυψαν, προσκύνησαν. 

వచనము 31 
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అంతట హిజిక్యా మీరిపుప్డు యెహోవాకు మిముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొంటిరి; దగగ్రకు వచిచ్ యెహోవా 

మందిరములోనికి బలిదర్వయ్ములను కృతజఞ్తారప్ణలను తీసికొనిరండని ఆజఞ్ ఇయయ్గా సమాజపువారు 

బలిదర్వయ్ములను కృతజఞ్తారప్ణలను తీసికొనివచిచ్రి, దహనబలుల నరిప్ంచుటకు ఎవరికి 

ఇషట్ముపుటెట్నో వారు దహనబలి దర్వయ్ములను తీసికొనివచిచ్రి. 
Hebrew זבחים והביאו  גשו  ליהוה  ידכם  מלאתם  עתה  ויאמר  יחזקיהו   ויען 
 :ותודות לבית יהוה ויביאו הקהל זבחים ותודות וכל נדיב לב עלות
Hebrew Vowels ּוהְָבִ֛יאו גֹּ֧שׁוּ  לַיהוהָ֔  יֶדְכםֶ֙  מִלֵּאתםֶ֤  עתַּהָ֨  וַיֹּ֗אמרֶ  יחְִזְקִיּהָ֜וּ   וַיּעַ֨ןַ 
  זְבחִָ֥ים ותְוֹדוֹ֖ת לְבֵ֣ית יהְוהָ֑ וַיָּבִ֤יאוּ הַקּהָָל֙ זְבחִָ֣ים ותְוֹדוֹ֔ת וכְָל־ נְדִ֥יב לֵ֖ב עֹלוֹֽת׃
Greek Τότε, ο Εζεκίας απαντώντας είπε: Τώρα, είστε καθιερωµένοι στον 
Κύριο· ελάτε, και προσφέρετε θυσίες και ευχαριστήριες προσφορές στον 
οίκο τού Κυρίου. Και η σύναξη πρόσφερε θυσίες και ευχαριστήριες 
προσφορές, καθένας που ήταν πρόθυµος στην καρδιά, πρόσφερε 

వచనము 32 

సమాజపువారు తీసికొనివచిచ్న దహనబలి పశువులెనిన్యనగా, డెబబ్ది కోడెలును నూరు పొటే ట్ళుల్ను 

రెండువందల గొఱఱ్పిలల్లును; ఇవి యనిన్యు యెహోవాకు దహనబలులుగా తేబడెను. 
Hebrew ויהי מספר העלה אשר הביאו הקהל בקר שבעים אילים מאה כבשים 
 :מאתים לעלה ליהוה כל אלה
Hebrew Vowels ָ֖וַיהְִ֞י מסְִפּרַ֣ העָֹלהָ֮ אֲשׁרֶ֣ הֵבִ֣יאוּ הַקּהָָל֒ בָּקָר֣ שִׁבעְִ֔ים אֵילִ֥ים מֵאה 
  כְּבָשִׂ֣ים מָאתָ֑יםִ לעְֹלהָ֥ לַיהוהָ֖ כָּל־ אֵֽלּהֶ׃
Greek Και ο αριθµός των ολοκαυτωµάτων, που πρόσφερε η σύναξη, έγινε 
70 µοσχάρια, 100 κριάρια, 200 αρνιά· όλα αυτά ήσαν για ολοκαύτωση στον 
Κύριο. 

వచనము 33 

పర్తిషిఠ్ంపబడినవి ఆరువందల ఎదుద్లును మూడువేల గొఱఱ్లును. 
Hebrew והקדשים בקר שש מאות וצאן שלשת אלפים: 
Hebrew Vowels והְַֽקֳּדָשִׁ֑ים בָּקָר֙ שֵׁ֣שׁ מֵאוֹ֔ת וצְֹ֖אן שְׁלֹ֥שׁתֶ אֲלָפִֽים׃  
Greek Και τα αφιερώµατα ήσαν 600 βόδια και 3.000 πρόβατα. 

వచనము 34 

యాజకులు కొదిద్గా ఉనన్ందున వారు ఆ దహనబలి పశువులనిన్టిని ఒలువలేకపోగా, పని 

సంపూరణ్మగువరకు కడమ యాజకులు తముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొనువరకు వారి సహోదరులగు 
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లేవీయులు వారికి సహాయము చేసిరి; తముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొనుటయందు యాజకులకంటె లేవీయులు 

యథారథ్హృదయులై యుండిరి. 
Hebrew ויחזקום העלות  כל  את  להפשיט  יכלו  ולא  למעט  היו  הכהנים   רק 
לבב ישרי  הלוים  כי  הכהנים  יתקדשו  ועד  המלאכה  כלות  עד  הלוים   אחיהם 
 :להתקדש מהכהנים
Hebrew Vowels העָֹלוֹ֑ת כָּל־  אתֶ־  להְַפְשִׁ֖יט  יכְָֽלוּ֔  וְלֹ֣א  למִעְָ֔ט  הָיוּ֣  הכַּהֲֹֽנִים֙   רַ֤ק 
 וַֽיּחְַזְּקוּ֞ם אחֲֵיהםֶ֣ הַלוְִיּםִ֗ עַד־ כְּלוֹ֤ת המְַּלָאכהָ֙ ועְַ֣ד יתְִקַדְּשׁוּ֣ הכַּהֲֹֽנִ֔ים כִּ֤י הַלוְִיּםִ֙ יִשׁרְֵ֣י
  לֵבָ֔ב להְתְִקַדֵּ֖שׁ מהֵֽכַּהֲֹנִֽים׃
Greek Οι ιερείς, όµως, ήσαν λίγοι, και δεν µπορούσαν να γδέρνουν όλα τα 
ολοκαυτώµατα· γι&apos; αυτό, οι αδελφοί τους οι Λευίτες τούς βοήθησαν, 
µέχρις ότου συντελέστηκε η εργασία, και µέχρις ότου οι ιερείς αγιάστηκαν· 
επειδή, οι Λευίτες στάθηκαν πιο ευθείς στην καρδι 

వచనము 35 

సమాధాన బలి పశువుల కొర్వువ్ను దహనబలి పశువులును దహనబలులకు ఏరప్డిన పానారప్ణలును 

సమృదిధ్గా ఉండెను. ఈలాగున యెహోవా మందిర సేవ కర్మముగా జరిగెను. 
Hebrew וגם עלה לרב בחלבי השלמים ובנסכים לעלה ותכון עבודת בית יהוה: 
Hebrew Vowels ֥וְגםַ־ עֹלהָ֨ לרָֹ֜ב בּחְֶלְבֵ֧י הַשְּׁלמִָ֛ים וּבַנּסְכִָ֖ים לעָֹלהָ֑ ותַּכִּוֹ֖ן עֲבוֹדַת 
  בֵּית־ יהְוהָֽ׃
Greek Ακόµα δε τα ολοκαυτώµατα ήσαν πολλά, µαζί µε τα λίπη των 
ειρηνικών προσφορών, και µαζί µε τις σπονδές για κάθε ολοκαύτωµα. Έτσι 
αποκαταστάθηκε η υπηρεσία τού οίκου τού Κυρίου. 

వచనము 36 

ఈ కారయ్ము అపప్టికపుప్డే జరిగినందున దేవుడు జనులకు సిదధ్పరచినదానిని చూచి హిజిక్యాయును 

జనులందరును సంతోషించిరి. 
Hebrew היה בפתאם  כי  לעם  האלהים  ההכין  על  העם  וכל  יחזקיהו   וישמח 
 :הדבר
Hebrew Vowels כִּ֥י לעָםָ֑  הָאֱלֹהִ֖ים  ההַכִֵ֥ין  עַ֛ל  העָםָ֔  וכְָל־  יחְִזְקִיּהָ֙וּ֙   וַיִּשׂמְחַ֤ 
  בְּפתְִאםֹ֖ הָיהָ֥ הַדָּברָֽ׃
Greek Και ο Εζεκίας ευφράνθηκε, και ολόκληρος ο λαός, ότι ο Θεός είχε 
προδιαθέσει τον λαό· επειδή, το πράγµα έγινε ξαφνικά. 
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వచనము 1 

మరియు హిజిక్యా ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు పసాక్పండుగ ఆచరించుటకై 

యెరూషలేములోనునన్ యెహోవా మందిరమునకు రావలసినదని ఇశార్యేలువారికందరికిని 

యూదావారికందరికిని వరత్మానములను, ఎఫార్యిమీయులకును మనషే ష్వారికిని పతిర్కలను పంపెను. 
Hebrew וישלח יחזקיהו על כל ישראל ויהודה וגם אגרות כתב על אפרים ומנשה 
 :לבוא לבית יהוה בירושלם לעשות פסח ליהוה אלהי ישראל
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֨ יחְִזְקִיּהָ֜וּ עַל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֣ל וִֽיהוּדָה֗ וְגםַֽ־ אִגּרְוֹת֙ כּתַָב֙ עַל־ 
  אֶפרְַ֣יםִ וּמְנַשׁהֶּ֔ לָבוֹ֥א לְבֵית־ יהְוהָ֖ בִּֽירוּשָׁלםִָ֑ לעֲַשׂוֹ֣ת פּסֶ֔חַ לַיהוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΚΑΙ ο Εζεκίας έστειλε σε ολόκληρο τον Ισραήλ και τον Ιούδα· 
έγραψε ακόµα επιστολές στον Εφραϊµ και στον Μανασσή, για νάρθουν 
στον οίκο του Κυρίου στην Ιερουσαλήµ, για να κάνουν Πάσχα στον Κύριο 
τον Θεό τού Ισραήλ. 

వచనము 2 

సేవకు చాలినంతమంది యాజకులు తముమ్ను తాము పర్తిషిఠ్ంచుకొనకుండుటచేతను, జనులు 

యెరూషలేములో కూడుకొనకుండుటచేతను, మొదటినెలయందు పసాక్పండుగ జరుగకపోగా 

Hebrew ויועץ המלך ושריו וכל הקהל בירושלם לעשות הפסח בחדש השני: 
Hebrew Vowels ׁוַיּוִּעָץַ֨ המֶַּ֧לְֶ וְשׂרָָ֛יו וכְָל־ הַקּהָָ֖ל בִּירוּשָׁלםִָ֑ לעֲַשׂוֹ֥ת הַפּסֶ֖חַ בּחַֹ֥דֶש 
  הַשֵּׁנִֽי׃
Greek Επειδή, ο βασιλιάς έκανε συµβούλιο, και οι άρχοντές του, και 
ολόκληρη η σύναξη του λαού στην Ιερουσαλήµ να κάνουν το Πάσχα στον 
δεύτερο µήνα. 

వచనము 3 

రాజును అతని అధిపతులును యెరూషలేములోనునన్ సమాజపువారందరును దానిని రెండవ నెలలో 

ఆచరింపవలెనని యోచనచేసిరి. 
Hebrew כי לא יכלו לעשתו בעת ההיא כי הכהנים לא התקדשו למדי והעם לא 
 :נאספו לירושלם
Hebrew Vowels כִּ֣י לֹ֧א יכְָלוּ֛ לעֲַשׂתֹוֹ֖ בּעָתֵ֣ ההִַ֑יא כִּ֤י הכַּהֲֹנִים֙ לֹֽא־ התְִקַדְּשׁוּ֣ למְַדַּ֔י 
  והְעָםָ֖ לֹא־ נֶאסְֶפוּ֥ לִֽירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Επειδή, δεν µπόρεσαν να το κάνουν κατά την εποχή εκείνη, για τον 
λόγο ότι οι ιερείς δεν ήσαν αρκετά αγιασµένοι, και ο λαός δεν ήταν 
συγκεντρωµένος στην Ιερουσαλήµ. 
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వచనము 4 

ఈ సంగతి రాజుకును సమాజపువారికందరికిని అనుకూలమాయెను. 
Hebrew ויישר הדבר בעיני המלך ובעיני כל הקהל: 
Hebrew Vowels וַיִּישׁרַ֥ הַדָּברָ֖ בּעְֵינֵ֣י המֶַּ֑לְֶ וּבעְֵינֵ֖י כָּל־ הַקּהָָֽל׃  
Greek Και το πράγµα άρεσε στον βασιλιά, και σε ολόκληρη τη σύναξη. 

వచనము 5 

కావున బహుకాలమునుండి వారు వార్యబడిన పర్కారము ఇంత ఘనముగా నాచరింపకుండుట 

చూచి, ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు యెరూషలేములో పసాక్పండుగ ఆచరించుటకై 

రావలసినదని బెయేరె ష్బా మొదలుకొని దాను వరకు ఇశార్యేలీయులుండు దేశమంతటను 

చాటింపవలెనని వారు నిరణ్యము చేసిరి. 
Hebrew ויעמידו דבר להעביר קול בכל ישראל מבאר שבע ועד דן לבוא לעשות 
 :פסח ליהוה אלהי ישראל בירושלם כי לא לרב עשו ככתוב
Hebrew Vowels ָ֔דּן ועְַד־  שֶׁ֣בעַ  מִבְּארֵֽ־  יִשׂרְָאֵל֙  בּכְָל־  קוֹ֤ל  להְעֲַבִ֨יר  דָברָ֗   וַיּעַֽמֲִ֣ידוּ 
  לָבוֹ֞א לעֲַשׂוֹ֥ת פּסֶ֛חַ לַיהוהָ֥ אֱלֹהֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל בִּירוּשָׁלםִָ֑ כִּ֣י לֹ֥א לרָֹ֛ב עָשׂוּ֖ כּכַּתָוּֽב׃
Greek Γι&apos; αυτό, αποφάσισαν να διακηρύξουν µέσα σε ολόκληρο τον 
Ισραήλ, από τη Βηρ-σαβεέ µέχρι τη Δαν, νάρθουν για να κάνουν Πάσχα 
στον Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ, στην Ιερουσαλήµ· επειδή, από πολύ χρόνο 
δεν είχαν κάνει σύµφωνα µε το γραµµένο. 

వచనము 6 

కావున అంచెవాండుర్ రాజునొదద్ను అతని అధిపతులయొదద్ను తాకీదులు తీసికొని, యూదా ఇశార్యేలు 

దేశములందంతట సంచరించి రాజాజఞ్ను ఈలాగు పర్చురము చేసిరి ఇశార్యేలువారలారా, 

అబార్హాము ఇసాస్కు ఇశార్యేలుల దేవుడైన యెహోవావైపు తిరుగుడి; మీరు తిరిగినయెడల మీలో 

అషూష్రు రాజులచేతిలోనుండి తపిప్ంచుకొని శేషించినవారివైపు ఆయన తిరుగును. 
Hebrew וכמצות ויהודה  ישראל  בכל  ושריו  המלך  מיד  באגרות  הרצים   וילכו 
אל וישב  וישראל  יצחק  אברהם  אלהי  יהוה  אל  שובו  ישראל  בני  לאמר   המלך 
 :הפליטה הנשארת לכם מכף מלכי אשור
Hebrew Vowels ֔וִֽיהוּדָה יִשׂרְָאֵל֙  בּכְָל־  וְשׂרָָ֗יו  המֶַּ֣לְֶ  מִיַּ֧ד  בָּֽאִגּרְוֹ֜ת  הרָָצִ֨ים   וַיֵּלכְוּ֩ 
 וּכמְצִוְתַ֥ המֶַּ֖לְֶ לֵאמרֹ֑ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל שׁוּ֚בוּ אֶל־ יהְוהָ֗ אֱלֹהֵי֙ אַברְָהםָ֙ יצִחְָ֣ק וְיִשׂרְָאֵ֔ל וְיָשֹׁב֙
  אֶל־ הַפְּלֵיטהָ֔ הַנִּשְׁארֶֶ֣ת לכָםֶ֔ מכִּףַ֖ מַלכְֵ֥י אַשׁוּּֽר׃

Page  of 256 330



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Greek Και οι ταχυδρόµοι πήγαν µε τις επιστολές, από τον βασιλιά και τους 
άρχοντές του, µέσα από ολόκληρο τον Ισραήλ και τον Ιούδα, και σύµφωνα 
µε την προσταγή τού βασιλιά, λέγοντας: Γιοι τού Ισραήλ, επιστρέψτε στον 
Κύριο τον Θεό τού Αβραάµ, του Ισαάκ, και του Ι 

వచనము 7 

తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవా యెడల దోర్హముగా పర్వరిత్ంచిన మీ పితరులవలెను మీ 

సహోదరులవలెను మీరు పర్వరిత్ంపకుడి. వారి పర్వరత్న ఎటిట్దొ మీకు అగపరచవలెనని ఆయన వారిని 

వినాశమునకు అపప్గించెను. 
Hebrew אבותיהם אלהי  ביהוה  מעלו  אשר  וכאחיכם  כאבותיכם  תהיו   ואל 
 :ויתנם לשמה כאשר אתם ראים
Hebrew Vowels אֱלֹהֵ֣י בַּיהוהָ֖  מעֲָלוּ֔  אֲשׁרֶ֣  וכְַ֣אחֲֵיכםֶ֔  כַּאֲבוֹֽתֵיכםֶ֙  תּהְִֽיוּ֗   וְאַל־ 
  אֲבוֹתֵיהםֶ֑ וַיּתְִּנםֵ֣ לְשׁמַּהָ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ אתַּםֶ֥ רֹאִֽים׃
Greek και µη γίνεστε όπως οι πατέρες σας, και όπως οι αδελφοί σας, που 
ασέβησαν στον Κύριο τον Θεό των πατέρων τους· και τους παρέδωσε σε 
ερήµωση, όπως βλέπετε· 

వచనము 8 

మీ పితరులవలె మీరు అవిధేయులుగాక యెహోవాకు లోబడి, ఆయన శాశవ్తముగా పరిశుదధ్ పరచిన 

ఆయన పరిశుదధ్ మందిరములో పర్వేశించి, మీ దేవుడైన యెహోవా మహోగర్త మీ మీదినుండి 

తొలగిపోవునటుల్ ఆయనను సేవించుడి. 
Hebrew אשר למקדשו  ובאו  ליהוה  יד  תנו  כאבותיכם  ערפכם  תקשו  אל   עתה 
 :הקדיש לעולם ועבדו את יהוה אלהיכם וישב מכם חרון אפו
Hebrew Vowels ּוּבֹ֤או לַיהוהָ֗  יָ֣ד  תְּנוּ־  כַּאֲבוֹתֵיכםֶ֑  ערְָפּכְםֶ֖  תַּקְשׁוּ֥  אַל־   עתַּהָ֕ 
  למְִקְדָּשׁוֹ֙ אֲשׁרֶ֣ הִקְדִּ֣ישׁ לעְוֹלםָ֔ ועְִבְדוּ֙ אתֶ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵיכםֶ֔ וְיָשֹׁ֥ב מכִּםֶ֖ חרֲוֹ֥ן אַפּוֹֽ׃
Greek τώρα, µη σκληρύνετε τον τράχηλό σας, όπως οι πατέρες σας· 
υποταχθείτε στον Κύριο, και µπείτε µέσα στο αγιαστήριό του, που αγίασε 
στον αιώνα· και δουλέψτε τον Κύριο τον Θεό σας, για να αποστρέψει την 
έξαψη του θυµού του από σας· 

వచనము 9 

మీరు యెహోవావైపు తిరిగినయెడల మీ సహోదరుల యెడలను మీ పిలల్ల యెడలను 

చెరతీసికొనిపోయిన వారికి కనికరము పుటుట్ను, వారు ఈ దేశమునకు తిరిగివచెచ్దరు. మీ దేవుడైన 
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యెహోవా కరుణాకటాక్షములు గలవాడు గనుక మీరు ఆయనవైపు తిరిగినయెడల ఆయన మీయందు 

పర్సనున్డగును. 
Hebrew כי בשובכם על יהוה אחיכם ובניכם לרחמים לפני שוביהם ולשוב לארץ 
 :הזאת כי חנון ורחום יהוה אלהיכם ולא יסיר פנים מכם אם תשובו אליו
Hebrew Vowels ֶ֔כִּ֣י בְשׁוּבכְםֶ֞ עַל־ יהְוהָ֗ אחֲֵיכםֶ֨ וּבְנֵיכםֶ֤ לרְַחמֲִים֙ לִפְנֵ֣י שׁוֹֽבֵיהם 
 וְלָשׁוּ֖ב לָארֶָ֣ץ הַזֹּ֑את כִּֽי־ חַנּוּ֤ן ורְַחוּם֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵיכםֶ֔ וְלֹא־ יסִָ֤יר פָּנִים֙ מכִּםֶ֔ אםִ־ תָּשׁוּ֖בוּ
  אֵלָֽיו׃
Greek επειδή, αν επιστρέψετε στον Κύριο, οι αδελφοί σας και τα παιδιά 
σας θα βρουν έλεος µπροστά σ&apos; αυτούς που τους αιχµαλώτισαν, και 
θα επανέλθουν σ&apos; αυτή τη γη· επειδή, ο Κύριος ο Θεός σας είναι 
οικτίρµονας και ελεήµονας, και δεν θα αποστρέψει από σας το πρόσ 

వచనము 10 

అంచెవాండుర్ జెబూలూను దేశమువరకును, ఎఫార్యిము మనషే ష్ల దేశములలోనునన్ పర్తి 

పటట్ణమునకును పోయిరిగాని అచచ్టివారు ఎగతాళిచేసి వారిని అపహసించిరి. 
Hebrew ויהיו זבלון  ועד  ומנשה  אפרים  בארץ  לעיר  מעיר  עברים  הרצים   ויהיו 
 :משחיקים עליהם ומלעגים בם
Hebrew Vowels וַיּהְִֽיוּ֨ הרָָצִ֜ים עֹברְִ֨ים מעִֵ֧יר ׀ לעִָ֛יר בְּארֶֶֽץ־ אֶפרְַ֥יםִ וּמְנַשׁהֶּ֖ ועְַד־ 
  זְבֻלוּ֑ן וַיּהְִֽיוּ֙ מַשׂחְִיקִ֣ים עֲלֵיהםֶ֔ וּמַלעְִגִ֖ים בּםָֽ׃
Greek Και οι ταχυδρόµοι πέρασαν µέσα από πόλη σε πόλη, µέσα από τη 
γη τού Εφραϊµ και του Μανασσή, και µέχρι τον Ζαβουλών· όµως, εκείνοι 
τους περιγέλασαν, και τους χλεύασαν. 

వచనము 11 

అయినను ఆషేరు మనషే ష్ జెబూలూను దేశముల వారిలోనుండి కొందరు కృంగిన మనసుస్తో 

యెరూషలేమునకు వచిచ్రి. 
Hebrew אך אנשים מאשר ומנשה ומזבלון נכנעו ויבאו לירושלם: 
Hebrew Vowels אְַ־ אֲנָשִׁ֛ים מֵאָשׁרֵ֥ וּמְנַשׁהֶּ֖ וּמִזְּבֻלוּ֑ן נכְִֽנעְוּ֔ וַיָּבֹ֖אוּ לִירוּשָׁלםִָֽ׃  
Greek Μερικοί, όµως, από τον Ασήρ και τον Μανασσή και τον Ζαβουλών 
ταπεινώθηκαν, και ήρθαν στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 12 

యెహోవా ఆజఞ్నుబటిట్ రాజును అధిపతులును చేసిన నిరణ్యమును నెరవేరుచ్నటుల్ యూదాలోనివారికి 

మనసుస్ ఏకము చేయుటకై దేవుని హసత్ము వారికి తోడప్డెను. 
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Hebrew גם ביהודה היתה יד האלהים לתת להם לב אחד לעשות מצות המלך 
 :והשרים בדבר יהוה
Hebrew Vowels לעֲַשׂוֹ֞ת אחֶָ֑ד  לֵ֣ב  להָםֶ֖  לתָתֵ֥  הָאֱלֹהִ֔ים  יַ֣ד  הָֽיתְהָ֙  בִּיהוּדָה֗   גּםַ֣ 
  מצִוְתַ֥ המֶַּ֛לְֶ והְַשׂרִָּ֖ים בִּדְברַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και επάνω στον Ιούδα ήταν το χέρι τού Θεού, ώστε να τους δώσει 
µια καρδιά, για να κάνουν την προσταγή τού βασιλιά και των αρχόντων, 
σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου. 

వచనము 13 

కావున రెండవ నెలయందు పులియని రొటెట్లపండుగ ఆచరించుటకై అతివిసాత్రమైన సమాజముగా 

బహు జనులు యెరూషలేములో కూడిరి. 
Hebrew ויאספו ירושלם עם רב לעשות את חג המצות בחדש השני קהל לרב 
 :מאד
Hebrew Vowels וַיֵּֽאסְָפוּ֤ ירְוּשָׁלםִַ֙֙ עםַ־ רָ֔ב לעֲַשׂוֹ֛ת אתֶ־ חַ֥ג המַּצַּוֹ֖ת בּחַֹ֣דֶשׁ הַשֵּׁנִ֑י 
  קָהָ֖ל לרָֹ֥ב מְאֹֽד׃
Greek Και συγκεντρώθηκαν στην Ιερουσαλήµ, πολύς λαός, για να κάνουν 
τη γιορτή των αζύµων στον δεύτερο µήνα, µια υπερβολικά µεγάλη σύναξη. 

వచనము 14 

వారు దాని చేపటిట్ యెరూషలేములోనునన్ బలిపీఠములను ధూపపీఠములను తీసివేసి, కిదోర్ను వాగులో 

వాటిని పారవేసిరి. 
Hebrew הסירו המקטרות  כל  ואת  בירושלם  אשר  המזבחות  את  ויסירו   ויקמו 
 :וישליכו לנחל קדרון
Hebrew Vowels כָּל־ וְאתֵ֤  בִּירוּשָׁלםִָ֑  אֲשׁרֶ֖  המִַּֽזְבּחְוֹ֔ת  אתֶ־  וַיּסִָ֙ירוּ֙   וַיָּקֻמ֕וּ 
  המְַֽקַטּרְוֹת֙ הסִֵ֔ירוּ וַיַּשְׁלִ֖יכוּ לְנחַַ֥ל קִדְרוֹֽן׃
Greek Και αφού σηκώθηκαν, αφαίρεσαν τα θυσιαστήρια που υπήρχαν 
στην Ιερουσαλήµ· και αφαίρεσαν όλα τα θυσιαστήρια του θυµιάµατος, και 
τα έρριξαν στον χείµαρρο των Κέδρων. 

వచనము 15 

రెండవ నెల పదునాలగ్వ దినమున వారు పసాక్పశువును వధించిరి; యాజకులును లేవీయులును 

సిగుగ్నొంది, తముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొని దహనబలి పశువులను యెహోవా మందిరములోనికి 

తీసికొనివచిచ్రి. 
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Hebrew נכלמו והלוים  והכהנים  השני  לחדש  עשר  בארבעה  הפסח   וישחטו 
 :ויתקדשו ויביאו עלות בית יהוה
Hebrew Vowels ִ֤וַיִּשׁחְֲטוּ֣ הַפּסֶ֔חַ בְּארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֖ לחַֹ֣דֶשׁ הַשֵּׁנִ֑י והְכַּהֲֹנִ֨ים והְַלוְִיּם 
  נכְִלמְוּ֙ וַיּתְִֽקַדְּשׁוּ֔ וַיָּבִ֥יאוּ עֹלוֹ֖ת בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Και θυσίασαν το Πάσχα τη 14η ηµέρα τού δεύτερου µήνα· και οι 
ιερείς και οι Λευίτες ντράπηκαν, και αφού αγιάστηκαν, έφεραν 
ολοκαυτώµατα στον οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 16 

దైవజనుడైన మోషే నియమించిన ధరమ్శాసత్రములోని విధినిబటిట్ వారు తమ సథ్లమందు నిలువబడగా, 

యాజకులు లేవీయుల చేతిలోనుండి రకత్మును తీసికొని దానిని పోర్కిష్ంచిరి. 
Hebrew ויעמדו על עמדם כמשפטם כתורת משה איש האלהים הכהנים זרקים 
 :את הדם מיד הלוים
Hebrew Vowels הָאֱלֹהִ֑ים אִישׁ־  מֹשׁהֶ֣  כּתְוֹרַת֖  כּמְִשְׁפָּטםָ֔  עמְָדָם֙  עַל־   וַיּעַֽמְַדוּ֤ 
  הכַּהֲֹֽנִים֙ זרְֹקִ֣ים אתֶ־ הַדּםָ֔ מִיַּ֖ד הַלוְִיּםִֽ׃
Greek Και στάθηκαν στον τόπο τους, σύµφωνα µε την τάξη τους, 
σύµφωνα µε τον νόµο τού Μωυσή, του ανθρώπου τού Θεού· και οι ιερείς 
ράντιζαν το αίµα, παίρνοντας από το χέρι των Λευιτών. 

వచనము 17 

సమాజకులలో తముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొనని వారనేకులుండుటచేత యెహోవాకు వాటిని పర్తిషిఠ్ంచుటకై 

పర్తిషిఠ్ంచుకొనని పర్తివాని నిమితత్ము పసాక్పశువులను వధించుపని లేవీయుల కపప్గింపబడెను. 
Hebrew כי רבת בקהל אשר לא התקדשו והלוים על שחיטת הפסחים לכל לא 
 :טהור להקדיש ליהוה
Hebrew Vowels ַ֣שׁחְִיטת עַל־  והְַלוְִיּםִ֞  התְִקַדָּ֑שׁוּ  לֹא־  אֲשׁרֶ֣  בַּקּהָָ֖ל  רַבּתַ֥   כִּי־ 
  הַפּסְחִָ֗ים לכְֹל֙ לֹ֣א טהָוֹ֔ר להְַקְדִּ֖ישׁ לַיהוהָֽ׃
Greek Επειδή, υπήρχαν πολλοί µέσα στη σύναξη, που δεν είχαν αγιαστεί· 
γι&apos; αυτό, οι Λευίτες πήραν το φορτίο να σφάξουν τα αρνιά τού 
Πάσχα για καθέναν που δεν ήταν καθαρός, για να τους αγιάσουν στον 
Κύριο. 

వచనము 18 

ఎఫార్యిము మనషే ష్ ఇశాశ్ఖారు జెబూలూను దేశములనుండి వచిచ్న జనులలో చాలామంది తముమ్ను 

తాము పర్తిషిఠ్ంచుకొనకయే విధివిరుదధ్ముగా పసాక్ను భుజింపగా హిజిక్యా 
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Hebrew כי מרבית העם רבת מאפרים ומנשה יששכר וזבלון לא הטהרו כי אכלו 
 :את הפסח בלא ככתוב כי התפלל יחזקיהו עליהם לאמר יהוה הטוב יכפר בעד
Hebrew Vowels לֹ֣א וּזְבֻלוּן֙  יִשָּׂשכרָ֤  וּמְנַשׁהֶּ֜  מֵֽאֶפרְַ֨יםִ  רַ֠בּתַ  העָםָ֡  מרְַבִּ֣ית   כִּ֣י 
 הִטּהֶרָ֔וּ כִּֽי־ אכְָלוּ֥ אתֶ־ הַפּסֶ֖חַ בְּלֹ֣א ככַּתָוּ֑ב כִּי֩ התְִפַּלֵּ֨ל יחְִזְקִיּהָ֤וּ עֲלֵיהםֶ֙ לֵאמרֹ֔ יהְוהָ֥
  הַטּוֹ֖ב יכְַפּרֵ֥ בּעְַֽד׃
Greek Επειδή, ένα µεγάλο µέρος από τον λαό, πολλοί από τον Εφραϊµ, και 
τον Μανασσή, τον Ισσάχαρ, και τον Ζαβουλών δεν είχαν καθαριστεί, 
αλλ&apos; έτρωγαν το Πάσχα, όχι σύµφωνα µε το γραµµένο· ο Εζεκίας, 
όµως, δεήθηκε γι&apos; αυτούς, λέγοντας: Ο αγαθός Κύριος ας γίνει ελ 

వచనము 19 

పరిశుదధ్సథ్లముయొకక్ శుదీధ్కరణముచొపుప్న తనున్ పవితర్పరచుకొనకయే తన పితరుల దేవుడైన 

యెహోవాను ఆశర్యింప మనసుస్ నిలుపుకొనిన పర్తి వాని నిమితత్ము దయగల యెహోవా 

పార్యశిచ్తత్ము చేయునుగాక అని పార్రిథ్ంపగా 

Hebrew כל לבבו הכין לדרוש האלהים יהוה אלהי אבותיו ולא כטהרת הקדש: 
Hebrew Vowels וְלֹ֖א אֲבוֹתָ֑יו  אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֖  ׀  הָאֱלֹהִ֥ים  לִדְרוֹ֛שׁ  הכִֵ֔ין  לְבָבוֹ֣   כָּל־ 
  כְּטהָרֳַת֥ הַקֹּֽדֶשׁ׃
Greek που κατευθύνει την καρδιά του στο να εκζητεί τον Θεό, τον Κύριο 
τον Θεό των πατέρων του, ακόµα και αν δεν καθαρίστηκε σύµφωνα µε τον 
καθαρισµό τού αγιαστηρίου. 

వచనము 20 

యెహోవా హిజిక్యా చేసిన పార్రథ్న అంగీకరించి జనులను సవ్సథ్పరచెను. 
Hebrew וישמע יהוה אל יחזקיהו וירפא את העם: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֤ יהְוהָ֙ אֶל־ יחְִזְקִיּהָ֔וּ וַיּרְִפָּ֖א אתֶ־ העָםָֽ׃  
Greek Και ο Κύριος εισάκουσε τον Εζεκία, και συγχώρεσε τον λαό. 

వచనము 21 

యెరూషలేములోనునన్ ఇశార్యేలువారు బహు సంతోషభరితులై పులియని రొటెట్ల పండుగను ఏడు 

దినములు ఆచరించిరి. లేవీయులును యాజకులును యెహోవాను ఘనపరచుచు గొపప్ నాదముగల 

వాదయ్ములతో పర్తి దినము ఆయనను సుత్తించుచు ఉండిరి. 
Hebrew ימים שבעת  המצות  חג  את  בירושלם  הנמצאים  ישראל  בני   ויעשו 
 :בשמחה גדולה ומהללים ליהוה יום ביום הלוים והכהנים בכלי עז ליהוה
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Hebrew Vowels ַ֥וַיּעֲַשׂוּ֣ בְנֵֽי־ יִ֠שׂרְָאֵל הַנּמִצְְאִ֨ים בִּירוּשָׁלםִַ֜ אתֶ־ חַ֧ג המַּצַּוֹ֛ת שִׁבעְת 
  ימִָ֖ים בְּשׂמִחְהָ֣ גְדוֹלהָ֑ וּמֽהְַלְלִ֣ים לַ֠יהוהָ יוֹ֣ם ׀ בְּיוֹ֞ם הַלוְִיּםִ֧ והְכַּהֲֹנִ֛ים בּכְִלֵי־ עֹ֖ז לַיהוהָֽ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ, αυτοί που βρέθηκαν στην Ιερουσαλήµ, έκαναν 
επτά ηµέρες τη γιορτή των αζύµων µε µεγάλη ευφροσύνη· και οι Λευίτες 
και οι ιερείς υµνούσαν καθηµερινά, τον Κύριο, µε δυνατά όργανα. 

వచనము 22 

యెహోవా సేవయందు మంచి నేరప్రులైన లేవీయులందరితో హిజిక్యా పీర్తిగా మాటలాడెను; వారు 

సమాధానబలులు అరిప్ంచుచు, తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవా దేవుడని యొపుప్కొనుచు ఏడు 

దినములు పండుగ ఆచరించిరి. 
Hebrew וידבר יחזקיהו על לב כל הלוים המשכילים שכל טוב ליהוה ויאכלו את 
 :המועד שבעת הימים מזבחים זבחי שלמים ומתודים ליהוה אלהי אבותיהם
Hebrew Vowels טוֹ֖ב שׂכֵֶֽל־  המַַּשׂכְִּילִ֥ים  הַלוְִיּםִ֔  כָּל־  לֵב֙  עַל־  יחְִזְקִיּהָ֗וּ   וַיְדַבּרֵ֣ 
לַיהוהָ֖ וּמתִ֨וְַדִּ֔ים  שְׁלמִָ֔ים  זִבחְֵ֣י  מְזַבּחְִים֙  הַיּמִָ֔ים  שִׁבעְתַ֣  המַּוֹעֵד֙  אתֶ־  וַיֹּאכְלוּ֤   לַיהוהָ֑ 
  אֱלֹהֵ֥י אֲבוֹתֵיהםֶֽ׃
Greek Και ο Εζεκίας µίλησε σύµφωνα µε την καρδιά όλων των Λευιτών 
που είχαν αγαθή σύνεση για τον Κύριο· και έτρωγαν στη γιορτή επτά 
ηµέρες, θυσιάζοντας ειρηνικές θυσίες, και δοξολογώνταςτον Κύριο τον Θεό 
των πατέρων τους. 

వచనము 23 

యూదా రాజైన హిజిక్యా సమాజపువారికి బలియరప్ణల నిమితత్ము వెయియ్ కోడెలను ఏడువేల 

గొఱఱ్లనిచుచ్టయు, అధిపతులు వెయియ్ కోడెలను పదివేల గొఱఱ్లనిచుచ్టయు, బహుమంది యాజకులు 

తముమ్ను తాము పర్తిషిఠ్ంచుకొనుటయు 

Hebrew ויועצו כל הקהל לעשות שבעת ימים אחרים ויעשו שבעת ימים שמחה: 
Hebrew Vowels וַיּוִּעָֽצֲוּ֙ כָּל־ הַקּהָָ֔ל לעֲַשׂוֹ֕ת שִׁבעְתַ֥ ימִָ֖ים אחֲרִֵ֑ים וַיּעֲַֽשׂוּ֥ שִׁבעְתַ־ 
  ימִָ֖ים שׂמִחְהָֽ׃
Greek Και ολόκληρη η συναγωγή έκανε συµβούλιο για να κάνουν άλλες 
επτά ηµέρες· και έκαναν ευφροσύνη άλλες επτά ηµέρες. 

వచనము 24 

సమాజపు వారందరును చూచినపుప్డు, మరి ఏడు దినములు పండుగ ఆచరింపవలెనని యోచన 

చేసికొని మరి ఏడు దినములు సంతోషముగా దాని ఆచరించిరి. 
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Hebrew צאן אלפים  ושבעת  פרים  אלף  לקהל  הרים  יהודה  מלך  חזקיהו   כי 
 :והשרים הרימו לקהל פרים אלף וצאן עשרת אלפים ויתקדשו כהנים לרב
Hebrew Vowels כִּ֣י חִזְקִיּהָ֣וּ מֶֽלְֶ־ יהְ֠וּדָה הרִֵ֨ים לַקּהָָ֜ל אֶ֣לףֶ פּרִָים֮ וְשִׁבעְתַ֣ אֲלָפִ֣ים 
  צֹאן֒ והְַשׂרִָּ֞ים הרִֵ֤ימוּ לַקּהָָל֙ פּרִָ֣ים אֶ֔לףֶ וצְֹ֖אן עֲשׂרֶֶ֣ת אֲלָפִ֑ים וַיּתְִֽקַדְּשׁוּ֥ כהֲֹנִ֖ים לרָֹֽב׃
Greek Επειδή, ο Εζεκίας, ο βασιλιάς τού Ιούδα, πρόσφερε στη σύναξη, 
1.000 βόδια και 7.000 πρόβατα· και οι άρχοντες πρόσφεραν στη σύναξη, 
1.000 βόδια και 10.000 πρόβατα· και αγιάστηκαν πολλοί ιερείς. 

వచనము 25 

అపుప్డు యాజకులును లేవీయులును యూదావారిలోనుండియు ఇశార్యేలువారిలోనుండియు వచిచ్న 

సమాజపువారందరును, ఇశార్యేలు దేశములోనుండి వచిచ్ యూదాలో కాపురమునన్ అనుయ్లును 

సంతోషించిరి. 
Hebrew וישמחו כל קהל יהודה והכהנים והלוים וכל הקהל הבאים מישראל 
 :והגרים הבאים מארץ ישראל והיושבים ביהודה
Hebrew Vowels הַקּהָָ֖ל וכְָל־  והְַלוְִיּםִ֔  והְכַּהֲֹנִים֙  יהְוּדָה֗  קְהַ֣ל  כָּל־  ׀   וַֽיִּשׂמְחְוּ֣ 
  הַבָּאִ֣ים מִיִּשׂרְָאֵ֑ל והְַגּרִֵ֗ים הַבָּאִים֙ מֵארֶֶ֣ץ יִשׂרְָאֵ֔ל והְַיּוֹשְׁבִ֖ים בִּיהוּדָהֽ׃
Greek Και ευφράνθηκαν, ολόκληρη η σύναξη του Ιούδα, και οι ιερείς και 
οι Λευίτες, και ολόκληρη η σύναξη, που είχε συγκεντρωθεί από τον Ισραήλ, 
και οι ξένοι, που είχαν έρθει από τη γη τού Ισραήλ, κι εκείνοι που 
κατοικούσαν στη γη τού Ιούδα. 

వచనము 26 

యెరూషలేము కాపురసుథ్లకు మికిక్లి ఆనందము కలిగెను. ఇశార్యేలు రాజును దావీదు 

కుమారుడునైన సొలొమోను కాలమునకు తరువాత ఈలాగున జరిగి యుండలేదు. 
Hebrew לא ישראל  מלך  דויד  בן  שלמה  מימי  כי  גדולה בירושלם  שמחה   ותהי 
 :כזאת בירושלם
Hebrew Vowels ְֶותַּהְִ֥י שׂמִחְהָֽ־ גְדוֹלהָ֖ בִּֽירוּשָׁלםִָ֑ כִּ֠י מִימֵ֞י שְׁלֹמהֹ֤ בןֶ־ דּוִָיד֙ מֶ֣ל 
  יִשׂרְָאֵ֔ל לֹ֥א כָזֹ֖את בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και έγινε µεγάλη ευφροσύνη στην Ιερουσαλήµ· επειδή, από τις 
ηµέρες τού Σολοµώντα, του γιου τού Δαβίδ, του βασιλιά τού Ισραήλ, δεν 
είχε γίνει τέτοιο πράγµα στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 27 
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అపుప్డు లేవీయులైన యాజకులు లేచి జనులను దీవింపగా వారిమాటలు వినబడెను; వారి పార్రథ్న 

ఆకాశముననునన్ పరిశుదధ్ నివాసమునకు చేరెను. 
Hebrew תפלתם ותבוא  בקולם  וישמע  העם  את  ויברכו  הלוים  הכהנים   ויקמו 
 :למעון קדשו לשמים
Hebrew Vowels וַיָּקֻמ֜וּ הכַּהֲֹנִ֤ים הַלוְִיּםִ֙ וַיְברֲָכוּ֣ אתֶ־ העָםָ֔ וַיִּשׁמָּעַ֖ בְּקוֹלםָ֑ ותַָּבוֹ֧א 
  תְפִלּתָםָ֛ למִעְוֹ֥ן קָדְשׁוֹ֖ לַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek Ύστερα απ&apos; αυτά, αφού οι ιερείς και οι Λευίτες σηκώθηκαν, 
ευλόγησαν τον λαό· και η φωνή τους εισακούστηκε, και η προσευχή τους 
ήρθε στον ουρανό, το άγιο κατοικητήριο του Κυρίου. 
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వచనము 1 

ఇదంతయు సమాపత్మైన తరువాత అకక్డనునన్ ఇశార్యేలువారందరును యూదా పటట్ణములకు 

పోయి, యూదా దేశమంతటను, బెనాయ్మీను ఎఫార్యిము మనషే ష్ దేశములయందంతటను ఉనన్ 

విగర్హములను నిరూమ్లముచేసి, దేవతాసత్ంభములను ముకక్లుగా నరికి, ఉనన్తసథ్లములను 

బలిపీఠములను పడగొటిట్రి; తరువాత ఇశార్యేలువారందరును తమ తమ పటట్ణములలోనునన్ తమ 

తమ సావ్సథ్య్ములకు తిరిగివెళిల్రి 

Hebrew וככלות כל זאת יצאו כל ישראל הנמצאים לערי יהודה וישברו המצבות 
ובאפרים ובנימן  יהודה  מכל  המזבחת  ואת  הבמות  את  וינתצו  האשרים   ויגדעו 
 :ומנשה עד לכלה וישובו כל בני ישראל איש לאחזתו לעריהם
Hebrew Vowels ֒יהְוּדָה לעְרֵָ֣י  הַֽנּמִצְְאִים֮  יִשׂרְָאֵ֥ל  כָּל־  יצְָאוּ֨  זֹ֗את  כָּל־   וּככְַלּוֹ֣ת 
 וַיְשַׁבּרְוּ֣ המַּצֵַּבוֹ֣ת וַיְגַדּעְוּ֣ הָאֲשׁרִֵ֡ים וַיְנתַּצְוּ֣ אתֶ־ הַ֠בּמָוֹת וְאתֶ־ המִַּֽזְבּחְתֹ֞ מכִָּל־ יהְוּדָה֧
  וּבִנְימָןִ֛ וּבְאֶפרְַ֥יםִ וּמְנַשׁהֶּ֖ עַד־ לכְַלּהֵ֑ וַיָּשׁוּ֜בוּ כָּל־ בְּנֵ֧י יִשׂרְָאֵ֛ל אִ֥ישׁ לַאחֲֻזּתָוֹ֖ לעְרֵָיהםֶֽ׃
Greek Και αφού συντελέστηκαν όλα αυτά, ολόκληρος ο Ισραήλ, αυτοί που 
βρέθηκαν, βγήκαν έξω στις πόλεις τού Ιούδα και σύντριψαν τα αγάλµατα, 
και κατέκοψαν τα άλση, και γκρέµισαν τους ψηλούς τόπους και τα 
θυσιαστήρια από ολόκληρο τον Ιούδα και τον Βενιαµίν· το ίδι 

వచనము 2 

అంతట హిజిక్యా యెవరి సేవాధరమ్ము వారు జరుపుకొనునటుల్గా యాజకులను వరుసల 

పర్కారముగాను, లేవీయులను వారి వారి వరుసల పర్కారముగాను నియమించెను; దహనబలులను 

సమాధాన బలులను అరిప్ంచుటకును, సేవను జరిగించుటకును కృతజఞ్తాసుత్తులు చెలిల్ంచుటకును, 

యెహోవా పాళెపు దావ్రములయొదద్ సుత్తులు చేయుటకును యాజకులను లేవీయులను నియమించెను. 
Hebrew ויעמד יחזקיהו את מחלקות הכהנים והלוים על מחלקותם איש כפי 
 :עבדתו לכהנים וללוים לעלה ולשלמים לשרת ולהדות ולהלל בשערי מחנות יהוה
Hebrew Vowels ָ֞וַיּעַמֲֵ֣ד יחְִזְקִיּהָ֡וּ אתֶ־ מחְַלְקוֹ֣ת הכַּהֲֹנִ֣ים והְַ֠לוְִיּםִ עַֽל־ מחְַלְקוֹתם 
בְּשׁעַרֲֵ֖י וּלהְַלֵּ֔ל  וּלהְֹדוֹ֣ת  לְשׁרֵָת֙  וְלִשְׁלמִָ֑ים  לעְֹלהָ֖  וְלַלוְִיּםִ֔  לכַּהֲֹנִים֙  עֲבֹדָתוֹ֗  כְּפִ֣י  ׀   אִ֣ישׁ 
  מחֲַנוֹ֥ת יהְוהָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Εζεκίας έβαλε σε τάξη τις διαιρέσεις των ιερέων και των 
Λευιτών, σύµφωνα µε τις διαιρέσεις τους, κάθε έναν σύµφωνα µε την 
υπηρεσία του, τους ιερείς και τους Λευίτες, για τα ολοκαυτώµατα και τις 
ειρηνικές προσφορές, για να υπηρετούν, και να δοξολογού 
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వచనము 3 

మరియు యెహోవా ధరమ్శాసత్రమునందు వార్యబడియునన్ విధినిబటిట్ జరుగు ఉదయాసత్మయముల 

దహనబలులను విశార్ంతిదినములకును అమావాసయ్లకును నియామక కాలములకును ఏరప్డియునన్ 

దహనబలులను అరిప్ంచుటకై తనకు కలిగిన ఆసిత్లోనుండి రాజు ఒక భాగమును ఏరాప్టుచేసెను. 
Hebrew לשבתות והעלות  והערב  הבקר  לעלות  לעלות  רכושו  מן  המלך   ומנת 
 :ולחדשים ולמעדים ככתוב בתורת יהוה
Hebrew Vowels וּמְנתָ֩ המֶַּ֨לְֶ מןִ־ רְכוּשׁוֹ֜ לעָֹלוֹ֗ת לעְֹלוֹת֙ הַבֹּ֣קֶר והְעָרֶֶ֔ב והְעָֹ֣לוֹ֔ת 
  לַשַּׁבּתָוֹ֖ת וְלחֳֶדָשִׁ֣ים וְלמַּעֲֹדִ֑ים כּכַּתָוּ֖ב בּתְוֹרַת֥ יהְוהָֽ׃
Greek Ρύθµισε και το µερίδιο του βασιλιά, από τα υπάρχοντά του, για τις 
ολοκαυτώσεις, για τις πρωινές και τις εσπερινές ολοκαυτώσεις, και για τις 
ολοκαυτώσεις των σαββάτων, και των νεοµηνιών, και των επισήµων 
γιορτών, σύµφωνα µε το γραµµένο στον νόµο τού Κυρίου 

వచనము 4 

మరియు యెహోవా ధరమ్శాసత్రమునుబటిట్ యాజకులును లేవీయులును ధైరయ్ము వహించి తమ పని 

జరుపుకొనునటుల్ ఎవరి భాగములను వారికి ఇయయ్వలసినదని యెరూషలేములో కాపురమునన్ 

జనులకు అతడు ఆజాఞ్పించెను. 
Hebrew יחזקו למען  והלוים  הכהנים  מנת  לתת  ירושלם  ליושבי  לעם   ויאמר 
 :בתורת יהוה
Hebrew Vowels ַוַיֹּ֤אמרֶ לעָםָ֙ לְיוֹשְׁבֵ֣י ירְוּשָׁלםִַ֔ לתָתֵ֕ מְנתָ֥ הכַּהֲֹנִ֖ים והְַלוְִיּםִ֑ למְעַ֥ן 
  יחֶֶזְקוּ֖ בּתְוֹרַת֥ יהְוהָֽ׃
Greek Ακόµα, είπε στον λαό, που κατοικούσε στην Ιερουσαλήµ, να δίνει τη 
µερίδα των ιερέων και των Λευιτών, για να ενισχύονται στον νόµο τού 
Κυρίου. 

వచనము 5 

ఆ యాజఞ్ వెలల్డియగుట తోడనే ఇశార్యేలీయులు పర్థమఫలములైన ధానయ్ దార్కాష్రసములను నూనెను 

తేనెను ససయ్ఫలములను విసాత్రముగా తీసికొనివచిచ్రి. సమసత్మైన వాటిలోనుండియు పదియవ 

వంతులను విసాత్రముగా తీసికొనివచిచ్రి. 
Hebrew וכפרץ הדבר הרבו בני ישראל ראשית דגן תירוש ויצהר ודבש וכל תבואת 
 :שדה ומעשר הכל לרב הביאו
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Hebrew Vowels ׁוכְִפרְֹץ֣ הַדָּברָ֗ הרְִבּוּ֤ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ רֵאשִׁ֣ית דָּגןָ֗ תִּירוֹ֤שׁ וְיצִהְרָ֙ וּדְבַ֔ש 
  וכְֹ֖ל תְּבוּאתַ֣ שָׂדֶה֑ וּמעְַשׂרַ֥ הכַֹּ֛ל לרָֹ֖ב הֵבִֽיאוּ׃
Greek Και καθώς διαδόθηκε ο λόγος, οι γιοι Ισραήλ έφεραν απαρχές από 
σιτάρι, και κρασί, και λάδι, και µέλι, και από όλα τα γεννήµατα του 
χωραφιού σε αφθονία· ακόµα, έφεραν σε αφθονία τα δέκατα από κάθε 
πράγµα. 

వచనము 6 

యూదా పటట్ణములలో కాపురమునన్ ఇశార్యేలువారును యూదావారును ఎదుద్లలోను గొఱఱ్లలోను 

పదియవవంతును, తమ దేవుడైన యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తములైన వసుత్వులలో పదియవ వంతును 

తీసికొనివచిచ్ కుపప్లుగా కూరిచ్రి. 
Hebrew וצאן בקר  מעשר  הם  גם  יהודה  בערי  היושבים  ויהודה  ישראל   ובני 
 :ומעשר קדשים המקדשים ליהוה אלהיהם הביאו ויתנו ערמות ערמות
Hebrew Vowels ֙וּבְנֵ֧י יִשׂרְָאֵ֣ל וִֽיהוּדָה֗ הַיּוֹֽשְׁבִים֮ בּעְרֵָ֣י יהְוּדָה֒ גּםַ־ הםֵ֗ מעְַשׂרַ֤ בָּקָר 
  וצָֹ֔אן וּמעְַשׂרַ֣ קָֽדָשִׁ֔ים המְַקֻדָּשִׁ֖ים לַיהוהָ֣ אֱלֹהֵיהםֶ֑ הֵבִ֕יאוּ וַֽיּתְִּנוּ֖ ערֲֵמוֹ֥ת ערֲֵמוֹֽת׃
Greek Και οι γιοι τού Ισραήλ και του Ιούδα, που κατοικούσαν στις πόλεις 
τού Ιούδα, κι αυτοί έφεραν τα δέκατα από βόδια και πρόβατα, και τα 
δέκατα των άγιων πραγµάτων, που αφιερώνονταν στον Κύριο τον Θεό 
τους, και τα έβαλαν σε σωρούς. 

వచనము 7 

వారు మూడవ మాసమందు కుపప్లు వేయనారంభించి ఏడవ మాసమందు ముగించిరి. 
Hebrew בחדש השלשי החלו הערמות ליסוד ובחדש השביעי כלו: 
Hebrew Vowels בּחַֹ֙דֶשׁ֙ הַשְּׁלִשִׁ֔י החֵֵ֥לּוּ העָרֲֵמוֹ֖ת לְיסִּוֹ֑ד וּבחַֹ֥דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֖י כִּלּוּֽ׃  
Greek Στον τρίτο µήνα άρχισαν να κάνουν τούς σωρούς, και στον έβδοµο 
µήνα τελείωσαν. 

వచనము 8 

హిజిక్యాయును అధిపతులును వచిచ్ ఆ కుపప్లను చూచి యెహోవాను సుత్తించి ఆయన జనులైన 

ఇశార్యేలీయులను దీవించిరి. 
Hebrew עמו ואת  יהוה  את  ויברכו  הערמות  את  ויראו  והשרים  יחזקיהו   ויבאו 
 :ישראל
Hebrew Vowels ָ֔וַיָּבֹ֙אוּ֙ יחְִזְקִיּהָ֣וּ והְַשׂרִָּ֔ים וַיּרְִאוּ֖ אתֶ־ העָרֲֵמוֹ֑ת וַֽיְברֲָכוּ֙ אתֶ־ יהְוה 
  וְאתֵ֖ עמַּוֹ֥ יִשׂרְָאֵֽל׃

Page  of 268 330



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

Greek Και όταν ο Εζεκίας και οι άρχοντες ήρθαν και είδαν τούς σωρούς, 
ευλόγησαν τον Κύριο, και τον λαό του τον Ισραήλ. 

వచనము 9 

హిజిక్యా ఆ కుపప్లనుగూరిచ్ యాజకులను లేవీయులను ఆలోచన యడిగినందుకు సాదోకు 

సంతతివాడును పర్ధాన యాజకుడునగు అజరాయ్ 
Hebrew וידרש יחזקיהו על הכהנים והלוים על הערמות: 
Hebrew Vowels וַיִּדְרֹ֣שׁ יחְִזְקִיּהָ֗וּ עַל־ הכַּהֲֹֽנִ֛ים והְַלוְִיּםִ֖ עַל־ העָרֲֵמוֹֽת׃  
Greek Έπειτα, ο Εζεκίας ρώτησε τους ιερείς και τους Λευίτες για τους 
σωρούς. 

వచనము 10 

యెహోవా మందిరములోనికి జనులు కానుకలను తెచుచ్ట మొదలుపెటిట్నపప్టినుండి మేము సమృదిధ్గా 

భోజనము చేసినను చాలా మిగులుచునన్ది; యెహోవా తన జనులను ఆశీరవ్దించినందున ఇంత 

గొపప్రాశి మిగిలినదని రాజుతోననగా 

Hebrew התרומה מהחל  ויאמר  צדוק  לבית  הראש  הכהן  עזריהו  אליו   ויאמר 
את והנותר  עמו  את  ברך  יהוה  כי  לרוב  עד  והותר  ושבוע  אכול  יהוה  בית   לביא 
 :ההמון הזה
Hebrew Vowels מהֵחֵָ֨ל וַ֠יֹּאמרֶ  צָדוֹ֑ק  לְבֵ֣ית  הרָֹ֖אשׁ  הכַּהֹןֵ֛  עֲזרְַיהָ֧וּ  אֵלָ֗יו   וַיֹּ֣אמרֶ 
עמַּוֹ֔ אתֶ־  בּרְֵַ֣  יהְוהָ֙  כִּ֤י  לרָוֹ֔ב  עַד־  והְוֹתרֵ֙  וְשָׂבוֹ֤עַ  אכָוֹ֨ל  יהְוהָ֗  בֵית־  לָבִ֣יא   התַּרְוּמהָ֜ 
  והְַנּוֹתרָ֖ אתֶ־ ההֶמָוֹ֥ן הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Αζαρίας, ο πρώτος ιερέας, από την οικογένεια του Σαδώκ, του 
απάντησε, και είπε: Αφότου άρχισαν να φέρνουν τις προσφορές στον οίκο 
τού Κυρίου, φάγαµε σε χορτασµό, και περίσσευσε πληθώρα· επειδή, ο 
Κύριος ευλόγησε τον λαό του· κι αυτό που εναπέµεινε ε 

వచనము 11 

హిజిక్యా యెహోవా మందిరములో కొటల్ను సిదధ్పరచవలసినదని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר יחזקיהו להכין לשכות בבית יהוה ויכינו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ יחְִזְקִיּהָ֗וּ להְכִָ֧ין לְשׁכָוֹ֛ת בְּבֵ֥ית יהְוהָ֖ וַיּכִָֽינוּ׃  
Greek Τότε, ο Εζεκίας είπε να ετοιµάσουν τα ταµεία στον οίκο τού Κυρίου· 
και τα ετοίµασαν, 

వచనము 12 
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వారు వాటిని సిదధ్పరచి ఏమియు అపహరింపకుండ కానుకలను పదియవ భాగములను 

పర్తిషిఠ్తములుగా తేబడిన వసుత్వులను లోపల చేరిచ్రి; లేవీయుడైన కొననాయ్ వాటిమీద విచారణకరత్గా 

నియమింపబడెను; అతని సహోదరుడైన షిమీ అతనికి సహకారిగా ఉండెను. 
Hebrew ויביאו את התרומה והמעשר והקדשים באמונה ועליהם נגיד כונניהו 
 :הלוי ושמעי אחיהו משנה
Hebrew Vowels ֶ֤ועֲַלֵיהם בֶּאמֱוּנהָ֑  והְַקֳּדָשִׁ֖ים  והְמַּֽעֲַשׂרֵ֛  התַּרְוּמהָ֧  אתֶ־   וַיָּבִ֨יאוּ 
  נָגִיד֙ הַלּוִֵ֔י וְשׁמִעְִ֥י אחִָ֖יהוּ מִשְׁנהֶֽ׃
Greek και έφεραν µέσα µε πιστότητα τις προσφορές, και τα δέκατα, και τα 
αφιερώµατα· και επιστάτης σ&apos; αυτούς ήταν ο Χωνανίας ο Λευίτης, 
και ύστερα απ&apos; αυτόν ο Σιµεϊ ο αδελφός του. 

వచనము 13 

మరియు యెహీయేలు అజజాయ్హు నహతు అశాహేలు యెరీమోతు యోజాబాదు ఎలీయేలు 

ఇసమ్కాయ్హు మహతు బెనాయాలనువారు రాజైన హిజిక్యావలనను, దేవుని మందిరమునకు 

అధిపతియైన అజరాయ్వలనను, తాము పొందిన ఆజఞ్చొపుప్న కొననాయ్ చేతికిర్ందను, అతని 

సహోదరుడగు షిమీ చేతికిర్ందను కనిపెటుట్వారై యుండిరి. 
Hebrew ויחיאל ועזזיהו ונחת ועשהאל וירימות ויוזבד ואליאל ויסמכיהו ומחת 
 ובניהו פקידים מיד כונניהו ושמעי אחיו במפקד יחזקיהו המלך ועזריהו נגיד בית
 :האלהים
Hebrew Vowels וֶאֱלִיאֵ֣ל וְיוֹזָבָד֙  וִֽירִימוֹ֤ת  ועֲַשׂהָאֵ֜ל  וְנחַ֨תַ  ועֲַ֠זַזְיהָוּ   וִֽיחִיאֵ֡ל 
 וְיסִמְכְַיהָ֔וּ וּמחַ֖תַ וּבְנָיהָ֑וּ פְּקִידִ֗ים מִיַּ֤ד וְשׁמִעְִ֣י אחִָ֔יו בּמְִפְקַד֙ יחְִזְקִיּהָ֣וּ המֶַּ֔לְֶ ועֲַזרְַיהָ֖וּ
  נְגִ֥יד בֵּית־ הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και ο Ιεχιήλ, και ο Αζαζίας, και ο Ναχάθ, και ο Ασαήλ, και ο 
Ιεριµώθ, και ο Ιωζαβάδ, και ο Ελιήλ, και ο Ισµαχίας, και ο Μαάθ, και ο 
Βεναϊας, ήσαν επιτηρητές, κάτω από την οδηγία τού Χωνανία και του Σιµεϊ 
τού αδελφού του, µε προσταγή τού βασιλιά Εζεκία, κα 

వచనము 14 

తూరుప్తటుట్ దావ్రమునొదద్ పాలకుడును ఇమాన్ కుమారుడునగు లేవీయుడైన కోరే యెహోవా 

కానుకలను అతిపరిశుదధ్మైనవాటిని పంచిపెటుట్టకు దేవునికి అరిప్ంపబడిన సేవ్చాఛ్రప్ణలమీద 

నియమింపబడెను. 
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Hebrew וקורא בן ימנה הלוי השוער למזרחה על נדבות האלהים לתת תרומת 
 :יהוה וקדשי הקדשים
Hebrew Vowels הָאֱלֹהִ֑ים נִדְבוֹ֣ת  עַ֖ל  למִַּזרְָח֔הָ  הַשׁוֹּערֵ֣  הַלּוִֵי֙  ימְִנהָ֤  בןֶ־   וְקוֹרֵ֨א 
  לתָתֵ֙ תּרְוּמתַ֣ יהְוהָ֔ וְקָדְשֵׁ֖י הַקֳּדָשִֽׁים׃
Greek Και ο Κωρή, ο γιος τού Ιεµνά τού Λευίτη, ο πυλωρός προς 
ανατολάς, ήταν υπεύθυνος στις προαιρετικές προσφορές τού Θεού, για να 
διανέµει τις προσφορές τού Κυρίου, και τα αγιότατα πράγµατα. 

వచనము 15 

అతని చేతికిర్ంద ఏదెను మినాయ్మీను యేషూవ షెమయా అమరాయ్ షెకనాయ్ అనువారు నమమ్కమైనవారు 

గనుక యాజకుల పటట్ణములందు పినన్ పెదద్లైన తమ సహోదరులకు వంతులచొపుప్న భాగము 

లిచుచ్టకు నియమింపబడిరి. 
Hebrew הכהנים בערי  ושכניהו  אמריהו  ושמעיהו  וישוע  ומנימן  עדן  ידו   ועל 
 :באמונה לתת לאחיהם במחלקות כגדול כקטן
Hebrew Vowels בּעְרֵָ֥י וּשׁכְַנְיהָ֛וּ  אמֲרְַיהָ֧וּ  וּֽשׁמְעְַֽיהָ֜וּ  וְיֵשׁוּ֨עַ  וּמִ֠נְימָןִ  עֵ֣דֶן  יָדוֹ֡   ועְַל־ 
  הכַּהֲֹנִ֖ים בֶּאמֱוּנהָ֑ לתָתֵ֤ לַאחֲֵיהםֶ֙ בּמְחְַלְקוֹ֔ת כַּגָּדוֹ֖ל כַּקָּטןָֽ׃
Greek Και µαζί του ήταν ο Εδέν, και ο Μινιαµείν, και ο Ιησούς, και ο 
Σεµαϊας, ο Αµαρίας, και ο Σεχανίας, στις πόλεις των ιερέων, εµπιστευµένοι 
να διανέµουν στους αδελφούς τους, σύµφωνα µε τις διαιρέσεις τους, το ίδιο 
στον µεγάλο και στον µικρό, 

వచనము 16 

ఇదియుగాక గోతర్ములలో మూడు సంవతస్రములు మొదలుకొని అంతకు పైవయసుస్ గలవారై 

జనసంఖయ్ సరిచూడబడిన మగవారికందరికిని, వంతులచొపుప్న సేవచేయుటకై పర్తిదినము యెహోవా 

మందిరములోనికి వచుచ్వారందరికిని, 
Hebrew מלבד התיחשם לזכרים מבן שלוש שנים ולמעלה לכל הבא לבית יהוה 
 :לדבר יום ביומו לעבודתם במשמרותם כמחלקותיהם
Hebrew Vowels מִלְּבַ֞ד התְִיחְַשׂםָ֣ לִזכְרִָ֗ים מִבּןֶ֨ שָׁלוֹ֤שׁ שָׁנִים֙ וּלמְעְַ֔להָ לכְָל־ הַבָּ֥א 
  לְבֵית־ יהְוהָ֖ לִדְברַ־ יוֹ֣ם בְּיוֹמוֹ֑ לעֲַבוֹ֣דָתםָ֔ בּמְִשׁמְרְוֹתםָ֖ כּמְחְַלְקוֹתֵיהםֶֽ׃
Greek σε κάθε έναν που έµπαινε µέσα στον οίκο τού Κυρίου, το 
καθηµερινό του µερίδιο, στα καθήκοντα της υπηρεσίας του, σύµφωνα µε 
τις διαιρέσεις τους, εκτός από τα αρσενικά τους, που απαριθµήθηκαν κατά 
γενεαλογία, από ηλικίας τριών χρόνων κι επάνω· 

వచనము 17 
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ఇరువది సంవతస్రములు మొదలుకొని అంతకు పైవయసుస్ గలవారై వంతులచొపుప్న సేవ చేయుటకు 

తమ తమ పితరుల వంశములచొపుప్న యాజకులలో సరిచూడబడిన లేవీయులకు, 
Hebrew ואת התיחש הכהנים לבית אבותיהם והלוים מבן עשרים שנה ולמעלה 
 :במשמרותיהם במחלקותיהם
Hebrew Vowels עֶשׂרְִ֥ים מִבּןֶ֛  והְַ֨לוְִיּםִ֔  אֲבוֹתֵיהםֶ֔  לְבֵ֣ית  הכַּהֲֹנִים֙  התְִיחֵַ֤שׂ   וְאתֵ֨ 
  שָׁנהָ֖ וּלמְעְָ֑להָ בּמְִשׁמְרְוֹתֵיהםֶ֖ בּמְחְַלְקוֹתֵיהםֶֽ׃
Greek και η απαρίθµηση των ιερέων, και των Λευιτών, έγινε, σύµφωνα µε 
την οικογένεια των πατριών τους, από ηλικίας 20 χρόνων κι επάνω, 
σύµφωνα µε τα καθήκοντά τους, σύµφωνα µε τις διαιρέσεις τους· 

వచనము 18 

అనగా నమమ్కమైనవారై తముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొనిన లేవీయులకును, తమ పిలల్లతోను భారయ్లతోను 

కుమారులతోను కుమారెత్లతోను 

Hebrew ולהתיחש בכל טפם נשיהם ובניהם ובנותיהם לכל קהל כי באמונתם 
 :יתקדשו קדש
Hebrew Vowels וּלהְתְִיחֵַ֗שׂ בּכְָל־ טַפּםָ֧ נְשֵׁיהםֶ֛ וּבְנֵיהםֶ֥ וּבְנוֹתֵיהםֶ֖ לכְָל־ קָהָ֑ל כִּ֥י 
  בֶאמֱוּנתָםָ֖ יתְִקַדְּשׁוּ־ קֹֽדֶשׁ׃
Greek και σε όλα τα παιδιά τους, τις γυναίκες τους, και τους γιους τους, 
και τις θυγατέρες τους, σε ολόκληρη τη σύναξη, που απαριθµήθηκαν κατά 
γενεαλογία· επειδή, µε πιστότητα αγιάστηκαν στα άγια. 

వచనము 19 

సమాజమంతటను సరిచూడబడిన వారికిని, ఆ యా పటట్ణములకు చేరిన గార్మములలోనునన్ 

అహరోను వంశసుథ్లైన యాజకులకును, వంతులు ఏరప్రచుటకు వారు నియమింపబడి యుండిరి. 

పేళల్చేత చెపప్బడిన ఆ జనులు యాజకులలో పురుషులకందరికిని, లేవీయులలో వంశములచొపుప్న 

సరిచూడబడిన వారికందరికిని వంతులు ఏరప్రచుటకు నియమింపబడిరి. 
Hebrew אשר אנשים  ועיר  עיר  בכל  עריהם  מגרש  בשדי  הכהנים  אהרן   ולבני 
 :נקבו בשמות לתת מנות לכל זכר בכהנים ולכל התיחש בלוים
Hebrew Vowels ועִָ֔יר עִ֣יר  בּכְָל־  ערֵָיהםֶ֙  מִגרְַ֤שׁ  בִּשְׂדֵ֨י  הכַּהֲֹנִ֜ים  אהַרֲֹן֨   וְלִבְנֵי֩ 
  אֲנָשִׁ֕ים אֲשׁרֶ֥ נִקְּבוּ֖ בְּשׁמֵוֹ֑ת לתָתֵ֣ מָנוֹ֗ת לכְָל־ זכָרָ֙ בּכַּהֲֹ֣נִ֔ים וּלכְָל־ התְִיחֵַ֖שׂ בַּלוְִיּםִֽ׃
Greek Και για τους γιους τού Ααρών τούς ιερείς, στα χωράφια των 
προαστίων των πόλεών τους, σε κάθε µια πόλη ήσαν άνθρωποι διορισµένοι 
ονοµαστικά για να δίνουν µερίδια σε όλα τα αρσενικά ανάµεσα στους 
ιερείς, και σε όλα όσα απαριθµήθηκαν ανάµεσα στους Λευίτες. 
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వచనము 20 

హిజిక్యా యూదా దేశమంతటను ఈలాగున జరిగించి, తన దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి 

అనుకూలముగాను యథారథ్ముగాను నమమ్కముగాను పనిచేయుచు వచెచ్ను. 
Hebrew ויעש כזאת יחזקיהו בכל יהודה ויעש הטוב והישר והאמת לפני יהוה 
 :אלהיו
Hebrew Vowels ֶ֔וַיּעַַ֧שׂ כָּזֹ֛את יחְִזְקִיּהָ֖וּ בּכְָל־ יהְוּדָה֑ וַיּעַַ֨שׂ הַטּוֹ֤ב והְַיָּשׁרָ֙ והְָ֣אמֱת 
  לִפְנֵ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהָֽיו׃
Greek Και ο Εζεκίας έκανε µε τον ίδιο τρόπο σε ολόκληρο τον Ιούδα· και 
έπραξε το καλό και το ευθύ και το αληθινό, µπροστά στον Κύριο τον Θεό 
του. 

వచనము 21 

తన దేవుని ఆశర్యించుటకై దేవుని మందిర సేవ విషయమందేమి ధరమ్శాసత్ర విషయమందేమి 

ధరమ్మంతటి విషయమందేమి తాను ఆరంభించిన పర్తి పని అతడు హృదయపూరవ్కముగా జరిగించి 

వరిధ్లెల్ను. 
Hebrew לדרש ובמצוה  ובתורה  האלהים  בית  בעבודת  החל  אשר  מעשה   ובכל 
 :לאלהיו בכל לבבו עשה והצליח
Hebrew Vowels ֙וּבתַּוֹרָה הָאֱלֹהִ֗ים  בֵּית־  בּעֲַבוֹדַת֣  ׀  החֵֵ֣ל  אֲשׁרֶ־  מעֲַשׂהֶ֞   וּבכְָֽל־ 
  וּבמַּצִוְהָ֔ לִדְרֹ֖שׁ לֵֽאלֹהָ֑יו בּכְָל־ לְבָבוֹ֥ עָשׂהָ֖ והְצְִלִֽיח׃ַ
Greek Και σε κάθε έργο που άρχισε στην υπηρεσία τού οίκου τού Θεού, 
και σε κάθε νόµο, και στα προστάγµατα, εκζητώντας τον Θεό του, το έκανε 
µε ολόκληρη την καρδιά του, και ευοδωνόταν. 
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వచనము 1 

రాజు ఇటిట్ నమమ్కమైన చరయ్ చూపిన తరువాత అషూష్రు రాజైన సనె హ్రీబు వచిచ్, యూదాదేశములో 

చొరబడి పార్కార పురములయెదుట దిగి వాటిని లోపరచుకొనజూచెను. 
Hebrew אחרי הדברים והאמת האלה בא סנחריב מלך אשור ויבא ביהודה ויחן 
 :על הערים הבצרות ויאמר לבקעם אליו
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֣א אַשׁוּּ֑ר  מֶֽלְֶ־  סַנחְרִֵ֣יב  בָּ֖א  הָאֵ֔לּהֶ  והְָאמֱתֶ֙  הַדְּברִָ֤ים   אחַרֲֵ֨י 
  בִֽיהוּדָה֗ וַיּחִ֙ןַ֙ עַל־ העֶרִָ֣ים הַבּצְרֻוֹ֔ת וַיֹּ֖אמרֶ לְבִקְעםָ֥ אֵלָֽיו׃
Greek ΥΣΤΕΡΑ από τα πράγµατα αυτά, κι αυτή την αλήθεια, ο 
Σενναχειρείµ, ο βασιλιάς τής Ασσυρίας, ήρθε και µπήκε µέσα στον Ιούδα, 
και στρατοπέδευσε ενάντια στις οχυρές πόλεις, και είπε να τις υποτάξει 
στον εαυτό του. 

వచనము 2 

సనె హ్రీబు దండెతిత్ వచిచ్ యెరూషలేముమీద యుదధ్ము చేయ నుదేద్శించి యునాన్డని హిజిక్యా చూచి 

Hebrew וירא יחזקיהו כי בא סנחריב ופניו למלחמה על ירושלם: 
Hebrew Vowels וַיּרְַא֙ יחְִזְקִיּהָ֔וּ כִּי־ בָ֖א סַנחְרִֵ֑יב וּפָנָ֕יו למִַּלחְמָהָ֖ עַל־ ירְוּשָׁלםִָֽ׃  
Greek Και ο Εζεκίας, βλέποντας ότι ήρθε ο Σενναχειρείµ, και σκοπός του 
ήταν να πολεµήσει εναντίον τής Ιερουσαλήµ, 

వచనము 3 

పటట్ణముబయటనునన్ ఊటల నీళల్ను అడ డ్వలెనని తలచి, తన యధిపతులతోను పరాకర్మశాలులతోను 

యోచన చేయగా వారతనికి సహాయము చేసిరి. 
Hebrew לעיר מחוץ  אשר  העינות  מימי  את  לסתום  וגבריו  שריו  עם   ויועץ 
 :ויעזרוהו
Hebrew Vowels וַיּוִּעָץַ֗ עםִ־ שׂרָָיו֙ וְגִבּרָֹ֔יו לסִתְּוֹם֙ אתֶ־ מֵימֵ֣י העֲָיָנוֹ֔ת אֲשׁרֶ֖ מחִוּ֣ץ 
  לעִָ֑יר וַֽיּעְַזרְוּֽהוּ׃
Greek έκανε συµβούλιο µε τους άρχοντές του, και µαζί µε τους δυνατούς 
του, να φράξει τα νερά των πηγών, που ήσαν έξω από την πόλη· και 
συνεργάστηκαν µαζί του. 

వచనము 4 

బహుజనులు పోగై అషూష్రు రాజులు రానేల? విసాత్రమైనజలము వారికి దొరుకనేల? అనుకొని 

ఊటలనిన్టిని దేశమధయ్ముగుండ పారుచునన్ కాలువను అడిడ్రి. 
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Hebrew ויקבצו עם רב ויסתמו את כל המעינות ואת הנחל השוטף בתוך הארץ 
 :לאמר למה יבואו מלכי אשור ומצאו מים רבים
Hebrew Vowels ֵ֥וַיִּקָּבצְוּ֣ עםַ־ רָ֔ב וַֽיּסִתְּמְוּ֙ אתֶ־ כָּל־ המַּעְַיָנוֹ֔ת וְאתֶ־ הַנּחַַ֛ל הַשׁוֹּטף 
  בּתְוְֹ־ הָארֶָ֖ץ לֵאמרֹ֑ למָּ֤הָ יָבוֹ֙אוּ֙ מַלכְֵ֣י אַשׁוּּ֔ר וּמצְָאוּ֖ מַ֥יםִ רַבִּֽים׃
Greek Και συγκεντρώθηκε πολύς λαός, και έφραξαν όλες τις πηγές, και 
τον ποταµό που έρρεε διαµέσου τής γης, λέγοντας: Για ποιον λόγο, όταν 
έρθουν οι βασιλιάδες τής Ασσυρίας, να βρουν πολύ νερό; 

వచనము 5 

మరియు రాజు ధైరయ్ము తెచుచ్కొని, పాడైన గోడ యావతుత్ కటిట్ంచి, గోపురములవరకు దానిని ఎతుత్ 

చేయించి, బయట మరియొక గోడను కటిట్ంచి, దావీదు పటట్ణములో మిలోల్ దురగ్మును 

బాగుచేయించెను. మరియు ఈటెలను డాళల్ను విసాత్రముగా చేయించెను. 
Hebrew ויתחזק ויבן את כל החומה הפרוצה ויעל על המגדלות ולחוצה החומה 
 :אחרת ויחזק את המלוא עיר דויד ויעש שלח לרב ומגנים
Hebrew Vowels המִַּגְדָּלוֹ֗ת עַל־  וַיּעַַ֣ל  הַפּרְוּצהָ֜  החַוֹמהָ֨  כָּל־  אתֶ־  וַיִּבןֶ֩   וַיּתִחְַזַּ֡ק 
  וְלחַוּ֙צהָ֙ החַוֹמהָ֣ אחַרֶֶ֔ת וַיחְַזֵּ֥ק אתֶ־ המִַּלּוֹ֖א עִ֣יר דּוִָ֑יד וַיּעַַ֥שׂ שֶׁ֛לחַ לרָֹ֖ב וּמָגִנִּֽים׃
Greek Και αφού ενδυναµώθηκε, ανοικοδόµησε ολόκληρο το χαλασµένο 
τείχος, και το ανύψωσε µέχρι τους πύργους, και επισκεύασε ένα άλλο 
τείχος έξω, και επισκεύασε τη Μιλλώ, την πόλη τού Δαβίδ, και έκανε πολλά 
όπλα και επιµήκεις ασπίδες. 

వచనము 6 

జనులమీద సైనాయ్ధిపతులను నియమించి పటట్ణపు గుమమ్ములకు పోవు రాజవీధిలోనికి వారిని 

తనయొదద్కు రపిప్ంచి వారిని ఈలాగు హెచచ్రిక చేసెను 

Hebrew ויתן שרי מלחמות על העם ויקבצם אליו אל רחוב שער העיר וידבר על 
 :לבבם לאמר
Hebrew Vowels ַשׁעַ֣ר רְחוֹב֙  אֶל־  אֵלָ֗יו  וַיִּקְבּצְםֵ֣  העָםָ֑  עַל־  מִלחְמָוֹ֖ת  שׂרֵָ֥י   וַיּתִּןֵ֛ 
  העִָ֔יר וַיְדַבּרֵ֥ עַל־ לְבָבםָ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek Και έβαλε πολέµαρχους επικεφαλής τού λαού, και τους 
συγκέντρωσε κοντά του στην πλατεία τής πύλης τής πόλης, και µίλησε 
σύµφωνα µε την καρδιά τους, λέγοντας: 

వచనము 7 
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మీరు దిగులుపడకుడి, ధైరయ్ము విడువకుడి; అషూష్రు రాజుకైనను అతనితో కూడనునన్ 

సైనయ్మంతటికైనను మీరు భయపడవదుద్, విసమ్యమొందవదుద్, అతనికి కలిగియునన్ సహాయముకంటె 

ఎకుక్వ సహాయము మనకు కలదు. 
Hebrew חזקו ואמצו אל תיראו ואל תחתו מפני מלך אשור ומלפני כל ההמון 
 :אשר עמו כי עמנו רב מעמו
Hebrew Vowels חִזְקוּ֣ וְאמִצְוּ֔ אַל־ תִּֽירְאוּ֣ וְאַל־ תּחֵתַּ֗וּ מִפְּנֵי֙ מֶ֣לְֶ אַשׁוּּ֔ר וּמִלִּפְנֵ֖י 
  כָּל־ ההֶמָוֹ֣ן אֲשׁרֶ־ עמִּוֹ֑ כִּֽי־ עמִָּ֥נוּ רַ֖ב מעֵמִּוֹֽ׃
Greek Ρνδυναµώνεστε και γίνεστε ανδρείοι, µη φοβηθείτε, ούτε να 
τροµάξετε, από το πρόσωπο του βασιλιά τής Ασσυρίας, και από το 
πρόσωπο όλου τού πλήθους αυτών που είναι µαζί του· επειδή, περισσότεροι 
είναι µαζί µας παρά µαζί του· 

వచనము 8 

మాంససంబంధమైన బాహువే అతనికి అండ, మనకు సహాయము చేయుటకును మన యుదధ్ములను 

జరిగించుటకును మన దేవుడైన యెహోవా మనకు తోడుగా ఉనాన్డని చెపప్గా జనులు యూదారాజైన 

హిజిక్యా చెపిప్న మాటలయందు నమిమ్కయుంచిరి. 
Hebrew עמו זרוע בשר ועמנו יהוה אלהינו לעזרנו ולהלחם מלחמתנו ויסמכו 
 :העם על דברי יחזקיהו מלך יהודה
Hebrew Vowels ּעמִּוֹ֙ זרְוֹ֣עַ בָּשׂרָ֔ ועְמִָּ֜נוּ יהְוהָ֤ אֱלֹהֵ֙ינוּ֙ לעְָזרְֵ֔נוּ וּלהְִלּחָםֵ֖ מִלחְמֲתֵֹ֑נו 
  וַיּסִּמָכְוּ֣ העָםָ֔ עַל־ דִּברְֵ֖י יחְִזְקִיּהָ֥וּ מֶֽלְֶ־ יהְוּדָהֽ׃
Greek µαζί του είναι σάρκινοι βραχίονες· µαζί µας, όµως, είναι ο Κύριος ο 
Θεός µας, για να µας βοηθάει, και να µάχεται τις µάχες µας. Και ο λαός 
ενθαρρύνθηκε µε τα λόγια τού Εζεκία, του βασιλιά τού Ιούδα. 

వచనము 9 

ఇదియైన తరువాత అషూష్రు రాజైన సనె హ్రీబు తన బలగమంతటితో లాకీషును ముటట్డివేయుచుండి, 

యెరూషలేమునకు యూదారాజైన హిజిక్యాయొదద్కును, యెరూషలేమునందునన్ యూదావారందరి 

యొదద్కును తన సేవకులను పంపి ఈలాగు పర్కటన చేయించెను 

Hebrew אחר זה שלח סנחריב מלך אשור עבדיו ירושלימה והוא על לכיש וכל 
 :ממשלתו עמו על יחזקיהו מלך יהודה ועל כל יהודה אשר בירושלם לאמר
Hebrew Vowels אחַ֣רַ זהֶ֗ שָׁ֠לחַ סַנחְרִֵ֨יב מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּ֤ר עֲבָדָיו֙ ירְוּ֣שָׁלַ֔ימְהָ והְוּא֙ עַל־ 
 לכִָ֔ישׁ וכְָל־ ממְֶשַׁלתְּוֹ֖ עמִּוֹ֑ עַל־ יחְִזְקִיּהָ֙וּ֙ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֔ ועְַל־ כָּל־ יהְוּדָה֛ אֲשׁרֶ֥ בִּירוּשָׁלםִַ֖
  לֵאמרֹֽ׃
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Greek Ύστερα απ&apos; αυτά, ο Σενναχειρείµ, ο βασιλιάς τής Ασσυρίας, 
(ενώ αυτός, έχοντας µαζί του όλη τη δύναµή του, πολιορκούσε τη Λαχείς), 
έστειλε τους δούλους του, στην Ιερουσαλήµ, στον Εζεκία, τον βασιλιά τού 
Ιούδα, που ήταν στην Ιερουσαλήµ, λέγοντας: 

వచనము 10 

అషూష్రు రాజైన సనె హ్రీబు సెలవిచుచ్నదేమనగా దేని నమిమ్ మీరు ముటిట్డివేయబడియునన్ 

యెరూషలేములో నిలుచుచునాన్రు? 

Hebrew במצור וישבים  בטחים  אתם  מה  על  אשור  מלך  סנחריב  אמר   כה 
 :בירושלם
Hebrew Vowels וְיֹשְׁבִ֥ים בֹּטחְִ֔ים  אתַּםֶ֣  מהָ֙  עַל־  אַשׁוּּ֑ר  מֶ֣לְֶ  סַנחְרִֵ֖יב  אמָרַ֔   כּהֹ֣ 
  בּמְצָוֹ֖ר בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Έτσι λέει ο Σενναχειρείµ, ο βασιλιάς τής Ασσυρίας: Σε τι έχετε 
πεποίθηση και κάθεστε, ενώ είστε πολιορκηµένοι στην Ιερουσαλήµ; 

వచనము 11 

కరవుచేతను దాహముచేతను మిముమ్ను చంపుటకై మన దేవుడైన యెహోవా అషూష్రు రాజు 

చేతిలోనుండి మనలను విడిపించునని చెపిప్ హిజిక్యా మిముమ్ను పేర్రేపించుచునాన్డు గదా? 

Hebrew הלא יחזקיהו מסית אתכם לתת אתכם למות ברעב ובצמא לאמר יהוה 
 :אלהינו יצילנו מכף מלך אשור
Hebrew Vowels הֲלֹ֤א יחְִזְקִיּהָ֙וּ֙ מסִַּ֣ית אתֶכְםֶ֔ לתָתֵ֣ אתֶכְםֶ֔ למָוּ֛ת בּרְָעָ֥ב וּבצְמָָ֖א 
  לֵאמרֹ֑ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֔ינוּ יצִַּילֵ֕נוּ מכִּףַ֖ מֶ֥לְֶ אַשׁוּּֽר׃
Greek Δεν σας εξαπατάει ο Εζεκίας για να σας παραδώσει σε θάνατο από 
πείνα και από δίψα, λέγοντας: Ο Κύριος ο Θεός µας θα µας ελευθερώσει 
από το χέρι τού βασιλιά τής Ασσυρίας; 

వచనము 12 

ఆ హిజిక్యా, మీరు ఒకక్ బలిపీఠము ఎదుట నమసక్రించి దానిమీద ధూపము వేయవలెనని 

యూదావారికిని యెరూషలేమువారికిని ఆజఞ్ ఇచిచ్, యెహోవా ఉనన్త సథ్లములను బలిపీఠములను 

తీసివేసినవాడు కాడా? 

Hebrew ליהודה ויאמר  מזבחתיו  ואת  במתיו  את  הסיר  יחזקיהו  הוא   הלא 
 :ולירושלם לאמר לפני מזבח אחד תשתחוו ועליו תקטירו
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֨אמר מִזְבּחְתָֹ֑יו  וְאתֶ־  בּמָתָֹ֖יו  אתֶ־  הסִֵ֥יר  יחְִזְקִיּהָ֔וּ  הוּא֙   הֲלֹא־ 
  לִֽיהוּדָה֤ וְלִֽירוּשָׁלםִַ֙֙ לֵאמרֹ֔ לִפְנֵ֨י מִזְבּחֵַ֧ אחֶָ֛ד תִּֽשׁתְּחַוֲוּ֖ ועְָלָ֥יו תַּקְטִֽירוּ׃
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Greek Αυτός ο ίδιος ο Εζεκίας δεν σήκωσε τους ψηλούς τόπους του, και τα 
θυσιαστήριά του, και είπε στον Ιούδα και στην Ιερουσαλήµ, λέγοντας: 
Μπροστά σε ένα θυσιαστήριο µόνον θα προσκυνάτε, κι επάνω σ&apos; 
αυτό θα θυµιάζετε; 

వచనము 13 

నేనును నా పితరులును ఇతరదేశముల జనులకందరికిని ఏమేమి చేసితిమో మీరెరుగరా? ఆ దేశ 

జనుల దేవతలు వారి దేశములను నాచేతిలోనుండి యేమాతర్మైనను రకిష్ంప చాలియుండెనా? 

Hebrew הלא תדעו מה עשיתי אני ואבותי לכל עמי הארצות היכול יכלו אלהי 
 :גוי הארצות להציל את ארצם מידי
Hebrew Vowels הֲיכָוֹ֣ל הָארֲָצוֹ֑ת  עמֵַּ֣י  לכְֹ֖ל  וַאֲבוֹתַ֔י  אֲנִ֣י  עָשִׂ֙יתִי֙  מהֶ֤  תֵדְעוּ֗   הֲלֹ֣א 
  יכְָֽלוּ֗ אֱלֹהֵי֙ גּוֹיֵ֣ הָארֲָצוֹ֔ת להְצִַּ֥יל אתֶ־ ארְַצםָ֖ מִיָּדִֽי׃
Greek Δεν ξέρετε τι έχω κάνει εγώ, και οι πατέρες µου, σε όλους τούς 
λαούς τής γης; Μπόρεσαν οι θεοί των εθνών τής γης να λυτρώσουν τούς 
τόπους τους από το χέρι µου; 

వచనము 14 

మీ దేవుడు మిముమ్ను నాచేతిలోనుండి విడిపింపగలడనుకొనుటకు, నా పితరులు బొతిత్గా నిరూమ్లము 

చేసిన ఆ యా దేశసుథ్ల సకల దేవతలలోను తన జనులను నాచేతిలోనుండి విడిపింప గలిగిన 

దేవుడొకడైన యుండెనా? 

Hebrew מי בכל אלהי הגוים האלה אשר החרימו אבותי אשר יכול להציל את 
 :עמו מידי כי יוכל אלהיכם להציל אתכם מידי
Hebrew Vowels מִ֠י בּכְָֽל־ אֱלֹהֵ֞י הַגּוֹיםִ֤ הָאֵ֙לּהֶ֙ אֲשׁרֶ֣ החֶרֱִ֣ימוּ אֲבוֹתַ֔י אֲשׁרֶ֣ יכָוֹ֔ל 
  להְצִַּ֥יל אתֶ־ עמַּוֹ֖ מִיָּדִ֑י כִּ֤י יוּכַל֙ אֱלֹהֵ֣יכםֶ֔ להְצִַּ֥יל אתֶכְםֶ֖ מִיָּדִֽי׃
Greek Ποιος απ&apos; όλους τους θεούς εκείνων των εθνών, που οι 
πατέρες µου εξολόθρευσαν, µπόρεσε να λυτρώσει τον λαό του από το χέρι 
µου, ώστε ο Θεός σας να µπορέσει να σας λυτρώσει από το χέρι µου; 

వచనము 15 

కాబటిట్ యిపుప్డు హిజిక్యాచేత మీరు మోసపోకుడి, మీరు ఇటిట్ పేర్రేపణకు లోబడకుడి, అతని 

నముమ్కొనకుడి, యే జనుల దేవుడైనను ఏ రాజయ్పు దేవుడైనను తన జనులను నాచేతిలో నుండి గాని నా 

పితరుల చేతిలోనుండి గాని విడిపింపలేక పోగా, మీ దేవుడు నాచేతిలోనుండి మిముమ్ను మొదలే 

విడిపింపలేకపోవునుగదా అనెను. 
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Hebrew ועתה אל ישיא אתכם חזקיהו ואל יסית אתכם כזאת ואל תאמינו לו כי 
 לא יוכל כל אלוה כל גוי וממלכה להציל עמו מידי ומיד אבותי אף כי אלהיכם לא
 :יצילו אתכם מידי
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֡ אַל־ יַשִּׁיא֩ אתֶכְםֶ֨ חִזְקִיּהָ֜וּ וְאַל־ יסִַּ֨ית אתֶכְםֶ֣ כָּזֹאת֮ וְאַל־ 
 תַּאמֲִ֣ינוּ לוֹ֒ כִּי־ לֹ֣א יוּכַ֗ל כָּל־ אֱלוֹ֙הַ֙ כָּל־ גּוֹ֣י וּממְַלכָהָ֔ להְצִַּ֥יל עמַּוֹ֛ מִיָּדִ֖י וּמִיַּ֣ד אֲבוֹתָ֑י אףַ֚
  כִּ֣י אֱֽלֹהֵיכםֶ֔ לֹא־ יצִַּ֥ילוּ אתֶכְםֶ֖ מִיָּדִֽי׃
Greek Τώρα, λοιπόν, ας µη σας πλανάει ο Εζεκίας, και ας µη σας 
εξαπατάει έτσι, και µη τον πιστεύετε· επειδή, κανένας θεός κανενός έθνους 
ή βασιλείας δεν µπόρεσε να λυτρώσει τον λαό του από το χέρι µου, και από 
το χέρι των πατέρων µου· πολύ λιγότερο θα µπορέσει 

వచనము 16 

అతని సేవకులు దేవుడైన యెహోవా మీదను ఆయన సేవకుడైన హిజిక్యా మీదను ఇంకను 

పేలాపనలు పేలిరి. 
Hebrew ועוד דברו עבדיו על יהוה האלהים ועל יחזקיהו עבדו: 
Hebrew Vowels ועְוֹד֙ דִּבּרְוּ֣ עֲבָדָ֔יו עַל־ יהְוהָ֖ הָאֱלֹהִ֑ים ועְַ֖ל יחְִזְקִיּהָ֥וּ עַבְדּוֹֽ׃  
Greek Κι ακόµα περισσότερα µίλησαν οι δούλοι του ενάντια στον Κύριο 
τον Θεό, και ενάντια στον δούλο του τον Εζεκία. 

వచనము 17 

అదియుగాక ఇతర దేశముల జనుల దేవతలు తమ జనులను నాచేతిలోనుండి యేలాగున 

విడిపింపలేకపోయిరో ఆలాగున హిజిక్యా సేవించు దేవుడును తన జనులను నాచేతిలోనుండి 

విడిపింపలేకపోవునని ఇశార్యేలు దేవుడైన యెహోవాను నిందించుటకును, ఆయనమీద 

అపవాదములు పలుకుటకును అతడు పతిర్కలు వార్సి పంపెను. 
Hebrew וספרים כתב לחרף ליהוה אלהי ישראל ולאמר עליו לאמר כאלהי גוי 
 :הארצות אשר לא הצילו עמם מידי כן לא יציל אלהי יחזקיהו עמו מידי
Hebrew Vowels ֹ֗לֵאמר עָלָ֜יו  וְלֵֽאמרֹ֨  יִשׂרְָאֵ֑ל  אֱלֹהֵ֣י  לַיהוהָ֖  לחְרֵָף֕  כּתַָ֔ב   וּסְפרִָ֣ים 
עמַּוֹ֖ יחְִזְקִיּהָ֛וּ  אֱלֹהֵ֧י  יצִַּ֞יל  לֹֽא־  כּןֵ֣  מִיָּדִ֔י  עמַּםָ֙  הצִִּ֤ילוּ  לֹא־  אֲשׁרֶ֨  הָארֲָצוֹת֙  גּוֹיֵ֤   כֵּֽאלֹהֵ֞י 
  מִיָּדִֽי׃
Greek Έγραψε και επιστολές για να ονειδίσει τον Κύριο τον Θεό τού 
Ισραήλ, και να µιλήσει εναντίον του, λέγοντας: Όπως οι θεοί των εθνών τής 
γης δεν λύτρωσαν τον λαό τους από το χέρι µου, έτσι και ο Θεός τού Εζεκία 
δεν θα λυτρώσει τον λαό του από το χέρι µου. 

వచనము 18 

Page  of 280 330



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

అపుప్డు వారు పటట్ణమును పటుట్కొనవలెననన్ యోచనతో, పార్కారము మీదనునన్ యెరూషలేము 

కాపురసుథ్లను బెదరించుటకును నొపిప్ంచుటకును, యూదాభాషలో బిగగ్రగా వారితో ఆ మాటలు 

పలికిరి. 
Hebrew ליראם החומה  על  אשר  ירושלם  עם  על  יהודית  גדול  בקול   ויקראו 
 :ולבהלם למען ילכדו את העיר
Hebrew Vowels ָ֔וַיִּקְרְאוּ֨ בְקוֹל־ גָּדוֹ֜ל יהְוּדִ֗ית עַל־ עםַ֤ ירְוּשָׁלםִַ֙֙ אֲשׁרֶ֣ עַל־ החַֽוֹמה 
  לְירְָֽאםָ֖ וּֽלְבהֲַלםָ֑ למְעַ֖ןַ יִלכְְּדוּ֥ אתֶ־ העִָֽיר׃
Greek Τότε, βόησαν µε µεγάλη φωνή, Ιουδαϊστί, προς τον λαό τής 
Ιερουσαλήµ, που ήταν επάνω στο τείχος, για να τους φοβίσουν και να τους 
ταράξουν, ώστε να κυριεύσουν την πόλη· 

వచనము 19 

మరియు వారు మనుషుయ్ల చేతిపనియైన భూజనుల దేవతలమీద తాము పలికిన దూషణలను 

యెరూషలేముయొకక్ దేవుని మీద కూడను పలికిరి. 
Hebrew וידברו אל אלהי ירושלם כעל אלהי עמי הארץ מעשה ידי האדם: 
Hebrew Vowels יְדֵ֥י מעֲַשׂהֵ֖  הָארֶָ֔ץ  עמֵַּ֣י  אֱלֹהֵי֙  כּעְַ֗ל  ירְוּשָׁלםִָ֑  אֱלֹהֵ֖י  אֶל־   וַֽיְדַבּרְוּ֔ 
  הָאָדָםֽ׃
Greek και µίλησαν εναντίον τού Θεού τής Ιερουσαλήµ, όπως είχαν κάνει 
ενάντια στους θεούς τής γης, που είναι έργα χεριών ανθρώπων. 

వచనము 20 

రాజైన హిజిక్యాయును ఆమోజు కుమారుడైన యెషయా అను పర్వకత్యును ఇందును గురించి 

పార్రిథ్ంచి ఆకాశముతటుట్ చూచి మొఱఱ్పెటట్గా 

Hebrew ויתפלל יחזקיהו המלך וישעיהו בן אמוץ הנביא על זאת ויזעקו השמים: 
Hebrew Vowels זֹ֑את עַל־  הַנָּבִ֖יא  אמָוֹ֛ץ  בןֶ־  וִֽישׁעְַֽיהָ֧וּ  המֶַּ֗לְֶ  יחְִזְקִיּהָ֣וּ   וַיּתְִפַּלֵּ֞ל 
  וַֽיִּזעְֲקוּ֖ הַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek Και ο βασιλιάς Εζεκίας προσευχήθηκε γι&apos; αυτά, και ο 
προφήτης Ησαϊας, ο γιος τού Αµώς, και βόησαν προς τον ουρανό. 

వచనము 21 

యెహోవా ఒక దూతను పంపెను. అతడు అషూష్రు రాజు దండులోని పరాకర్మశాలులనందరిని సేనా 

నాయకులను అధికారులను నాశనము చేయగా అషూష్రురాజు సిగుగ్నొందినవాడై తన దేశమునకు 
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తిరిగిపోయెను. అంతట అతడు తన దేవుని గుడిలో చొచిచ్నపుప్డు అతని కడుపున పుటిట్నవారే అతని 

అకక్డ కతిత్చేత చంపిరి. 
Hebrew אשור מלך  במחנה  ושר  ונגיד  חיל  גבור  כל  ויכחד  מלאך  יהוה   וישלח 
 :וישב בבשת פנים לארצו ויבא בית אלהיו ומיציאו מעיו שם הפילהו בחרב
Hebrew Vowels ְֶוַיִּשְׁלחַ֤ יהְוהָ֙ מַלְאְָ֔ וַיּכַחְֵ֞ד כָּל־ גִּבּוֹ֥ר חַ֙יִל֙ וְנָגִ֣יד וְשׂרָ֔ בּמְחֲַנהֵ֖ מֶ֣ל 
  אַשׁוּּ֑ר וַיָּשָׁב֩ בְּבֹ֨שׁתֶ פָּנִ֜ים לְארְַצוֹ֗ וַיָּבֹא֙ בֵּ֣ית אֱלֹהָ֔יו מעֵָ֔יו שׁםָ֖ הִפִּילהֻ֥וּ בחֶרֶָֽב׃
Greek Και ο Κύριος έστειλε έναν άγγελο, που αφάνισε όλους τους 
ισχυρούς µε δύναµη, και τους άρχοντες, και τους στρατηγούς µέσα στο 
στρατόπεδο του βασιλιά τής Ασσυρίας. Και επέστρεψε στη γη του, µε 
καταντροπιασµένο το πρόσωπο. Και όταν µπήκε στον οίκο τού θεού τ 

వచనము 22 

ఈ పర్కారము యెహోవా హిజిక్యాను యెరూషలేము కాపురసుథ్లను అషూష్రు రాజైన సనె హ్రీబు 

చేతిలోనుండియు అందరి చేతిలోనుండియు రకిష్ంచి, అనిన్వైపులను వారిని కాపాడినందున 

Hebrew ויושע יהוה את יחזקיהו ואת ישבי ירושלם מיד סנחריב מלך אשור ומיד 
 :כל וינהלם מסביב
Hebrew Vowels סַנחְרִֵ֥יב מִיַּ֛ד  ירְוּשָׁלםִַ֗  יֹשְׁבֵ֣י  ׀  וְאתֵ֣  יחְִזְקִיּהָ֜וּ  אתֶ־  יהְוהָ֨   וַיּוֹשׁעַ֩ 
  מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּ֖ר וּמִיַּד־ כֹּ֑ל וַֽיְנהֲַלםֵ֖ מסִָּבִֽיב׃
Greek Και ο Κύριος έσωσε τον Εζεκία, και τους κατοίκους τής Ιερουσαλήµ, 
από το χέρι τού Σενναχειρείµ, του βασιλιά τής Ασσυρίας, και από το χέρι 
όλων, και τους ασφάλισε ολόγυρα. 

వచనము 23 

అనేకులు యెరూషలేములో యెహోవాకు అరప్ణలను యూదా రాజైన హిజిక్యాకు కానుకలను 

తెచిచ్యిచిచ్రి. అందువలన అతడు అపప్టినుండి సకల జనముల దృషిట్కి ఘనతనొందిన వాడాయెను. 
Hebrew ורבים מביאים מנחה ליהוה לירושלם ומגדנות ליחזקיהו מלך יהודה 
 :וינשא לעיני כל הגוים מאחרי כן
Hebrew Vowels ְֶורְַ֠בִּים מְבִיאִ֨ים מִנחְהָ֤ לַיהוהָ֙ לִירוּ֣שָׁלםִַ֔ וּמִ֨גְדָּנוֹ֔ת לִֽיחִזְקִיּהָ֖וּ מֶ֣ל 
  יהְוּדָה֑ וַיִּנַּשֵּׂ֛א לעְֵינֵ֥י כָל־ הַגּוֹיםִ֖ מֵאחַֽרֲֵי־ כןֵֽ׃
Greek Και πολλοί έφεραν δώρα προς τον Κύριο στην Ιερουσαλήµ, και 
πολύτιµα πράγµατα στον Εζεκία, τον βασιλιά τού Ιούδα· και από τότε 
µεγαλύνθηκε µπροστά σε όλα τα έθνη. 

వచనము 24 
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ఆ దినములలో హిజిక్యా రోగియై మరణదశలో నుండెను. అతడు యెహోవాకు మొఱఱ్పెటట్గా ఆయన 

అతనికి తన చితత్మును తెలియపరచి అతనికి సూచన యొకటి దయచేసెను. 
Hebrew בימים ההם חלה יחזקיהו עד למות ויתפלל אל יהוה ויאמר לו ומופת 
 :נתן לו
Hebrew Vowels ֶבַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֔ חָלהָ֥ יחְִזְקִיּהָ֖וּ עַד־ למָוּ֑ת וַיּתְִפַּלֵּל֙ אֶל־ יהְוהָ֔ וַיֹּ֣אמר 
  לוֹ֔ וּמוֹפתֵ֖ נתָ֥ןַ לוֹֽ׃
Greek Κατά τις ηµέρες εκείνες, ο Εζεκίας αρρώστησε µέχρι θανάτου· και 
προσευχήθηκε στον Κύριο· και τον εισάκουσε, και του έδωσε ένα σηµάδι. 

వచనము 25 

అయితే హిజిక్యా మనసుస్న గరివ్ంచి తనకు చేయబడిన మేలుకు తగినటుల్ పర్వరిత్ంపనందున అతని 

మీదికిని యూదా యెరూషలేముల వారిమీదికిని కోపము రాగా 

Hebrew ולא כגמל עליו השיב יחזקיהו כי גבה לבו ויהי עליו קצף ועל יהודה 
 :וירושלם
Hebrew Vowels ֶקֶצ֔ף עָלָיו֙  וַיהְִ֤י  לִבּוֹ֑  גָבהַּ֖  כִּ֥י  יחְִזְקִיּהָ֔וּ  הֵשִׁ֣יב  עָלָיו֙  כִגמְֻ֤ל   וְלֹא־ 
  ועְַל־ יהְוּדָה֖ וִירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Όµως, ο Εζεκίας δεν ανταπέδωσε σύµφωνα µε την ευεργεσία που 
του έγινε· επειδή, υψώθηκε η καρδιά του· γι&apos; αυτό, ήρθε οργή επάνω 
του, κι επάνω στον Ιούδα και στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 26 

హిజిక్యా హృదయగరవ్ము విడచి, తానును యెరూషలేము కాపురసుథ్లును తముమ్నుతాము 

తగిగ్ంచుకొనిరి గనుక హిజిక్యా దినములలో యెహోవా కోపము జనులమీదికి రాలేదు. 
Hebrew ויכנע יחזקיהו בגבה לבו הוא וישבי ירושלם ולא בא עליהם קצף יהוה 
 :בימי יחזקיהו
Hebrew Vowels ֶ֙וַיּכִָּנעַ֤ יחְִזְקִיּהָ֙וּ֙ בְּגֹ֣בהַּ לִבּוֹ֔ הוּ֖א וְיֹשְׁבֵ֣י ירְוּשָׁלםִָ֑ וְלֹא־ בָ֤א עֲלֵיהם 
  קֶצ֣ףֶ יהְוהָ֔ בִּימֵ֖י יחְִזְקִיּהָֽוּ׃
Greek Και για την έπαρση της καρδιάς του, ο Εζεκίας ταπεινώθηκε, αυτός 
και οι κάτοικοι της Ιερουσαλήµ, και δεν ήρθε επάνω τους, στις ηµέρες του 
Εζεκία, η οργή τού Κυρίου. 

వచనము 27 
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హిజిక్యాకు అతివిసాత్రమైన ఐశవ్రయ్మును ఘనతయు కలిగెను. అతడు వెండి బంగారములను 

రతన్ములను సుగంధదర్వయ్ములను డాళల్ను నానా విధములగు శేర్షఠ్మైన ఉపకరణములను సంపాదించి 

వాటికి బొకక్సములను కటిట్ంచెను. 
Hebrew ולזהב לכסף  לו  עשה  ואצרות  מאד  הרבה  וכבוד  עשר  ליחזקיהו   ויהי 
 :ולאבן יקרה ולבשמים ולמגנים ולכל כלי חמדה
Hebrew Vowels ֶוַיהְִ֧י לִֽיחִזְקִיּהָ֛וּ עֹ֥שׁרֶ וכְָבוֹ֖ד הרְַבּהֵ֣ מְאֹ֑ד וְאצֹֽרָוֹ֣ת עָֽשׂהָ־ לוֹ֠ לכְסֶ֨ף 
  וּלְזהָָ֜ב וּלְאֶ֣בןֶ יְקָרָה֗ וְלִבְשׂמִָים֙ וּלמְָ֣גִנִּ֔ים וּלכְֹ֖ל כְּלֵ֥י חמְֶדּהָֽ׃
Greek Και ο Εζεκίας απέκτησε πλούτο και µεγάλη δόξα, σε υπερβολικό 
βαθµό· και έκανε στον εαυτό του θησαυρούς από ασήµι, και χρυσάφι, και 
πολύτιµες πέτρες, και αρώµατα, και ασπίδες, και από κάθε είδος επιθυµητά 
σκεύη· 

వచనము 28 

ధానయ్మును దార్కాష్రసమును తైలమును ఉంచుటకు కొటల్ను, పలువిధముల పశువులకు శాలలను 

మందలకు దొడల్ను కటిట్ంచెను. 
Hebrew ומסכנות לתבואת דגן ותירוש ויצהר וארות לכל בהמה ובהמה ועדרים 
 :לאורות
Hebrew Vowels ָ֣בּהְמֵה לכְָל־  וְיצִהְרָ֑ וְארָֻֽוֹת֙  ותְִירוֹ֣שׁ  דָּגןָ֖  לתְִבוּאתַ֥   וּמסִ֨כְְּנוֹ֔ת 
  וּבהְמֵהָ֔ ועֲַדָרִ֖ים לָאוֲרֵוֹֽת׃
Greek και αποθήκες για το εισόδηµα του σιταριού, και του κρασιού, και 
του λαδιού· και σταύλους για κτήνη κάθε είδους, και µάνδρες για κοπάδια. 

వచనము 29 

మరియు దేవుడు అతనికి అతి విసాత్రమైన కలిమి దయచేసినందున పటట్ణములను విసాత్రమైన 

గొఱఱ్లమందలను పసులమందలను అతడు సంపాదించెను. 
Hebrew וערים עשה לו ומקנה צאן ובקר לרב כי נתן לו אלהים רכוש רב מאד: 
Hebrew Vowels ׁועְרִָים֙ עָ֣שׂהָ לוֹ֔ וּמִקְנהֵ־ צֹ֥אן וּבָקָר֖ לרָֹ֑ב כִּ֤י נתָֽןַ־ לוֹ֙ אֱלֹהִ֔ים רְכוּ֖ש 
  רַ֥ב מְאֹֽד׃
Greek Και έκανε πόλεις για τον εαυτό του, και απέκτησε πρόβατα και 
βόδια σε πλήθος· επειδή, ο Θεός έδωσε σ&apos; αυτόν περιουσία 
υπερβολικά µεγάλη. 

వచనము 30 
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ఈ హిజిక్యా గిహోను కాలువకు ఎగువను కటట్వేయించి దావీదు పటట్ణపు పడమటి వైపునకు దాని 

తెపిప్ంచెను, హిజిక్యా తాను పూనుకొనిన సరవ్పర్యతన్ములయందును వృదిధ్పొందెను. 
Hebrew והוא יחזקיהו סתם את מוצא מימי גיחון העליון ויישרם למטה מערבה 
 :לעיר דויד ויצלח יחזקיהו בכל מעשהו
Hebrew Vowels ֥וַֽיַּישׁרְֵּם העֶָֽלְיוֹ֔ן  גִיחוֹן֙  מֵימֵ֤י  מוֹצָ֞א  אתֶ־  סתָםַ֙  יחְִזְקִיּהָ֗וּ   והְוּ֣א 
  למְַֽטּהָ־ מּעַרְָ֖בהָ לעְִ֣יר דּוִָ֑יד וַיּצְַלחַ֥ יחְִזְקִיּהָ֖וּ בּכְָֽל־ מעֲַשׂהֵֽוּ׃
Greek Ακόµα, αυτός ο Εζεκίας έφραξε την επάνω έξοδο των νερών τού 
Γιών, και τα κατεύθυνε προς τα κάτω, δυτικά από την πόλη τού Δαβίδ. Και 
ο Εζεκίας ευοδώθηκε σε όλα τα έργα του. 

వచనము 31 

అతని దేశము ఆశచ్రయ్ముగా వృదిధ్నొందుటనుగూరిచ్ విచారించి తెలిసికొనుటకై బబులోను అధిపతులు 

అతనియొదద్కు పంపిన రాయబారుల విషయములో అతని శోధించి, అతని హృదయములోని 

ఉదేధ్శమంతయు తెలిసికొనవలెనని దేవుడతని విడచిపెటెట్ను. 
Hebrew בארץ היה  אשר  המופת  לדרש  עליו  המשלחים  בבל  שרי  במליצי   וכן 
 :עזבו האלהים לנסותו לדעת כל בלבבו
Hebrew Vowels ָ֣וכְןֵ֞ בּמְִלִיצֵ֣י ׀ שׂרֵָ֣י בָּבֶ֗ל המְַֽשַׁלּחְִ֤ים עָלָיו֙ לִדְרֹ֗שׁ המַּוֹפתֵ֙ אֲשׁרֶ֣ הָיה 
  בָארֶָ֔ץ עֲזָבוֹ֖ הָֽאֱלֹהִ֑ים לְנסַּ֨וֹתוֹ֔ לָדַע֖תַ כָּל־ בִּלְבָבוֹֽ׃
Greek Με τους πρεσβευτές, όµως, των αρχόντων της Βαβυλώνας, που 
έστειλαν σ&apos; αυτόν για να ερευνήσουν για το θαύµα που είχε γίνει στη 
γη, ο Θεός τον εγκατέλειψε, για να τον δοκιµάσει, ώστε να γνωρίσει όλα 
όσα ήσαν µέσα στην καρδιά του. 

వచనము 32 

హిజిక్యా చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చూపిన భకిత్నిగూరిచ్యు, పర్వకత్యును 

ఆమోజు కుమారుడునగు యెషయాకు కలిగిన దరశ్నముల గర్ంథమునందును యూదా ఇశార్యేలుల 

రాజుల గర్ంథమునందును వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי יחזקיהו וחסדיו הנם כתובים בחזון ישעיהו בן אמוץ הנביא 
 :על ספר מלכי יהודה וישראל
Hebrew Vowels בןֶ־ יְשׁעְַֽיהָ֤וּ  בּחֲַזוֹ֞ן  כּתְוּבִ֗ים  הִנּםָ֣  וחַסֲָדָ֑יו  יחְִזְקִיּהָ֖וּ  דִּברְֵ֥י   וְיתֶ֛רֶ 
  אמָוֹץ֙ הַנָּבִ֔יא עַל־ סֵ֥פרֶ מַלכְֵי־ יהְוּדָה֖ וְיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Εζεκία, και τα ελέη του, δέστε, είναι 
γραµµένα στην όραση του προφήτη Ησαϊα, του γιου τού Αµώς, στο βιβλίο 
των βασιλιάδων τού Ιούδα, και του Ισραήλ. 
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వచనము 33 

హిజిక్యా తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచగా జనులు దావీదు సంతతివారి శమ్శానభూమియందు 

కటట్బడిన పైసాథ్నమునందు అతని పాతిపెటిట్రి. అతడు మరణమొందినపుప్డు యూదావారందరును 

యెరూషలేము కాపురసుథ్లందరును అతనికి ఉతత్రకిర్యలను ఘనముగా జరిగించిరి. అతని 

కుమారుడైన మనషే ష్ అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב יחזקיהו עם אבתיו ויקברהו במעלה קברי בני דויד וכבוד עשו לו 
 :במותו כל יהודה וישבי ירושלם וימלך מנשה בנו תחתיו
Hebrew Vowels ֒דָוִיד בְנֵי־  קִברְֵ֣י  בּמְֽעֲַלהֵ֮  וַֽיִּקְבּרְֻהוּ֮  אֲבתָֹ֗יו  עםִ־  יחְִזְקִיּהָ֜וּ   וַיִּשׁכְַּ֨ב 
  וכְָבוֹד֙ עָֽשׂוּ־ לוֹ֣ במְוֹתוֹ֔ כָּל־ יהְוּדָה֖ וְיֹשְׁבֵ֣י ירְוּשָׁלםִָ֑ וַיּמְִלְֹ֛ מְנַשׁהֶּ֥ בְנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Εζεκίας κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και τον έθαψαν 
στον πιο ψηλό από τους τάφους των γιων τού Δαβίδ· και ολόκληρος ο 
Ιούδας και οι κάτοικοι της Ιερουσαλήµ τού έκαναν στον θάνατό του τιµές· 
και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Μανασσής, ο γιος του. 
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వచనము 1 

మనషే ష్ యేలనారంభించినపుప్డు పండెర్ండేండల్వాడై యెరూషలేములో ఏబది యయిదు సంవతస్రములు 

ఏలెను. 
Hebrew בן שתים עשרה שנה מנשה במלכו וחמשים וחמש שנה מלך בירושלם: 
Hebrew Vowels ְַ֖בּןֶ־ שׁתְֵּ֥ים עֶשׂרְֵה֛ שָׁנהָ֖ מְנַשׁהֶּ֣ במְָלכְוֹ֑ וחַמֲִשִּׁ֤ים וחְמֵָשׁ֙ שָׁנהָ֔ מָל 
  בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Ο ΜΑΝΑΣΣΗΣ ήταν 12 χρόνων όταν βασίλευσε, και βασίλευσε 55 
χρόνια στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 2 

ఇతడు ఇశార్యేలీయుల యెదుటనుండి యెహోవా వెళల్గొటిట్న అనయ్జనులు చేసిన హేయకిర్యలను 

అనుసరించి, యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడచెను. 
Hebrew בני מפני  יהוה  הוריש  אשר  הגוים  כתועבות  יהוה  בעיני  הרע   ויעש 
 :ישראל
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ כּתְוֹֽעֲבוֹת֙ הַגּוֹיםִ֔ אֲשׁרֶ֙ הוֹרִ֣ישׁ יהְוהָ֔ מִפְּנֵ֖י 
  בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, σύµφωνα µε τα 
βδελύγµατα των εθνών, τα οποία ο Κύριος είχε εκδιώξει µπροστά από τους 
γιους Ισραήλ· 

వచనము 3 

ఇతడు తన తండిర్యైన హిజిక్యా పడగొటిట్న ఉనన్తసథ్లములను తిరిగికటిట్ంచి, బయలు దేవతకు 

బలిపీఠములను నిలిపి, దేవతాసత్ంభములను చేయించి, ఆకాశనక్షతర్ములనిన్టిని పూజించి కొలిచెను. 
Hebrew לבעלים מזבחות  ויקם  אביו  יחזקיהו  נתץ  אשר  הבמות  את  ויבן   וישב 
 :ויעש אשרות וישתחו לכל צבא השמים ויעבד אתם
Hebrew Vowels וַיָּ֗שָׁב וַיִּ֙בןֶ֙ אתֶ־ הַבּמָוֹ֔ת אֲשׁרֶ֥ נתִּץַ֖ יחְִזְקִיּהָ֣וּ אָבִ֑יו וַיָּ֨קֶם מִזְבּחְוֹ֤ת 
  לַבּעְָלִים֙ וַיּעַַ֣שׂ אֲשׁרֵוֹ֔ת וַיִּשׁתְּחַ֙וּ֙ לכְָל־ צְבָ֣א הַשׁמַָּ֔יםִ וַֽיּעֲַבֹ֖ד אתֹםָֽ׃
Greek και ανοικοδόµησε τους ψηλούς τόπους, τους οποίους ο πατέρας του 
ο Εζεκίας είχε καταστρέψει, και ανέγειρε θυσιαστήρια στους Βααλείµ, και 
έκανε άλση, και προσκύνησε ολόκληρη τη στρατιά τού ουρανού, και τα 
λάτρευσε. 

వచనము 4 
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మరియు నా నామము ఎనన్టెనన్టికి ఉండునని యెరూషలేమునందు ఏ సథ్లమునుగూరిచ్ యెహోవా 

సెలవిచెచ్నో అకక్డనునన్ యెహోవా మందిరమందు అతడు బలిపీఠములను కటిట్ంచెను. 
Hebrew ובנה מזבחות בבית יהוה אשר אמר יהוה בירושלם יהיה שמי לעולם: 
Hebrew Vowels יהְִֽיהֶ־ בִּירוּשָׁלםִַ֥  יהְוהָ֔  אמָרַ֣  אֲשׁרֶ֙  יהְוהָ֑  בְּבֵ֣ית  מִזְבּחְוֹ֖ת   וּבָנהָ֥ 
  שׁמְִּ֖י לעְוֹלםָֽ׃
Greek Και οικοδόµησε θυσιαστήρια στον οίκο τού Κυρίου, για τον οποίο ο 
Κύριος είχε πει: Στην Ιερουσαλήµ θα είναι το όνοµά µου στον αιώνα. 

వచనము 5 

మరియు యెహోవా మందిరపు రెండు ఆవరణములలో అతడు ఆకాశనక్షతర్ సమూహమునకు 

బలిపీఠములను కటిట్ంచెను. 
Hebrew ויבן מזבחות לכל צבא השמים בשתי חצרות בית יהוה: 
Hebrew Vowels וַיִּ֥בןֶ מִזְבּחְוֹ֖ת לכְָל־ צְבָ֣א הַשׁמָָּ֑יםִ בִּשׁתְֵּ֖י חצַרְוֹ֥ת בֵּית־ יהְוהָֽ׃  
Greek Και οικοδόµησε θυσιαστήρια σε ολόκληρη τη στρατιά τού ουρανού, 
µέσα στις δύο αυλές τού οίκου τού Κυρίου. 

వచనము 6 

బెన హినోన్ము లోయయందు అతడు తన కుమారులను అగిన్లోగుండ దాటించి, ముహూరత్ములను 

విచారించుచు, మంతర్ములను చిలల్ంగితనమును వాడుకచేయు కరణ్పిశాచములతోను సోదెగాండర్తోను 

సాంగతయ్ము చేయుచు, యెహోవా దృషిట్కి బహుగా చెడునడత నడచుచు ఆయనకు కోపము 

పుటిట్ంచెను. 
Hebrew אוב ועשה  וכשף  ונחש  ועונן  הנם  בן  בגי  באש  בניו  את  העביר   והוא 
 :וידעוני הרבה לעשות הרע בעיני יהוה להכעיסו
Hebrew Vowels ֵּ֔וכְִֽשׁף וְנחִֵשׁ֙  ועְוֹנןֵ֤  הִנּםֹ֔  בןֶ־  בְּגֵ֣י  בָּאֵשׁ֙  בָּנָ֤יו  אתֶ־  העֱֶבִ֨יר   והְוּא֩ 
  ועְָ֥שׂהָ אוֹ֖ב וְיִדּעְוֹנִ֑י הרְִבּהָ֗ לעֲַשׂוֹ֥ת הרַָע֛ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָ֖ להְכַעְִיסוֹֽ׃
Greek Κι αυτός διαπέρασε τους γιους του µέσα από τη φωτιά στην 
κοιλάδα τού γιου τού Εννόµ· και προµάντευε καιρούς, και έκανε 
οιωνισµούς και µαγείες, και σύστησε ανταποκριτές δαιµονίων και 
επαοιδούς· έπραξε πολλά πονηρά πράγµατα µπροστά στον Κύριο, για να 
τον πα 

వచనము 7 
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ఇశార్యేలీయుల గోతర్సాథ్నములనిన్టిలో నేను కోరుకొనిన యెరూషలేమునందు నా నామము నితయ్ము 

ఉంచెదను,  
Hebrew וישם את פסל הסמל אשר עשה בבית האלהים אשר אמר אלהים אל 
 דויד ואל שלמה בנו בבית הזה ובירושלם אשר בחרתי מכל שבטי ישראל אשים את
 :שמי לעילום
Hebrew Vowels ַ֤אמָר אֲשׁרֶ֨  הָאֱלֹהִ֗ים  בְּבֵ֣ית  עָשׂהָ֑  אֲשׁרֶ֣  הסַּמֶֶ֖ל  פּסֶֶ֥ל  אתֶ־   וַיָּ֕שׂםֶ 
שִׁבְטֵ֣י מכִֹּל֙  בּחָרְַ֙תִּי֙  אֲשׁרֶ֤  וּבִֽירוּשָׁלםִַ֗  הַזּהֶ֜  בַּבַּ֨יתִ  בְנוֹ֔  שְׁלֹמהֹ֣  וְאֶל־  דּוִָיד֙  אֶל־   אֱלֹהִים֙ 
  יִשׂרְָאֵ֔ל אָשִׂ֥ים אתֶ־ שׁמְִ֖י לעְֵילוֹֽם׃
Greek Και έστησε το γλυπτό, την εικόνα που είχε κάνει, στον οίκο τού 
Θεού, για τον οποίο ο Θεός είχε πει στον Δαβίδ και στον Σολοµώντα τον γιο 
του: Μέσα σ&apos; αυτόν τον οίκο, και στην Ιερουσαλήµ, που διάλεξα από 
όλες τις φυλές τού Ισραήλ, θα βάλω το όνοµά µου στον 

వచనము 8 

నేను మోషేదావ్రా నియమించిన కటట్డలను విధులను ధరమ్శాసత్రమంతటిని అనుసరించి నడచుకొనుటకై 

వారు జాగర్తత్పడినయెడల, మీ పితరులకు నేను ఖాయపరచిన దేశమునుండి ఇశార్యేలీయులను నేను 

ఇక తొలగింపనని దావీదుతోను అతని కుమారుడైన సొలొమోనుతోను దేవుడు సెలవిచిచ్న మాటను 

లక్షయ్పెటట్క, ఆ మందిరమునందు మనషే ష్ తాను చేయించిన చెకుక్డు విగర్హమును నిలిపెను. 
Hebrew העמדתי אשר  האדמה  מעל  ישראל  רגל  את  להסיר  אוסיף   ולא 
והחקים התורה  לכל  צויתים  אשר  כל  את  לעשות  ישמרו  אם  רק   לאבתיכם 
 :והמשפטים ביד משה
Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר הָֽאֲדָמהָ֔  מעֵַל֙  יִשׂרְָאֵ֔ל  רֶ֣גֶל  אתֶ־  להְסִָיר֙  אוֹסִ֗יף   וְלֹ֣א 
התַּוֹרָה֛ לכְָל־  צוִִּיתִ֔ים  אֲשׁרֶ֣  כָּל־  אתֵ֚  לעֲַשׂוֹ֗ת  יִשׁמְרְוּ֣  אםִ־  ׀  רַ֣ק  לַאֲבתֵֹֽיכםֶ֑   העֶֽמֱַ֖דְתִּי 
  והְחַֻֽקִּ֥ים והְמִַּשְׁפָּטִ֖ים בְּיַד־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek και δεν θα µετασαλεύσω το πόδι τού Ισραήλ από τη γη που 
παρέδωσα στους πατέρες σας· αν µόνον προσέξουν να κάνουν όλα όσα έχω 
προστάξει σ&apos; αυτούς, σύµφωνα µε ολόκληρο τον νόµο και τα 
διατάγµατα και τις κρίσεις, που δόθηκαν διαµέσου τού Μωυσή. 

వచనము 9 

ఈ పర్కారము మనషే ష్ యూదావారిని యెరూషలేము కాపురసుథ్లను మోసపుచిచ్నవాడై, 

ఇశార్యేలీయులయెదుట ఉండకుండ యెహోవా నశింపజేసిన అనయ్జనులకంటెను వారు మరింత 

అకర్మముగా పర్వరిత్ంచునటుల్ చేయుటకు కారకుడాయెను. 
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Hebrew ויתע מנשה את יהודה וישבי ירושלם לעשות רע מן הגוים אשר השמיד 
 :יהוה מפני בני ישראל
Hebrew Vowels ִ֔וַיּתֶ֣עַ מְנַשׁהֶּ֔ אתֶ־ יהְוּדָה֖ וְיֹשְׁבֵ֣י ירְוּשָׁלםִָ֑ לעֲַשׂוֹ֣ת רָע֔ מןִ־ הַ֨גּוֹים 
  אֲשׁרֶ֙ הִשׁמְִ֣יד יהְוהָ֔ מִפְּנֵ֖י בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Μανασσής πλάνησε τον Ιούδα και τους κατοίκους τής 
Ιερουσαλήµ, ώστε να πράττουν πονηρότερα από τα έθνη, που ο Κύριος είχε 
αφανίσει µπροστά από τους γιους Ισραήλ. 

వచనము 10 

యెహోవా మనషే ష్కును అతని జనులకును వరత్మానములు పంపినను వారు చెవియొగగ్కపోయిరి. 
Hebrew וידבר יהוה אל מנשה ואל עמו ולא הקשיבו: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֧ יהְוהָ֛ אֶל־ מְנַשׁהֶּ֥ וְאֶל־ עמַּוֹ֖ וְלֹ֥א הִקְשִֽׁיבוּ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μανασσή, και στον λαό του· όµως, δεν 
έδωσαν προσοχή. 

వచనము 11 

కాబటిట్ యెహోవా అషూష్రు రాజుయొకక్ సైనాయ్ధిపతులను వారిమీదికి రపిప్ంచెను. మనషే ష్ 

తపిప్ంచుకొనిపోకుండ వారు అతని పటుట్కొని, గొలుసులతో బంధించి అతనిని బబులోనునకు 

తీసికొనిపోయిరి. 
Hebrew ויבא יהוה עליהם את שרי הצבא אשר למלך אשור וילכדו את מנשה 
 :בחחים ויאסרהו בנחשתים ויוליכהו בבלה
Hebrew Vowels ּ֥וַיִּלכְְּדו אַשׁוּּ֔ר  למְֶ֣לְֶ  אֲשׁרֶ֙  הצַָּבָא֙  שׂרֵָ֤י  אתֶ־  עֲלֵיהםֶ֗  יהְוהָ֜   וַיָּבֵ֨א 
  אתֶ־ מְנַשׁהֶּ֖ בּחַחִֹ֑ים וַיַּֽאסַרְֻה֙וּ֙ בַּֽנחְֻשׁתְַּ֔יםִ וַיּוֹלִיכהֻ֖וּ בָּבֶֽלהָ׃
Greek Γι&apos; αυτό, έφερε εναντίον τους ο Κύριος τους άρχοντες του 
στρατού τού βασιλιά τής Ασσυρίας, και έπιασαν τον Μανασσή ανάµεσα 
στους θάµνους, και αφού τον έδεσαν µε αλυσίδες, τον έφεραν στη 
Βαβυλώνα. 

వచనము 12 

అతడు శర్మలో ఉనన్పుప్డు తన దేవుడైన యెహోవాను బతిమాలుకొని, తన పితరుల దేవుని సనిన్ధిని 

తనున్ తాను బహుగా తగిగ్ంచుకొని. 
Hebrew וכהצר לו חלה את פני יהוה אלהיו ויכנע מאד מלפני אלהי אבתיו: 
Hebrew Vowels וּכהְצָרֵ֣ לוֹ֔ חִלּהָ֕ אתֶ־ פְּנֵ֖י יהְוהָ֣ אֱלֹהָ֑יו וַיּכִָּנעַ֣ מְאֹ֔ד מִלִּפְנֵ֖י אֱלֹהֵ֥י 
  אֲבתָֹֽיו׃
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Greek Και ενώ ήταν µέσα σε θλίψη, ικέτευσε τον Κύριο τον Θεό του, και 
ταπεινώθηκε υπερβολικά µπροστά στον Θεό των πατέρων του, 

వచనము 13 

ఆయనకు మొరలిడగా, ఆయన అతని వినన్పములను ఆలకించి యెరూషలేమునకు అతని 

రాజయ్ములోనికి అతని తిరిగి తీసికొని వచిచ్నపుప్డు యెహోవా దేవుడై యునాన్డని మనషే ష్ తెలిసికొనెను. 
Hebrew וידע למלכותו  ירושלם  וישיבהו  תחנתו  וישמע  לו  ויעתר  אליו   ויתפלל 
 :מנשה כי יהוה הוא האלהים
Hebrew Vowels ִַ֖ירְוּשָׁלם וַיְשִׁיבהֵ֥וּ  תּחְִנּתָוֹ֔  וַיִּשׁמְעַ֣  לוֹ֙  וַיּעֵתָ֤רֶ  אֵלָ֗יו   וַיּתְִפַּלֵּ֣ל 
  למְַלכְוּתוֹ֑ וַיֵּ֣דַע מְנַשׁהֶּ֔ כִּ֥י יהְוהָ֖ הוּ֥א הָֽאֱלֹהִֽים׃
Greek και προσευχήθηκε σ&apos; αυτόν· τότε, ο Θεός τον ελέησε, και 
άκουσε τη δέησή του, και τον επανέφερε στην Ιερουσαλήµ, στο βασίλειό 
του. Τότε, γνώρισε ο Μανασσής ότι ο Κύριος αυτός είναι ο Θεός. 

వచనము 14 

ఇదియైన తరువాత అతడు దావీదు పటట్ణము బయట గిహోనుకు పడమరగా లోయయందు మతస్య్పు 

గుమమ్ము వరకు ఓపెలు చుటుట్ను బహు ఎతుత్గల గోడను కటిట్ంచెను. మరియు యూదా దేశములోని 

బలమైన పటట్ణములనిన్టిలోను సేనాధిపతులను ఉంచెను. 
Hebrew ולבוא בנחל  לגיחון  מערבה  דויד  לעיר  חיצונה  חומה  בנה  כן   ואחרי 
הבצרות הערים  בכל  חיל  שרי  וישם  מאד  ויגביהה  לעפל  וסבב  הדגים   בשער 
 :ביהודה
Hebrew Vowels לְגִיחוֹ֨ן מעַרְָבהָ֩  דּוִָ֡יד  לעְִיר־  ׀  חִֽיצוֹנהָ֣  חוֹמהָ֣  בָּנהָ֣  כןֵ֡   וְאחַרֲֵי־ 
 בַּנּחַַ֜ל וְלָבוֹ֨א בְשׁעַ֤רַ הַדָּגִים֙ וסְָבַ֣ב לעָֹ֔פֶל וַיַּגְבִּיההֶָ֖ מְאֹ֑ד וַיָּ֧שׂםֶ שׂרֵָֽי־ חַ֛יִל בּכְָל־ העֶרִָ֥ים
  הַבּצְרֻוֹ֖ת בִּיהוּדָהֽ׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτό, οικοδόµησε ένα τείχος έξω από την 
πόλη τού Δαβίδ, προς δυσµάς τού Γιών, στην κοιλάδα, µέχρι την ιχθυϊκή 
είσοδο της πύλης, και περικύκλωσε το Οφήλ, και το ύψωσε σε µεγάλο ύψος, 
και έβαλε πολέµαρχους σε όλες τις οχυρωµένες πόλεις τού Ιο 

వచనము 15 

మరియు యెహోవా మందిరమునుండి అనుయ్ల దేవతలను విగర్హమును తీసివేసి, 

యెరూషలేమునందును యెహోవా మందిర పరవ్తమునందును తాను కటిట్ంచిన బలిపీఠములనిన్టిని 

తీసి పటట్ణము బయటికి వాటిని లాగివేయించెను. 
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Hebrew ויסר את אלהי הנכר ואת הסמל מבית יהוה וכל המזבחות אשר בנה 
 :בהר בית יהוה ובירושלם וישלך חוצה לעיר
Hebrew Vowels וַ֠יּסָרַ אתֶ־ אֱלֹהֵ֨י הַנּכֵרָ֤ וְאתֶ־ הסַּמֶֶ֙ל֙ מִבֵּ֣ית יהְוהָ֔ וכְָל־ המִַּֽזְבּחְוֹ֗ת 
  אֲשׁרֶ֥ בָּנהָ֛ בּהְרַ֥ בֵּית־ יהְוהָ֖ וּבִירוּשָׁלםִָ֑ וַיַּשְׁלְֵ֖ חוּ֥צהָ לעִָֽיר׃
Greek Και αφαίρεσε τους ξένους θεούς, και την εικόνα από τον οίκο τού 
Κυρίου, και όλα τα θυσιαστήρια, που είχε οικοδοµήσει επάνω στο βουνό 
τού Κυρίου, και στην Ιερουσαλήµ· και τα έρριξε έξω από την πόλη. 

వచనము 16 

ఇదియుగాక అతడు యెహోవా బలిపీఠమును బాగుచేసి, దానిమీద సమాధాన బలులను 

కృతజఞ్తారప్ణలను అరిప్ంచుచు ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాను సేవించుడని యూదా వారికి 

ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew ליהודה ויאמר  ותודה  שלמים  זבחי  עליו  ויזבח  יהוה  מזבח  את   ויכן 
 :לעבוד את יהוה אלהי ישראל
Hebrew Vowels ֶ֙וַיֹּ֙אמר ותְוֹדָה֑  שְׁלמִָ֖ים  זִבחְֵ֥י  עָלָ֔יו  וַיִּזְבּחַ֣  יהְוהָ֔  מִזְבּחַ֣   אתֶ־ 
  לִֽיהוּדָה֔ לעֲַבוֹ֕ד אתֶ־ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ανόρθωσε το θυσιαστήριο του Κυρίου, και θυσίασε επάνω 
σ&apos; αυτό θυσίες ειρηνικές και ευχαριστήριες, και πρόσταξε τον Ιούδα 
να λατρεύει τον Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ. 

వచనము 17 

అయినను జనులు ఉనన్త సథ్లములయందు ఇంకను బలులు అరిప్ంచుచు వచిచ్రిగాని ఆ యరప్ణలను 

తమ దేవుడైన యెహోవా నామమునకే చేసిరి. 
Hebrew אבל עוד העם זבחים בבמות רק ליהוה אלהיהם: 
Hebrew Vowels אֲבָל֙ עוֹ֣ד העָםָ֔ זֹבחְִ֖ים בַּבּמָוֹ֑ת רַ֖ק לַיהוהָ֥ אֱלֹהֵיהםֶֽ׃  
Greek Ο λαός, όµως, θυσίαζε ακόµα επάνω στους ψηλούς τόπους, όµως 
µόνον στον Κύριο τον Θεό τους. 

వచనము 18 

మనషే ష్ చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు దేవునికి పెటిట్న మొరలనుగూరిచ్యు, 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా పేరట అతనితో పలికిన దీరఘ్దరుశ్లు చెపిప్న మాటలనుగూరిచ్యు, 

ఇశార్యేలు రాజుల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי מנשה ותפלתו אל אלהיו ודברי החזים המדברים אליו בשם 
 :יהוה אלהי ישראל הנם על דברי מלכי ישראל
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Hebrew Vowels וְיתֶ֨רֶ דִּברְֵ֣י מְנַשׁהֶּ֮ וּתְפִלּתָוֹ֣ אֶל־ אֱלֹהָיו֒ וְדִברְֵי֙ החַֹֽזִ֔ים המְַֽדַבּרְִ֣ים 
  אֵלָ֔יו בְּשׁםֵ֥ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל הִנּםָ֕ עַל־ דִּברְֵ֖י מַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Μανασσή, και η προσευχή του, που 
έκανε στον Θεό του, και τα λόγια των βλεπόντων, που του µίλησαν στο 
όνοµα του Κυρίου τού Θεού τού Ισραήλ, δέστε, είναι γραµµένα στα χρονικά 
τών βασιλιάδων τού Ισραήλ. 

వచనము 19 

అతడు చేసిన పార్రథ్ననుగూరిచ్యు, అతని మనవి వినబడుటనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన 

పాపదోర్హములనిన్టినిగూరిచ్యు, తాను గుణపడకముందు ఉనన్త సథ్లములను కటిట్ంచి 

దేవతాసత్ంభములను చెకిక్న విగర్హములను అచచ్ట నిలుపుటనుగూరిచ్యు, దీరఘ్దరుశ్లు రచించిన 

గర్ంథములలో వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ותפלתו והעתר לו וכל חטאתו ומעלו והמקמות אשר בנה בהם במות 
 :והעמיד האשרים והפסלים לפני הכנעו הנם כתובים על דברי חוזי
Hebrew Vowels ָ֨וּתְפִלּתָוֹ֣ והְעֵֽתָרֶ־ לוֹ֮ וכְָל־ חַטָּאתוֹ֣ וּמעְַלוֹ֒ והְמְַּקֹמוֹ֗ת אֲשׁרֶ֩ בָּנה 
  בהָםֶ֤ בּמָוֹת֙ והְעֶמֱִיד֙ הָאֲשׁרִֵ֣ים והְַפּסְִלִ֔ים לִפְנֵ֖י הכִָּנעְוֹ֑ הִנּםָ֣ כּתְוּבִ֔ים עַ֖ל דִּברְֵ֥י חוֹזָֽי׃
Greek Και η προσευχή του, και πώς εισακούστηκε, και όλες οι αµαρτίες 
του, και η αποστασία του, και τα µέρη όπου είχε οικοδοµήσει ψηλούς 
τόπους, και είχε στήσει τα άλση και τα γλυπτά, πριν ταπεινωθεί, δέστε, 
είναι γραµµένα στα λόγια τών βλεπόντων. 

వచనము 20 

మనషే ష్ తన పితరులతోకూడ నిదిర్ంచి తన నగరునందు పాతిపెటట్బడెను; అతని కుమారుడైన ఆమోను 

అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב מנשה עם אבתיו ויקברהו ביתו וימלך אמון בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels ֹ֖בְּנו אמָוֹ֥ן  וַיּמְִלְֹ֛  בֵּיתוֹ֑  וַֽיִּקְבּרְֻה֖וּ  אֲבתָֹ֔יו  עםִ־  מְנַשׁהֶּ֙   וַיִּשׁכְַּ֤ב 
  תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Μανασσής κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και τον 
έθαψαν στο σπίτι του· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Αµµών, ο γιος του. 

వచనము 21 

ఆమోను ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది రెండేండల్వాడై యెరూషలేములో రెండు సంవతస్రములు 

ఏలెను. 
Hebrew בן עשרים ושתים שנה אמון במלכו ושתים שנים מלך בירושלם: 
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Hebrew Vowels ְַ֖מָל שָׁנִ֔ים  וּשׁתְַּ֣יםִ  בּמְָלכְוֹ֑  אמָוֹ֣ן  שָׁנהָ֖  וּשׁתְַּ֛יםִ  עֶשׂרְִ֧ים   בּןֶ־ 
  בִּֽירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Ο ΑΜΜΩΝ ήταν ηλικίας 22 χρόνων όταν βασίλευσε, και βασίλευσε 
δύο χρόνια στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 22 

అతడు తన తండిర్యైన మనషే ష్ నడచినటుల్ యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడచెను;తన తండిర్యైన 

మనషే ష్ చేయించిన చెకుక్డు విగర్హములనిన్టికి బలులు అరిప్ంచుచు పూజించుచు 

Hebrew אשר הפסילים  ולכל  אביו  מנשה  עשה  כאשר  יהוה  בעיני  הרע   ויעש 
 :עשה מנשה אביו זבח אמון ויעבדם
Hebrew Vowels וּֽלכְָל־ אָבִ֑יו  מְנַשׁהֶּ֣  עָשׂהָ֖  כַּאֲשׁרֶ֥  יהְוהָ֔  בּעְֵינֵ֣י  הרַָע֙   וַיּעַַ֤שׂ 
  הַפּסְִילִ֗ים אֲשׁרֶ֤ עָשׂהָ֙ מְנַשׁהֶּ֣ אָבִ֔יו זִבּחַ֥ אמָוֹ֖ן וַיּעַַֽבְדֵםֽ׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, όπως είχε πράξει ο 
Μανασσής, ο πατέρας του· και ο Αµµών θυσίαζε σε όλα τα γλυπτά, που είχε 
κάνει ο πατέρας του, ο Μανασσής, και τα λάτρευε· 

వచనము 23 

తన తండిర్యైన మనషే ష్ గుణపడినటుల్ యెహోవా సనిన్ధిని పశాచ్తత్పుత్డు కాకను గుణపడకను, ఈ 

ఆమోను అంతకంతకు ఎకుక్వ దోర్హకారయ్ములను చేయుచు వచెచ్ను. 
Hebrew ולא נכנע מלפני יהוה כהכנע מנשה אביו כי הוא אמון הרבה אשמה: 
Hebrew Vowels ָ֥וְלֹ֤א נכְִנעַ֙ מִלִּפְנֵ֣י יהְוהָ֔ כּהְכִָּנעַ֖ מְנַשׁהֶּ֣ אָבִ֑יו כִּ֛י הוּ֥א אמָוֹ֖ן הרְִבּה 
  אַשׁמְהָֽ׃
Greek και δεν ταπεινώθηκε µπροστά στον Κύριο, όπως είχε ταπεινωθεί ο 
πατέρας του, ο Μανασσής· αλλ&apos; αυτός, ο Αµµών, ανόµησε 
περισσότερο και περισσότερο. 

వచనము 24 

అతని సేవకులు అతనిమీద కుటర్చేసి అతని నగరునందే అతని చంపగా 

Hebrew ויקשרו עליו עבדיו וימיתהו בביתו: 
Hebrew Vowels וַיִּקְשׁרְוּ֤ עָלָיו֙ עֲבָדָ֔יו וַימְִיתהֻ֖וּ בְּבֵיתוֹֽ׃  
Greek Και οι δούλοι του συνωµότησαν εναντίον του, και τον θανάτωσαν 
µέσα στο σπίτι του. 

వచనము 25 
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దేశ జనులు ఆమోను రాజుమీద కుటర్ చేసినవారినందరిని హతముచేసి అతని కుమారుడైన 

యోషీయాను అతని సాథ్నమందు రాజుగా నియమించిరి. 
Hebrew ויכו עם הארץ את כל הקשרים על המלך אמון וימליכו עם הארץ את 
 :יאשיהו בנו תחתיו
Hebrew Vowels וַיּכַּוּ֙ עםַ־ הָארֶָ֔ץ אתֵ֥ כָּל־ הַקֹּֽשׁרְִ֖ים עַל־ המֶַּ֣לְֶ אמָוֹ֑ן וַיּמְַלִ֧יכוּ עםַ־ 
  הָארֶָ֛ץ אתֶ־ יֹאשִׁיּהָ֥וּ בְנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο λαός τής γης θανάτωσε όλους εκείνους που είχαν 
συνωµοτήσει ενάντια στον βασιλιά Αµµών· και ο λαός τής γης έκανε, 
αντ&apos; αυτού, βασιλιά τον Ιωσία, τον γιο του. 
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వచనము 1 

యోషీయా యేలనారంభించినపుప్డు ఎనిమిదేండల్వాడై యెరూషలేములో ముపప్ది యొక సంవతస్రము 

ఏలెను. 
Hebrew בן שמונה שנים יאשיהו במלכו ושלשים ואחת שנה מלך בירושלם: 
Hebrew Vowels ְַ֖מָל שָׁנהָ֔  וְאחַתַ֙  וּשְׁלֹשִׁ֤ים  במְָלכְוֹ֑  יֹאשִׁיּהָ֣וּ  שָׁנִ֖ים  שׁמְוֹנהֶ֥   בּןֶ־ 
  בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Ο ΙΩΣΙΑΣ ήταν ηλικίας οκτώ χρόνων όταν βασίλευσε· και 
βασίλευσε 31 χρόνια στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 2 

అతడు యెహోవా దృషిట్కి నీతి ననుసరించుచు, కుడికైనను ఎడమకైనను తొలగకుండ తన పితరుడైన 

దావీదు చూపిన పర్వరత్నకు సరిగా పర్వరిత్ంచెను. 
Hebrew ויעש הישר בעיני יהוה וילך בדרכי דויד אביו ולא סר ימין ושמאול: 
Hebrew Vowels ימִָ֥ין סרָ֖  וְלֹא־  אָבִ֔יו  דּוִָ֣יד  בְּדַרְכֵי֙  וַיֵּ֗לְֶ  יהְוהָ֑  בּעְֵינֵ֣י  הַיָּשׁרָ֖   וַיּעַַ֥שׂ 
  וּשׂמְֹֽאול׃
Greek Και έπραξε το ευθύ µπροστά στον Κύριο, και περπάτησε στους 
δρόµους τού πατέρα του, του Δαβίδ, και δεν ξέκλινε δεξιά ή αριστερά. 

వచనము 3 

తన యేలుబడియందు ఎనిమిదవ సంవతస్రమున తానింకను బాలుడై యుండగానే అతడు తన 

పితరుడైన దావీదుయొకక్ దేవుని యొదద్ విచారించుటకు పూనుకొనినవాడై, పండెర్ండవయేట ఉనన్త 

సథ్లములను దేవతాసత్ంభములను పడగొటిట్, చెకిక్న విగర్హములను పోత విగర్హములను తీసివేసి, 

యూదా దేశమును యెరూషలేమును పవితర్ము చేయనారంభించెను. 
Hebrew אביו דויד  לאלהי  לדרוש  החל  נער  עודנו  והוא  למלכו  שנים   ובשמונה 
והאשרים הבמות  מן  וירושלם  יהודה  את  לטהר  החל  שנה  עשרה   ובשתים 
 :והפסלים והמסכות
Hebrew Vowels לֵאלֹהֵ֖י לִדְרוֹ֕שׁ  החֵֵ֕ל  נעַ֔רַ  עוֹדֶ֣נּוּ  והְוּא֙  למְָלכְוֹ֗  שָׁנִ֜ים   וּבִשׁמְוֹנהֶ֨ 
הַבּמָוֹת֙ מןִ־  וִירוּ֣שָׁלםִַ֔  יהְוּדָה֙  אתֶ־  לְטהַרֵ֔  החֵֵל֙  שָׁנהָ֗  עֶשׂרְֵה֣  וּבִשׁתְֵּ֧ים  אָבִ֑יו   דּוִָ֣יד 
  והְָ֣אֲשׁרִֵ֔ים והְַפּסְִלִ֖ים והְמַּסַּכֵוֹֽת׃
Greek Και στον όγδοο χρόνο τής βασιλείας του, ενώ ήταν ακόµα νέος, 
άρχισε να εκζητεί τον Θεό τού πατέρα του, του Δαβίδ· και στον 12ο χρόνο 
άρχισε να καθαρίζει τον Ιούδα και την Ιερουσαλήµ, από τους ψηλούς 
τόπους, και από τα άλση, και τα γλυπτά και τα χωνευτά. 
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వచనము 4 

అతడు చూచుచుండగా జనులు బయలు దేవతల బలిపీఠములను పడగొటిట్, వాటిపైన ఉనన్ సూరయ్ 

దేవతల విగర్హములను అతని ఆజఞ్చొపుప్న నరికివేసి, దేవతా సత్ంభములను చెకిక్న విగర్హములను 

పోత విగర్హములను తుతుత్నియలుగా కొటిట్ చూరణ్ముచేసి, వాటికి బలులు అరిప్ంచినవారి 

సమాధులమీద చలిల్వేసిరి. 
Hebrew וינתצו לפניו את מזבחות הבעלים והחמנים אשר למעלה מעליהם גדע 
 :והאשרים והפסלים והמסכות שבר והדק ויזרק על פני הקברים הזבחים להם
Hebrew Vowels ָלמְעְַ֥לה אֲשׁרֶ־  והְחַֽמַָּנִ֛ים  הַבּעְָלִ֔ים  מִזְבּחְוֹ֣ת  אתֵ֚  לְפָנָ֗יו   וַיְנתַּצְוּ֣ 
הַקְּברִָ֔ים פְּנֵ֣י  עַל־  וַיִּזרְֹק֙  והְֵדַ֔ק  שִׁבּרַ֣  והְמַּסַּכֵוֹת֙  והְַפּסְִלִ֤ים  והְָ֠אֲשׁרִֵים  גִּדּעֵַ֑   מעֲֵלֵיהםֶ֖ 
  הַזֹּבחְִ֖ים להָםֶֽ׃
Greek Και µπροστά του κατέστρεψαν τα θυσιαστήρια των Βααλείµ· και 
καταγκρέµισε τα είδωλα που ήσαν επάνω απ&apos; αυτά· και τα άλση, και 
τα γλυπτά, και τα χωνευτά, τα κατασύντριψε, και τα λέπτυνε σε σκόνη, και 
την έρριξε επάνω στα µνήµατα εκείνων που θυσίαζαν σ&apos; αυτά 

వచనము 5 

బయలుదేవత యాజకుల శలయ్ములను బలిపీఠములమీద అతడు కాలిప్ంచి, యూదాదేశమును 

యెరూషలేమును పవితర్పరచెను. 
Hebrew ועצמות כהנים שרף על מזבחותים ויטהר את יהודה ואת ירושלם: 
Hebrew Vowels ועְצַמְוֹת֙ כּהֲֹֽנִ֔ים שׂרַָף֖ עַל־ וַיְטהַרֵ֥ אתֶ־ יהְוּדָה֖ וְאתֶ־ ירְוּשָׁלםִָֽ׃  
Greek Και έκαψε τα κόκαλα των ιερέων επάνω στα θυσιαστήριά τους, και 
καθάρισε τον Ιούδα και την Ιερουσαλήµ. 

వచనము 6 

ఆ పర్కారము అతడు మనషే ష్ ఎఫార్యిము షిమోయ్ను దేశములవారి పటట్ణములలోను, నఫాత్లి 

మనయ్మునందును, చుటుట్పటల్నునన్ పాడు సథ్లములనిన్టను బలిపీఠములను పడగొటెట్ను. 
Hebrew ובערי מנשה ואפרים ושמעון ועד נפתלי בהר בתיהם סביב: 
Hebrew Vowels וּבעְרֵָ֨י מְנַשׁהֶּ֧ וְאֶפרְַ֛יםִ וְשׁמִעְוֹ֖ן ועְַד־ נַפתְָּלִ֑י סָבִֽיב׃  
Greek Και έκανε το ίδιο στις πόλεις τού Μανασσή, και του Εφραϊµ, και του 
Συµεών, και µέχρι τού Νεφθαλί, ολόγυρα στους ερηµωµένους τόπους τους. 

వచనము 7 
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బలిపీఠములను దేవతా సత్ంభములను పడగొటిట్ చెకిక్న విగర్హములను చూరణ్ముచేసి, ఇశార్యేలీయుల 

దేశమంతటనునన్ సూరయ్దేవతా విగర్హములనిన్టిని నరికివేసి అతడు యెరూషలేమునకు తిరిగివచెచ్ను. 
Hebrew וינתץ את המזבחות ואת האשרים והפסלים כתת להדק וכל החמנים 
 :גדע בכל ארץ ישראל וישב לירושלם
Hebrew Vowels להְֵדַ֔ק כּתִּתַ֣  והְַפּסְִלִים֙  הָאֲשׁרִֵ֤ים  וְאתֶ־  המִַּֽזְבּחְוֹ֗ת  אתֶ־   וַיְנתַּץֵ֣ 
  וכְָל־ החַֽמַָּנִ֥ים גִּדּעַ֖ בּכְָל־ ארֶֶ֣ץ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיָּ֖שָׁב לִירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και αφού κατέστρεψε τα θυσιαστήρια και τα άλση, και 
καταλέπτυνε τα γλυπτά σε σκόνη, και κατέκοψε όλα τα είδωλα µέσα από 
ολόκληρη τη γη τού Ισραήλ, γύρισε στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 8 

అతని యేలుబడియందు పదునెనిమిదవ సంవతస్రమున, దేశమును మందిరమును పవితర్పరచుట 

యైన తరువాత, అతడు అజలాయ్ కుమారుడైన షాఫానును, పటాట్ణాధిపతి యైన మయశేయాను, 

రాజయ్పు దసాత్వేజుల మీదనునన్ యోహాహాజు కుమారుడగు యోవాహాజును, తన దేవుడైన యెహోవా 

మందిరమును బాగుచేయుటకై పంపెను. 
Hebrew בן שפן  את  שלח  והבית  הארץ  לטהר  למלכו  עשרה  שמונה   ובשנת 
 אצליהו ואת מעשיהו שר העיר ואת יואח בן יואחז המזכיר לחזק את בית יהוה
 :אלהיו
Hebrew Vowels אתֶ־ שָׁ֠לחַ  והְַבָּ֑יתִ  הָארֶָ֖ץ  לְטהַרֵ֥  למְָלכְוֹ֔  עֶשׂרְֵה֙  שׁמְוֹנהֶ֤   וּבִשְׁנתַ֨ 
 שָׁפןָ֨ בּןֶ־ אצֲַלְיהָ֜וּ וְאתֶ־ מעֲַשֵׂיהָ֣וּ שׂרַ־ העִָ֗יר וְ֠אתֵ יוֹאחָ֤ בּןֶ־ יוֹֽאחָָז֙ המַַּזכְִּ֔יר לחְַזֵּ֕ק אתֶ־
  בֵּ֖ית יהְוהָ֥ אֱלֹהָֽיו׃
Greek Και στον 18ο χρόνο τής βασιλείας του, αφού καθάρισε τη γη και τον 
ναό, έστειλε τον Σαφάν, τον γιο τού Αζαλία, και τον Μαασία, τον άρχοντα 
της πόλης, και τον Ιωάχ, τον γιο τού Ιωάχαζ, τον υποµνηµατογράφο, για να 
επισκευάσουν τον οίκο τού Κυρίου τού Θεού το 

వచనము 9 

వారు పర్ధానయాజకుడైన హిలీక్యాయొదద్కు వచిచ్, దావ్రపాలకులైన లేవీయులు మనషే ష్ 

ఎఫార్యిమీయుల దేశములయందు ఇశార్యేలువారిలో శేషించియునన్ వారందరియొదద్నుండియు, 

యూదా బెనాయ్మీనీయులందరి యొదద్నుండియు కూరిచ్, దేవుని మందిరములోనికి తీసికొనివచిచ్న 

దర్వయ్మును అతనికి అపప్గించిరి. 
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Hebrew אלהים בית  המובא  הכסף  את  ויתנו  הגדול  הכהן  חלקיהו  אל   ויבאו 
 אשר אספו הלוים שמרי הסף מיד מנשה ואפרים ומכל שארית ישראל ומכל יהודה
 :ובנימן וישבי ירושלם
Hebrew Vowels המַּוּבָ֣א הכַּסֶףֶ֮  אתֶ־  וַֽיּתְִּנוּ֮  הַגָּדוֹ֗ל  הכַּהֹןֵ֣  ׀  חִלְקִיּהָ֣וּ  אֶל־   וַיָּבֹ֜אוּ 
שְׁארִֵ֣ית וּמכִֹּל֙  וְאֶפרְַ֗יםִ  מְנַשׁהֶּ֣  מִיַּ֧ד  הסַּףַ֜  שׁמֹרְֵ֨י  הַלוְִיּםִ֩  אסְָפוּֽ־  אֲשׁרֶ֣  אֱלֹהִים֒   בֵית־ 
  יִשׂרְָאֵ֔ל וּמכִָּל־ יהְוּדָה֖ וּבִנְימָןִ֑ ירְוּֽשָׁלםִָֽ׃
Greek Και όταν ήρθαν στον Χελκία, τον µεγάλο ιερέα, παρέδωσαν το 
ασήµι που είχε µπει µέσα στον οίκο τού Θεού, το οποίο οι Λευίτες, που 
φύλαγαν τις θύρες, είχαν συνάξει από το χέρι τού Μανασσή και του 
Εφραϊµ, και από ολόκληρο το υπόλοιπο του Ισραήλ, και από ολόκ 

వచనము 10 

వారు దానిని యెహోవా మందిరపు పనిమీదనునన్ పై విచారణకరత్ల కియయ్గా, దాని 

బాగుచేయుటకును, యూదా రాజులు పాడుచేసిన యిండల్కు దూలములను అమరుచ్టకును 

Hebrew עושי אתו  ויתנו  יהוה  בבית  המפקדים  המלאכה  עשה  יד  על   ויתנו 
 :המלאכה אשר עשים בבית יהוה לבדוק ולחזק הבית
Hebrew Vowels ֹ֜וַֽיּתְִּנוּ֗ עַל־ יַד֙ עֹשׂהֵ֣ המְַּלָאכהָ֔ המַֻּפְקָדִ֖ים בְּבֵ֣ית יהְוהָ֑ וַיּתְִּנוּ֨ אתֹו 
  עוֹשֵׂ֣י המְַּלָאכהָ֗ אֲשׁרֶ֤ עֹשִׂים֙ בְּבֵ֣ית יהְוהָ֔ לִבְדּוֹ֥ק וּלחְַזֵּ֖ק הַבָּֽיתִ׃
Greek Και τα έδωσαν στο χέρι εκείνων που έκαναν τα έργα, και εκείνων 
που επιστατούσαν στον οίκο τού Κυρίου· κι εκείνοι που έκαναν τα έργα, τα 
οποία εργάζονταν στον οίκο τού Κυρίου, το παρέδωσαν για να 
επισκευάσουν και να επιδιορθώσουν τον οίκο· 

వచనము 11 

చెకిక్న రాళల్ను జోడింపు పనికి మార్నులను కొనుటకై యెహోవా మందిరమునందు పనిచేయువారికిని 

శిలప్కారులకును దానినిచిచ్రి. 
Hebrew ויתנו לחרשים ולבנים לקנות אבני מחצב ועצים למחברות ולקרות את 
 :הבתים אשר השחיתו מלכי יהודה
Hebrew Vowels למַֽחְַבּרְוֹ֑ת ועְצִֵ֖ים  מחַצְֵ֔ב  אַבְנֵ֣י  לִקְנוֹת֙  וְלַבֹּנִ֔ים  לחֶרָָֽשִׁים֙   וַֽיּתְִּנוּ֗ 
  וּלְקָרוֹת֙ אתֶ־ הַבּתִָּ֣֔ים אֲשׁרֶ֥ הִשׁחְִ֖יתוּ מַלכְֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek στους µαραγκούς και οικοδόµους το έδωσαν, για να αγοράσουν 
πελεκητές πέτρες, και ξύλα για δοκούς, και για να στεγάσουν τα οικήµατα 
που είχαν καταστρέψει οι βασιλιάδες τού Ιούδα. 

వచనము 12 

Page  of 301 330



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com 2 !నవృ%& ంత)*

ఆ మనుషుయ్లు ఆ పనిని నమమ్కముగా చేసిరి. వారి మీది పై విచారణకరత్లు ఎవరనగా, మెరారీయులైన 

లేవీయులగు యహతు ఓబదాయ్ అనువారును, పని నడిపించుటకు ఏరప్డిన కహాతీయులగు జెకరాయ్ 

మెషులాల్ము అనువారును, లేవీయులలో వాదయ్ పర్వీణులైన వారు వారితోకూడ ఉండిరి. 
Hebrew ועבדיהו יחת  מפקדים  ועליהם  במלאכה  באמונה  עשים   והאנשים 
 הלוים מן בני מררי וזכריה ומשלם מן בני הקהתים לנצח והלוים כל מבין בכלי
 :שיר
Hebrew Vowels ַיחַ֣ת מֻ֠פְקָדִים  ׀  ועֲַלֵיהםֶ֣  בּמְַּלָאכהָ֗  בֶּאמֱוּנהָ֜  עֹשִׂ֨ים   והְָאֲנָשִׁים֩ 
 ועְֹבַדְיהָ֤וּ הַלוְִיּםִ֙ מןִ־ בְּנֵ֣י מרְָרִ֔י וּזכְרְַיהָ֧ וּמְשֻׁלּםָ֛ מןִ־ בְּנֵ֥י הַקּהְתִָ֖ים לְנצַּחֵַ֑ והְַ֨לוְִיּםִ֔ כָּל־
  מֵבִ֖ין בּכְִלֵי־ שִֽׁיר׃
Greek Και οι άνδρες εργάζονταν το έργο µε πιστότητα· και επάνω σ&apos; 
αυτούς επιτηρητές ήσαν ο Ιαάθ και ο Οβαδία, οι Λευίτες, από τους γιους 
τού Μεραρί· και ο Ζαχαρίας και ο Μεσσουλάµ, από τους γιους των 
Κααθιτών, για να επισπεύδουν το έργο· και από τους Λευίτες όλ 

వచనము 13 

మరియు బరువులు మోయువారిమీదను, పర్తివిధమైన పని జరిగించువారిమీదను ఆ లేవీయులు పై 

విచారణకరత్లుగా నియమింపబడిరి. మరియు లేవీయులలో లేఖకులును పరిచారకులును 

దావ్రపాలకులునైనవారు ఆ యా పనులమీద నియమింపబడిరి. 
Hebrew ומהלוים ועבודה  לעבודה  מלאכה  עשה  לכל  ומנצחים  הסבלים   ועל 
 :סופרים ושטרים ושוערים
Hebrew Vowels ֑ועֲַבוֹדָה לעֲַבוֹדָה֖  מְלָאכהָ֔  עֹשׂהֵ֣  לכְֹל֙  וּמְֽנצַּחְִים֙  הסַַּבָּלִ֗ים   ועְַ֣ל 
  וּמהֵַֽלוְִיּםִ֔ סוֹפרְִ֥ים וְשֹׁטרְִ֖ים וְשׁוֹערֲִֽים׃
Greek Ακόµα, είχαν την επίβλεψη στους αχθοφόρους και τους 
εργοδιώκτες όλων των εργαζόµενων, σε οποιαδήποτε υπηρεσία· και από 
τους Λευίτες ήσαν γραµµατείς, και επιστάτες, και θυρωροί. 

వచనము 14 

యెహోవా మందిరములోనికి తేబడిన దర్వయ్మును బయటికి తీసికొనివచిచ్నపుప్డు, మోషేదావ్రా 

యెహోవా దయచేసిన ధరమ్శాసత్రము గల గర్ంథము యాజకుడైన హిలీక్యాకు కనబడెను. 
Hebrew ספר את  הכהן  חלקיהו  מצא  יהוה  בית  המובא  הכסף  את   ובהוציאם 
 :תורת יהוה ביד משה
Hebrew Vowels ֵ֔וּבהְוֹצִיאםָ֣ אתֶ־ הכַּסֶ֔ףֶ המַּוּבָ֖א בֵּ֣ית יהְוהָ֑ מצָָא֙ חִלְקִיּהָ֣וּ הכַּהֹן 
  אתֶ־ סֵ֥פרֶ תּוֹֽרַת־ יהְוהָ֖ בְּיַד־ מֹשׁהֶֽ׃
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Greek Και ενώ έβγαζαν το ασήµι, που είχε µπει στον οίκο τού Κυρίου, ο 
Χελκίας ο ιερέας βρήκε το βιβλίο τού νόµου τού Κυρίου, που είχε δοθεί 
διαµέσου τού Μωυσή. 

వచనము 15 

అపుప్డు హిలీక్యా యెహోవా మందిరమందు ధరమ్శాసత్రము గల గర్ంథము నాకు దొరికెనని శాసిత్యగు 

షాఫానుతో చెపిప్ ఆ గర్ంథమును షాఫానుకు అపప్గించెను. 
Hebrew ויען חלקיהו ויאמר אל שפן הסופר ספר התורה מצאתי בבית יהוה ויתן 
 :חלקיהו את הספר אל שפן
Hebrew Vowels וַיּעַ֣ןַ חִלְקִיּהָ֗וּ וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ שָׁפןָ֣ הסַּוֹפרֵ֔ סֵ֧פרֶ התַּוֹרָה֛ מצָָ֖אתִי בְּבֵ֣ית 
  יהְוהָ֑ וַיּתִּןֵ֧ חִלְקִיּהָ֛וּ אתֶ־ הסֵַּ֖פרֶ אֶל־ שָׁפןָֽ׃
Greek Και ο Χελκίας αποκρίθηκε και είπε στον Σαφάν τον γραµµατέα: 
Βρήκα ένα βιβλίο τού νόµου στον οίκο τού Κυρίου. Και ο Χελκίας έδωσε το 
βιβλίο στον Σαφάν. 

వచనము 16 

షాఫాను ఆ గర్ంథమును రాజునొదద్కు తీసికొనిపోయి రాజుతో ఇటల్నెను నీ సేవకులకు నీవు 

ఆజాఞ్పించినదంతయు వారు చేయుచునాన్రు. 
Hebrew ויבא שפן את הספר אל המלך וישב עוד את המלך דבר לאמר כל אשר 
 :נתן ביד עבדיך הם עשים
Hebrew Vowels ָ֖דָּבר המֶַּ֛לְֶ  אתֶ־  עוֹ֧ד  וַיָּ֨שֶׁב  המֶַּ֔לְֶ  אֶל־  הסֵַּ֙פרֶ֙  אתֶ־  שָׁפןָ֤   וַיָּבֵ֨א 
  לֵאמרֹ֑ כֹּ֛ל אֲשׁרֶ־ נתִּןַ֥ בְּיַד־ עֲבָדֶ֖יָ הםֵ֥ עֹשִֽׂים׃
Greek Και ο Σαφάν έφερε το βιβλίο στον βασιλιά, και έπειτα έδωσε λόγο 
στον βασιλιά, λέγοντας: Οι δούλοι σου κάνουν κάθε τι που τους ορίστηκε· 

వచనము 17 

యెహోవా మందిరమునందు దొరికిన దర్వయ్మును వారు పోగుచేసి పై విచారణకరత్ల చేతికిని పనివారి 

చేతికిని దాని అపప్గించియునాన్రు. 
Hebrew ויתיכו את הכסף הנמצא בבית יהוה ויתנוהו על יד המפקדים ועל יד 
 :עושי המלאכה
Hebrew Vowels ֙יַד עַל־  וַֽיּתְִּנוּ֗הוּ  יהְוהָ֑  בְּבֵית־  הַנּמִצְָ֣א  הכַּסֶ֖ףֶ  אתֶ־   וַיּתִַּ֕יכוּ 
  המַֻּפְקָדִ֔ים ועְַל־ יַ֖ד עוֹשֵׂ֥י המְַּלָאכהָֽ׃
Greek και αρίθµησαν το ασήµι που βρέθηκε στον οίκο τού Κυρίου, και το 
παρέδωσαν στο χέρι των επιστατών, και στο χέρι εκείνων που κάνουν τα 
έργα. 
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వచనము 18 

మరియు యాజకుడైన హిలీక్యా నాకు ఒక గర్ంథము ఇచెచ్నని రాజు ఎదుట మనవిచేసికొని, 

శాసిత్యగు షాఫాను రాజు సముఖమున దానినుండి చదివి వినిపించెను. 
Hebrew ויגד שפן הסופר למלך לאמר ספר נתן לי חלקיהו הכהן ויקרא בו שפן 
 :לפני המלך
Hebrew Vowels ֵ֑הכַּהֹן חִלְקִיּהָ֖וּ  לִ֔י  נתָ֣ןַ  סֵ֚פרֶ  לֵאמרֹ֔  למֶַּ֣לְֶ  הסַּוֹפרֵ֙  שָׁפןָ֤   וַיַּגֵּ֞ד 
  וַיִּקְרָא־ בוֹ֥ שָׁפןָ֖ לִפְנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Σαφάν ο γραµµατέας ανήγγειλε στον βασιλιά, λέγοντας: Ο 
ιερέας Χελκίας µού έδωσε ένα βιβλίο. Και ο Σαφάν το διάβασε µπροστά 
στον βασιλιά. 

వచనము 19 

అతడు ధరమ్శాసత్రపు మాటలు చదివి వినిపింపగా రాజు విని తన వసత్రములను చింపుకొని 

Hebrew ויהי כשמע המלך את דברי התורה ויקרע את בגדיו: 
Hebrew Vowels וַיהְִי֙ כִּשׁמְעַֹ֣ המֶַּ֔לְֶ אתֵ֖ דִּברְֵ֣י התַּוֹרָה֑ וַיִּקְרַע֖ אתֶ־ בְּגָדָֽיו׃  
Greek Και καθώς ο βασιλιάς άκουσε τα λόγια τού νόµου, έσχισε τα ιµάτιά 
του. 

వచనము 20 

హిలీక్యాకును, షాఫాను కుమారుడైన అహీకాముకును, మీకా కుమారుడైన అబోద్నుకును, శాసిత్యగు 

షాఫానుకును, రాజు సేవకుడైన ఆశాయాకును ఈలాగున ఆజఞ్ ఇచెచ్ను 

Hebrew ויצו המלך את חלקיהו ואת אחיקם בן שפן ואת עבדון בן מיכה ואת 
 :שפן הסופר ואת עשיה עבד המלך לאמר
Hebrew Vowels וַיצְוַ֣ המֶַּ֡לְֶ אתֶ־ חִלְקִיּהָ֡וּ וְאתֶ־ אחֲִיקָם֣ בּןֶ־ שָׁ֠פןָ וְאתֶ־ עַבְדּוֹ֨ן בּןֶ־ 
  מִיכהָ֜ וְאתֵ֣ ׀ שָׁפןָ֣ הסַּוֹפרֵ֗ וְאתֵ֛ עֲשָׂיהָ֥ עֶֽבֶד־ המֶַּ֖לְֶ לֵאמרֹֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς πρόσταξε τον Χελκία και τον Αχικάµ, τον γιο τού 
Σαφάν, και τον Αβδών, τον γιο τού Μιχαία, και τον Σαφάν τον γραµµατέα, 
και τον Ασαϊα, τον δούλο τού βασιλιά, λέγοντας: 

వచనము 21 

మీరు వెళిల్ దొరకిన యీ గర్ంథములోని మాటల విషయమై నాకొరకును, ఇశార్యేలు యూదావారిలో 

శేషించియునన్వారికొరకును యెహోవాయొదద్ విచారించుడి. మన పితరులు ఈ గర్ంథమునందు 
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వార్యబడియునన్ సమసత్మును అనుసరింపకయు, యెహోవా ఆజఞ్లను గైకొనకయు నుండిరి గనుక 

యెహోవా కోపము మనమీదికి అతయ్ధికముగా వచిచ్యునన్ది. 
Hebrew לכו דרשו את יהוה בעדי ובעד הנשאר בישראל וביהודה על דברי הספר 
 אשר נמצא כי גדולה חמת יהוה אשר נתכה בנו על אשר לא שמרו אבותינו את
 :דבר יהוה לעשות ככל הכתוב על הספר הזה
Hebrew Vowels לכְוּ֩ דִרְשׁוּ֨ אתֶ־ יהְוהָ֜ בּעֲַדִ֗י וּבעְַד֙ הַנִּשְׁארָ֙ בְּיִשׂרְָאֵ֣ל וּבִֽיהוּדָה֔ עַל־ 
 דִּברְֵ֥י הסֵַּ֖פרֶ אֲשׁרֶ֣ נמִצְָ֑א כִּֽי־ גְדוֹלהָ֤ חמֲתַ־ יהְוהָ֙ אֲשׁרֶ֣ נתִּכְהָ֣ בָ֔נוּ עַל֩ אֲשׁרֶ֨ לֹא־ שׁמָרְוּ֤
  אֲבוֹתֵ֙ינוּ֙ אתֶ־ דְּברַ֣ יהְוהָ֔ לעֲַשׂוֹ֕ת כּכְָל־ הכַּתָוּ֖ב עַל־ הסֵַּ֥פרֶ הַזּהֶֽ׃
Greek Πηγαίνετε, ρωτήστε τον Κύριο για µένα, και για όσους εναπέµειναν 
στον Ισραήλ και τον Ιούδα, και για τα λόγια τού βιβλίου που βρέθηκε· 
επειδή, η οργή τού Κυρίου, που ξεχύθηκε επάνω µας, είναι µεγάλη, για το 
ότι οι πατέρες µας δεν φύλαξαν τον λόγο τού Κυρίο 

వచనము 22 

అపుప్డు హిలీక్యాయును రాజు నియమించినవారును సంగతినిగూరిచ్ విచారణచేయుటకై హరహ్షుకు 

పుటిట్న తికావ్ కుమారుడును వసత్రశాలకు పైవిచారణకరత్యునగు షలూల్ముయొకక్ భారయ్యైన హులాద్ 

అను పర్వకి త్ర్యొదద్కు పోయిరి. ఆమె అపుప్డు యెరూషలేమునకు చేరిన యుపభాగములో 

కాపురముండెను. వారు ఆమెతో సంగతి చెపప్గా 

Hebrew וילך חלקיהו ואשר המלך אל חלדה הנביאה אשת שלם בן תוקהת בן 
 :חסרה שומר הבגדים והיא יושבת בירושלם במשנה וידברו אליה כזאת
Hebrew Vowels וַיֵּ֨לְֶ חִלְקִיּהָ֜וּ וַאֲשׁרֶ֣ המֶַּ֗לְֶ אֶל־ חֻלְדּהָ֨ הַנְּבִיאהָ֜ אֵ֣שׁתֶ ׀ שַׁלּםֻ֣ בּןֶ־ 
  בּןֶ־ חסַרְָה֙ שׁוֹמרֵ֣ הַבְּגָדִ֔ים והְִ֛יא יוֹשֶׁ֥בתֶ בִּירוּשָׁלםִַ֖ בּמִַּשְׁנהֶ֑ וַיְדַבּרְוּ֥ אֵלֶ֖יהָ כָּזֹֽאת׃
Greek Τότε, πήγε ο Χελκίας, και οι απεσταλµένοι από τον βασιλιά, προς 
την προφήτισσα Όλδα, τη γυναίκα τού Σαλλούµ, γιου τού Τικβά, γιου τού 
Ασρά, του ιµατιοφύλακα, (κι αυτή κατοικούσε στην Ιερουσαλήµ, προς το 
Μισνέ)· και της µίλησαν σύµφωνα µ&apos; αυτά. 

వచనము 23 

ఆమె వారితో ఇటల్నెను ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా 

Hebrew ותאמר להם כה אמר יהוה אלהי ישראל אמרו לאיש אשר שלח אתכם 
 :אלי
Hebrew Vowels ותַֹּ֣אמרֶ להָםֶ֔ כּהֹ־ אמָרַ֥ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל אמִרְוּ֣ לָאִ֔ישׁ אֲשׁרֶ־ 
  שָׁלחַ֥ אתֶכְםֶ֖ אֵלָֽי׃
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Greek Κι εκείνη τούς είπε: Έτσι λέει ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ: Πείτε 
στον άνθρωπο που σας έστειλε σε µένα: 

వచనము 24 

ఆలకించుడి, నేను ఈ సథ్లముమీదికిని దాని కాపురసుథ్లమీదికిని యూదారాజు సముఖమున చదివి 

వినిపింపబడిన గర్ంథమునందు వార్యబడియునన్ శాపములనిన్టిని రపిప్ంచెదను. 
Hebrew כל את  יושביו  ועל  הזה  המקום  על  רעה  מביא  הנני  יהוה  אמר   כה 
 :האלות הכתובות על הספר אשר קראו לפני מלך יהודה
Hebrew Vowels כּהֹ֚ אמָרַ֣ יהְוהָ֔ הִנְנִ֨י מֵבִ֥יא רָעהָ֛ עַל־ המַָּקוֹ֥ם הַזּהֶ֖ ועְַל־ יוֹשְׁבָ֑יו 
  אתֵ֤ כָּל־ הָאָלוֹת֙ הכַּתְוּבוֹ֣ת עַל־ הסֵַּ֔פרֶ אֲשׁרֶ֣ קָרְֽאוּ֔ לִפְנֵ֖י מֶ֥לְֶ יהְוּדָהֽ׃
Greek Έτσι λέει ο Κύριος: Δες, εγώ φέρνω κακά επάνω σ&apos; αυτό τον 
τόπο, κι επάνω στους κατοίκους του, όλες τις κατάρες τις γραµµένες στο 
βιβλίο, που διάβασαν µπροστά στον βασιλιά τού Ιούδα· 

వచనము 25 

వారు ననున్ విసరిజ్ంచి యితర దేవతలకు ధూపము వేసి, తమచేతి పనులవలన నాకు కోపము 

పుటిట్ంచియునాన్రు గనుక నా కోపము ఈ సథ్లముమీద మితిలేకుండ కుమమ్రింపబడును. నాయొదద్కు 

మిముమ్ను పంపినవానికి ఈ వారత్ తెలుపుడి. 
Hebrew תחת אשר עזבוני ויקטירו לאלהים אחרים למען הכעיסני בכל מעשי 
 :ידיהם ותתך חמתי במקום הזה ולא תכבה
Hebrew Vowels תּחַ֣תַ ׀ אֲשׁרֶ֣ עֲזָבוּ֗נִי לֵֽאלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֔ים למְעַ֙ןַ֙ הכַעְִיסֵ֔נִי בּכְֹ֖ל מעֲַשֵׂ֣י 
  יְדֵיהםֶ֑ ותְתְִַּ֧ חמֲתִָ֛י בּמַָּקוֹ֥ם הַזּהֶ֖ וְלֹ֥א תכְִבּהֶֽ׃
Greek επειδή, µε εγκατέλειψαν, και θυµίασαν σε άλλους θεούς, για να µε 
παροργίσουν εξαιτίας όλων των έργων των χεριών τους· γι&apos; αυτό, ο 
θυµός µου θα ξεχυθεί επάνω σε τούτο τον τόπο, και δεν θα σβήσει. 

వచనము 26 

మరియు యెహోవాయొదద్ విచారించుడని మిముమ్ను పంపిన యూదారాజుకు మీరు ఈ మాట 

తెలియజెపుప్డి నీవు ఎవనిమాటలు వినియునాన్వో ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన ఆ యెహోవా 

సెలవిచుచ్నదేమనగా 

Hebrew ואל מלך יהודה השלח אתכם לדרוש ביהוה כה תאמרו אליו כה אמר 
 :יהוה אלהי ישראל הדברים אשר שמעת
Hebrew Vowels וְאֶל־ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֗ הַשֹּׁלחֵַ֤ אתֶכְםֶ֙ לִדְרוֹ֣שׁ בַּֽיהוהָ֔ כּהֹ֥ תֹאמרְוּ֖ אֵלָ֑יו 
  כּהֹֽ־ אמָרַ֤ יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל הַדְּברִָ֖ים אֲשׁרֶ֥ שׁמָעָֽתְּ׃ָ
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Greek Και στον βασιλιά τού Ιούδα, που σας έστειλε για να ρωτήσετε τον 
Κύριο, έτσι θα του πείτε: Έτσι λέει ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ, για τα 
λόγια που άκουσες· 

వచనము 27 

నీ మనసుస్ మెతత్నిదై యీ సథ్లముమీదను దాని కాపురసుథ్లమీదను దేవుడు పలికిన మాటలను నీవు 

వినినపుప్డు నా సనిన్ధిని నినున్ నీవు తగిగ్ంచుకొని నీ వసత్రములు చింపుకొని నా సనిన్ధిని కనీన్రు 

విడిచితివి గనుక నీ మనవిని నేను ఆలకించితిని. 
Hebrew יען רך לבבך ותכנע מלפני אלהים בשמעך את דבריו על המקום הזה 
 :ועל ישביו ותכנע לפני ותקרע את בגדיך ותבך לפני וגם אני שמעתי נאם יהוה
Hebrew Vowels יעַ֠ןַ רְַ־ לְבָ֨בְָ֜ ותַּכִָּנעַ֣ ׀ מִלִּפְנֵ֣י אֱלֹהִ֗ים בְּשׁמָעְֲָ֤ אתֶ־ דְּברָָיו֙ עַל־ 
 המַָּקוֹ֤ם הַזּהֶ֙ ועְַל־ יֹ֣שְׁבָ֔יו ותַּכִָּנעַ֣ לְפָנַ֔י ותִַּקְרַע֥ אתֶ־ בְּגָדֶ֖יָ ותֵַּ֣בךְְּ לְפָנָ֑י וְגםַ־ אֲנִ֥י שׁמָעַ֖תְִּי
  נְאםֻ־ יהְוהָֽ׃
Greek επειδή, απαλύνθηκε η καρδιά σου, και ταπεινώθηκες µπροστά στον 
Θεό, όταν άκουσες τα λόγια του ενάντια σ&apos; αυτόν τον τόπο, και 
ενάντια στους κατοίκους του, και ταπεινώθηκες µπροστά µου, και έσχισες 
τα ιµάτιά σου, και έκλαψες µπροστά µου, γι&apos; αυτό κι εγώ σε 

వచనము 28 

నేను నీ పితరులయొదద్ నినున్ చేరుచ్దును; నెమమ్దిగలవాడవై నీవు నీ సమాధిలోనికి చేరచ్బడుదువు; ఈ 

సథ్లముమీదికిని దాని కాపురసుథ్లమీదికిని నేను రపిప్ంచు అపాయము నీవు కనున్లార చూడవు. 
Hebrew הנני אספך אל אבתיך ונאספת אל קברתיך בשלום ולא תראינה עיניך 
 :בכל הרעה אשר אני מביא על המקום הזה ועל ישביו וישיבו את המלך דבר
Hebrew Vowels וְלֹא־ בְּשָׁלוֹם֒  קִברְֹתֶיָ֮  אֶל־  וְנֶאסֱַפתְָּ֣  אֲבתֶֹ֗יָ  אֶל־  אסִֹֽפְָ֜   הִנְנִ֨י 
 תרְִאֶ֣ינהָ עֵינֶ֔יָ בּכְֹל֙ הרָָֽעהָ֔ אֲשׁרֶ֨ אֲנִ֥י מֵבִ֛יא עַל־ המַָּקוֹ֥ם הַזּהֶ֖ ועְַל־ יֹשְׁבָ֑יו וַיָּשִׁ֥יבוּ אתֶ־
  המֶַּ֖לְֶ דָּברָֽ׃
Greek δες, εγώ θα σε συνάξω στους πατέρες σου, και θα συναχθείς στον 
τάφο σου µε ειρήνη, και τα µάτια σου δεν θα δουν όλα τα κακά, που εγώ θα 
φέρνω επάνω σε τούτο τον τόπο, κι επάνω στους κατοίκους του. -Και 
έφεραν απάντηση στον βασιλιά. 

వచనము 29 

వారు రాజునొదద్కు ఈ వరత్మానము తీసికొనిరాగా రాజు యూదా యెరూషలేములోని పెదద్లనందరిని 

పిలువనంపించి 
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Hebrew וישלח המלך ויאסף את כל זקני יהודה וירושלם: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֖ המֶַּ֑לְֶ וַיֶּאסֱףֹ֕ אתֶ־ כָּל־ זִקְנֵ֥י יהְוּדָה֖ וִירוּשָׁלםִָֽ׃  
Greek Και ο βασιλιάς έστειλε και συγκέντρωσε όλους τους πρεσβύτερους 
του Ιούδα και της Ιερουσαλήµ. 

వచనము 30 

వారిని సమకూరెచ్ను. రాజును, యూదా వారందరును, యెరూషలేము కాపురసుథ్లును, యాజకులును, 

లేవీయులును, జనులలో పినన్పెదద్లందరును యెహోవా మందిరమునకు రాగా యెహోవా 

మందిరమందు దొరకిన నిబంధన గర్ంథపు మాటలనిన్యు వారికి వినిపింపబడెను. 
Hebrew ויעל המלך בית יהוה וכל איש יהודה וישבי ירושלם והכהנים והלוים 
 וכל העם מגדול ועד קטן ויקרא באזניהם את כל דברי ספר הברית הנמצא בית
 :יהוה
Hebrew Vowels ִַ֗ירְוּשָׁלם וְיֹשְׁבֵ֣י  יהְוּדָה֜  אִ֨ישׁ  וכְָל־  יהְ֠והָ  בֵּית־  המֶַּ֣לְֶ   וַיּעַַ֣ל 
 והְכַּהֲֹֽנִים֙ והְַלוְִיּםִ֔ וכְָל־ העָםָ֖ מִגָּדוֹ֣ל ועְַד־ קָטןָ֑ וַיִּקְרָ֣א בְאָזְנֵיהםֶ֗ אתֶ־ כָּל־ דִּברְֵי֙ סֵ֣פרֶ
  הַבּרְִ֔ית הַנּמִצְָ֖א בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς ανέβηκε στον οίκο τού Κυρίου, και όλοι οι άνδρες 
τού Ιούδα, και οι κάτοικοι της Ιερουσαλήµ, και οι ιερείς, και οι Λευίτες, και 
ολόκληρος ο λαός, από τον µεγάλο µέχρι τον µικρό· και διάβασαν σε 
επήκοόν τους όλα τα λόγια τού βιβλίου τής διαθή 

వచనము 31 

పిమమ్ట రాజు తన సథ్లమందు నిలువబడి నేను యెహోవాను అనుసరించుచు, ఆయన ఇచిచ్న ఆజఞ్లను 

శాసనములను కటట్డలను పూరణ్మనసుస్తోను పూరణ్హృదయముతోను గైకొనుచు, ఈ గర్ంథమందు 

వార్యబడిన నిబంధన మాటల పర్కారముగా పర్వరిత్ంచుదునని యెహోవా సనిన్ధిని నిబంధన 

చేసికొనెను. 
Hebrew ויעמד המלך על עמדו ויכרת את הברית לפני יהוה ללכת אחרי יהוה 
 ולשמור את מצותיו ועדותיו וחקיו בכל לבבו ובכל נפשו לעשות את דברי הברית
 :הכתובים על הספר הזה
Hebrew Vowels ֶוַיּעַמֲֹ֨ד המֶַּ֜לְֶ עַל־ עמְָדוֹ֗ וַיּכִרְֹת֣ אתֶֽ־ הַבּרְִית֮ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֒ לָלכֶ֜ת 
 אחַרֲֵ֣י יהְוהָ֗ וְלִשׁמְוֹ֤ר אתֶ־ מצִוְֹתָיו֙ ועְֵֽדְוֹתָ֣יו וחְֻקָּ֔יו בּכְָל־ לְבָבוֹ֖ וּבכְָל־ נַפְשׁוֹ֑ לעֲַשׂוֹת֙ אתֶ־
  דִּברְֵ֣י הַבּרְִ֔ית הכַּתְוּבִ֖ים עַל־ הסֵַּ֥פרֶ הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς, αφού στάθηκε στον τόπο του, έκανε τη συνθήκη 
µπροστά στον Κύριο, να περπατάει πίσω από τον Κύριο, και να φυλάττει 
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τις εντολές του, και τα µαρτύριά του, και τα διατάγµατά του, µε ολόκληρη 
την καρδιά του, και µε ολόκληρη την ψυχή του, ώστε ν 

వచనము 32 

మరియు అతడు యెరూషలేమునందునన్ వారినందరిని బెనాయ్మీనీయులనందిరిని అటిట్ నిబంధనకు 

ఒపుప్కొనజేసెను గనుక యెరూషలేము కాపురసుథ్లు తమ పితరుల దేవుడైన దేవుని నిబంధన పర్కారము 

పర్వరిత్ంచిరి. 
Hebrew כברית ירושלם  ישבי  ויעשו  ובנימן  בירושלם  הנמצא  כל  את   ויעמד 
 :אלהים אלהי אבותיהם
Hebrew Vowels ִַ֔ירְוּשָׁלם יֹשְׁבֵ֣י  וַֽיּעֲַשׂוּ֙  וּבִנְימָןִ֑  בִירוּשָׁלםִַ֖  הַנּמִצְָ֥א  כָּל־  אתֵ֛   וַיּעַמֲֵ֕ד 
  כִּברְִ֥ית אֱלֹהִ֖ים אֱלֹהֵ֥י אֲבוֹתֵיהםֶֽ׃
Greek Και έκανε να σταθούν σε τούτο όλοι όσοι βρέθηκαν στην 
Ιερουσαλήµ και στον Βενιαµίν. Και οι κάτοικοι της Ιερουσαλήµ έκαναν 
σύµφωνα µε τη διαθήκη τού Θεού, του Θεού των πατέρων τους. 

వచనము 33 

మరియు యోషీయా ఇశార్యేలీయులకు చెందిన దేశములనిన్టిలోనుండి హేయమైన 

విగర్హములనిన్టిని తీసివేసి, ఇశార్యేలీయులందరును తమ దేవుడైన యెహోవాను సేవించునటుల్ 

చేసెను. అతని దినములనిన్యు వారు తమ పితరుల దేవుడైన యెహోవాను అనుసరించుట మానలేదు. 
Hebrew ישראל ויעבד לבני  התועבות מכל הארצות אשר  את כל  יאשיהו   ויסר 
 את כל הנמצא בישראל לעבוד את יהוה אלהיהם כל ימיו לא סרו מאחרי יהוה
 :אלהי אבותיהם
Hebrew Vowels לִבְנֵ֣י אֲשׁרֶ֣  הָארֲָצוֹת֮  מכִָּֽל־  התַּוֹעֵבוֹ֗ת  כָּל־  אתֶ־  יֹֽאשִׁיּהָ֜וּ   וַיּסָ֨רַ 
 יִשׂרְָאֵל֒ וַֽיּעֲַבֵ֗ד אתֵ֤ כָּל־ הַנּמִצְָא֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל לעֲַבוֹ֖ד אתֶ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵיהםֶ֑ כָּל־ ימָָ֕יו לֹ֣א סרָ֔וּ
  מֵֽאחַרֲֵ֕י יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י אֲבוֹתֵיהםֶֽ׃
Greek Και ο Ιωσίας αφαίρεσε όλα τα βδελύγµατα από όλους τούς τόπους 
των γιων Ισραήλ, και όσους βρέθηκαν στον Ισραήλ, τους έκανε να 
λατρεύουν τον Κύριο τον Θεό τους· σε όλες τις ηµέρες του δεν 
αποµακρύνθηκαν πίσω από τον Κύριο τον Θεό των πατέρων τους. 
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వచనము 1 

మరియు యోషీయా యెరూషలేమునందు యెహోవాకు పసాక్పండుగ ఆచరించెను. మొదటి నెల 

పదునాలగ్వ దినమున జనులు పసాక్పశువును వధించిరి. 
Hebrew ויעש יאשיהו בירושלם פסח ליהוה וישחטו הפסח בארבעה עשר לחדש 
 :הראשון
Hebrew Vowels ָ֥וַיּעַַ֨שׂ יֹאשִׁיּהָ֧וּ בִֽירוּשָׁלםִַ֛ פּסֶ֖חַ לַיהוהָ֑ וַיִּשׁחְֲטוּ֣ הַפּסֶ֔חַ בְּארְַבּעָה 
  עָשׂרָ֖ לחַֹ֥דֶשׁ הרִָאשׁוֹֽן׃
Greek Ο ΙΩΣΙΑΣ έκανε επιπλέον Πάσχα στον Κύριο στην Ιερουσαλήµ· και 
θυσίασαν το Πάσχα τη 14η ηµέρα τού πρώτου µήνα. 

వచనము 2 

అతడు యాజకులను వారి వారి పనులకు నిరణ్యించి, యెహోవా మందిరసేవను జరిగించుటకై వారిని 

ధైరయ్పరచి 

Hebrew ויעמד הכהנים על משמרותם ויחזקם לעבודת בית יהוה: 
Hebrew Vowels וַיּעַמֲֵ֥ד הכַּהֲֹנִ֖ים עַל־ מִשׁמְרְוֹתםָ֑ וַֽיחְַזְּקֵם֔ לעֲַבוֹדַת֖ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃  
Greek Και έβαλε ιερείς στις υπηρεσίες τους, και τους ενίσχυσε στην 
υπηρεσία τού οίκου τού Κυρίου· 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయులకందరికి బోధ చేయువారును యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తులునైన లేవీయులకు ఈలాగు ఆజఞ్ 

ఇచెచ్ను పరిశుదధ్మైన మందసమును మీరిక మీ భుజముల మీద మోయక, ఇశార్యేలీయుల రాజైన 

దావీదు కుమారుడగు సొలొమోను కటిట్ంచిన మందిరములో దాని నుంచుడి, మీ దేవుడైన 

యెహోవాకును ఆయన జనులైన ఇశార్యేలీయులకును సేవ జరిగించుడి. 
Hebrew ויאמר ללוים המבונים לכל ישראל הקדושים ליהוה תנו את ארון הקדש 
 בבית אשר בנה שלמה בן דויד מלך ישראל אין לכם משא בכתף עתה עבדו את
 :יהוה אלהיכם ואת עמו ישראל
Hebrew Vowels ארֲוֹן־ אתֶ־  תְּנוּ֤  לַיהוהָ֗  הַקְּדוֹשִׁ֣ים  יִשׂרְָאֵ֜ל  לכְָל־  לַ֠לוְִיּםִ   וַיֹּ֣אמרֶ 
עתַּהָ֗ בּכַּתָףֵ֑  מַשָּׂ֖א  לכָםֶ֥  אֵין־  יִשׂרְָאֵ֔ל  מֶ֣לְֶ  דּוִָיד֙  בןֶ־  שְׁלֹמהֹ֤  בָּנהָ֜  אֲשׁרֶ֨  בַּ֠בַּיתִ   הַקֹּ֙דֶשׁ֙ 
  עִבְדוּ֙ אתֶ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ וְאתֵ֖ עמַּוֹ֥ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και είπε στους Λευίτες, αυτούς που δίδασκαν ολόκληρο τον Ισραήλ, 
τους καθιερωµένους στον Κύριο: Βάλτε την άγια κιβωτό στον οίκο, τον 
οποίο έχει οικοδοµήσει ο Σολοµώντας, ο γιος τού Δαβίδ, του βασιλιά τού 
Ισραήλ· δεν θα τη βαστάζετε πλέον επάνω σε ώµους· δ 
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వచనము 4 

ఇశార్యేలీయుల రాజైన దావీదు వార్సియిచిచ్న కర్మము చొపుప్నను అతని కుమారుడైన సొలొమోను 

వార్సి ఇచిచ్న కర్మము చొపుప్నను మీ మీ పితరుల యిండల్కు ఏరాప్టైన వరుసలనుబటిట్ మిముమ్ను 

సిదధ్పరచుకొనుడి. 
Hebrew והכונו לבית אבותיכם כמחלקותיכם בכתב דויד מלך ישראל ובמכתב 
 :שלמה בנו
Hebrew Vowels והְכָוִ֥נוּ לְבֵית־ אֲבוֹתֵיכםֶ֖ כּמְחְַלְקוֹתֵיכםֶ֑ בּכִתְָ֗ב דּוִָיד֙ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל 
  וּבמְכִתְַּ֖ב שְׁלֹמהֹ֥ בְנוֹֽ׃
Greek και ετοιµαστείτε σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατριών σας, 
κατά τις διαιρέσεις σας, σύµφωνα µε το γραµµένο τού Δαβίδ, του βασιλιά 
τού Ισραήλ, και σύµφωνα µε το γραµµένο τού Σολοµώντα, του γιου του. 

వచనము 5 

జనుల ఆ యా భాగములకు లేవీయులకు కుటుంబములలో ఆ యా భాగములు ఏరాప్టగునటుల్గా 

మీరు పరిశుదధ్ సథ్లమందు నిలిచి, వారి వారి పితరుల కుటుంబముల వరుసలనుబటిట్ జనులైన మీ 

సహోదరులకొరకు సేవచేయుడి. 
Hebrew אב בית  וחלקת  העם  בני  לאחיכם  האבות  בית  לפלגות  בקדש   ועמדו 
 :ללוים
Hebrew Vowels ַ֥ועְמְִדוּ֣ בַקֹּ֗דֶשׁ לִפְלֻגּוֹת֙ בֵּ֣ית הָֽאָבוֹ֔ת לַאחֲֵיכםֶ֖ בְּנֵ֣י העָםָ֑ וחֲַלֻקּת 
  בֵּֽית־ אָ֖ב לַלוְִיּםִֽ׃
Greek Και σταθείτε στο αγιαστήριο, σύµφωνα µε τις διαιρέσεις των 
οικογενειών των πατριών υπέρ των αδελφών σας, των γιων τού λαού, και 
σύµφωνα µε τη διαίρεση των οικογενειών των πατριών των Λευιτών. 

వచనము 6 

ఆపర్కారము పసాక్ పశువును వధించి మిముమ్ను పర్తిషిఠ్ంచుకొని, మోషేదావ్రా యెహోవా యిచిచ్న 

ఆజఞ్లను అనుసరించి, దానిని మీ సహోదరులకొరకు సిదధ్పరచుడి. 
Hebrew ושחטו הפסח והתקדשו והכינו לאחיכם לעשות כדבר יהוה ביד משה: 
Hebrew Vowels ָ֖וְשׁחֲַטוּ֖ הַפּסָ֑חַ והְתְִקַדְּשׁוּ֙ והְכִָ֣ינוּ לַאחֲֵיכםֶ֔ לעֲַשׂוֹ֥ת כִּדְברַ־ יהְוה 
  בְּיַד־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Και θυσιάστε το Πάσχα, και αγιαστείτε, και ετοιµάστε το στους 
αδελφούς σας, για να κάνουν σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου, που 
δόθηκε διαµέσου τού Μωυσή. 
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వచనము 7 

మరియు యోషీయా తన సవ్ంత మందలో ముపప్ది వేల గొఱఱ్పిలల్లను మేకపిలల్లను మూడువేల 

కోడెలను అకక్డనునన్ జనులకందరికి పసాక్పశువులుగా ఇచెచ్ను. 
Hebrew לכל לפסחים  הכל  עזים  ובני  כבשים  צאן  העם  לבני  יאשיהו   וירם 
 :הנמצא למספר שלשים אלף ובקר שלשת אלפים אלה מרכוש המלך
Hebrew Vowels ֒וַיּרֶָ֣ם יֹאשִׁיּהָ֣וּ לִבְנֵ֪י העָםָ֟ צֹ֞אן כְּבָשִׂ֣ים וּבְנֵֽי־ עִזִּים֮ הכַֹּ֣ל לַפּסְחִָים 
  לכְָל־ הַנּמִצְָ֗א למְסְִפּרַ֙ שְׁלֹשִׁ֣ים אֶ֔לףֶ וּבָקָר֖ שְׁלֹ֣שׁתֶ אֲלָפִ֑ים אֵ֖לּהֶ מרְֵכוּ֥שׁ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Ιωσίας πρόσφερε στον λαό πρόβατα, αρνιά, και κατσικάκια, 
τα έδωσε όλα για τις θυσίες τού Πάσχα, για όλους όσους παραβρέθηκαν, 
30.000 τον αριθµό, και 3.000 βόδια· αυτά ήσαν από τα υπάρχοντα του 
βασιλιά. 

వచనము 8 

అతని అధిపతులును జనులకును యాజకులకును లేవీయులకును మనఃపూరవ్కముగా పశువులు 

ఇచిచ్రి. యెహోవా మందిరపు అధికారులైన హిలీక్యాయు, జెకరాయ్యు, యెహీయేలును 

పసాక్పశువులుగా యాజకులకు రెండువేల ఆరువందల గొఱఱ్లను మూడువందల కోడెలను ఇచిచ్రి. 
Hebrew ושריו לנדבה לעם לכהנים וללוים הרימו חלקיה וזכריהו ויחיאל נגידי 
 :בית האלהים לכהנים נתנו לפסחים אלפים ושש מאות ובקר שלש מאות
Hebrew Vowels ּוּזכְרְַיהָ֜ו חִלְקִיּהָ֨  הרִֵ֑ימוּ  וְלַלוְִיּםִ֖  לכַּהֲֹנִ֥ים  לעָםָ֛  לִנְדָבהָ֥   וְשׂרָָ֞יו 
 וִֽיחִיאֵ֗ל נְגִידֵי֙ בֵּ֣ית הָאֱלֹהִ֔ים לכַּהֲֹנִ֞ים נתְָנוּ֣ לַפּסְחִָ֗ים אַלְפַּ֙יםִ֙ וְשֵׁ֣שׁ מֵאוֹ֔ת וּבָקָר֖ שְׁלֹ֥שׁ
  מֵאוֹֽת׃
Greek Και οι άρχοντές του το πρόσφεραν προαιρετικά στον λαό, στους 
ιερείς, και στους Λευίτες. Ο Χελκίας, και ο Ζαχαρίας, και ο Ιεχιήλ, οι 
άρχοντες του οίκου τού Θεού, έδωσαν στους ιερείς, για τις θυσίες τού 
Πάσχα, 2.600 αρνιά και κατσίκια, και 300 βόδια. 

వచనము 9 

కొననాయ్యు, అతని సహోదరులైన షెమయాయు, నెతనేలును, లేవీయులలో నధిపతులగు 

హషబాయ్యు, యెహీయేలును యోజాబాదును పసాక్పశువులుగా లేవీయులకు అయిదువేల గొఱఱ్లను 

ఐదువందల కోడెలను ఇచిచ్రి. 
Hebrew הלוים שרי  ויוזבד  ויעיאל  וחשביהו  אחיו  ונתנאל  ושמעיהו   וכונניהו 
 :הרימו ללוים לפסחים חמשת אלפים ובקר חמש מאות
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Hebrew Vowels ִ֑הַלוְִיּם שׂרֵָ֣י  וְיוֹזָבָ֖ד  וִיעִיאֵ֛ל  וחֲַשַׁבְיהָ֧וּ  אחֶָ֗יו  וּנתְַנְאֵ֜ל   וּשׁמְעְַֽיהָ֨וּ 
  הרִֵ֨ימוּ לַלוְִיּםִ֤ לַפּסְחִָים֙ חמֲֵ֣שׁתֶ אֲלָפִ֔ים וּבָקָר֖ חמֲֵ֥שׁ מֵאוֹֽת׃
Greek Και ο Χωνανίας, και ο Σεµαϊας, και ο Ναθανιήλ, οι αδελφοί του, και 
ο Ασαβίας, και ο Ιεϊήλ, και ο Ιωζαβάδ, άρχοντες των Λευιτών, πρόσφεραν 
στους Λευίτες για θυσίες τού Πάσχα, 5.000 αρνιά και κατσίκια, και 500 
βόδια. 

వచనము 10 

ఈ పర్కారము సేవ జరుగుచుండగా రాజాజఞ్నుబటిట్ యాజకులు తమ సథ్లములోను లేవీయులు తమ 

వరుసలలోను నిలువబడిరి. 
Hebrew ותכון העבודה ויעמדו הכהנים על עמדם והלוים על מחלקותם כמצות 
 :המלך
Hebrew Vowels עַל־ והְַלוְִיּםִ֥  עמְָדָם֛  עַל־  הכַּהֲֹנִ֧ים  וַיּעַֽמְַדוּ֨  העֲָבוֹדָה֑   ותַּכִּוֹ֖ן 
  מחְַלְקוֹתםָ֖ כּמְצִוְתַ֥ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ετοιµάστηκε η υπηρεσία, και οι ιερείς στάθηκαν στον τόπο 
τους, και οι Λευίτες στις διαιρέσεις τους, σύµφωνα µε την προσταγή τού 
βασιλιά. 

వచనము 11 

లేవీయులు పసాక్పశువులను వధించి రకత్మును యాజకులకియయ్గా వారు దాని పోర్కిష్ంచిరి. 

లేవీయులు పశువులను ఒలువగా 

Hebrew וישחטו הפסח ויזרקו הכהנים מידם והלוים מפשיטים: 
Hebrew Vowels וַֽיִּשׁחְֲטוּ֖ הַפּסָ֑חַ וַיִּזרְְקוּ֤ הכַּהֲֹנִים֙ מִיָּדָם֔ והְַלוְִיּםִ֖ מַפְשִׁיטִֽים׃  
Greek Και θυσίασαν το Πάσχα, και οι ιερείς ράντισαν το αίµα από το χέρι 
τους, και οι Λευίτες έγδαραν τα θύµατα. 

వచనము 12 

మోషే గర్ంథములో వార్యబడిన పర్కారము జనుల కుటుంబముల విభాగము చొపుప్న యెహోవాకు 

అరప్ణగా ఇచుచ్టకు దహనబలి పశుమాంసమును యాజకులు తీసికొనిరి. 
Hebrew ליהוה להקריב  העם  לבני  אבות  לבית  למפלגות  לתתם  העלה   ויסירו 
 :ככתוב בספר משה וכן לבקר
Hebrew Vowels ֙וַיּסִָ֨ירוּ העָֹלהָ֜ לתְ֠תִּםָ למְִפְלַגּוֹ֤ת לְבֵית־ אָבוֹת֙ לִבְנֵ֣י העָםָ֔ להְַקְרִיב 
  לַיהוהָ֔ כּכַּתָוּ֖ב בּסְֵ֣פרֶ מֹשׁהֶ֑ וכְןֵ֖ לַבָּקָרֽ׃
Greek Και διαίρεσαν τα ολοκαυτώµατα, για να τα δώσουν σύµφωνα µε τις 
διαιρέσεις των οικογενειών των πατριών τού λαού, για να προσφέρουν 
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στον Κύριο, σύµφωνα µε το γραµµένο στο βιβλίο τού Μωυσή· το ίδιο και 
για τα βόδια. 

వచనము 13 

వారు ఎడల్నుకూడ ఆ పర్కారముగానే చేసిరి. వారు విధిపర్కారము పసాక్పశు మాంసమును నిపుప్మీద 

కాలిచ్రిగాని యితరమైన పర్తిషాఠ్రప్ణలను కుండలలోను బొరుసులలోను పెనములలోను ఉడికించి 

జనులకందరికి తవ్రగా వడిడ్ంచిరి. 
Hebrew ויבשלו הפסח באש כמשפט והקדשים בשלו בסירות ובדודים ובצלחות 
 :ויריצו לכל בני העם
Hebrew Vowels ֙וַֽיְבַשְּׁלוּ֥ הַפּסֶ֛חַ בָּאֵ֖שׁ כּמִַּשְׁפָּ֑ט והְַקֳּדָשִׁ֣ים בִּשְּׁלוּ֗ בּסִַּירוֹ֤ת וּבַדּוְָדִים 
  וּבצֵַּ֣לחָוֹ֔ת וַיּרִָ֖יצוּ לכְָל־ בְּנֵ֥י העָםָֽ׃
Greek Και το Πάσχα έψησαν µε φωτιά, σύµφωνα µε το διαταγµένο· και 
έψησαν τα άγια σε χύτρες, και σε καζάνια, και σε κακάβια, και τα µοίρασαν 
γρήγορα ανάµεσα σε ολόκληρο τον λαό. 

వచనము 14 

తరువాత లేవీయులు తమకొరకును యాజకులకొరకును సిదధ్ముచేసిరి. అహరోను సంతతివారగు 

యాజకులు దహనబలి పశుమాంసమును కొర్వువ్ను రాతిర్వరకు అరిప్ంపవలసివచెచ్ను గనుక 

లేవీయులు తమ కొరకును అహరోను సంతతివారగు యాజకులకొరకును సిదధ్పరచిరి. 
Hebrew העולה בהעלות  אהרן  בני  הכהנים  כי  ולכהנים  להם  הכינו   ואחר 
 :והחלבים עד לילה והלוים הכינו להם ולכהנים בני אהרן
Hebrew Vowels בּהְעֲַֽלוֹ֛ת אהַרֲֹן֔  בְּנֵ֣י  הכַּהֲֹנִים֙  כִּ֤י  וְלכַּהֲֹ֣נִ֔ים  להָםֶ֙  הכִֵ֤ינוּ   וְאחַרַ֗ 
  העָוֹלהָ֥ והְחֲַלָבִ֖ים עַד־ לָ֑יְלהָ והְַלוְִיּםִ֙ הכִֵ֣ינוּ להָםֶ֔ וְלכַּהֲֹנִ֖ים בְּנֵ֥י אהַרֲֹןֽ׃
Greek Και έπειτα, ετοίµασαν στον εαυτό τους, και στους ιερείς· επειδή, οι 
ιερείς, οι γιοι τού Ααρών, καταγίνονταν στο να προσφέρουν ολοκαυτώµατα 
και τα λίπη µέχρι αργά τη νύχτα· γι&apos; αυτό, οι Λευίτες ετοίµασαν για 
τον εαυτό τους, και για τους ιερείς, τους γιους 

వచనము 15 

మరియు ఆసాపు సంతతివారగు గాయకులును, ఆసాపు హేమానులును, రాజునకు దీరఘ్దరిశ్యగు 

యెదూతూనును దావీదు నియమించిన పర్కారముగా తమ సథ్లమందుండిరి; దావ్రములనిన్టియొదద్ను 

దావ్రపాలకులు కనిపెటుట్చుండిరి. వారు తమచేతిలో పని విడిచి అవతలికి వెళిల్పోకుండునటుల్ వారి 

సహోదరులగు లేవీయులు వారికొరకు సిదధ్పరచిరి. 
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Hebrew והמשררים בני אסף על מעמדם כמצות דויד ואסף והימן וידתון חוזה 
 המלך והשערים לשער ושער אין להם לסור מעל עבדתם כי אחיהם הלוים הכינו
 :להם
Hebrew Vowels ָ֤והְֵימן וְאסָףָ֞  דּוִָיד֙  כּמְצִוְתַ֤  מעַמֲָדָם֗  עַל־  אסָףָ֜  בְּנֵי־   והְמְַשׁרֲֹֽרִ֨ים 
 וִֽידֻתוּן֙ חוֹזהֵ֣ המֶַּ֔לְֶ והְַשׁעֹּרֲִ֖ים לְשׁעַ֣רַ וָשׁעָ֑רַ אֵ֣ין להָםֶ֗ לסָוּר֙ מעֵַ֣ל עֲבֹֽדָתםָ֔ כִּֽי־ אחֲֵיהםֶ֥
  הַלוְִיּםִ֖ הכִֵ֥ינוּ להָםֶֽ׃
Greek Και οι ψαλτωδοί, οι γιοι τού Ασάφ, ήσαν στον τόπο τους, σύµφωνα 
µε τη διαταγή τού Δαβίδ, και του Ασάφ, και του Αιµάν, και του Ιεδουθούν, 
του βλέποντα τού βασιλιά, και οι πυλωροί φύλαγαν σε κάθε µία πύλη· δεν 
ήταν ανάγκη να αποµακρυνθούν από τις υπηρεσίες 

వచనము 16 

ఈ పర్కారము రాజైన యోషీయా యిచిచ్న ఆజఞ్నుబటిట్ వారు పసాక్పండుగ ఆచరించి, యెహోవా 

బలిపీఠముమీద దహనబలులను అరిప్ంచుటచేత ఆ దినమున ఏమియు లోపములేకుండ యెహోవా 

సేవ జరిగెను. 
Hebrew על עלות  והעלות  הפסח  לעשות  ההוא  ביום  יהוה  עבודת  כל   ותכון 
 :מזבח יהוה כמצות המלך יאשיהו
Hebrew Vowels והְעֲַלוֹ֣ת הַפּסֶ֔חַ  לעֲַשׂוֹ֣ת  ההַוּא֙  בַּיּוֹ֤ם  יהְוהָ֜  עֲבוֹדַת֨  כָּל־   ותַּ֠כִּוֹן 
  עֹלוֹ֔ת עַ֖ל מִזְבּחַ֣ יהְוהָ֑ כּמְצִוְתַ֖ המֶַּ֥לְֶ יֹאשִׁיּהָֽוּ׃
Greek Και ετοιµάστηκε ολόκληρη η υπηρεσία τού Κυρίου την ίδια ηµέρα, 
για να κάνουν το Πάσχα, και να προσφέρουν ολοκαυτώµατα επάνω στο 
θυσιαστήριο του Κυρίου, σύµφωνα µε την προσταγή τού βασιλιά Ιωσία. 

వచనము 17 

అకక్డనునన్ ఇశార్యేలీయులు, ఆ కాలమందు పసాక్ను పులియని రొటెట్ల పండుగను ఏడు దినములు 

ఆచరించిరి. 
Hebrew המצות חג  ואת  ההיא  בעת  הפסח  את  הנמצאים  ישראל  בני   ויעשו 
 :שבעת ימים
Hebrew Vowels וַיּעֲַשׂוּ֨ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֧ל הַֽנּמִצְְאִ֛ים אתֶ־ הַפּסֶ֖חַ בּעָתֵ֣ ההִַ֑יא וְאתֶ־ חַ֥ג 
  המַּצַּוֹ֖ת שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ, που παραβρέθηκαν, έκαναν κατά τον καιρό 
εκείνο το Πάσχα, και τη γιορτή των αζύµων επτά ηµέρες. 

వచనము 18 
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పర్వకత్యగు సమూయేలు దినములు మొదలుకొని ఇశార్యేలీయులలో పసాక్పండుగ అంత ఘనముగా 

ఆచరింపబడి యుండలేదు. యోషీయాయు, యాజకులును, లేవీయులును, అకక్డనునన్ యూదా 

ఇశార్యేలువారందరును, యెరూషలేము కాపురసుథ్లును ఆచరించిన పర్కారము ఇశార్యేలు 

రాజులందరిలో ఒకక్డైనను పసాక్పండుగను ఆచరించి యుండలేదు. 
Hebrew ולא נעשה פסח כמהו בישראל מימי שמואל הנביא וכל מלכי ישראל 
הנמצא וישראל  יהודה  וכל  והלוים  והכהנים  יאשיהו  עשה  אשר  כפסח  עשו   לא 
 :ויושבי ירושלם
Hebrew Vowels וכְָל־ הַנָּבִ֑יא  שׁמְוּאֵ֣ל  מִימֵ֖י  בְּיִשׂרְָאֵ֔ל  כּמָהֹ֙וּ֙  פסֶ֤חַ  נעֲַשׂהָ֨   וְלֹֽא־ 
 מַלכְֵ֣י יִשׂרְָאֵ֣ל ׀ לֹֽא־ עָשׂוּ֡ כַּפּסֶ֣חַ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֣ יֹֽ֠אשִׁיּהָוּ והְכַּהֲֹנִ֨ים והְַלוְִיּםִ֤ וכְָל־ יהְוּדָה֙
  וְיִשׂרְָאֵ֣ל הַנּמִצְָ֔א וְיוֹשְׁבֵ֖י ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και δεν είχε γίνει Πάσχα στον Ισραήλ σαν εκείνο, από τις ηµέρες 
τού Σαµουήλ τού προφήτη· ούτε όλοι οι βασιλιάδες τού Ισραήλ είχαν κάνει 
σαν το Πάσχα που έκανε ο Ιωσίας, και οι ιερείς, και οι Λευίτες, και 
ολόκληρος ο Ιούδας και ο Ισραήλ, αυτοί που παραβρέθ 

వచనము 19 

యోషీయా యేలుబడియందు పదునెనిమిదవ సంవతస్రమున ఈ పసాక్పండుగ జరిగెను. 
Hebrew בשמונה עשרה שנה למלכות יאשיהו נעשה הפסח הזה: 
Hebrew Vowels בִּשׁמְוֹנהֶ֤ עֶשׂרְֵה֙ שָׁנהָ֔ למְַלכְוּ֖ת יֹאשִׁיּהָ֑וּ נעֲַשׂהָ֖ הַפּסֶ֥חַ הַזּהֶֽ׃  
Greek Και στον 18ο χρόνο τής βασιλείας τού Ιωσία έγινε τούτο το Πάσχα. 

వచనము 20 

ఇదంతయు అయిన తరువాత యోషీయా మందిరమును సిదధ్పరచినపుప్డు ఐగుపుత్రాజైన నెకో 

యూఫర్టీసు నదియొదద్నునన్ కరెక్మీషుమీదికి దండెతిత్ వెళుల్చుండగా యోషీయా అతనిమీదికి 

బయలుదేరెను. 
Hebrew מצרים מלך  נכו  עלה  הבית  את  יאשיהו  הכין  אשר  זאת  כל   אחרי 
 :להלחם בכרכמיש על פרת ויצא לקראתו יאשיהו
Hebrew Vowels אחַרֲֵ֣י כָל־ זֹ֗את אֲשׁרֶ֨ הכִֵ֤ין יֹֽאשִׁיּהָ֙וּ֙ אתֶ־ הַבַּ֔יתִ עָלהָ֞ נכְוֹ֧ מֶֽלְֶ־ 
  מצִרְַ֛יםִ להְִלּחָםֵ֥ בּכְרְַכּמְִ֖ישׁ עַל־ פּרְָת֑ וַיּצֵֵ֥א לִקְרָאתוֹ֖ יֹאשִׁיּהָֽוּ׃
Greek Ύστερα από όλα αυτά, αφού ο Ιωσίας ετοίµασε τον οίκο, ανέβηκε ο 
Νεχαώ, ο βασιλιάς τής Αιγύπτου για να πολεµήσει στη Χαρκεµίς προς τον 
Ευφράτη· και ο Ιωσίας βγήκε εναντίον του. 

వచనము 21 
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అయితే రాజైన నెకో అతనియొదద్కు రాయబారులను పంపి-- యూదారాజా నీతో నాకేమి? 

పూరవ్మునుండి నాకు శతుర్వులగువారిమీదికేగాని నేడు నీమీదికి నేను రాలేదు. దేవుడు తవ్రచేయుమని 

నాకు ఆజాఞ్పించెను గనుక దేవుడు నాతోకూడ ఉండి నినున్ నశింపజేయకుండునటుల్ ఆయన జోలికి 

నీవు రావదద్ని చెపప్నాజాఞ్పించెను. 
Hebrew וישלח אליו מלאכים לאמר מה לי ולך מלך יהודה לא עליך אתה היום 
ואל עמי  אשר  מאלהים  לך  חדל  לבהלני  אמר  ואלהים  מלחמתי  בית  אל   כי 
 :ישחיתך
Hebrew Vowels לֹא־ יהְוּדָה֗  מֶ֣לְֶ  וָלְָ֜  לִּ֨י  מהַ־  ׀  לֵאמרֹ֩  ׀  מַלְאכִָ֣ים  אֵלָ֣יו   וַיִּשְׁלחַ֣ 
מֵאֱלֹהִ֥ים לְָ֛  חֲדַל־  לְבהֲַֽלֵ֑נִי  אמָרַ֣  וֵאלֹהִ֖ים  מִלחְמַתְִּ֔י  בֵּ֣ית  אֶל־  כִּ֚י  הַיּוֹם֙  אתַּהָ֤   עָלֶ֨יָ 
  אֲשׁרֶ־ עמִִּ֖י וְאַל־ יַשׁחְִיתֶָֽ׃
Greek Και του έστειλε µηνυτές, λέγοντας: Τι υπάρχει ανάµεσα σε σένα και 
σε µένα, βασιλιά τού Ιούδα; Δεν έρχοµαι εναντίον σου, αλλ&apos; εναντίον 
τού οίκου µε τον οποίο έχω πόλεµο· και ο Θεός µε πρόσταξε να σπεύσω· 
κράτησε απόσταση από τον Θεό, που είναι µαζί µου, γι 

వచనము 22 

అయినను యోషీయా అతనితో యుదధ్ము చేయగోరి, అతనియొదద్నుండి తిరిగిపోక మారువేషము 

ధరించుకొని, యెహోవా నోటి మాటలుగా పలుకబడిన నెకో మాటలను వినక మెగిదో ద్ లోయయందు 

యుదధ్ము చేయవచెచ్ను. 
Hebrew ולא הסב יאשיהו פניו ממנו כי להלחם בו התחפש ולא שמע אל דברי 
 :נכו מפי אלהים ויבא להלחם בבקעת מגדו
Hebrew Vowels וְלֹ֥א התִחְַפֵּ֔שׂ  בּוֹ֙  להְִלּחָםֵֽ־  כִּ֤י  ממִֶּ֗נּוּ  פָנָ֜יו  יֹאשִׁיּהָ֨וּ  הסֵֵב֩   וְלֹֽא־ 
  שׁמָעַ֛ אֶל־ דִּברְֵ֥י נכְוֹ֖ מִפִּ֣י אֱלֹהִ֑ים וַיָּבֹ֕א להְִלּחָםֵ֖ בְּבִקְעתַ֥ מְגִדּוֹֽ׃
Greek Εντούτοις, ο Ιωσίας δεν απέστρεψε το πρόσωπό του απ&apos; 
αυτόν· αλλά, µετασχηµατίστηκε, για να πολεµήσει εναντίον του, και δεν 
εισάκουσε τα λόγια τού Νεχαώ, που ήσαν από το στόµα τού Θεού, και ήρθε 
να πολεµήσει στην κοιλάδα Μεγιδδώ. 

వచనము 23 

విలుకాండుర్ రాజైన యోషీయామీద బాణములు వేయగా రాజు తన సేవకులను చూచి--నాకు గొపప్ 

గాయము తగిలెను, ఇకక్డనుండి ననున్ కొనిపోవుడని చెపెప్ను. 
Hebrew החליתי כי  העבירוני  לעבדיו  המלך  ויאמר  יאשיהו  למלך  הירים   וירו 
 :מאד
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Hebrew Vowels כִּ֥י העֲַבִירוּ֔נִי  לעֲַבָדָיו֙  המֶַּ֤לְֶ  וַיֹּ֨אמרֶ  יֹאשִׁיּהָ֑וּ  למֶַּ֖לְֶ  הַיּרִֹ֔ים   וַיּרֹוּ֙ 
  החֳָלֵ֖יתִי מְאֹֽד׃
Greek Και οι τοξότες τόξευσαν επάνω στον βασιλιά Ιωσία· και ο βασιλιάς 
είπε στους δούλους του: Βγάλτε µε έξω, επειδή πληγώθηκα βαριά. 

వచనము 24 

కావున అతని సేవకులు రథము మీదనుండి అతని దింపి, అతనికునన్ వేరు రథముమీద అతని ఉంచి 

యెరూషలేమునకు అతని తీసికొనివచిచ్రి. అతడు మృతిబొంది తన పితరుల సమాధులలో 

ఒకదానియందు పాతిపెటట్బడెను. యూదా యెరూషలేము వారందరును యోషీయా చనిపోయెనని 

పర్లాపము చేసిరి. 
Hebrew ויעבירהו עבדיו מן המרכבה וירכיבהו על רכב המשנה אשר לו ויוליכהו 
 :ירושלם וימת ויקבר בקברות אבתיו וכל יהודה וירושלם מתאבלים על יאשיהו
Hebrew Vowels וַיּעֲַֽבִירֻה֨וּ עֲבָדָ֜יו מןִ־ המַּרְֶכָּבהָ֗ וַֽיּרְַכִּיבהֻוּ֮ עַ֣ל רֶכֶ֣ב המִַּשְׁנהֶ֮ אֲשׁרֶ־ 
מתְִֽאַבְּלִ֖ים וִירוּ֣שָׁלםִַ֔  יהְוּדָה֙  וכְָל־  אֲבתָֹ֑יו  בְּקִברְוֹ֣ת  וַיִּקָּברֵ֖  וַיּמָ֕תָ  ירְוּ֣שָׁלםִַ֔  וַיּוֹלִיכהֻ֙וּ֙   לוֹ֒ 
  עַל־ יֹאשִׁיּהָֽוּ׃
Greek Και οι δούλοι του τον έβγαλαν από την άµαξά του, και τον 
επιβίβασαν στη δεύτερη άµαξά του· και τον έφεραν στην Ιερουσαλήµ, και 
πέθανε· και θάφτηκε στους τάφους των πατέρων του. Και ολόκληρος ο 
Ιούδας και η Ιερουσαλήµ πένθησαν για τον Ιωσία. 

వచనము 25 

యిరీమ్యాయు యోషీయానుగూరిచ్ పర్లాపవాకయ్ము చేసెను, గాయకులందరును 

గాయకురాండర్ందరును తమ పర్లాపవాకయ్ములలో అతనిగూరిచ్ పలికిరి; నేటివరకు 

యోషీయానుగూరిచ్ ఇశార్యేలీయులలో ఆలాగు చేయుట వాడుక ఆయెను. పర్లాపవాకయ్ములలో 

అటిట్వి వార్యబడియునన్వి. 
Hebrew על בקינותיהם  והשרות  השרים  כל  ויאמרו  יאשיהו  על  ירמיהו   ויקונן 
 :יאשיהו עד היום ויתנום לחק על ישראל והנם כתובים על הקינות
Hebrew Vowels והְַ֠שׁרָּוֹת ׀  הַשׁרִָּ֣ים  כָֽל־  וַיֹּאמרְוּ֣  יֹאשִׁיּהָוּ֒  עַל־  ירְִמְיהָוּ֮   וַיְקוֹנןֵ֣ 
עַל־ כּתְוּבִ֖ים  והְִנּםָ֥  יִשׂרְָאֵ֑ל  עַל־  לחְֹ֖ק  וַיּתְִּנוּ֥ם  הַיּוֹ֔ם  עַד־  יֹאשִׁיּהָ֙וּ֙  עַל־   בְּקִינוֹ֨תֵיהםֶ֤ 
  הַקִּינוֹֽת׃
Greek Και ο Ιερεµίας θρήνησε για τον Ιωσία· και όλοι οι ψάλτες και οι 
ψάλτριες, µέχρι σήµερα, αναφέρουν στους θρήνους τους τον Ιωσία, και 
τους έκαναν επίσηµο θεσµό στον Ισραήλ· και δέστε, είναι γραµµένοι στους 
Θρήνους. 
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వచనము 26 

యోషీయా చేసిన యితర కారయ్ములనిన్టినిగూరిచ్యు, యెహోవా ధరమ్శాసత్రవిధుల ననుసరించి అతడు 

చూపిన భయభకుత్లనుగూరిచ్యు,  
Hebrew ויתר דברי יאשיהו וחסדיו ככתוב בתורת יהוה: 
Hebrew Vowels וְיתֶ֛רֶ דִּברְֵ֥י יֹאשִׁיּהָ֖וּ וחַסֲָדָ֑יו כּכַּתָוּ֖ב בּתְוֹרַת֥ יהְוהָֽ׃  
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιωσία, και τα ελέη του, σύµφωνα µε 
το γραµµένο στον νόµο τού Κυρίου, 

వచనము 27 

అతడు చేసిన సమసత్ కిర్యలనుగూరిచ్యు ఇశార్యేలు యూదారాజుల గర్ంథమందు 

వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ודבריו הראשנים והאחרנים הנם כתובים על ספר מלכי ישראל ויהודה: 
Hebrew Vowels מַלכְֵֽי־ סֵ֥פרֶ  עַל־  כּתְוּבִ֔ים  הִנּםָ֣  והְָאחַרֲֹנִ֑ים  הרִָאשֹׁנִ֖ים   וּדְברָָ֕יו 
  יִשׂרְָאֵ֖ל וִיהוּדָהֽ׃
Greek και τα έργα του, τα πρώτα και τα τελευταία, δέστε, είναι γραµµένα 
στο βιβλίο των βασιλιάδων τού Ισραήλ και του Ιούδα. 
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వచనము 1 

అపుప్డు దేశపు జనులు యోషీయా కుమారుడైన యెహోయాహాజును సీవ్కరించి యెరూషలేములో 

అతని తండిర్ సాథ్నమున అతనిని రాజుగా నియమించిరి. 
Hebrew ויקחו עם הארץ את יהואחז בן יאשיהו וימליכהו תחת אביו בירושלם: 
Hebrew Vowels תחַֽתַ־ וַיּמְַלִיכהֻ֥וּ  יֹאשִׁיּהָ֑וּ  בּןֶ־  יהְוֹאחָָ֖ז  אתֶ־  הָארֶָ֔ץ  עםַ־   וַיִּקְחוּ֙ 
  אָבִ֖יו בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο λαός τής γης πήρε τον Ιωάχαζ, τον γιο τού Ιωσία, και τον 
έκαναν βασιλιά στην Ιερουσαλήµ, αντί του πατέρα του. 

వచనము 2 

యెహోయాహాజు ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది మూడేండల్వాడై యెరూషలేములో మూడు నెలలు 

ఏలెను. 
Hebrew בן שלוש ועשרים שנה יואחז במלכו ושלשה חדשים מלך בירושלם: 
Hebrew Vowels ְַ֖מָל חֳדָשִׁ֔ים  וּשְׁלֹשׁהָ֣  בּמְָלכְוֹ֑  יוֹאחָָ֣ז  שָׁנהָ֖  ועְֶשׂרְִ֛ים  שָׁלוֹ֧שׁ   בּןֶ־ 
  בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Ο Ιωάχαζ ήταν ηλικίας 23 χρόνων όταν βασίλευσε, και βασίλευσε 
τρεις µήνες στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 3 

ఐగుపుత్ రాజు యెరూషలేమునకు వచిచ్ అతని తొలగించి, ఆ దేశమునకు రెండువందల మణుగుల 

వెండిని రెండు మణుగుల బంగారమును జులామ్నాగా నిరణ్యించి 

Hebrew וככר כסף  ככר  מאה  הארץ  את  ויענש  בירושלם  מצרים  מלך   ויסירהו 
 :זהב
Hebrew Vowels וַיסְִירֵה֥וּ מֶֽלְֶ־ מצִרְַ֖יםִ בִּֽירוּשָׁלםִָ֑ וַֽיּעֲַנֹשׁ֙ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ מֵאהָ֥ ככִּרַ־ 
  כּסֶ֖ףֶ וכְכִּרַ֥ זהָָֽב׃
Greek Και ο βασιλιάς τής Αιγύπτου τον καθαίρεσε στην Ιερουσαλήµ, και 
καταδίκασε τη γη σε πρόστιµο από 100 τάλαντα ασήµι, και ένα τάλαντο 
χρυσάφι. 

వచనము 4 
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అతని సహోదరుడైన ఎలాయ్కీమును యూదామీదను యెరూషలేముమీదను రాజుగా నియమించి, 

అతనికి యెహోయాకీము అను మారు పేరుపెటెట్ను. నెకో అతని సహోదరుడైన యెహోయాహాజును 

పటుట్కొని ఐగుపుత్నకు తీసికొనిపోయెను.  
Hebrew וימלך מלך מצרים את אליקים אחיו על יהודה וירושלם ויסב את שמו 
 :יהויקים ואת יואחז אחיו לקח נכו ויביאהו מצרימה
Hebrew Vowels ִַ֔וִירוּ֣שָׁלם יהְוּדָה֙  עַל־  אחִָ֗יו  אֶלְיָקִ֣ים  אתֶ־  מצִרְַ֜יםִ  מֶֽלְֶ־   וַיּמְַלְֵ֨ 
  וַיּסֵַּ֥ב אתֶ־ שׁמְוֹ֖ יהְוֹיָקִ֑ים וְאתֶ־ יוֹאחָָ֤ז אחִָיו֙ לָקַח֣ נכְוֹ֔ וַיְבִיאהֵ֖וּ מצִרְָֽימְהָ׃
Greek Και ο βασιλιάς της Αιγύπτου έκανε βασιλιά επάνω στον Ιούδα και 
την Ιερουσαλήµ τον Ελιακείµ, τον αδελφό του, και άλλαξε το όνοµά του σε 
Ιωακείµ. Ενώ, τον Ιωάχαζ, τον αδελφό του, ο Νεχαώ τον πήρε, και τον 
έφερε στην Αίγυπτο. 

వచనము 5 

యెహోయాకీము ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యయిదేండల్వాడై యెరూషలేములో పదకొండు 

సంవతస్రములు ఏలెను. అతడు తన దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడచుటచేత 

Hebrew בן עשרים וחמש שנה יהויקים במלכו ואחת עשרה שנה מלך בירושלם 
 :ויעש הרע בעיני יהוה אלהיו
Hebrew Vowels ְַ֖בּןֶ־ עֶשׂרְִ֨ים וחְמֵָ֤שׁ שָׁנהָ֙ יהְוֹיָקִ֣ים בּמְָלכְוֹ֔ וְאחַתַ֤ עֶשׂרְֵה֙ שָׁנהָ֔ מָל 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וַיּעַַ֣שׂ הרַָע֔ בּעְֵינֵ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהָֽיו׃
Greek Ο Ιωακείµ ήταν ηλικίας 25 χρόνων όταν βασίλευσε, και βασίλευσε 
11 χρόνια στην Ιερουσαλήµ· και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο τον 
Θεό του. 

వచనము 6 

అతనిమీదికి బబులోనురాజైన నెబుకదెన్జరు వచిచ్ అతని బబులోనునకు తీసికొనిపోవుటకై 

గొలుసులతో బంధించెను. 
Hebrew עליו עלה נבוכדנאצר מלך בבל ויאסרהו בנחשתים להליכו בבלה: 
Hebrew Vowels ֹ֖להְֹלִיכו בַּֽנחְֻשׁתְַּ֔יםִ  וַיַּֽאסַרְֵה֙וּ֙  בָּבֶ֑ל  מֶ֣לְֶ  נְבוּכַדְנֶאצּרַ֖  עָלהָ֔   עָלָ֣יו 
  בָּבֶֽלהָ׃
Greek Εναντίον του ανέβηκε ο Ναβουχοδονόσορας, ο βασιλιάς τής 
Βαβυλώνας, και τον έδεσε µε αλυσίδες, για να τον φέρει στη Βαβυλώνα. 

వచనము 7 
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మరియు నెబుకదెన్జరు యెహోవా మందిరపు ఉపకరణములలో కొనిన్టిని బబులోనునకు 

తీసికొనిపోయి బబులోనులోనునన్ తన గుడిలో ఉంచెను. 
Hebrew ומכלי בית יהוה הביא נבוכדנאצר לבבל ויתנם בהיכלו בבבל: 
Hebrew Vowels וּמכְִּלֵי֙ בֵּ֣ית יהְוהָ֔ הֵבִ֥יא נְבוּכַדְנֶאצּרַ֖ לְבָבֶ֑ל וַיּתְִּנםֵ֥ בּהְֵיכָלוֹ֖ בְּבָבֶֽל׃  
Greek Και από τα σκεύη τού οίκου τού Κυρίου ο Ναβουχοδονόσορας 
έφερε στη Βαβυλώνα, και τα έβαλε στον ναό του στη Βαβυλώνα. 

వచనము 8 

యెహోయాకీము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు హేయదేవతలను 

పెటుట్కొనుటనుగూరిచ్యు, అతని సకల పర్వరత్ననుగూరిచ్యు ఇశార్యేలు యూదారాజుల 

గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. అతని కుమారుడైన యెహోయాకీను అతనికి బదులుగా రాజాయెను. 
Hebrew ויתר דברי יהויקים ותעבתיו אשר עשה והנמצא עליו הנם כתובים על 
 :ספר מלכי ישראל ויהודה וימלך יהויכין בנו תחתיו
Hebrew Vowels ָ֣הִנּם עָלָ֔יו  והְַנּמִצְָ֣א  עָשׂהָ֙  אֲשׁרֶ־  ותְעֲֹֽבתָֹ֤יו  יהְוֹֽיָקִ֜ים  דִּברְֵ֨י   וְיתֶרֶ֩ 
  כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ מַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל וִֽיהוּדָה֑ וַיּמְִלְֹ֛ יהְוֹיכִָ֥ין בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και οι λοιπές πράξεις τού Ιωακείµ, και τα βδελύγµατά του όσα 
έκανε, και όσα βρέθηκαν σ&apos; αυτόν, δέστε, είναι γραµµένα στο βιβλίο 
των βασιλιάδων τού Ισραήλ και του Ιούδα· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε 
ο Ιωαχείν, ο γιος του. 

వచనము 9 

యెహోయాకీను ఏలనారంభించినపుప్డు ఎనిమిదేండల్వాడై యెరూషలేములో మూడు నెలల పది 

దినములు ఏలెను. అతడు యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడిచెను 

Hebrew מלך ימים  ועשרת  חדשים  ושלשה  במלכו  יהויכין  שנים  שמונה   בן 
 :בירושלם ויעש הרע בעיני יהוה
Hebrew Vowels בּןֶ־ שׁמְוֹנהֶ֤ שָׁנִים֙ יהְוֹיכִָ֣ין בּמְָלכְוֹ֔ וּשְׁלֹשׁהָ֤ חֳדָשִׁים֙ ועֲַשׂרֶֶ֣ת ימִָ֔ים 
  מָלְַ֖ בִּירוּשָׁלםִָ֑ וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Ο ΙΩΑΧΕΙΝ ήταν ηλικίας 18 χρόνων όταν βασίλευσε, και βασίλευσε 
τρεις µήνες και δέκα ηµέρες στην Ιερουσαλήµ· και έπραξε πονηρά µπροστά 
στον Κύριο. 

వచనము 10 
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ఏడాదినాటికి, రాజైన నెబుకదెన్జరు దూతలను పంపి యెహోయాకీనును బబులోనునకు రపిప్ంచి, 

అతని సహోదరుడైన సిదిక్యాను యూదామీదను యెరూషలేము మీదను రాజుగా నియమించెను. 

మరియు అతడు రాజు వెంట యెహోవా మందిరములోని పర్శసత్మైన ఉపకరణములను తెపిప్ంచెను. 
Hebrew ולתשובת השנה שלח המלך נבוכדנאצר ויבאהו בבלה עם כלי חמדת 
 :בית יהוה וימלך את צדקיהו אחיו על יהודה וירושלם
Hebrew Vowels עםִ־ בָבֶ֔להָ  וַיְבִאהֵ֣וּ  נְבוּֽכַדְנֶאצּרַ֔  המֶַּ֣לְֶ  שָׁלחַ֙  הַשָּׁנהָ֗   וְלתְִשׁוּבתַ֣ 
  כְּלֵ֖י חמְֶדּתַ֣ בֵּית־ יהְוהָ֑ וַיּמְַלְֵ֙ אתֶ־ צִדְקִיּהָ֣וּ אחִָ֔יו עַל־ יהְוּדָה֖ וִֽירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και στο τέλος τού χρόνου, αφού ο βασιλιάς Ναβουχοδονόσορας 
έστειλε, τον έφερε στη Βαβυλώνα, µαζί µε τα εκλεκτά σκεύη τού οίκου τού 
Κυρίου· και τον Σεδεκία, τον αδελφό του, τον έκανε βασιλιά επάνω στον 
Ιούδα και στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 11 

సిదిక్యా యేలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యొకటేండల్వాడై యెరూషలేములో పదకొండు 

సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew בן עשרים ואחת שנה צדקיהו במלכו ואחת עשרה שנה מלך בירושלם: 
Hebrew Vowels ְַ֖בּןֶ־ עֶשׂרְִ֧ים וְאחַתַ֛ שָׁנהָ֖ צִדְקִיּהָ֣וּ במְָלכְוֹ֑ וְאחַתַ֤ עֶשׂרְֵה֙ שָׁנהָ֔ מָל 
  בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Ο ΣΕΔΕΚΙΑΣ ήταν ηλικίας 21 χρόνων όταν βασίλευσε, και 
βασίλευσε 11 χρόνια στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 12 

అతడు తన దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడచుచు, ఆయన నియమించిన పర్వకత్యైన 

యిరీమ్యా మాట వినకయు, తనున్ తాను తగిగ్ంచుకొనకయు ఉండెను. 
Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה אלהיו לא נכנע מלפני ירמיהו הנביא מפי יהוה: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֣שׂ הרַָע֔ בּעְֵינֵ֖י יהְוהָ֣ אֱלֹהָ֑יו לֹ֣א נכְִנעַ֗ מִלִּפְנֵ֛י ירְִמְיהָ֥וּ הַנָּבִ֖יא 
  מִפִּ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο τον Θεό του· δεν 
ταπεινώθηκε µπροστά στον Ιερεµία τον προφήτη, ο οποίος µιλούσε από το 
στόµα τού Κυρίου. 

వచనము 13 
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మరియు దేవుని నామమునుబటిట్ తనచేత పర్మాణముచేయించిన నెబుకదెన్జరు రాజుమీద అతడు 

తిరుగుబాటు చేసెను. అతడు మొండితనము వహించి ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా వైపు 

తిరుగక తన మనసుస్ను కఠినపరచుకొనెను. 
Hebrew וגם במלך נבוכדנאצר מרד אשר השביעו באלהים ויקש את ערפו ויאמץ 
 :את לבבו משוב אל יהוה אלהי ישראל
Hebrew Vowels וְ֠גםַ בּמֶַּ֤לְֶ נְבוּֽכַדְנֶאצּרַ֙ מרָָ֔ד אֲשׁרֶ֥ הִשְׁבִּיעוֹ֖ בֵּֽאלֹהִ֑ים וַיֶּ֤קֶשׁ אתֶ־ 
  ערְָפּוֹ֙ וַיְאמַּץֵ֣ אתֶ־ לְבָבוֹ֔ מִשׁוּּ֕ב אֶל־ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Κι ακόµα, αποστάτησε ενάντια στον βασιλιά Ναβουχοδονόσορα, 
που τον είχε ορκίσει στον Θεό· και σκλήρυνε τον τράχηλό του, και 
πεισµάτωσε την καρδιά του, ώστε να µη επιστρέψει στον Κύριο τον Θεό 
τού Ισραήλ. 

వచనము 14 

అదియుగాక యాజకులలోను జనులలోను అధిపతులగువారు, అనయ్జనులు పూజించు హేయమైన 

విగర్హములను పెటుట్కొని బహుగా దోర్హులై, యెహోవా యెరూషలేములో పరిశుదధ్పరచిన 

మందిరమును అపవితర్పరచిరి. 
Hebrew גם כל שרי הכהנים והעם הרבו למעול מעל ככל תעבות הגוים ויטמאו 
 :את בית יהוה אשר הקדיש בירושלם
Hebrew Vowels תּעֲֹבוֹ֣ת כּכְֹ֖ל  מעַַ֔ל  למִעְוָל־  הרְִבּוּ֣  והְעָםָ֙  הכַּהֲֹנִ֤ים  שׂרֵָ֨י  כָּל־   גּםַ֠ 
  הַגּוֹיםִ֑ וַֽיְטמְַּאוּ֙ אתֶ־ בֵּ֣ית יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֥ הִקְדִּ֖ישׁ בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Ακόµα, όλοι οι πρώτοι από τους ιερείς, και ο λαός, αθέτησαν 
υπερβολικά τον νόµο και έπραξαν σύµφωνα µε όλα τα βδελύγµατα των 
εθνών, και µόλυναν τον οίκο τού Κυρίου, που τον είχε αγιάσει στην 
Ιερουσαλήµ. 

వచనము 15 

వారి పితరుల దేవుడైన యెహోవా తన జనులయందును తన నివాససథ్లమందును కటాక్షము గలవాడై 

వారియొదద్కు తన దూతలదావ్రా వరత్మానము పంపుచు వచెచ్ను. ఆయన 

Hebrew וישלח יהוה אלהי אבותיהם עליהם ביד מלאכיו השכם ושלוח כי חמל 
 :על עמו ועל מעונו
Hebrew Vowels ֵ֣הַשׁכְּם מַלְאכָָ֖יו  בְּיַ֥ד  עֲלֵיהםֶ֛  אֲבוֹתֵיהםֶ֧  אֱלֹהֵ֨י  יהְוהָ֩   וַיִּשְׁלחַ֡ 
  וְשָׁלוֹ֑חַ כִּֽי־ חמַָ֥ל עַל־ עמַּוֹ֖ ועְַל־ מעְוֹנוֹֽ׃
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Greek Και ο Κύριος, ο Θεός των πατέρων τους, τους παρήγγειλε διαµέσου 
των απεσταλµένων του, σηκωνόµενος το πρωί και εξαποστέλλοντας· 
επειδή, λυπόταν τον λαό του, και το κατοικητήριό του. 

వచనము 16 

పెందలకడ లేచి పంపుచువచిచ్నను వారు దేవుని దూతలను ఎగతాళిచేయుచు, ఆయన వాకయ్ములను 

తృణీకరించుచు, ఆయన పర్వకత్లను హింసించుచు రాగా, నివారింప శకయ్ముకాకుండ యెహోవా 

కోపము ఆయన జనులమీదికి వచెచ్ను. 
Hebrew עד בנבאיו  ומתעתעים  דבריו  ובוזים  האלהים  במלאכי  מלעבים   ויהיו 
 :עלות חמת יהוה בעמו עד לאין מרפא
Hebrew Vowels וּמתִּֽעַתְּעְִ֖ים דְּברָָ֔יו  וּבוֹזִ֣ים  הָאֱלֹהִ֔ים  בּמְַלְאכֲֵ֣י  מַלעְִבִים֙   וַיּהְִֽיוּ֤ 
  בִּנְבִאָ֑יו עַ֠ד עֲלוֹ֧ת חמֲתַ־ יהְוהָ֛ בּעְמַּוֹ֖ עַד־ לְאֵ֥ין מרְַפֵּֽא׃
Greek Αυτοί, όµως, χλεύαζαν τους απεσταλµένους τού Θεού, και 
καταφρονούσαν τα λόγια του, και κορόιδευαν τους προφήτες του, µέχρις 
ότου η οργή τού Κυρίου ανέβηκε εναντίον τού λαού του, ώστε θεραπεία δεν 
υπήρχε. 

వచనము 17 

ఆయన వారిమీదికి కలీద్యుల రాజును రపిప్ంపగా అతడు వారికి పరిశుదధ్ సథ్లముగానునన్ 

మందిరములోనే వారి యౌవనులను ఖడగ్ముచేత సంహరించెను. అతడు యౌవనులయందైనను, 

యువతులయందైనను, ముసలివారియందైనను, నెరసిన వెండుర్కలుగల వారియందైనను 

కనికరింపలేదు. దేవుడు వారినందరిని అతని చేతికపప్గించెను. 
Hebrew ויעל עליהם את מלך כשדיים ויהרג בחוריהם בחרב בבית מקדשם ולא 
 :חמל על בחור ובתולה זקן וישש הכל נתן בידו
Hebrew Vowels ָ֔וַיּעַַ֨ל עֲלֵיהםֶ֜ אתֶ־ מֶ֣לְֶ וַיּהַרֲֹ֨ג בּחַוּרֵיהםֶ֤ בּחַרֶֶ֙ב֙ בְּבֵ֣ית מִקְדָּשׁם 
  וְלֹ֥א חמַָ֛ל עַל־ בּחָוּ֥ר וּבתְוּלהָ֖ זָקֵן֣ וְיָשֵׁ֑שׁ הכַֹּ֖ל נתָןַ֥ בְּיָדוֹֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, έφερε εναντίον τους τον βασιλιά των Χαλδαίων, και 
θανάτωσε τους νέους τους µε µάχαιρα µέσα στον οίκο τού αγιαστηρίου 
τους, και δεν λυπήθηκε νέον ή παρθένα, γέροντα ή σκυφτόν· όλους τους 
παρέδωσε στο χέρι του. 

వచనము 18 
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మరియు బబులోనురాజు పెదద్వేమి చినన్వేమి దేవుని మందిరపు ఉపకరణములనిన్టిని, యెహోవా 

మందిరపు నిధులలోనిదేమి రాజు నిధులలోనిదేమి అధిపతుల నిధులలోనిదేమి, దొరకిన 

దర్వయ్మంతయు బబులోనునకు తీసికొనిపోయెను. 
Hebrew ואצרות יהוה  בית  ואצרות  והקטנים  הגדלים  האלהים  בית  כלי   וכל 
 :המלך ושריו הכל הביא בבל
Hebrew Vowels ָ֔יהְוה בֵּ֣ית  וְאצֹֽרְוֹת֙  והְַקְּטַנִּ֔ים  הַגְּדֹלִ֣ים  הָאֱלֹהִים֙  בֵּ֤ית  כְּלֵ֞י   וכְֹ֠ל 
  וְאצֹרְוֹ֥ת המֶַּ֖לְֶ וְשׂרָָ֑יו הכַֹּ֖ל הֵבִ֥יא בָבֶֽל׃
Greek Και όλα τα σκεύη τού οίκου τού Θεού, µεγάλα και µικρά, και τους 
θησαυρούς τού οίκου τού Κυρίου, και τους θησαυρούς τού βασιλιά, και των 
αρχόντων του, τα έφερε όλα στη Βαβυλώνα. 

వచనము 19 

అదియుగాక కలీద్యులు దేవుని మందిరమును తగులబెటిట్, యెరూషలేము పార్కారమును పడగొటిట్, 

దానియొకక్ నగరులనిన్టిని కాలిచ్వేసిరి. దానిలోని పర్శసత్మైన వసుత్వులనిన్టిని బొతిత్గా పాడుచేసిరి. 
Hebrew וישרפו את בית האלהים וינתצו את חומת ירושלם וכל ארמנותיה שרפו 
 :באש וכל כלי מחמדיה להשחית
Hebrew Vowels וכְָל־ ירְוּשָׁלםִָ֑  חוֹמתַ֣  אתֵ֖  וַֽיְנתַּצְוּ֔  הָאֱלֹהִ֔ים  בֵּ֣ית  אתֶ־   וַֽיִּשׂרְְפוּ֙ 
  ארְַמְנוֹתֶ֙יהָ֙ שׂרְָפוּ֣ בָאֵ֔שׁ וכְָל־ כְּלֵ֥י מחַמֲַדֶּ֖יהָ להְַשׁחְִֽית׃
Greek Και κατέκαψαν τον οίκο τού Θεού, και κατέσκαψαν το τείχος τής 
Ιερουσαλήµ, και κατέκαψαν όλα τα παλάτια της µε φωτιά, και αφάνισαν 
όλα τα πολύτιµα σκεύη της. 

వచనము 20 

ఖడగ్ముచేత హతులు కాకుండ తపిప్ంచుకొనిన వారిని అతడు బబులోనునకు తీసికొనిపోయెను. 

రాజయ్ము పారసీకులదగువరకు వారు అకక్డనే యుండి అతనికిని అతని కుమారులకును దాసులైరి. 
Hebrew ויגל השארית מן החרב אל בבל ויהיו לו ולבניו לעבדים עד מלך מלכות 
 :פרס
Hebrew Vowels וַיֶּ֛גֶל הַשְּׁארִֵ֥ית מןִ־ החַרֶֶ֖ב אֶל־ בָּבֶ֑ל וַֽיּהְִיוּ־ לוֹ֤ וּלְבָנָיו֙ לעֲַבָדִ֔ים עַד־ 
  מְלְֹ֖ מַלכְוּ֥ת פּרָָסֽ׃
Greek Και όσους ξέφυγαν τη µάχαιρα, τους µετοίκισε στη Βαβυλώνα, 
όπου ήσαν δούλοι σ&apos; αυτόν και στους γιους του, µέχρι τον καιρό τής 
βασιλείας των Περσών· 

వచనము 21 
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యిరీమ్యాదావ్రా పలుకబడిన యెహోవా మాట నెరవేరుటకై విశార్ంతిదినములను దేశము 

అనుభవించువరకు ఇది సంభవించెను. దేశము పాడుగానునన్ డెబబ్ది సంవతస్రముల కాలము అది 

విశార్ంతిదినముల ననుభవించెను.  
Hebrew למלאות דבר יהוה בפי ירמיהו עד רצתה הארץ את שבתותיה כל ימי 
 :השמה שבתה למלאות שבעים שנה
Hebrew Vowels אתֶ־ הָארֶָ֖ץ  רָצתְהָ֥  עַד־  ירְִמְיהָ֔וּ  בְּפִ֣י  יהְוהָ֙  דְּברַ־   למְַלֹּ֤אות 
  שַׁבּתְוֹתֶ֑יהָ כָּל־ ימְֵ֤י הָשׁמַּּהָ֙ שָׁבתָ֔הָ למְַלֹּ֖אות שִׁבעְִ֥ים שָׁנהָֽ׃
Greek για να εκπληρωθεί ο λόγος τού Κυρίου, που είχε γίνει διαµέσου τού 
στόµατος του Ιερεµία, µέχρις ότου η γη χαρεί τα σάββατά της· επειδή, όλο 
τον καιρό τής ερήµωσής της φύλαγε σάββατο, µέχρις ότου συµπληρωθούν 
70 χρόνια. 

వచనము 22 

పారసీక దేశపు రాజైన కోరెషు ఏలుబడియందు మొదటి సంవతస్రమున యిరీమ్యాదావ్రా పలుకబడిన 

తన వాకయ్మును నెరవేరుచ్టకై యెహోవా పారసీకదేశపు రాజైన కోరెషు మనసుస్ను పేర్రేపింపగా అతడు 

తన రాజయ్మందంతటను చాటించి వార్తమూలముగా ఇటుల్ పర్కటన చేయించెను 

Hebrew ובשנת אחת לכורש מלך פרס לכלות דבר יהוה בפי ירמיהו העיר יהוה 
 :את רוח כורש מלך פרס ויעבר קול בכל מלכותו וגם במכתב לאמר
Hebrew Vowels ּוּבִשְׁנתַ֣ אחַתַ֗ לכְוֹ֙רֶשׁ֙ מֶ֣לְֶ פּרַָס֔ לכְִלוֹ֥ת דְּברַ־ יהְוהָ֖ בְּפִ֣י ירְִמְיהָ֑ו 
  העִֵ֣יר יהְוהָ֗ אתֶ־ רוּ֙חַ֙ כּוֹ֣רֶשׁ מֶֽלְֶ־ פּרַָס֔ וַיּעֲַֽברֶ־ קוֹל֙ בּכְָל־ מַלכְוּתוֹ֔ וְגםַ־ בּמְכִתְָּ֖ב לֵאמרֹֽ׃
Greek ΚΑΙ στον πρώτο χρόνο τού Κύρου, του βασιλιά τής Περσίας, για να 
εκπληρωθεί ο λόγος τού Κυρίου, που έγινε διαµέσου τού στόµατος του 
Ιερεµία, ο Κύριος διέγειρε το πνεύµα τού Κύρου, του βασιλιά τής Περσίας, 
και διακήρυξε µέσα σε ολόκληρο το βασίλειό του, και 

వచనము 23 

పారసీకదేశపు రాజైన కోరెషు ఆజాఞ్పించునదేమనగా ఆకాశమందలి దేవుడైన యెహోవా 

లోకమందునన్ సకలజనములను నా వశముచేసి, యూదా దేశమందునన్ యెరూషలేములో తనకు 

మందిరమును కటిట్ంచుమని నాకు ఆజఞ్ ఇచిచ్యునాన్డు; కావున మీలో ఎవరు ఆయన 

జనులైయునాన్రో వారు బయలుదేరవచుచ్ను; వారి దేవుడైన యెహోవా వారికి తోడుగా నుండునుగాక. 
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Hebrew כה אמר כורש מלך פרס כל ממלכות הארץ נתן לי יהוה אלהי השמים 
 והוא פקד עלי לבנות לו בית בירושלם אשר ביהודה מי בכם מכל עמו יהוה אלהיו
 :עמו ויעל
Hebrew Vowels ָ֙כּהֹ־ אמָרַ֞ כּוֹ֣רֶשׁ ׀ מֶ֣לְֶ פּרַָס֗ כָּל־ ממְַלכְוֹ֤ת הָארֶָ֙ץ֙ נתָ֣ןַ לִ֗י יהְוה 
 אֱלֹהֵ֣י הַשׁמַָּ֔יםִ והְוּֽא־ פָקַ֤ד עָלַי֙ לִבְנוֹֽת־ לוֹ֣ בַ֔יתִ בִּירוּשָׁלםִַ֖ אֲשׁרֶ֣ בִּֽיהוּדָה֑ מִֽי־ בכָםֶ֣ מכִָּל־
  עמַּוֹ֗ יהְוהָ֧ אֱלֹהָ֛יו עמִּוֹ֖ וְיעַָֽל׃
Greek Έτσι λέει ο Κύρος, ο βασιλιάς τής Περσίας: Ο Κύριος, ο Θεός τού 
ουρανού, έδωσε σε µένα όλα τα βασίλεια της γης· κι αυτός µε πρόσταξε να 
του οικοδοµήσω έναν οίκο στην Ιερουσαλήµ, που είναι στην Ιουδαία· ποιος 
από σας είναι από ολόκληρο τον λαό του; Ο Κύριο
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